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	Tuto knihu věnuji

	vzpomínce na Chrne Burgesse,

	kolegy spisovatele, mého prvního redaktora,

	ale především mého ohromného přítele.



	




	

	
		Jedna



	Halliday vyšplhal po cestičce k nejvyššímu bodu předhoří a zastavil se. Z písčité půdy vedle stezky vyrůstal ohromný balvan, jako obvykle se o něj opřel a vnímal výhled před sebou.

	Obloha se stříbřitě modře třpytila jako leštěný hliník a na obzoru splývala s temnější modří oceánu. Pobřeží byla spletitá řada ostrůvků a zálivů a přímo pod ním byla zátoka, u níž měl Halliday svůj tábor. Kruhová hladina zálivu dokonale zapadala mezi dva horské hřebeny jako výstupek dílku puzzle. Z této výšky nerozeznával žádný pohyb, až na občasné zčeření hladiny, když teplý větřík přeběhl po mělčině.

	Dokonalé, pomyslel si Halliday. Byly doby, kdy takhle vypadala celá Severní Amerika, nepoškozená, úchvatná svou přirozenou krásou.

	Sem, na pobřeží Virginie, přicházel v průměru třikrát týdně, opouštěl New York a svůj tamní život. Rád by opustil i své vzpomínky na něj, ale ty byly stále přítomné, naléhavé, a bránily mu v tom, aby mohl zdejší scenérii plně docenit.

	Zavřel oči a cítil na své kůži vlídný vánek. Vůně borovic a jalovcových keřů, které lemovaly pěšinu, ho zasáhla jako drogový rauš. Zaslechl skřípavé krákání nějakého ptáka, a když otevřel oči, rozeznal vysoko nad mírně klesající pláží majestátní siluetu orla plujícího s nehybnými křídly v termice.

	Zaslechl za sebou hlasy a obrátil se. Po pěšině k němu stoupala čtyřčlenná rodinka, vpředu synáček se ségrou švihali do vysoké trávy na zakázku vyrobenými holemi. Vypadali jako Afričani. Aspoň tak byli oblečení; maminka s tatínkem měli na sobě psychedelicky vzorované jellabas. Ale mohou být naprosto odkudkoli. A klidně mohou být i jakékoli národnosti: běloši, kteří si klidně zkoušejí podobu Senegalců.

	Usmáli se, řekli ahoj a jeden za druhým prošli kolem něho. Halliday se odvrátil a nereagoval. Sledoval, jak mizí po srázné stezce dolů, a uvnitř ho pálil absurdní pocit, že narušili jeho území, ani tady nemůže svět nechat za sebou, aniž by za ním někdo chodil.

	Dal rodince deset minut, aby v ohromné pobřežní oblasti zmizela, potom vstal a pomalu se vydal po pěšině dolů.

	Občas se zastavoval, opouštěl stezku a zkoumal strom, který zaujal jeho pozornost. Znal běžná jména všech druhů a probíral se pamětí, jestli tam neobjeví jejich latinské názvy. Pořád měl přírodopisné DVD, které mu tatínek koupil k desátým narozeninám. Ponechal si ho ze svého dětství jako jednu z pár věcí. Jako dítě byl stromy posedlý. Tehdy ho, stejně jako dneska, naplňovaly pocitem, že v jejich přítomnosti nikdy nemůže být sám. V jejich ohromných tělech bylo něco silného a mocného, ale současně tajemného: existovaly v jakémsi soběstačném pohrdání materialistickými skutky lidí.

	Stezka ústila k zálivu a Halliday z ní sešel na pláž plnou drobných oblázků. Zvedl plochý kamínek a hodil žabku na hladinu zátoky. Odrazil se jednou, podruhé, potřetí a potopil se.

	Hal svou chůzí kopíroval oblouk zátoky. Jeho stan byl jako rudá polokoule ukrytá ve stínu jedle a vedle ní se nad vařičem skláněla Casey a opékala slaninu.

	Halliday pocítil náhlou vlnu lítosti, že jeho vyměřený čas ponoření skoro vypršel.

	Když se přiblížil, zvedla hlavu a věnovala mu zářivý úsměv. „Tady jsi, Hale. Snídaně je na stole!“

	Zvedla se a utíkala k němu a pocit, když držel sedmnáctiletou dívku ve svém objetí, se fyzicky vyrovnal vůni opékané slaniny a nádheře okolní krajiny.

	Casey se od něj odtáhla: „Máš hlad, Hale? Já umírám hlady!“

	Posadili se před stanem a pustili se do talířů se slaninou a vajíčky.

	Casey na sobě měla džínové šortky a červeně kostkovanou dřevorubeckou košili. Byla blond a v hubeném obličeji hezká, tím jakoby ztraceným způsobem, který Halliday považoval za okouzlující.

	„Hele, hádej co je nového!“ podařilo se jí ze sebe vypravit s plnou pusou. „Máme sousedy.“ Máchla palcem za sebe do vnitrozemí, ke smaragdovému rodinnému stanu vztyčenému vedle řady smrků.

	„Ty Afričany? Už jsem je viděl nahoře.“

	S přímočarou pubertální suverenitou pokrčila rameny. „Řekla bych, že to tady je dost velké pro nás všechny.“

	Halliday se s ní málem začal hádat, ale radši toho nechal.

	Předplatil si tenhle kousek pobřeží ve Virginii ke svému výhradnímu užívání, a přesně to také očekával. Až se vrátí zpátky, bude požadovat vrácení části peněz, ale dopředu věděl, co mu operátor řekne. Někdy není možné exkluzivitu zaručit. Systém už je tak přetížený, že návštěvníky bylo třeba odklánět i do již obsazených lokalit. Věděl, že je malicherný, ale dobře zaplatil za privilegium, že bude sám.

	Tedy sám s Casey.

	Po snídani se mu posadila na klín a položila hlavu na rameno, Halliday dívku držel v náručí a žasl nad tím, jak je skutečná.

	Naprogramoval svůj vztah k Casey jako platonický. Parametry její osobnosti garantovaly přátelský vztah a naprostou důvěru, ale nic víc. Samozřejmě by mohl naprogramovat i sexuální vztah, a občas se zamýšlel nad tím, co mu v tom asi zabránilo.

	Říkal si, že to bylo proto, že kdyby si s Casey ve virtuální realitě začal tělesný vztah, bez vědomí jejího já ve skutečném světě, zradil by tím její důvěru… Ale věděl, že sám sebe klame. Znal se příliš dobře, než aby nechápal, v čem je pravá příčina. Jediný důvod, proč se s náhražkou Casey na místě nepomiloval, byl v tom, že by mu to připomnělo, že je pro něho ve skutečném světě nedostupná.

	Jako vždycky, virtuální realita jenom zdůrazňovala, v čem za ní skutečný svět zaostává – v tomto případě to ovšem byla jenom jeho chyba.

	Před nedávnem, poté co ze skvělé odměny za jednu práci získal hotovost, kterou mohl utrácet za luxus virtuální reality, Halliday surfoval po různých realitách kybernetického vesmíru, které se mu nabízely. Naprosto nestřídmě navštěvoval sexuální zóny, dokud jejich potěšení nevybledlo a nepřipomínalo mu jeho skutečné osamění. Cestoval časem i prostorem a prožíval zázraky, které by nikdy nepovažoval za možné. Ale znovu a znovu se vracel k mnohem prozaičtějším potěšením virtuální reality: k přírodním lokalitám a historickým zónám, které ukazovaly svět takový, jaký byl v dřívějších a původnějších dobách. Začal častěji vyhledávat samotu a procházel se přirozenou nádherou dubových lesů a džunglí.

	Potom mu došlo, že něco postrádá. Casey za ním přestala chodit už před několika měsíci – byla příliš zaměstnaná užíváním života se svým novým přítelem – a on si připustil, že je tím jediným člověkem z jeho dřívějška, který mu opravdu schází.

	A tak investoval do drahého programu a z obrazových a zvukových počítačových dat, která měl o ní uložená, si vytvořil umělou postavu Casey. Dosáhl poměrně věrné podoby i pokud šlo o obsah její konverzace, a její pubertální drzost a sarkasmus.

	„Vstávej, ospalče!“ volala teď. „Půjdeme se projít, nechceš? Ukážeš mi nějaké stromy a budeš mi říkat všechna ta jejich legrační cizí jména!“

	Oběma rukama ho vytáhla na nohy a komicky napínala svaly jako při nějakých závodech v přetahování.

	Kráčeli od zálivu směrem k borovicím a vzhůru po klikaté stinné pěšině.

	Během posledního roku se zákonem povolená doba ponoření do virtuální reality zvýšila ze čtyř hodin na dvacet čtyři. Všichni občané mohli celý dlouhý den strávit v nádrži s gelem a navíc se prováděly kroky ke zvýšení horní hranice. Halliday slyšel, že dobrovolníci strávili ve virtuální realitě celé týdny. Podle zasvěcenců bylo jen otázkou času, kdy budou lidé moci žít ve virtuální realitě nekonečně dlouho.

	Halliday trávil ve svém tanku, který si koupil z výtěžku případu Artois, zhruba každý druhý den. Po dvaceti čtyřech hodinách ponoření v gelu, se cítil vyždímaný a přepadlý. Ze začátku dodržoval režim, jímž se udržoval v kondici, aby vyrovnal účinky tolika hodin nečinnosti; dobře jedl a v tělocvičně posiloval… Ale lenost nad jeho lepším já zvítězila. Přestal trávit hodiny běháním na stroji a vrátil se k tomu, že zase jedl u místních čínských a thajských stánků.

	Dokonce uvažoval o tom, že si načerno opatří zařízení a nastaví ho tak, aby mu po připojení k jeho tanku umožňovalo trávit víc než povolených dvacet čtyři hodin od hrůz reálného světa – ale pak pomyslel na vysoké pokuty a tělesná rizika, které by to mohlo obnášet, a zatím to odložil.

	Mezitím uvažoval, kdy ho omrzí přírodní zóny a otcovský vztah s Casey, a bude chtít něco o trošičku víc vzrušujícího.

	Casey tancovala před ním. „Co je to, Hale?“ vyptávala se a ukazovala na statnou jedli.

	Koukal se na její zadeček sevřený džínovinou a myslel si: Ach, Bože, dej mi sílu…

	Stoupali vzhůru po příkře nakloněném svahu k hřebenové cestě a Halliday Casey rozesmíval svou znalostí latinského názvosloví.

	Když došli na cestu, zastavili se a koukali se na moře. Casey mu dala paži kolem pasu a Halliday zjistil, že ji hladí na zátylku.

	Tiše předla jako kočka.

	„To je můj nejmilejší pohled v celé Virginii,“ prohlásila.

	Toto simulakrum skutečné živé Casey vypadalo jako ta opravdová, a mluvilo tak, ale jeho věrohodnost byla omezená množstvím informací, které byl Halliday schopný programu dodat. Casey ve virtuální realitě neměla skutečné vzpomínky opravdové Casey, i když program, který ji řídil, byl nacpaný bankami všeobecných informací ze současnosti, o nichž se programátoři domnívali, že by měly patřit do rozsahu znalostí průměrné sedmnáctileté Newyorčanky. Halliday musel dorovnat její inteligenci, a měl dojem, že to neudělal dostatečně. Bylo to hrozně složité, byla nevzdělaná, skoro negramotná, a o umění a vědě nevěděla skoro nic – ale na druhou stranu byla mazané a vtipné dítě ulice, které přežívalo díky své chytrosti celé roky před tím, než se s ní Halliday spřátelil.

	Šli po hřebenové cestě a Halliday jí ukazoval věci, které by ji mohly zajímat. Reagovala s opravdově znějícím nadšením a potom jako dítě, kterým ve skutečnosti byla, začala žvatlat o tom, jak tu byli posledně. „Vzpomínáš si na toho grizzlyho, jak jsme ho viděli u té padlé borovice, Hale? Myslíš, že tam dneska bude?“

	Zasmál se a řekl, že si je jistý, že už mezitím odešel.

	Usmíval se a poslouchal její štěbetání. Přemýšlel o tom, co udělá, jestli je jeho úvaha správná a společnosti poskytující virtuální realitu přijdou s nějakou technologií, která dokáže lidi ve virtuální realitě udržet delší dobu. Obrátí se ke skutečnému světu zády, podepíše smlouvu a bude prožívat snový život v nějaké úžasné náhražce skutečnosti.

	Problém byl samozřejmě v tom, že bez ohledu na to, jak realistická byla fyzická skutečnost nějaké zóny virtuální reality, bez ohledu na to, jak přesvědčivý ten svět připadal smyslům zúčastněného, pořád jste věděli, kde jste. Věděli jste, že prožíváte neuvěřitelně realistický počítačový sen… Vaše vzpomínky na to, kdo jste, se nedaly potlačit.

	A to se nezmění, pokud se samozřejmě poskytujícím společnostem nepodaří vyrobit nějaké léky potlačující paměť. V takovém případě by v nepříliš vzdálené budoucnosti mohl každý občan vstoupit do virtuální reality a prožít život v bezstarostném zapomnění na to, kým a čím kdysi byl. Virtuální realita by se vlastně stala skutečným světem.

	Halliday zvažoval, jestli by se chtěl ztratit v takové realitě, jestli by dokázal zapomenout na své starosti a přijmout novou, bezstarostnou identitu v dokonalém světě. Třeba by ho po chvíli omrzelo, kým je, a zatoužil by po změně, chtěl by se stát někým ještě jiným… Není to snad sen, o kterém někdy přemýšlel každý?

	Napadlo ho, jestli jeho skutečný život už je tak bídný, že by se vážně podepsal na vytečkovanou čáru, až ta chvíle přijde.

	Pokračovali po stezce, která klesala do malé chráněné zátoky, kde se Halliday často koupal, když sem přišel sám. Modravé moře se dotýkalo břehu s rytmickým, konejšivým šepotem.

	„Podívej!“ volala Casey a přeskočila písek až do vln. „To je úžasné!“

	Halliday si uvědomil, že má najednou sucho v ústech. „Nechceš si zaplavat, Casey?“

	Zamračila se na něj. „Nevzala jsem si plavky, Hale.“

	V uších mu bušil jeho vlastní tep. „Já taky ne. No a co? Pojď sem…“

	Nevinně došla až k němu. Natáhl ruce a začal jí rozepínat košili. Sehnula se – nejdřív si myslel, že se zkusí vyhnout jeho rukám: vtom si všiml, že si nadšeně rozepíná kraťasy.

	Rozepnula si zbývající knoflíky, a když ze sebe setřásla košili, Halliday uviděl, že nemá podprsenku. Kraťasy a kalhotky si stáhla najednou, odkopla sandály a nahá skočila do mělké vody.

	Halliday zíral na její hubené nahé tělo, na její malá prsa a chumáč chloupků v rozkroku, zatímco ona rozesmátá tancovala ve vlnách.

	Uvažoval, jak by program, kterým Casey ve skutečnosti je, asi reagoval, kdyby se svlékl, vběhl za ní do moře, přitáhl ji k sobě a políbil ji.

	Uvědomoval si, že asi udělá něco nesprávného, ale ani za celý svět by teď nedokázal přestat.

	Zrovna si rozepínal košili, když ho upozornilo zvonění na jeho pravé ruce. Podíval se na tlačítko pro opuštění virtuální reality na záprstí: blikalo na znamení dosažení horního časového limitu. Byl v této zóně ve Virginii dvacet čtyři hodin a za chviličku bude automaticky odpojen.

	V duchu se usmál a koukal na nahou dívku skotačící v moři a bodavou lítost nahradila úleva, že bude ušetřen toho, co mohlo skončit jenom bolestným a ponižujícím spojením.

	Za několik vteřin se přenesl nazpět.




	
		Dva



	Halliday vstal i přes odpor lepivého média jantarového dispenzního gelu. Napřed si strhl masku z tváře, pak elektrody, které měl připevněné ke končetinám. Cítil se slabý, a když vystupoval z nádrže, musel se chytit stěny, protože nohy se třásly pod jeho vlastní vahou. Potácel se přes ulepený koberec a nechával za sebou gelovou stopu, dokud se nedostal do sprchové kabiny.

	Stál pod stříkající vodou s rukama opřenýma o vykachlíčkovanou zeď a se svěšenou hlavou. Několikrát se zhluboka nadechl a přemohl nutkání na zvracení.

	O deset minut později už vzpružený proudem horké vody zapnul sušák. Když se sražená voda odpařila ze skleněných dveří kóje, na okamžik zahlédl rychlý záblesk své tváře. Vypadal stejně špatně, jako se cítil. Dvoudenní strniště dodávalo na zoufalství dvěma tmavým, hluboko propadlým očím, které na něho zíraly.

	Podíval se na své tělo, zažloutlou kůži a atrofické ruce a nohy. Ze všeho toho piva a levného jídla, kterým se cpal, mu začínal růst pupek. Bylo mu šestatřicet a vypadal upřímně řečeno asi tak na padesát.

	Pomyslel na nahou náhražku Casey na pobřeží Virginie a cítil jenom hořký odpor k sobě samému při představě, co se to chystal udělat.

	Měl by její program vymazat ze svého počítače, říkal si, a příště tam strávit nějaký čas o samotě. Ale už když si to myslel, věděl, že bude příliš slabý na to, aby udělal něco takového.

	Vyšel ze sprchy, oblékl si staré béžové bavlněné kalhoty a roztřepenou bílou košili a přešel z ložnice do kanceláře.

	Všechno pokrýval prach. Větrák na stropě se lenivě otáčel a nijak nezmenšoval dusivé vlhko v místnosti.

	Obešel stůl a otevřel okno. K nesnesitelnému vedru v kanceláři se přidalo funění větru přinášejícího chemický koktejl nejrůznějších vzdušných škodlivin.

	Uvařil si silné kafe a pak si sedl do otáčecího křesla a položil si nohy na stůl.

	Vzpomněl si na ty dobré časy tady v kanceláři se svým bývalým partnerem. Pracoval s Barneym osm let, Barney přes den a Halliday si bral noční, hřbitovní šichtu. Vyhovovalo mu to tak, měl rád anonymitu tmy, kdy se budovy na Manhattanu odívaly veselými holo-fasádami jako z popelčina kouzelného oříšku. Dny v New Yorku byly depresivní; dokonce i v létě se slunce jen zřídka prodere smogem a v denním světle holo-fasády vypadají jako vybledlé přízraky a nijak neskrývají ošuntělost a rozklad architektury pod nimi.

	Teď se Halliday ve dne ani v noci nepouštěl dál než k baru U Olgy na rohu nebo k nejbližšímu stánku s občerstvením. Nedokázal by si vzpomenout, kdy naposled opustil El Barrio a vydal se na Manhattan.

	Uvědomil si, že nemá nejmenší představu, jestli je den nebo noc. Zapnul počítač na stole. Obrazovka hlásala: 11:59. Takže poledne. Celý den v zóně ve Virginii… Není divu, že se cítí, jako kdyby pošel a pak ho proti jeho vůli zase oživili.

	Dal si další lok kafe. Kofein ho trochu nakopnul.

	Jo, byly to dobré časy. Přitáhl si přes stůl bonsaj stromku a seděl s ním v klíně. Maličký anglický dub měl své malinkaté lístky pokryté prachem. Vypadal, že navzdory vedru a znečištění prospívá.

	Vzpomněl si na ten den před rokem, kdy hvězda virtuální reality Vanessa Artois vešla do této místnosti. Kráčela jako dravé zvíře a chtěla po něm, aby našel její sestru. Ten dub mu nechala jako dárek. Byl to jeho poslední velký případ. V té době to bylo už šest měsíců, co ho Kim opustila, a Barney taky – provrtaný kulkami v tmavé zadní uličce.

	Jeho úvahy přerušilo zazvonění stolního komunikátoru. Halliday hovor přijal.

	Koukala na něj známá hubená snědá tvář, ale jako by koukala skrz něj.

	Naklonil se dopředu. „Wellmane?“ řekl překvapeně.

	„Ahoj, Hallidayi,“ řekl manažer. „Doufám, že mě slyšíš?“

	„A proč bych neměl?“ vyptával se Halliday.

	Wellman pokračoval. „Tohle je jednostranné prohlášení, protože to jinak nejde, vysvětlím ti to později. Teď mě prosím poslouchej.“

	Halliday si srknul kafe a přemýšlel nad tím, co by tenhle ředitel Cyber-Techu mohl sakra chtít.

	„Fajn,“ pokývl Wellman, „bude to takhle. Každou chvíli se do tvé kanceláře dostaví dva z mých mužů. Dohlédnou na to, aby ses ponořil, ty se se mnou sejdeš ve virtuální realitě, a já ti pak řeknu víc.“ Usmál se. „Omlouvám se za ty amatérské efekty, ale jsi strašně špatně k zastižení. Vypadá to, že většinu svého času trávíš ve virtuální realitě, i když mě těší, že jsi stálým zákazníkem Cyber-Techu.“

	„Tohle je nahrávka, že jo?“ Halliday zavrtěl hlavou. „Já tomu nerozumím, Wellmane. Proč –?“

	Ale manažer říkal, „… si své vlastní šetření. Znepokojuje mě, že jsi už šest měsíců nevzal žádný případ. A trávíš v tanku příliš času.“ Odmlčel se. „Mám pro tebe práci, o které si myslím, že by tě mohla zajímat. To by mohlo zase nastartovat tvou kariéru. A než mi odpovíš, kam si mám tu svou práci strčit, poslechni si, že je do toho namočený někdo, kdo ti dřív býval velice blízký. A to zatím stačí. Vysvětlím ti to později.“

	Obraz na ploše zmizel, jenom Halliday dál vrtěl zmateně hlavou. O kom to mluvil – někdo, kdo mu kdysi býval blízký? Kim? Vanessa Artois?

	A proč s ním Wellman nemůže mluvit v reálném čase? Proč byla ta zpráva dopředu nahraná?

	A jak to, sakra, že ten hajzl nemá dost slušnosti, aby ho nechal na pokoji?

	Podíval se ke dveřím. Byly zamčené a měly spuštěné žaluzie. Zelený nátěr, kterým je Kim tak přepečlivě natřela, protože tvrdila, že kancelář potřebuje předělat, aby se podpořila ochabující čchi, se začínala odlupovat. Květiny na podstavci, které umístila v jihovýchodním rohu, aby přivolala štěstí, uschly už před několika měsíci. Větrné zvonečky ještě fungovaly, ale v horkém vzduchu jenom sporadicky smutně zacinkaly.

	Vyrušilo ho prudké zalomcování klikou, jak se někdo pokoušel vejít do kanceláře. Pak na skle zarachotilo netrpělivé bušení.

	Vstal a obešel stůl. Do levé nohy mu vystřelovala ostrá bolest, jako kdyby si při vstávání natáhl sval. Když došel ke dveřím, kulhal a lapal po dechu.

	V šeru na chodbě stáli dva vazouni ve stříbřitě šedých oblecích. Měli postavy rváčů, ale obličeje manažerů, svaly měli nafouklé užíváním steroidů a jejich kůže byla nepřirozeně bronzová z přemíry umělého slunce.

	„Halliday?“

	Nechal dveře otevřené a pajdal zpátky ke stolu. Vzal si kafe a pozoroval, jak jdou dál.

	Rozhlíželi se kolem sebe a špínu přešli bez komentáře. Když jejich oči spočinuly na Hallidayovi, bylo v nich vidět pohrdání.

	„Spojil se s vámi Wellman?“ zeptal se ten první.

	Halliday se opřel do křesla. „Co chce?“

	„To je mezi vámi dvěma, kámo,“ odpověděl svalovec.

	Druhý muž odešel do ložnice. Halliday otevřenými dveřmi viděl, jak kontroluje monitor na jednom konci nádrže.

	Co to Wellman říkal? Že ti muži dohlédnou na jeho ponoření? V duchu se usmál: bohužel v této jednotce se v dalších čtyřiadvaceti hodinách nikdo neponoří.

	Svalovec se vrátil z ložnice a vrtěl hlavou. Chvíli tiše rozmlouval se svým parťákem, a ten se obrátil k Hallidayovi.

	„Wellman se s vámi musí sejít ve virtuální realitě,“ prohlásil. „Váš tank nemůžeme použít, takže vás odvezeme do města, souhlasíte?“

	„A kdybych nechtěl?“

	Vazouni se na sebe podívali.

	„Koukněte,“ řekl Halliday. „Už v tom nepracuju. Nechal jsem toho, jasný? Řekněte Wellmanovi, ať si najde někoho jiného, já mu nebudu nikoho honit.“

	„Wellman říkal, že o ten případ budete stát,“

	„Že budu? A proč bych měl?“

	Chlapík zavrtěl hlavou. „Jak jsem říkal, to je mezi Wellmanem a vámi.“

	Pak promluvil ten druhý. „Poslouchejte, Hallidayi. Wellman je nemocný. Umírá. Říkají, že mu zbývá pár týdnů. A než odejde, rád by vás viděl dělat na tom případu.“

	Halliday na ně zůstal zírat. „A co mu je?“

	„My nejsme doktoři, kámo.“

	Zaváhal a uvažoval. Wellman umírá… Určitě mu přinejmenším dluží návštěvu.

	Vstal a odešel do ložnice. Natáhl si pouzdro s pistolí a ze židle vedle postele si vzal sako.

	Následoval svalovce z kanceláře a zamknul za sebou dveře. Svého stříbrného mustanga měli zaparkovaného na ulici. Vlezl si dozadu a zabořil se do sedadla z pravé kůže. Vevnitř byla puštěná klimatizace a v náhlém chladu mu po poledním žáru naskočila husí kůže.

	Auto úplně nehlučně vyrazilo a kličkovalo zástupy lidí.

	Koukal se ven na stánky s občerstvením, které lemovaly ulici. Poznával známé tváře, stánkaře, děti ulice, uprchlíky. Takových lidí, pomyslel si. Pohled na mačkající se davy ho po rozlehlé virginské krajině naplňoval zoufalstvím.

	Řidič natáhl krk a pohlédl na něho ve zpětném zrcátku. „V čem děláš, brácho?“

	„Jak jsem říkal, jsem v penzi.“

	„Tak co jsi teda dělal?“ zeptal se spolujezdec.

	Halliday na jeho otázku nereagoval. Sledoval, jak si gorily vyměnily pohledy, ale jeho mlčení mělo požadovaný účinek. Došlo jim to a přestali se vyptávat.

	Už to bylo docela dlouho, co se vydal takhle daleko na jih, až za Devadesátou šestou ulici. Zatímco se mustang, jako jeden z mála soukromých vozů, nesl po Park Avenue do centra, on se koukal ven na rodiny tábořící na chodnících, uprchlíky bez domova, kteří se do města uchýlili po jaderných haváriích v Raleigh a Atlantě. Připadalo mu, že na ulicích dneska žije stejné množství uprchlíků jako před několika lety, navzdory neustálým slibům vlády, že uvolní prostředky na bydlení.

	Zahnuli doleva a pak znovu a pokračovali zpátky po Madison Avenue.

	Naklonil se dopředu. „Kde je Wellman?“

	Místo odpovědi ukázal spolujezdec kupředu na zrcadlové průčelí mrakodrapu, z něhož se Hallidayovi zatočila hlava, už jen když se koukal nahoru po jeho vznešené fasádě.

	„Nemocnice?“

	„Soukromé byty. Wellman bydlí na střeše.“

	Tak to má ohromný výhled, napadlo Hallidaye, zatímco mustang zatáčel k chodníku.

	Horký vzduch ho zasáhl jako zplodiny tryskového motoru, hned jak vystoupil z auta a kráčel přes chodník. Když se belhal po schodech k posuvným skleněným dveřím, potil se víc nezvyklou námahou než vedrem.

	V mrazivém chladu klimatizovaného výtahu se opřel o obložení a zatímco stoupali stovkou poschodí, sledoval čísla na displeji.

	Dveře se otevřely do chodby s nataženým kobercem. Vyšli z výtahu a zatočili doprava. První svalovec vytáhl odemykací kartu a otevřel dvoukřídlé dveře z pravého dřeva.

	Vešli do obývacího pokoje o rozměrech basketbalového hřiště. S tím výhledem měl pravdu. Dvě stěny s okny od stropu k podlaze nabízely pohled na přeplněné, člověkem vytvořené kaňony Manhattanu.

	„Posaďte se. Něco k pití?“

	Halliday si vybral minimalistické houpací křeslo umístěné před jihovýchodním výhledem na ostrov Staten. „Pomerančový džus.“

	O chviličku později mu vazoun podal vysokou sklenici plnou čerstvě vylisované šťávy. Slyšel, jak se otevírají a zavírají nějaké dveře. Ohlédl se a zjistil, že je v místnosti sám.

	Usrkával džus a koukal se z okna. Byl zvědavý, jak na tom asi Wellman bude. Asi hodně špatně, když mu lékaři dávají jenom pár týdnů života. Kolik vlastně řediteli Cyber-Techu vůbec je? Halliday by hádal tak kolem padesátky. To je strašně málo na to, aby byl člověk odsouzený k smrti.

	Pokusil se rozebrat své pocity. Wellmana sotva znal, spolupracoval s ním asi týden před osmnácti měsíci. Tím, že bohatý manažer umírá na nějakou nevyléčitelnou nemoc, byl spíš překvapený než otřesený. Smrt si přijde pro všechny, napadlo ho, i pro ty odporně bohaté.

	Dveře se otevřely. „Kdybyste se obtěžoval tudy, Hallidayi.“

	Svalovec stál ve vchodu do dalšího pokoje skoro stejně ohromného jako obývák. Halliday dopil džus a prošel dveřmi. Druhý silák klečel vedle nádrže s rosolem umístěné jako nějaký katafalk uprostřed místnosti.

	Halliday sklouzl pohledem z nádrže na muže vedle ní. „Kde je Wellman?“

	„Prostě se svlékněte a vstupte do tanku,“ řekl vazoun. „Je to naprogramované. Musíte jenom dodržet běžný postup.“ Přejel pohledem Hallidayovo tělo. „Vidím, že jste s protokolem virtuální reality obeznámený.“

	Svalovec u tanku vstal a kývl na druhého chlapíka. Opustili místnost. Halliday zaslechl, jak cvakl zámek, když z druhé strany použili kartu.

	Jestli se má s Wellmanem sejít někde ve virtuální realitě, proč s ním potom ředitel nemluvil v reálném čase?

	Svlékl se a položil své šaty na židli stojící opodál. Nahý najednou upadl do rozpaků – představoval si, jak ho gorily pozorují pomocí skryté kamery – připojil si elektrody, natáhl si na obličej masku a vstoupil do gelu. Pod jeho nohou skoro neochotně ustoupil jako měkká guma. Posadil se a pomalu se pokládal do rosolu. Když byl docela ponořený, roztáhl ruce a nohy a volně se vznášel.

	Před očima měl tmu. Pomalu ho opouštěly všechny tělesné vjemy. Cítil, jak mu hlavou proběhla rychlá vlna horka a přenos se uskutečnil.

	Otevřel oči. Stál v pokoji shodném s prvním obývákem. Měl na sobě standardní oblek, černou apartní záležitost se zapínáním po straně se zářivě bílou košilí a černýma nazouvacíma botama. Zvedl si ruku před obličej. Nakolik to dokázal posoudit, byl tady ve své vlastní podobě.

	A nejúžasnější ze všeho bylo, že ho nic nebolí ani nepíchá. Připadal si, jako by ho někdo vyndal z jeho starého těla a dal do jeho mladší verze, která je v daleko lepší kondici. Teprve potom si všiml výhledu z panoramatického okna. Už se nekoukal na šedavou scenérii Dolního Manhattanu jednadvacátého století. Nabízel se mu pohled na skalnatý terén pokrytý sněhem a ledem, a světácky nakloněná přímo nad blízkým horizontem vykukovala planeta Saturn.

	Dveře, kterými ve skutečném světě vešel, se najednou otevřely a jimi vstoupil muž, ve kterém poznal Wellmana, docela stejného jako před osmnácti měsíci.

	Měl na sobě tmavý oblek, až pohřebně ponurý s krvavě rudým karafiátem v knoflíkové dírce; Hallidaye napadlo, jestli ty šaty nejsou strašidelným komentářem jeho nastávajícího konce.

	Wellman k němu s nataženou rukou kráčel přes pokoj. „Hallidayi, moc rád tě zase vidím.“

	Potřásli si rukama. Wellman si vybral postavu, která nijak nenaznačovala, že by za posledních osmnáct měsíců nějak zestárl nebo že by na něm jeho nemoc zanechala nějaké stopy.

	Ukázal ke křeslu, a když si Halliday sedl, sám se posadil na pohovku naproti němu. „Trávíš ve virtuální realitě spoustu času, Hallidayi.“

	Cítil v manažerově poznámce výtku. „Proto tady ale nejsem?“

	„To samozřejmě ne, ale když jsi tak dlouho v nádrži, má to svoje… řekněme stinné stránky.“

	„To je dobrý, že to říká šéf jedné z největších VR společností na světě. Můžu tě citovat?“

	Wellman se usmál. „Jenom když uvedeš celé prohlášení,“ řekl. „Chtěl jsem říct, že to je škodlivé, když ve virtuální realitě trávíš dvacet čtyři hodin z každých čtyřiceti osmi, tak jako ty, bez potřebné péče o sebe, když tank opustíš.“

	„Tak ty jsi mě sem přivedl, abys mně kázal o mém zdraví?“

	„Chápu, proč ses dal na virtuální realitu,“ pokračoval Wellman. „Neměl jsi to lehké, to s Barneym, potom Kim…“

	„Minulost je pryč,“ prohlásil Halliday. A hned jak to řekl, si uvědomil, jaké je to klišé. „Nemůžeme udělat nic, abychom ji změnili.“

	„Ale ty se chceš ztratit ve virtuální realitě, abys na minulost zapomněl, že jo?“

	„To nefunguje, Wellmane. Minulost je tady pořád.“ Poklepal si na hlavu. „Užívám virtuální realitu, protože je to jednodušší než skutečný svět. A teď si to můžu dovolit.“

	Wellman se na něj zadíval. „Ten problém možná není v tom, proč tolik používáš virtuální realitu, ale proč nedokážeš fungovat v reálném světě.“

	Halliday zvedl pravou ruku a hledal tlačítko pro opuštění. Pak zkusil levou…

	Wellman zavrtěl hlavou. „Tak lehce se odsud nedostaneš.“

	„Co ode mě chceš, Wellmane? Proč jsi mi, sakra, nemohl říct už v kanceláři, co ode mě potřebuješ?“

	„Nebylo to možné.“

	„Proč tahle komplikovaná záhada? To nahrané prohlášení, ty gorily a tohleto všechno…?“ ukázal rukou na vesmírný výhled.

	„Co si myslíš o téhle lokalitě? To je Tethis, Saturnův měsíc. Vždycky jsem chtěl cestovat po naší sluneční soustavě.“

	„Wellmane…“

	Ředitel se na Hallidaye zpříma podíval. „Tak fajn, dost hraní. Řekl ti Roberts, že jsem nemocný?“

	„Ten vazoun?“ Halliday přikývl. „Říkal, že ti zbývá jen pár týdnů.“

	„Když budu mít štěstí, možná budu žít ještě tři týdny. Leukémie. Doktoři udělali, co mohli.“

	„Myslel jsem, že dneska…“ začal Halliday.

	Wellman se usmál. „Ne u formy téhle nemoci, kterou jsem si pořídil já. Dokážou vyléčit některé pacienty, ale ne mě.“ Koukal se na Hallidaye bez nejmenší stopy sebelítosti. „Proto jsem s tebou nemohl mluvit přímo u tebe v kanceláři,“ vysvětloval.

	Halliday se zamračil. „Protože jsi nemocný?“

	„Ne, ale protože jsem tady, v téhle zóně. Je trochu neobvyklá.“

	Halliday zavrtěl hlavou. „Už jsem se ztratil.“

	„Všiml sis, kolik bylo hodin, když jsi vstoupil do nádrže?“

	Halliday pokrčil rameny. „Nijak zvlášť. Kolem půl jedné?“

	„Vlastně bylo dvanáct sedmadvacet přesně.“

	„Nechápu –“

	„A než tank opustíš, uplyne jenom pár minut, dvě, maximálně tři minuty.“

	Halliday na manažera zíral. Věděl, co by podle Wellmana měl říct, a tak to řekl. „Ale já už jsem tady strávil kolik, aspoň pět minut?“

	„Pokud v téhle zóně strávíš hodinu subjektivního času, ve skutečném světě zatím uteče jenom patnáct minut. Proto jsem se s tebou nemohl spojit: kvůli časovému rozdílu.“

	„Panebože…“ Halliday si rukou prohrábl vlasy. „Tak proto jsi tady, že jo? Říkal jsi, že tam venku ti zbývá jenom pár týdnů, zatímco tady budeš moct žít…“ Potřásl hlavou, tyhle počty byly nad jeho síly.

	Wellman se zasmál. „Možná dva nebo tři subjektivní měsíce. Žiju tu bez trápení, zatímco moje tělo je v nádrži napumpované analgetiky a vším možným, co mi doktoři doporučují, aby mě udrželi naživu o trošičku déle. Každý den ve skutečném světě tady trvá asi čtyři – nebo v ostatních zónách, které jsem si pro sebe nechal upravit.“

	„Nevěděl jsem, že je to možné.“

	„Držíme to pod pokličkou, Hallidayi. Víme, že na tom pracují i ostatní společnosti, ale v téhle oblasti máme náskok.“

	Halliday si přitiskl palec s ukazováčkem na oči a třel si je. Pak zvedl zrak a rozesmál se. „To bude znamenat revoluci pro virtuální realitu i pro to, jak ji lidé budou používat.“

	„Nabízí se tu spousta možností,“ souhlasil Wellman. „Samozřejmě z toho budou těžit firmy. Pomysli si jenom těch pracovních hodin ve skutečném světě, které se tady dají nahradit pár minutami. Obory teoretické vědy už nikdy nebudou, co byly předtím. Očekáváme exponenciální pokrok ve výzkumu a vývoji, až spustíme a zprovozníme potřebné zóny.“

	„A co běžní uživatelé? Chci tím říct, že bych mohl strávit v nějaké zóně dvacet čtyři a ze skutečného světa byl pryč jenom šest. A necítil bych se tak vyřízený, když vylezu.“

	Wellman se zasmál. „Trošku přemýšlej, Hallidayi. Co by se asi stalo? Uživatelé jako ty by v nádrži strávili dvacet čtyři hodin reálného času a v nějaké zóně nebo zónách žili celé čtyři dny.“

	„Ale něco to bude stát, že jo? Určitě si za tuhle službu nebudete počítat normální ceny.“

	Wellman na něj ukázal vztyčený prostředníček. „To si piš, kamaráde. Cyber-Tech koneckonců není žádná charitativní instituce.“

	„A kdy to bude on-line?“

	„Myslíme si, že pro firmy tak asi za rok. To bude asi osmnáct měsíců před tím, než se první časově expandovaná zóna otevře pro veřejnost. Pokud nás samozřejmě s tímhle tahem nepředběhne nějaká jiná VR společnost.“

	To, jak se na něj Wellman díval, Hallidayovi napovědělo, že ho sem přivedli právě kvůli tomu.

	„A ty si myslíš, že by se to mohlo stát, je to tak?“

	„Po posledních událostech si děláme stále větší obavy.“

	„Pokračuj.“

	„Měl jsem tým programátorů, kteří v posledním roce pracovali na časovém rozšíření. Pořád jsme měli průlom na dosah, ale vlastně jsme se nikam nedostali. Pak jsem tam na doporučení ředitele oddělení matrixu přesunul jedno děvče z jeho divize. Je to úžasná hlavička; můj výzkumný tým ji bombardoval problémy a ona pokaždé přišla se správnou odpovědí. Hotové zázračné dítě.“

	„Jak staré?“

	„Nebudeš tomu věřit, ale je jí třináct.“

	„No ještě tohle! Cyber-Tech vykořisťuje dětskou práci.“

	„Když jsme ji minulý rok objevili, dělala doktorát na MIT. Pracovala v Cyber-Techu na částečný úvazek, tři dny v týdnu.“

	„Pracovala?“ řekl Halliday. „V minulém čase?“

	„Správně. Minulý týden zmizela.“

	„To mi něco nápadně připomíná, Wellmane.“

	„Já ale doufám, že tohle neskončí jako v případě Sissi Nigerie. Tentokrát žádné komplikované vraždy a zabití.“

	„Co se tedy stalo?“

	Wellman pokrčil rameny. „Jeden den byla v práci a druhý den nebyla. Minulý pátek měla přijít do laboratoře, ale neukázala se. Odešla z White Plains, kde žije se svou matkou, a nastoupila do metra směrem na jih. Svědkové ji viděli na stanici Grand Central, a potom nic. Zmizela.“

	„Nechal jsi ji hledat?“

	„Přirozeně jsme zavolali policii. Ale moc daleko se nedostali. Taky jsem na ten případ nasadil firemního detektiva.“

	„Jaký máš nejhorší scénář?“

	„Myslíš z hlediska Cyber-Techu?“ Vzdychl Wellman. „No, samozřejmě se obáváme, že se dostala do rukou některého z našich konkurentů, buďto k nim přeběhla, nebo ji donutili proti její vůli… A potom, jako starostlivý občan, mám prostě strach, že by ji nějaký psychopat mohl –“

	„Ale tak byste aspoň zůstali pěkně v klidu a v suchu se zlatým vejcem časové extenze v hrsti.“

	Wellman na něj zůstal koukat. „Budu dělat, že jsem tohle neslyšel, Hallidayi.“

	Natáhl se a z příručního stolku vzal manilovou obálku. Z obálky vytáhl fotografii a podal ji Hallidayovi.

	„Susanna Charlesworthová. Nechá si říkat Suzie. V květnu jí bylo třináct.“

	Halliday koukal na fotku puberťačky. Vypadala na svůj věk mladá, ale jinak to byla docela obyčejná Američanka z bohaté bílé rodiny: blonďaté vlasy na ofinu, rovnátka přes zuby odhalené v úsměvu. Halliday by nikdy nehádal, že má před sebou počítačového génia.

	Wellman řekl: „Z fotografie se to nedá říct, ale je autistická.“

	„Cože je?“

	„Má vážné problémy se socializací. Neumí se zapojit, skoro nekomunikuje, jenom s ostatními výzkumníky, a i potom jenom o práci. Je pro ni obtížné fungovat na úrovni společenské komunikace, ale nechte ji napsat nějaký složitý program.“

	Halliday uvažoval o tom, co mu ředitel právě řekl. „Pokud je autistka… já nevím, dokázala by jet sama metrem?“

	Wellman přikývl. „Vlaky ji fascinují,“ vysvětloval. „Jízdní řády, rozpisy, technika… Klidně by se dalo říct, že je to posedlost. Pořád jimi jezdila.“

	Halliday si prohlížel fotografii Suzie Charlesworthové. Pak zvedl oči. „Říkal jsi, že zmizela před třemi dny, tak proč ses mi ozval tak pozdě?“

	„Poldy jsme zavolali pár hodin po tom, co se neukázala. Druhý den jsem si vzpomněl na tebe. Ale ty jsi nepřijímal hovory. Mým technikům zabralo větší část následujícího dne, než tě vystopovali v té zóně ve Virginii.“

	Halliday přikývl. „Tys nevěděl, že jsem na odpočinku?“

	„To je pro mě novinka.“

	Vzpomněl si na to, co mu říkal Wellmanův nahraný obraz. „Povídal jsi, že je do toho případu zapletený někdo, kdo mi byl blízký, je to tak?“

	„Správně.“

	„Povíš mi o tom něco, nebo chceš, abych hádal?“

	„Řeknu ti to, a domnívám se, že tě to bude zajímat dost na to, aby ses vrátil z penze.“

	„Tak to zkus.“

	„Tu noc, než Charlesworthová zmizela, ji viděli U Carla, to je restaurace ve White Plains. Byla tam se stříbrovlasým mužem po šedesátce –“

	„To nevypadá na nikoho, koho bych znal.“

	„Nech mě to dopovědět. S tím chlapíkem byla nějaká žena, mladá, kolem pětadvaceti. Očití svědkové tvrdí, že to byla Asiatka. Policajti se v tom trošku šťourali a zjistili, že ji v té restauraci znají. Má ve městě řetěz vlastních restaurací.“

	Halliday cítil, jak se mu zrychluje puls. „Kim?“

	„Policisté ji vyslýchali pár hodin po zmizení té dívky. Tvrdila, že to děvče neznala, ale že se přátelila s tím chlapíkem. Říkala, že ten muž je spisovatel, vědecký žurnalista, a píše článek o zázračných dětech. Když se policisté pokoušeli toho muže najít, vyšli naprázdno. Vrátili se zpátky ke Kim, a ta dělala hloupou, tvrdila, že ho zná týden a že jméno, které uvedla policii, je jméno, které dal on jí. Nic víc neví, nebo to aspoň tvrdila.“

	„Ty si určitě myslíš něco jiného.“

	Wellman rozpřáhl ruce. „No tak, Hallidayi. Kim viděli večeřet s panem X a s tím děvčetem, a den nato to děvče zmizí a pan X není k nalezení. Co by sis myslel ty?“

	Halliday přikývl. „Máš pravdu – s tou penzí. Předčasná. Uvidím, co se dá dělat, souhlasíš?“

	„Ani nevíš, jak jsem rád, že to říkáš.“

	„A od posledně se moje sazba zvýšila. Koneckonců musím platit návyk na virtuální realitu.“

	„Řekni si svou cenu.“

	„Co třeba pět tisícovek za hodinu a dvě stě tisíc, když tu dívku najdu?“

	Wellman přikývl. „Tak fajn, myslím, že si s placením nějak poradíme.“

	Halliday se snažil nedat najevo své překvapení. „Jak se s tebou spojím?“

	„Až vystoupíš z nádrže, Roberts ti dá soukromé číslo. Taky fotografie toho děvčete.“

	„Byl sis dost jistý, že ten případ vezmu.“

	Ředitel se usmál. „A ještě něco, Roberts tě vybaví několika supermoderními přístroji, které by se ti mohly hodit. Nebudeš věřit, jak technika za poslední rok pokročila.“

	„Nemůžu se dočkat.“

	Myslel to jako sarkasmus, ale Wellman se jenom usmál, vstal a napřáhl ruku. „Je to fajn, mít tě zase ve svém týmu.“

	Halliday manažerovu ruku pevně stiskl a o chviličku se přepychový obývák i panoramatický výhled na Tethis rozplynuly jako sen.
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	Kat kázala zákazníkům, kteří vcházeli do VR baru TriBeCa na Fulton Street. Večerní monzunový slejvák právě přestal, asfalt byl po dešti hladce lesklý a odrážel šmouhy neonového světla.

	„Promiňte,“ říkala. „Uvědomujete si, že jako zákazníci tohoto baru přímo přispíváte k rozkladu americké společnosti?“

	Pár okolo ní proběhl k jasně osvětlenému vstupu do baru. Pospíchala ke skupince mladých děvčat. „Ahoj, holky! Hele, nechoďte tam, rozumíte? Možná si myslíte, že je to veliká legrace – ale psychologové potvrdili, že dokonce jenom šestihodinové ponoření každý druhý den může narušit vaše společenské fungování.“

	Dívky se na sebe podívaly, rozhihňaly se a protáhly se kolem ní.

	Zkusila to u osamělého bělocha. „Přemýšlel jsi někdy o tom, co s tebou virtuální realita udělá tam vevnitř, kámo?“ drmolila a srovnala s ním krok, zatímco se blížil k VR baru. Zaťukala si na hlavu. „Uvažuj o tom. Dostaneš tam všechno, co chceš, je to tak snadné. Nejsou tam žádné překážky. A pak se vynoříš do skutečného světa, a co se stane, brácho? Nedokážeš fungovat. Ztratil jsi schopnost žít ve společnosti –“

	Chlapík se k ní otočil, chytil ji za černé tričko a zavrčel: „Běž do prdele, krávo!“

	Odstrčil ji stranou. Ztratila rovnováhu a spadla na zadek do louže. Hrabala se na nohy a ječela za ním. „Stejně se předávkuješ v sex zóně, protože ve skutečným světě si nezapícháš, ty sráči!“

	Žádní další zákazníci nebyli na dohled. Rázovala po chodníku sem a tam nervózním krokem šílence. Hubená žena s bledou tváří, oblečená v černých legínách a tričku stejné barvy a mluvila sama se sebou. Dřív mohla být hezká, ale teď byla vyzáblá napětím a závislostí na spinu.

	Za rohem se vynořil policejní droid a s modře blikajícím majáčkem se k ní ve výši očí blížil.

	Houpavě se před ní zastavil. „Nazdárek, pepřenko,“ oslovila ho. „Jak to jde?“

	Jeho jediná čočka ji sledovala, zatímco porovnával obraz duhovky s uloženými soubory. „Katherine Kosinská,“ zavrněl. „Porušujete nařízení 27 o veřejném pořádku, pododdíl 5a. Pokud odsud neodejdete, bude vydáno oprávnění k vašemu zadržení.“

	„Neděláš si srandu?“

	„Tohle je první varování, Katherine Kosinská.“

	Ještě jedno varování a droid přivolá živého policistu a ona bude mít štěstí, jestli vyvázne jenom zbitá a s pokutou.

	„Hele, pepřenko,“ řekla Kat a přitiskla nos na čočku zírajícího droida. „Vidíš mě? Padám odsud! Tenhle bar totiž páchne. Ať jdou všichni do hajzlu. Všichni ti zasraní debilové, co navštěvují…“

	Otočila se na podpatku a rozzuřeně kráčela pryč, a její slova se měnila v slzy.

	Šla na severovýchod směrem k Čínské čtvrti a mokré legíny jí byly nepříjemné. Často trávila celé noci v pohybu, byla roztěkaná a nemohla spát. O půlnoci vycházela z bytu a chodila po ulicích Dolního Manhattanu, po všech zatracených ulicích, které tam byly. Všecky je znala, vedlejší ulice i zadní uličky, každý průchod a zkratku. Byla venku tak často, že měla mapu téhle oblasti vypálenou do mozkové kůry.

	Všichni ji tu znali, ženu v černém, sjetou spinem, rychlou a naštvanou, která se pouští do těch stupidních ovcí, které stojí ve frontách před VR bary… Až na to, že už žádné fronty nebyly. Chodili po jednom nebo po dvou. Bary dělaly špatné obchody. Většina lidí dneska měla vlastní tanky. Věřili byste tomu. Teprve před osmnácti měsíci se otevřel první VR bar a teďka má většina lidí vlastní gelové tanky.

	Dorazila na Canal Street a rázovala do Nefritové zahrady. Plochou dlaně zabušila na pult. „Haló, obsluha! Kuřecí závitky a hranolky!“

	Vykoukl na ni pan Xing. „Zase sjetá, Kat? Zklidni to trochu! Takhle z toho budeš nemocná.“

	„Prostě mi dejte to zatracený jídlo, pane Xing, jo?“

	Měla takovou dohodu s několika bistry v okolí. Starala se o jejich počítačové systémy a oni jí za to dávali tolik jídla, kolik dokázala sníst. Bylo to fajn řešení a aspoň nemusela hladovět.

	Na pultě se objevil tác se třemi kuřecími závitky ve ztuhlé mase rostlinného oleje. Jedla vestoje, jídlo si cpala do pusy rychlými prsty.

	Uvědomila si, že si skoro každou hodinu přehrává stejnou představu. Její mozek do ní prostě sám sklouznul. Představovala si, jak nejlíp by to mohlo skončit. S pistolí v puse v přecpaném vagonu podzemky by si ustřelila temeno hlavy a pokropila všechny ty debilní spolucestující svým mozkem. Nebo by si na rušné ulici podřízla zápěstí a točila by se a točila, až by lidé běhající po nákupech byli promočení proudy její krve. Ještě lepší, ale neuskutečnitelné, by bylo umístit tank s gelem na Times Square a zemřít v něm ponořená, aby tam její tělo v tanku zůstalo mumifikované jako veřejný památník šílenství technologického věku.

	Ve svých jasnějších okamžicích o těchto fantaziích často uvažovala. Možná byla šílená, ale nebyla hloupá. Všechny její sny byly o tom, že se zabije někde na veřejnosti, ne proto, že by tolik toužila umřít, ale protože chtěla něco demonstrovat, otřást samolibostí všech těch nemyslících zaslepených sráčů.

	Už jenom snila o tom, jak udělá své poslední prohlášení, protože jí to čím dál víc připadalo jako jediný způsob, jak vůbec něco ovlivnit.

	Zhltla poslední z kuřecích závitků, odstrčila tác a vyšla z Nefritové zahrady. Neměla žádnou představu, kam jde, jenom šla, aby se zbavila spousty přebytečné nervové energie. Nedokázala zůstat doma, čtyři stěny ji svíraly, dusila se mezi nimi klaustrofobií. Pak začínala být sentimentální a měla strach, že jednou v noci, až na tom bude opravdu špatně, udělá nějakou pitomost, jako že se zabije někde o samotě. Tak vyrážela do ulic a chodila. Na ulici většinou byla různá rozptýlení, která její mysl odváděla od takových myšlenek.

	Osmnáct měsíců, a ona přišla o tři muže. První byl její bratr, Joe, zasraný počítačový specialista, dělal pro jednu z firem velké trojky. Usmažil se v tanku při nějaké šílené nehodě. Měli k sobě blízko navzdory odlišným názorům na průmysl virtuální reality. On pracoval pro ně, a ona proti. Jak odlišní mohou sourozenci být? Ale ve skutečnosti ho přesto měla ráda. Prostě tak. Je… byl to… její bratříček a ona ho pořád hlídala, chránila ho před surovými spolužáky, a pak tu nebyla, když ji nejvíc potřeboval. Měla mu víc důvěřovat a pokusit se ho přesvědčit o zlu neodmyslitelně spojeném s podnikáním, na kterém se podílel.

	A pak to byl Sanchez. Znala ho jenom pár měsíců. Byli partneři v jedné buňce Virexu. Byl to slaboch, ztroskotanec, počítačový dříč, který se obrátil proti společnosti, pro niž pracoval a proti virtuální realitě vůbec. Už se skoro sblížili, začínali pro sebe něco znamenat, když ho zkurvený najatý zabiják pracující pro Mantoniho dostal laserem…

	Kat šlapala dál. Přes ulici na Bowery viděla Mantoniho VR bar. Napadlo ji, že přejde vozovku a řekne těm chytrákům, co tam chodí, aby se probrali… Ale má to nějakou cenu? Stejně ji nebudou poslouchat.

	Někdy si připadala jako osamělý hlas, který volá ve větru.

	Kráčela dál se svěšenými rameny, koukala na chodník a před očima měla jenom tvář toho třetího chlapa, Colbyho, jak se na ni dívá.

	Colby… To byl další slaboch, vlasatý šílenec, hubený jako lasička, kterého jí přidělili její řídící z Virexu. Dobře se jim spolu pracovalo, pronikli do několika důležitých zón, zničili pár slavných serverů. Tvořili skvělý tým. A jak už to chodí, shodovali se skoro úplně ve všem – a sdíleli vášnivou nenávist vůči modernímu způsobu života a virtuální realitě – za chvíli už v tom lítali. Byla zamilovaná až po uši jako nějaká školačka. Co záleželo na tom, že to byl ošklivý skrček s chybějícími zuby? Šlo o to, co bylo uvnitř, v srdci.

	Jak zněla ta hnusná záštiplná reklama nějakého VR baru asi před měsícem? „Dojem je všecko!“

	Sakra, do prdele! Dojem neznamená vůbec nic.

	Colbyho milovala.

	Jednou za čas, jednou za šest měsíců nebo někdy jednou za rok, docházelo ve Virexu z bezpečnostních důvodů k přesunům. Neměli zájem, aby jejich buňky příliš zpohodlněly, příliš si na sebe zvykly. Přesouvali jejich členy po celém městě, takže případní zabijáci, kteří by po nich šli, by to teoreticky měli těžší.

	Takže, jak už dopředu očekávali, byli ona i Colby přiděleni každý k jiné buňce. Podle protokolu se z bezpečnostních důvodů už znovu nesměli setkat. Kat na Colbym tak visela, že chtěla nepsané pravidlo porušit. Colby z nějakého důvodu – možná byla pravda to, co tvrdil, že věří ve Virex, a chce, aby fungoval – zmizel někde na periférii, a už ho nikdy neviděla. A ji to pekelně bolelo.

	Jako partnerku dostala nafoukanou krávu, nějakou šprtku z Harvardu, co si myslela, že všechno ví, až na to, že nevěděla ani hovno, a v té době byly bombové útoky, poslední naděje, která měla otřást lhostejností mas a VR společností, odloženy na neurčito. Zrovna když byla Kat nedočkavá jako kočka na rozpálené plechové střeše, jen vyrazit a vyhodit něco do vzduchu.

	V tom se se svou partnerkou zatraceně rozcházely, skončilo to hádkou, a když se příště sešly se svým řídícím, rozdělil je.

	Kat od té doby s nikým nedělala.

	V posledních pár týdnech pro Virex aktivně skoro nic nedělala. Zdálo se, že už se vzdali snahy dostat tři velké VR společnosti pomocí virů. Kat zklamaně vyrážela do ulic, hádala se, s kým to šlo a obtěžovala úplně cizí lidi před VR bary.

	Zoufalství sahá po zoufalých prostředcích.

	Všechno, za co v posledních osmnácti měsících bojovala, všechno, na co myslela, se rozpadalo na kusy.

	Pomalu přicházela o rozum, a nezdálo se, že by mohla něco udělat, aby tomu zabránila.

	Zazvonil jí komunikátor.

	Vytáhla ho ze zadní kapsy legín, ale nezastavila se. „Jo?“

	Koukala na ni maličká tvář. Temple, její řídící.

	„Kat, musíme se sejít.“

	„Kdy a kde?“ Cítila bodnutí obav. Věděla, co to bude. Někdo ji viděl, jak marní čas před nějakým VR barem, a poslal zprávu o tom jejímu řídícímu.

	„Půl hodiny. Znáš Connellyho bar na Dvaačtyřicáté?“

	„Jasně že to znám. Budu tam.“ Ukončila spojení.

	Čtyřicátá druhá ulice? Za třicet minut to zvládne, když trochu přidá do kroku. Otočila se a zamířila do centra.

	Ze všech řídících, které kdy měla, byl Temple jediný, se kterým nevycházela. Ostatní byli správní chlapi, a připadalo jí, že ji chápou. Temple byl slizký domýšlivý třicetiletý čurák, oblékal se jako prokurátor a dával Kat příkazy, jako kdyby mluvil se svou drzou pubertální dcerou.

	Co když se něco doslechl o jejím chování? Co když Temple řekne, že se jí Virex rozhodl zbavit? Seberou jí všechno její vybavení, všechny počítačové systémy a monitory a Kat bude jako hlemýžď bez ulity.

	O pětatřicet minut později dorazila na místo. Ten bastard na ni už čekal, elegantní v námořnicky modrém obleku. Měl tmavou pleť a vypadal jako Ital. Zlaté hodinky a manžetové knoflíčky, a panebože, smaragdová jehlice v kravatě. Znervózňovalo ji, že Virex používá takovéhle obleky.

	Když vstoupila do baru a objednala si pintu guinnessu, jeho pohled naznačoval, že má vztek, že na ni musel čekat.

	Vklouzla do boxu, žíznivě se napila hořké tekutiny a otřela si pusu hřbetem ruky. V kalhotkách jí čvachtala už skoro teplá dešťová voda.

	„Ahoj, Temple, co se děje?“

	Přesunul k ní přes stůl malou hnědou obálku. Vsunula ji do kapsy a přes papír cítila jehlu. Srdce se jí rozbušilo. Konečně práce.

	„Útok, že jo? Technici nachystali virus, který tentokrát bude zatraceně fungovat?“

	Měl zvláštní způsob, jímž vyjadřoval svou nechuť k ní. Prostě na ni koukal, zíral na ni, dokud neodvrátila zrak.

	Uchýlila se ke svému pivu.

	„Víš, jak neúspěšné byly pokusy o virový útok, Katherine.“

	To byla další věc, kterou na něm nesnášela. Hned na začátku mu řekla, že nemá ráda své celé jméno, a on jí od té doby jinak neřekl.

	Praštila do stolu, až sebou trhl. „Do prdele!“ vybuchla. „Nejdřív jdou do hajzlu bomby, potom viry! Panebože, za chvíli začneme kupovat akcie VR!“

	Zíral na ni. „Průzkum,“ řekl. „Ti, co o tom rozhodují, rozumně chtějí, abys prověřila zóny vypsané na jehle. Hlavně zaznamenej programy, které běží v jádru Cyber-Techu. Postupují kupředu se svými výzkumy extenze času.“

	Kat přikývla, zachvácená tíživým, dusivým pocitem porážky. Někdy nechápala, co se děje. Celé měsíce předtím, než ji vysadili z práce, nedělala nic jiného, než že zaznamenávala, co dělá velká trojka, a předávala informace na nějaké neznámé místo.

	Dělalo se jí špatně z toho, že nevidí vůbec žádný pokrok.

	„Ozvu se ti,“ řekl Temple, a když vstával, přidržoval si klopy svého saka.

	„Jo,“ řekla Kat. „Uvidíme se.“

	Sledovala ho, jak vychází z baru a mává na taxík. Posunula se na sedadle trochu dolů a položila si nohy na čalounění naproti.

	Napadlo ji, že má konečně něco, čím si na příštích pár dní zaměstná mozek.

	Když znova zabzučel komunikátor, blesklo jí hlavou, kdo jiný by jí, sakra, mohl volat. „Jo, kdo to je?“

	Maličká obrazovka zablikala a vykoukla na ni známá tvář.

	Zírala s otevřenou pusou. „Ježíšikriste,“ zašeptala a srdce jí poskočilo.

	„Ahoj, Kat.“

	Zase našla řeč. „Colby? Jsi to opravdu ty, Colby?“

	Zarostlý a kolozubý se na ni zakřenil. „‘Sně že to jsem já –“

	Užasle zavrtěla hlavou. „Co se děje?“ Hlavou jí proběhl sen: Colby odešel z Virexu a vrací se k ní.

	„Něco se stalo, Kat. Něco velikého. Musíme si promluvit.“

	Přikývla. „Jasně. To je ohromný. Jsi ve městě?“

	„Jsem v Kanadě, ještě něco vyřizuju. Budu v New Yorku kolem víkendu. Potřebuju tě vidět.“

	Usmála se. „Jasně. Nemůžu se dočkat, Colby.“

	„Tak zatím.“

	Kat se naklonila dopředu. „Počkej! Jaks to myslel, něco velkého?“

	Ale on už zavěsil. Pokusila se mu zavolat nazpátek, ale neúspěšně.

	Seděla, koukala se na jeho nehybný obrázek na maličké obrazovce a pro sebe se usmívala.

	A zrovna když si říkala, že všechno jde od desíti k pěti…




	
		Čtyři



	Kdysi, kolem přelomu století, bylo městečko White Plains zámožný satelit New Yorku. Ale v průběhu let se Amerikou přehnala ekonomická recese a vybrala si svou daň. Obchody se zavíraly a parcely určené pro výstavbu zůstaly prázdné nebo se proměnily v opuštěná staveniště. Některá odlehlá předměstí si dosud zachovávala atmosféru vzdorného blahobytu; Maple Avenue, kde bydlela Suzie Charlesworthová, patřilo mezi poslední z takových bašt bohatství a výsad, a dávala to najevo.

	Během cesty po dálnici Halliday míjel rozlehlé plochy porostlé nemocnými a zakrnělými stromy, většinou jilmy a bezy, s občasnou plantáží geneticky modifikovaných borovic, vysázené v marné naději, že by mohly vzdorovat rzi, která zemi pustošila stejně nelítostně jako ekonomická recese.

	Když zatočil do Maple Avenue, přivítal ho úžasný pohled. Uvažoval, co by ho překvapilo víc, přítomnost skutečných živých javorů v zahradě před každým domem, nebo tohle: projekce holografických javorů, které se táhly po celé délce ulice v záři celé své bronzové slávy – bylo to gesto stejně vizuálně poutavé jako rozumově nesmyslné.

	Zastavil svého forda před vysokým, dvoupatrovým domem, zářivě bílým uprostřed trávníku tak zeleného, že pokud to nebyla holografická projekce, musel být geneticky upravený.

	Po svém setkání s Wellmanem ve virtuální realitě se Halliday pokoušel spojit s Kim. Volal do jedné z restaurací, které vedla, ale vedoucí mu řekla, že tam není a že nemá nejmenší představu, kde by mohla být. Zkusil její staré číslo, které měla víc než před rokem, ale jak očekával, už nebylo připojené.

	Takže výslech své bývalé přítelkyně odložil a ulevilo se mu, že se jejich nevyhnutelné setkání oddálilo, ale vrtalo mu hlavou, co má společného se Suzie Charlesworthovou. Nechal auto na ulici a vydal se po svažující se příjezdové cestě. Vyšel po schodech na dlouhou verandu a zastavil se před síťovými dveřmi. Po tak krátké chůzi nemohl popadnout dech. Rukou se opřel o dřevěná prkna, čelo si otřel rukávem košile. Měl by zase začít chodit do posilovny a pořádně jíst.

	Stiskl zvonek u dveří a čekal, až mu někdo otevře. Vyšel duševně z kondice stejně jako fyzicky? Šest měsíců nepracoval, celou tu dobu nemusel přemýšlet o žádném případu, a napadlo ho, jestli to ještě zvládne.

	Z reproduktoru vedle dveří se ozval dětský hlas. „Co chcete?“ Podle dokumentů, které mu Wellman připravil, byla Suzie ještě dítě. Tak proč má dítě takový hrubý hlas?

	„Potřebuji mluvit s paní Charlesworthovou. S paní Anitou Charlesworthovou?“

	Slyšel, jak se zámek automaticky otevírá. Zaváhal, čekal na pobídnutí, a když žádné neslyšel, vešel dovnitř.

	Octl se v chladné, tiché hale, současně podivně známé i neobvyklé. Byla jako muzeální kousek z doby před padesáti lety, s květovanými tapetami, parketovou podlahou a zarámovanými olejomalbami. Byla tu cítit známá vůně politury se včelím voskem a čerstvě uvařené kávy.

	Bylo to tu známé, protože to Hallidayovi důvěrně připomínalo starý otcův dům.

	„Haló?“

	„Tady. Chcete kafe?“

	Hlas se ozýval ze dveří po jeho pravé ruce. Zase ten dětský hlas.

	Strčil do dveří a zůstal stát na prahu.

	Byla to přesná napodobenina předního pokoje v domě, který vlastnil jeho otec, než loni zemřel: podobná třídílná sedací souprava, skříně z tmavého dřeva a v rohu něco, co znal z dětství: stará televize Sony.

	Uvažoval, jestli pořád ještě funguje, když si všiml té dívky.

	Seděla na židli u okna, bosé nohy měla jenom pár centimetrů nad kobercem. Na sobě měla ustřižené džínové kraťasy a bílé tričko. Byla blond, asi třináctiletá a na zubech měla rovnátka.

	„Říkala jsem, jestli nechcete kávu, pane Hallidayi?“

	Halliday se ze všech sil snažil improvizovat jako herec, který dostane špatnou narážku. Sklonil se ke starobylé pohovce a posadil se. „Jestli to nebude vadit… Suzie, že ano?“

	Ukázala na maličký šestiúhelníkový stolek nádherně vykládaný něčím, co vypadalo jako mahagon. „Poslužte si.“

	Přikývl, ale nevzdával se. I když se to nezdálo, měl tady co dělat s nebezpečně chytrým dítětem. Jestli si s ním chce hrát, dokáže její výzvu přijmout.

	„Kde máš maminku, Suzie?“

	„Je nahoře, leží.“

	Přikývl. Je spousta možností, jak mohla zjistit jeho jméno. Dům, navzdory jeho zevnějšku ve stylu fin de siecle, byl nejspíš napojený na poslední sledovací zařízení, připojená k nějaké výkonné počítačové databázi.

	„Nemůžu ji rušit,“ pokračovala Suzie.

	„To je v pořádku.“ Z podnosu si vzal šálek z kostního porcelánu, nalil si černou kávu, cukr si nedal.

	Opřel se s jemným šálkem zdviženým před ústy. Připadal si, že si hraje na čajový večírek s někým, kdo by měl na něco lepšího.

	„Vlastně bych ani nechtěl mluvit s tvou mámou. Přišel jsem, protože hledám tebe.“

	„No, v takovém případě, jste mě našel, pane Hallidayi.“

	Napadlo ho, že to bude nejsnadnějších dvě stě tisíc, které si kdy vydělal.

	Ale i když mu to vytanulo, uvědomoval si, že na téhle situaci něco není úplně v pořádku. Usrkával vlažnou kávu, aby získal čas, a pak mu došlo, co to je. Wellman tvrdil, že ta dívka je autistka.

	Napadala ho nejrůznější slova, jimiž by se dala označit předčasně vyzrálá dívka, kterou měl před sebou, ale žádné z nich nebylo autistka.

	Vrátil šálek na podnos a naklonil se dopředu. „Poslouchej, Suzie, jsem soukromý detektiv a tví zaměstnavatelé si mě najali, abych tě našel. Podle Wellmana jsi v pátek nebyla v práci. Už tři dny tě pohřešují, vůbec jsi nezavolala, a tak si přirozeně dělali starosti. Když mi povíš, co se stalo, a ujistíš mě, že je všechno O. K. a že příště do práce přijdeš, můžu to vyřídit Wellmanovi, a všechno bude v pořádku.“

	Houpala nohama a pozorovala svá chodidla se silně zamračeným výrazem v pěkném obličeji. Pak k němu zvedla oči překvapivě azurové barvy.

	Očekával kvapné, možná zahanbené vysvětlení a třeba omluvu. Po její odpovědi zůstal s otevřenou pusou.

	„Já ale nepracuji, pane Hallidayi.“

	Protřel si unavené oči. „Jsi Suzie Charlesworthová, je to tak? Podle Wellmana, který si mě najal, abych tě našel, pracuješ pro Cyber-Tech, v divizi časových extenzí, nebo jaké –“

	„Jsem Suzie, ale nepracuji. Velice zřídka opouštím dům. Víte, jsem nemocná.“

	Halliday přikývl. Je to tedy způsobeno jejím onemocněním? Má její autismus i další duševní příznaky? Nevěděl o tom dost, aby se jí odvážil zeptat.

	„Ale minulý čtvrtek jsi byla na večeři U Carla, s nějakým mužem se stříbrnými vlasy a ženou jménem Kim Longová, je to tak?“

	Mračila se na něj a vrtěla hlavou. „Nebyla jsem z domu několik týdnů.“

	Rozhodl se, že jsou si kvit. Promluví s její matkou, nechá Suzie zavolat Wellmana a vysvětlit mu situaci, a pak si v Cyber-Techu vyzvedne šek za poskytnuté služby.

	„Myslím si, že to není legrační. Jsi už dost stará na to, abys věděla, že lhaní není…“ zarazil se; už začíná mluvit jako otec. „Rád bych mluvil s tvou matkou. Mohla bys ji jít vzbudit?“

	Vzdorovitě zavrtěla hlavou. „To není možné.“

	Povzdechl si. Další hraní? „A proč to, Suzie?“

	„Matka je v nádrži.“

	Přikývl. „Dobře, tak fajn. A kdy by se měla vynořit?“

	„To nevím.“

	„No a mohla bys dojít nahoru a mrknout se na monitor?“

	Chviličku zaváhala a pak nehlučně seskočila ze židle a pospíchala kolem něj. Sledoval ji, jak odchází z pokoje a tančí kolem částečně otevřených dveří, jako kdyby si dávala pozor, aby se někde nedotkla naleštěného dřeva.

	Když na to přišlo, neviděl ani, že by se dotkla čehokoli jiného v místnosti. Neotevřela mu přední dveře, nepodala mu šálek, dokonce si ani víc neotevřela dveře pokoje, aby jimi mohla snadněji projít.

	Buď měla fobii z doteků, nebo…

	Vrátila se o chviličku později a kolem dveří se prosmýkla rychlou otočkou slalomáře.

	Když si sedala zpátky na židli, Halliday sledoval rudý brokátový polštář pod ní.

	„Bude tam dalších dvanáct hodin, pane Hallidayi. Nechala vzkaz, že nechce, aby ji někdo vyrušoval.“

	Přikývl a zvedl se z křesla. Klekl si před děvčetem a zakoukal se do jejích jasně modrých očí.

	Musel připustit, že se málem nechal oblafnout.

	Byla skoro dokonalá.

	Stydlivě se na něj usmála. „Co je?“ zeptala se.

	Natáhl se, jako by ji chtěl pohladit po bradě, a prsty mu prošly jejím tělem. Vypadalo to, že má ruku nadpřirozeně po zápěstí zabořenou do dívčiny hlavy. Jeho prsty se něčeho dotkly a on to chytil, sevřel pěst okolo malého, chladného kovového předmětu.

	Suzie Charlesworthová okamžitě zmizela.

	Vrátil se na svou pohovku s rukou triumfálně sevřenou před sebou, jako kdyby se mu podařilo lapnout mouchu v letu.

	Chytil zařízení mezi palec a ukazováček. Osvobozená projekce přenášela částečný obraz dívky. Halliday měl ruku pořád zasunutou v její lebce; její torzo bylo úplné. Ale nohy byly odříznuté tam, kde se dotýkaly jeho klína. Holografická projekce dělala vizuální dojem, jako kdyby jejich těla splývala jako nějaká siamská dvojčata obrácená obličeji k sobě.

	Když zařízení přenášelo její slova, vibrace se přenášely na jeho ruku. „Úžasně chytré, pane Hallidayi. Vy jste doopravdy super detektiv.“ Sladce se přitom usmívala.

	Pustil přístroj z prstů. Obraz Suzie zůstal chvíli stát na nohou zabořených do jeho klína. Pak ustoupil a posadil se na židli s vysokým opěradlem.

	„K čemu ty lži?“ zeptal se.

	„Já jsem vám nelhala, pane Hallidayi. Říkala jsem vám, že nepracuji pro Cyber-Tech, a říkala jsem vám, že jsem tenhle dům neopustila už celé věky.“

	„A taky jsi mi tvrdila, že jsi Suzie Charlesworthová.“

	„To nikdy! Prohlásil jste, že ji hledáte, a já řekla, že jste našel mě.“

	„Kdo tě naprogramoval, Suzie?“

	Projekce zaváhala. Ověřovala si parametry, kolik mu toho může prozradit?

	„Byla to Suzie.“

	„Můžeš mi říct proč?“

	Další zaváhání. „Nainstalovala mě matka jako takový rehabilitační program pro Suzie. Jmenuje se to zrcadlový behaviorismus. Suzie tak měla sledovat, co dělám a říkám, a měla se mnou chtít soutěžit.“

	„Fungovalo to?“

	Suzie se mazaně usmála. „Suzie je v pohodě taková, jaká je. Přeprogramovala mě, udělala ze mě to, co chtěla, abych byla.“

	„A to znamená?“

	Holografická dívka zakývala nohama. „Někoho, kdo s ní dokáže komunikovat.“

	„Přítelkyně, že jo?“

	Ušklíbla se. „Suzie nepotřebuje přátele. Naprogramovala mě jako mentální koprocesor, jestli to tak chcete říct. Jako nástroj.“

	„Abys jí pomáhala s její prací v Cyber-Techu?“

	Projekce přikývla.

	Halliday si nalil další kávu. Místo aby se cítil zklamaný, že nakonec Suzie Charlesworthovou neobjevil, ho to zaujalo.

	„Na čem pracovala? Můžeš mi to říct?“

	Zase ten mazaný úsměv. „Nevěřím, že byste z toho rozuměl jedinému slovu, pane H.“

	„Zkus to.“

	„Fajn, Suzie byla ústřední postava výzkumu v týmu časových extenzí –“

	„Zatím tě sleduju.“

	V azurových očích se zablesklo. „Ještě jsem nezačala, pane H.“ Zaváhala. „Mapovala neurální rozhraní dobrovolníků a porovnávala reakční časy uvnitř virtuální reality a vně ní a pokoušela se dojít k nějakému určitému vzorci, pokud jde o kognitivní dysfunkce v množinách časových paradoxů –“

	„Skvěle,“ řekl Halliday „A co to třeba přeložit do obyčejného jazyka?“

	Vydržela jeho pohled. „Tohle byl obyčejný jazyk,“ řekla.

	„Fajn. Tak možná bude lepší, když to, na čem pracovala, přeskočíme.“ Halliday se v duchu usmál, když si uvědomil, jak se cítí zaostalý v přítomnosti něčeho, co není koneckonců nic jiného než pokročilý počítačový systém.

	„Byla se svou prací v Cyber-Techu spokojená?“ zeptal se.

	Pokrčila rameny. „Nikdy jsme se nebavily o něčem takovém, jako je štěstí nebo spokojenost.“

	„A co smutek? Nebo jak se cítí?“

	„Nikdy nerozebírala své pocity. Nejsou důležité.“

	„Chceš říct, že nejsou důležité pro tebe.“

	„Chci říct, že nejsou důležité pro Suzie. Nemají žádný význam. Jsou tím, co mají ostatní lidé, proč jsou takoví, jací jsou.“

	Halliday zaváhal a formuloval si svou otázku. „A jací jsou ostatní lidé?“

	„Ostatní lidé jsou iracionální,“ odpověděla mu. „Něco říkají, a myslí tím něco jiného, jeden den se chovají takhle a druhý den jinak, bez nějaké zjevné příčiny nebo metodologie.“

	Halliday si usrkl kávy. „A Suzie se to nelíbilo?“

	Vrhla na něho pohled, který si vyložil jako soucitný. „To není problém toho, jestli se něco někomu líbí!“ řekla. „To znamená, že ostatní lidé nedokážou uvažovat jako Suzie. Dokonce i lidé, se kterými pracuje, jsou svázáni svými pocity.“

	„Ale s tebou je to něco jiného, že jo? S tebou se mluvit dá a rozumíte si spolu, a nezasahují vám do toho takové věci jako pocity a emoce?“

	Přikývla. „Můžeme si povídat celé hodiny, probírat spolu problémy, vymýšlet nové směry bádání.“

	„Takže bys řekla, že jsi Suzie rozuměla?“ vyptával se.

	Prohlížela si ho a zřejmě se rozhodovala, co odpoví. „Vím to, co ví ona,“ prohlásila, „a rozumím tomu, o co jí jde.“

	„Tak… o co jí běží?“

	Suzie zavřela oči. Halliday byl zvědavý, co přesně může asi chtít od života třináctiletý autistický počítačový génius. Určitě to nebude poník k Vánocům a oslava v místním KFC nebo McDonald’s.

	Otevřela oči a pohlédla na něj. „Suzie,“ řekla, „se pokouší zjistit, jestli existují hmatatelné důkazy pro existenci lidské duše.“

	Halliday otevřel ústa, ale žádná vtipná poznámka z nich nevypadla. Prostě přikývl. „Lidská duše,“ zašeptal. „Fakticky?“

	„O tohle se pokouší při svých výzkumech.“

	„Pověz mi, jak daleko pokročila k odhalení pravdy o naší duši?“

	„Věda není exponenciální křivka,“ odpověděla. „Je to spíš jako řada neměřitelných skoků. Suzie to bude vědět, až se tam dostane.“

	Halliday přikývl, na chviličku zbavený řeči. Takže ta ztracená autistická vědkyně se tedy snaží objevit duši člověka? Napadlo ho, co by mu asi řekl Wellman, kdyby mu sdělil tuhle perličku.

	„Máš nějakou představu, proč se v pátek neozvala do práce?“

	Suzie zavrtěla hlavou. „To nevím.“

	„Nevíš, kde by mohla být teď?“

	„Ani tohle nevím.“

	„Mluvila s tebou někdy o lidech z práce, nebo o známých mimo práci?“

	„Suzie mimo práci nikoho nezná.“

	„Minulý čtvrtek ji viděli v jedné restauraci se dvěma lidmi, se starším mužem a mladou ženou. Nevíš, jestli se s nimi nesetkala už předtím?“

	„Nevím.“

	„Nezmínila se ti o těch lidech?“

	„Ne, nezmínila.“

	„Naprogramovala tě, abys dávala takové odpovědi každému, kdo se na to zeptá, soukromým vyšetřovatelům, policii?“

	„Pokud to udělala, pak to přede mnou zatajila.“

	„Takže jinými slovy, je to, co jsi mi říkala, je podle tebe pravda?“

	„Pravda,“ usmála se na něj, „a nic než pravda.“

	Halliday vstal. „Chtěl bych se porozhlédnout po domě, jestli ti to nebude vadit.“

	Vyskočila na nohy. „Provedu vás tady.“

	Halliday se vydal ke dveřím. „Kde je její pokoj?“

	Suzie ukázala prstem na strop. „V prvním poschodí, v podkroví.“

	„Podíváme se tam.“

	Stoupal po schodech, Suzie za ním. První poschodí bylo zařízené ve stejném tmavém, staromódním stylu. Celé roky neviděl tolik dřevěného nábytku. V duchu se usmál. Veteš, jak tomu říkal jeho táta.

	Suzie ukázala na dveře, které se otevíraly na úzké zatočené schody. Halliday se po nich opatrně vydal. Nahoře našel vypínač a rozsvítil.

	Napadlo ho, že jestli by se styl zbytku domu dal označit za retro dvacáté století, pak tato slonovinová věž ultramodernismu by se dala popsat jako cyber-minimalistická.

	Jeden roh zabírala úzká postel, hned vedle působivé řady monitorů a terminálů. Na peřině ležel poslední model touchpadu. Nikde nebyla vidět ani jediná panenka, medvídek nebo holo-plakát nějaké hvězdy virtuální reality.

	Vlastně, pokud jde o hmotné věci, nebylo v ložnici nic, co by naznačovalo, že to je pokoj třináctileté dívky.

	Holografická Suzie stála nahoře na schodišti a pozorovala ho.

	Vedle počítačového monitoru byla hromádka asi padesáti jehel. Halliday se jimi probíral a mhouřil oči na popisky napsané maličkými písmeny na jejich dříku. Četl jeden po druhém a dával si načas. Všechno to byly počítačové programy nebo elektronické texty.

	Hledal nějaké nepopsané jehly, ale žádnou nenašel.

	„Suzie si nevedla deník?“

	„Nepotřebovala to. Nikdy na nic nezapomněla.“

	Halliday přikývl. „To je ale holka, ta naše Suzie,“ utrousil pro sebe.

	Dvě jehly měly v názvu slovo eschatologie.

	Jednu z nich zvedl. „Co to znamená eschatologie, Suzie?“

	Opravila jeho výslovnost. „Eschatologie. Es-chá, ne š. Znamená to studium smrti.“

	„Ta se ale dokáže bavit.“

	„Zajímá se o teorie existence mimo rámec tohoto života,“ vysvětlovala Suzie.

	„Jinými slovy se bojí smrti?“

	Pohlédla na něj. „Nebojí. Smrt jí připadá jako nelogická, jako mrhání cennými prostředky. Říkala mi, že to je redundance, závada v jinak efektivním systému.“

	No, připustil, i tak by se to dalo říct.

	„V co věří? V posmrtný život? V nějaký druh převtělování?“

	„Suzie nezastává nějaké přesvědčení nebo doktrínu jako takovou. Chápe, že přesvědčení jsou útočištěm lidí, kteří se v procesu učení někde zastavili.“ Jestli počítačový program může vyzařovat intelektuální nadřazenost, potom holografická Suzie ji vyzařovala po gigabytech.

	„Ale ona věří… teda, ona soudí, že lidé mají duši, či ne?“

	Suzie si povzdechla. „Zaujala ji možnost, že by takový fenomén jako duše mohl mít materiální základ.“

	Halliday přikývl a rozhlédl se po místnosti. „Zase jsem si opravil názor.“

	Už viděl dost. Vydal se ke schodům a vedle holografické dívky se zastavil. „Říkala jsi, že Suziina matka je ponořená?“

	„Bude ve virtuální realitě ještě dvanáct hodin.“

	Halliday uvažoval. „Jak často používá tank?“

	Projekce dívky na něho pohlédla. „Obden.“

	„Pokaždé na maximálních čtyřiadvacet hodin?“

	„Někdy, ano.“

	Halliday začal sestupovat se schodů. „A jak dlouho už takhle navštěvuje virtuální realitu?“

	Suzie se na schodech nad ním zastavila. „To nedokážu říct. Suzie mě má teprve tři měsíce.“

	„Kde je tank?“ zeptal se a pohlédl přes chodbu ke třem zavřeným dveřím.

	Ukázala na prostřední z nich, Halliday otočil klikou a vešel dovnitř, i když si uvědomoval, že tím, co dělá, porušuje zavedený protokol virtuální reality. Sakra, a co na tom: pokouší se najít její ztracenou dceru, a každý kousíček informace, který se mu podaří získat, může mít význam.

	Nádrž s gelem stála uprostřed pokoje, byl to jeden z těch nových art deco modelů, které ze všeho nejvíc připomínaly ohromné akvárium. Nepřekvapilo ho, že to byl výrobek Cyber-Techu.

	Anita Charlesworthová visela nahá v pevném bloku gelu jako nějaký mumifikovaný vzorek ženy, který se zachoval v jantaru. Halliday přistoupil k tanku a uvědomoval si, že Suzie vešla do místnosti za ním.

	Pohlédl dolů na tu ženu. Byla vychrtlá, žlutá kůže byla svraštělá okolo vystupujících pánevních lopat a propadlého hrudníku. Její tvář byla naštěstí zakrytá maskou. Občas sebou její atrofické končetiny zaškubaly, jak prožívala svou fantastickou existenci v kybernetickém vesmíru.

	Podle informací, které mu opatřil Wellman, bylo Anitě Charlesworthové třicet osm let – jen o dva roky starší než Halliday. Ale zdálo se, že ženě v nádrži není ani o den míň než sedmdesát.

	Obešel nádrž k monitoru. Dotkl se obrazovky a vyvolal výpis ponoření. V posledních dvanácti měsících strávila v nádrži každý druhý den – naprosté maximum povolené zákonem.

	Napadlo ho, že fyzický stav Anity Charlesworthové je dobrá reklama na naprostou abstinenci.

	Říkal si, že by to měl doopravdy omezit nebo začít chodit do tělocvičny.

	Většina zón, které navštívila, byla na serverech Cyber-Techu. Pročetl si seznam zón: v některých poznal sex zóny, v jiných herní nebo dobrodružné zóny. Uvažoval, co by si asi její dcera pomyslela o jejím výběru virtuálních lokalit, pokud ovšem si vůbec někdy vzpomněla, že nějakou matku má.

	Nemůže být závislost Anity Charlesworthové na virtuální realitě důsledkem toho, že má silně autistickou dceru?

	Suzie se ode dveří ozvala: „Už jste toho viděl dost, pane H…?“

	Následoval ji z pokoje a dolů po schodech do stinné haly. U dveří se zastavil a pozoroval holografickou dívku.

	Obsah tohohle létajícího projektoru, program v něm obsažený, by mohl Wellmana a jeho techniky zajímat.

	„Můžeš mi říct, jestli Suzie vůbec chodí ven, teda jinam než do práce? Nechodí někdy do města?“

	Suzie našpulila rty. „Občas jezdí na Manhattan.“

	„A nevíš přesně kam?“

	Zavrtěla hlavou. „To mi nikdy neřekla.“

	Halliday přikývl. „Fajn. Tak dobře, myslím, že to je všechno. Radši už půjdu.“

	Dělal, že se otáčí ke dveřím, a pak, než měla čas zareagovat, po ní chňapnul.

	Jeho ruka pronikla dovnitř hlavy a prsty se sevřely okolo projektoru. Cítil pulzování, jak se snažila osvobodit. Držel pevně.

	Pospíchal ven, zavřel za sebou dveře a naskočil do forda. Když seděl za volantem, vsunul si projektor do kapsy.

	Mohlo ho napadnout, že Suzie tak lehce neumlčí.

	V jeho rozkroku se bizarně objevil její obličej a koukal nahoru na něj. „Jakmile vystoupíte z auta, pane H, budu ječet a ječet –“

	Přitiskl ruku přes kapsu a její protesty se ztišily. „Pak bych ovšem musel použít násilí, aby holčička přestala zlobit, že ano?“

	Zařízení zabalené do starého hadru, aby jí zabránil v promítání, zamknul do přihrádky na rukavice.

	Celou cestu z White Plains na Manhattan slyšel tlumeně Suzin kontraalt, který se domáhal toho, aby ji pustil ven.
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	Holografický projektor nechal Robertsovi ve střešním bytě na Madisonu a pak vyrazil zpátky do kanceláře. Když parkoval forda před čínskou prádelnou, stmívalo se, ale teplota se pořád pohybovala někde přes třicet a bylo vlhko k zadušení. Brzy přijde déšť a přinese do dusné tropické atmosféry dočasnou úlevu.

	Ulice byla nacpaná prodávajícími a zákazníky, celé rodiny seděly na schodech a pokřikovaly jako diváci na sportovním utkání.

	Donesl si z thajského stánku jídlo a pak se vrátil do auta pro kufřík, který mu dal Roberts. Dorazil do kanceláře, pustil větrák a posadil se za stůl. Sfoukl prach z lístků bonsaje dubu, nalil mu trochu vody a sobě uvařil kávu.

	Položil kufřík na stůl a uvolnil západku.

	Překvapení bylo, že kufřík je vlastně malý samostatný počítač, s obrazovkou ve víku a rozkládacím touchpadem.

	Pustil ho a za chviličku se na něj usmívala známá tvář.

	„Ahoj, Hallidayi,“ říkal Wellman. „Doufám, že se ti některé věci z tohohle kufříku budou hodit. Jsou to poslední vynálezy na trhu. Tak hodně štěstí.“ Ředitel zmizel a na jeho místě se objevil seznam věcí v kufříku, a jak se používají.

	Halliday seznam rychle pročetl. Nejdřív tu byla kapilární holografická jednotka, HOKAJ. Roztrhl obal a podržel masku před sebou, zapnul posuvný ovladač a sledoval, jak se v jemné tkanině rozsvěcuje jedna po druhé stovka tváří.

	Další věc v kufříku byl nervový paralyzátor, jednoduchý přístroj do ruky, ne větší než balíček karet. Jedna dávka z paralyzátoru dokáže zamíchat nervovou sítí útočníka, takže ho dočasně ochromí.

	Pak tu bylo pár sledovacích zařízení, dalekohled ne větší než kontaktní čočky, a souprava jednorázových štěnic naladěných na frekvenci sluchátka.

	Halliday už taková zařízení viděl a s některými z nich pracoval, ale musel připustit, že tyhle jsou nejlepší, jaké se dají za peníze koupit.

	Potom narazil na něco, co nikdy předtím neviděl. Vypadalo to jako souprava chirurgických rukavic na jedno použití, každé byly zabalené v tenké průhledné obálce.

	Roloval dolů seznamem, dokud na to nenarazil: Buněčný stopař (rukavice). Zjistil, že bříška prstů každé z rukavic jsou vybaveny nano-detektory, v poslední době často využívanými v chirurgii; detektory proniknou do krevního oběhu cílového subjektu a oznámí počítači jeho zdravotní stav do všech podrobností, od krevního tlaku po mozkové vlny. Detektory také určí a na mapě na obrazovce označí, kde se přesně subjekt právě nachází.

	Spočítal si, že obsah kufříku by klidně mohl mít cenu těch dvě stě tisíc, které si řekl za nalezení toho Charlesworthovic děvčete. Takže Wellman ji vážně chce najít.

	Venku začalo pršet. Déšť za oknem bubnoval na požární schodiště, šlehal na sklo a naplňoval ho podivným pocitem jistoty. V tomhle nejistém světě jste si mohli být jisti jednou věcí: že přijde večerní déšť.

	Kořeněné hovězí, které si donesl a zapomněl na něj ve svém zaujetí kufříkem, vychladlo a ztuhlo ve stříbrné krabičce. Rychle se do něj pustil a nalil si další černou kávu. Když strkal prázdný tácek do koše, jeho stolní komunikátor zazvonil a značka dolaru v levém horním rohu – kterou tam už před lety umístil Barney – se červeně rozblikala a oznámila mu příchod potenciálního zákazníka.

	Zavřel kufřík a zasunul ho do šuplíku, pak se přisunul blíž ke stolu a pokoušel se připomenout si, jak se před zákazníkem tvářit profesionálně.

	Ne že by snad měl v úmyslu vzít jiný případ, zatímco bude pracovat pro Wellmana, říkal si v duchu.

	Někdo zaklepal na dveře a pak vešel, aniž by počkal na jeho odpověď.

	Ta žena byla štíhlá a atraktivní a její krátké blond vlasy se třpytily kapkami deště. Bylo jí tak kolem pětadvaceti a byla dobře oblečená. Zastavila se u dveří s jednou rukou pořád položenou na klice a usmála se na něho. „Ahoj, Hale.“

	Halliday na ni zůstal zírat. „Panebože…“

	Žena se zakřenila. „Jak to jde?“

	„Casey? Teda proboha, co se s tebou stalo?“

	Kam se poděla ta šlachovitá holka z ulice, kterou tu před rokem nechal bydlet, bosá uprchlice před havárií v Atlantě?

	Vstal a ukázal jí na pohovku vedle svého otáčecího křesla a sledoval, jak prochází kolem stolu – pozoroval, jak šaty zvýrazňují křivky jejích boků a prsou – a najednou cítil bodnutí viny.

	Vzpomněl si na postavu Casey, kterou vytvořil ve virtuální realitě, a najednou mu připadala úplně bez života vedle skutečné žijící lidské bytosti.

	Posadila se na pohovku, odkopla boty a nohy složila pod sebe.

	Kolikrát ji už tady viděl sedět takhle schoulenou? To ale bývala oblečená do umazaných kraťasů a roztrhaného trička, s bosýma nohama a rozcuchaným vrabčím hnízdem na hlavě.

	Opřel se do svého křesla a rozesmál se. „No ani nevím co říct…“

	Začervenala se. „Koukej, Hale, jsem to pořád já. Na všem tomhle,“ ukázala na upravené šaty a vlasy učesané podle poslední módy, „přece nezáleží.“

	„Jenom mě to překvapilo, to je všechno. Vypadáš o deset let starší.“ Naklonil se k ní a pozorně si ji prohlížel. „A maluješ se.“

	Pokrčila rameny. „Jenom trošička růže na tváře a rtěnka, to je všechno. Nenabídneš mi kafe?“

	Ukázal k překapávači. „Posluž si.“

	Sledoval, jak si nalévá hrnek kafe, sedá si zpátky a oběma rukama si ho drží před namalovanou pusou. Kolik nocí takhle před rokem proseděli a jenom tak si povídali, zatímco on čekal na nějakou práci?

	Už není ten hubený sirotek, na kterého se pamatoval: obličej se jí zaoblil a začal být nápadně hezký, s vysokými lícními kostmi a plnými rty. Nechtělo se mu ani věřit, že je jí jenom sedmnáct.

	„No, moc rád tě vidím. Jak už je to dlouho? Šest měsíců?“ Uvědomil si svůj káravý tón, který ani nezamýšlel.

	Pohlédla na něj a oči se jí zúžily. Vždycky mu oplácela stejnou mincí. „Šest měsíců? Poslechni, kámo, já tady byla minulý měsíc. Zaskočila jsem se podívat, jak se vede starému brachovi.“

	Zamračil se a zavrtěl hlavou. „Před měsícem?“

	„Nevzpomínáš si, že ne? No, Hale, byl jsi mimo. Vyřízený z virtuální reality. Zrovna jsi vylezl z tanku. Našla jsem tě zhrouceného ve sprše. Nebyl na tebe moc pěkný pohled.“

	„A tys? Teda…“

	„Vytáhla jsem tě ven a oblékla, koupila jsem ti jídlo. Sotva jsi byl schopný jíst. Chtěla jsem zavolat doktora Symese, ale ty jsi říkal, že jsi v pořádku. Pokoušela jsem se s tebou spojit o pár dní později, ale nebral jsi hovory. Určitě jsi byl zase ponořený…“

	Procházel se po Virginii s tebou v náručí, napadlo ho. Nebo spíš s tvojí chabou napodobeninou.

	Pokrčil rameny. „Pracuji na případu,“ bránil se chabě.

	„A podívej, zase už jím, vidíš?“ Ukázal na zmačkaný hliníkový tácek v odpadkovém koši.

	Casey pokrčila nos. „Kdy si dáš nějaké opravdové jídlo, Hale? Když navštěvuješ virtuální realitu tak často, musíš na sebe přece dávat doopravdy pozor.“

	„No jo, fajn…“ zahanbeně se zaměstnal tím, že si naléval další kafe.

	„Mám o tebe starost, Hale. Poslední dobou ses vůbec neozýval. Scházíš mi.“

	Zase jen pokrčil rameny. Asi před půl rokem se cítil docela vyřízený, pil a tesknil po starých časech, když byl Barney ještě naživu, zajel k činžáku, kde žila Casey se svým čínským přítelem. Doufal, že ji zastihne o samotě a poptá se, jak se jí vede. Zastavil před domem a viděl je, jak jdou ulicí směrem k němu Casey se svým mužem a drží se za ruce, a najednou ho přemohlo náhlé bodnutí velmi silného pocitu, zčásti žárlivosti a částečně zoufalství. Nastartoval motor a plnou rychlostí zmizel, vrátil se k Olze a utěšil se několika dalšími ukrajinskými pšeničnými pivy…

	Chvíli po tom ho napadlo, že si ve virtuální realitě vytvoří postavu Casey.

	Lokl si kafe. „Tak… jak to vypadá s tebou? Pořád chodíš s Benem?“

	Napůl posměšně a napůl teskně našpulila rty. „Ben už je pasé, Hale. Dokud to fungovalo, bylo to fajn, ale…“

	„To je škoda.“ Už se chtěl zeptat, jestli chodí s někým jiným, ale včas se zarazil. „Pořád děláš u Kim?“

	Naposledy se doslechl, že Kim patří v okolí šest restaurací. Jeden po druhém prodávala své pouliční stánky a investovala do opravdových restaurací k sezení, s příbory a jídelními hůlkami. Casey pro Kim pracovala na stánku, a když si Kim polepšila, vzala s sebou Casey jako vedoucí učnic.

	Halliday viděl recenzi na jeden z jejích podniků na zábavním kanálu, ale představa, že by tam šel na večeři a třeba potkal Kim s chlápkem, se kterým zrovna píchá, ho nelákala.

	Casey položila prázdný hrnek na stůl. „Kvůli tomu jsem za tebou přišla.“

	Něco v tom, jak to řekla, ho vyburcovalo. „Co se děje?“

	„Koukni, Kim před několika měsíci prodala všechny své restaurace. Úplně všechny. A nikomu o tom neřekla, ani mně. Včera přišla nová manažerka a řekla nám, že pár z nás propouští.“

	„To je mi fakt líto.“

	„Kvůli té práci si nedělám starosti, Hale.“

	„Tak co je?“

	Zaváhala. „Včera večer jsem šla za Kim do bytu. Prostě jsem chtěla vědět, proč mi neřekla, co se chystá. Podívej, byly jsme kámošky. Nechtěla jsem jí udělat scénu.“

	Uvědomil si, jak mu buší srdce. Kim prodala své restaurace a viděli ji ve společnosti staršího muže a dívky, která o den později záhadně zmizela…

	„No a? Co ti Kim řekla?“

	„Kim mi neřekla nic. Nebyla tam. Mluvila jsem se sousedy, ale ti jí víc než týden neviděli. Obešla jsem její bývalé restaurace, ale ani tam ji nikdo neviděl.“

	„A co ten chlapík, co s ním chodila? Ten Číňan, co vlastnil tu restauraci?“

	„Ten už je dávno pryč, Hale. Kim ho vyrazila před několika týdny. Pokud vím, tak měla někoho nového. Vietnamského šampióna v kickboxu.“

	Dokonce i víc než po roce se při představě, že má Kim někoho jiného, něco hluboko uvnitř něj sevřelo. „Tak se s ním možná někde zašila?“

	Casey pokrčila rameny a prohlížela si nehty. Halliday si vzpomněl, jak je mívala pořád okousané, nebo přerostlé s olupujícím se lakem. Teď měla nehty dlouhé a oválné s elegantním perleťovým leskem. Opravdu rafinované.

	Nakonec řekla: „Tak proč se tam nestavila? Proč tam nezašla a neřekla personálu, že to prodává? To jí prostě není podobné, Hale.“

	Samozřejmě je v tom souvislost. Zmizení Kim i toho Charlesworthovic děvčete. Halliday najednou vnímal kdysi důvěrně známý pocit: v útrobách cítil, že začíná vyšetřování, které může skončit úspěchem i nezdarem. Přál si ovšem, aby v tom dokázal být objektivnější. Představa, že by v celé záležitosti mohla být zapletená Kim, ať už v jakékoli roli, ho naplňovala obavami.

	„Nevíš, kde bydlí ta kickboxová hvězda?“

	Casey zavrtěla hlavou. „Pokoušela jsem se to zjistit u jeho agenta, ale nechtěl to prozradit. Ale vím, že dnes večer bude bojovat v Madison Square Gardens. Jeho zápas má být od deseti. Půjde o nějaký titul.“

	„Z toho se dá vyjít. Zajdu tam a zjistím, co ten šampión ví. Jak se jmenuje?“

	Když tu otázku kladl, uvědomil si, že nikdy předtím nechtěl vědět, jak se jmenuje chlapík, se kterým Kim chodí. Beze jména byli ti muži méně skuteční a Kimina nevěra abstraktnější.

	„Zápasí pod jménem Jimmy King. Jeho pravé jméno neznám.“ Zaváhala, sklopila oči a pak se zeptala: „Hele, a co kdybych šla s tebou? Dneska večer nic nemám.“

	Halliday o tom uvažoval. A proč ne? Určitě to bude lepší než něco předstírat s nějakým bezduchým virtuálním přízrakem.

	„Jo, jasně.“

	Casey se usmála. „Skvělý. Dík, Hale.“

	Zamířil ke dveřím, ale pak si vzpomněl na kufřík, který mu dal Wellman. Vezme ho s sebou a nechá ho v autě.

	Vyšli z kanceláře a vynořili se do noci. Přestalo pršet a vzduch se trochu pročistil. Světla stovek stánků s osvětlením se odrážela na vlhkém asfaltu. Halliday natočil forda a zamířil po Park Avenue do centra. Budovy ozdobené holo-fasádami kolem nich blikaly jako spousta ohromných halloweenových luceren.

	Casey vytáhla kufřík zpod sedadla spolujezdce, kam ho Halliday uložil. „Můžu se podívat?“

	„Jen do toho.“

	Usmál se na ni. Přes všechno předstírané světáctví zůstávala v duši dítětem: teď zrovna rozbalovala vánoční dárek.

	„Hele,“ řekla Casey a vytáhla z kufříku nějaký balíček. „Koukni na to.“

	Halliday se usmál. „To není špatný? Nejnovější kapilární holografický hardware.“

	„Vzpomínáš si, jak jsem takovou chtěla?“

	Před rokem procházela Casey obdobím, kdy si myslela, že je ošklivá. Vzala si do hlavy, že potřebuje HOKAJ, aby se za ní schovala. Halliday jí to vymluvil, řekl jí, že je dost hezká, aby žádnou nepotřebovala.

	„Jo,“ řekl Halliday, „a teď se na sebe podívej, úplně jako Popelka.“

	Vzpomněl si na šek, který mu darovala Vanessa Artois, když před rokem dokonal její případ. Pěkných půl milionu dolarů. Představoval si, jak by mohl ty peníze utratit. Slíbil si, že Casey zařídí nějaký podnik nebo jí zaplatí vzdělání.

	Nakonec nic z toho neudělal. Casey se odstěhovala a bydlela se svým přítelem. Celkem pochopitelně ji nevídal tak často, a jeho rozhodnutí dát jí dárek ztroskotalo na otupělosti a jeho vlastní velmi reálné potřebě hradit sílící závislost na virtuální realitě.

	Teď cítil vinu: o svém neplánovaném zisku se jí dokonce ani nezmínil.

	Hrabala se v kufříku. „Ty sis tohle všechno koupil, Hale?“

	„To jsem dostal od klienta. Jak jsem řekl, dělám na případu.“

	„První po jak dlouhé době?“ zeptala se a úkosem se na něj podívala.

	„No… to nevím.“ Otevřel dlaně na volantu v gestu, které naznačovalo, že se tím nechce zabývat. „Hlavní je, že zase pracuju.“

	„A chceš nechat virtuální reality, že jo?“

	Před očima mu bleskl obraz vychrtlého těla Anity Charlesworthové.

	Jak má Casey říct, že vůbec nemá v úmyslu omezit počet hodin, které tráví ve svém tanku? Jenom si dá pozor, aby se o sebe staral, když virtuální realitu opustí.

	„No, jasně.“ Rychle na ni pohlédl a v jejích očích viděl pochybnosti. „Myslím to vážně. Koukni, dneska jsem viděl něco, z čeho mi běhal mráz po zádech.“

	„Jo? A co to bylo?“ Zavřela kufřík a zastrčila si ho pod sedadlo.

	Pokrčil rameny, jako že neví, kde má začít. „Dělal jsem na tom případu, mimo město. Matka někoho, po kom jsem se vyptával. No, užívá virtuální realitu na povolené hranici, dvacet čtyři hodin z každých osmačtyřiceti.“

	Casey znechuceně protáhla obličej. „Viděl jsi ji, Hale?“

	Přikývl. „Vypadala jako něco z Egyptského oddělení Národního muzea. Celá žlutá a vychrtlá, jenom kost a kůže.“

	Casey nic neříkala. Podíval se na ni. „Co je?“ zeptal se.

	Řekla: „Poslouchej konvici…“

	Nepochopil to. „Co tím chceš říct?“

	„Tak si o tom promluvíme. Díval ses v poslední době do zrcadla?“

	„Casey, no tak… No fajn, přeháněl jsem to. Ale tak špatně na tom nejsem.“

	„Ne? Hele, vešla jsem do kanceláře a řekla jsem si, kdo je ten zombie v otáčecím křesle. Tak špatně vypadáš.“

	Otočil se k ní. „A ty snad úplně abstinuješ, Casey?“

	„No, vlastně ano. Párkrát jsem to zkusila a pak jsem se rozhodla, že to není pro mne.“

	„Poslechni, ty andílku. Tak to jsi snad jediná v celé Americe, kdo virtuální realitu nepoužívá.“

	Dotčeně koukala přímo před sebe. „Mně to úplně vyhovuje.“

	Chvilku se odmlčel a pak tiše, smířlivě řekl. „A proč se ti to nelíbí, Casey?“

	Dlouze si povzdechla a na sedadle se otočila k němu. „Víš, co si myslím, Hale? Že to na nikoho nemá dobrý vliv, Hale. Nelíbí se mi, co to s lidmi dělá.“

	„A co to s lidmi dělá?“

	„Nedávno jsem o tom něco četla, psal to na netu nějaký profesor. Mluvil o tom, že virtuální realita mění chování lidí k sobě navzájem. Tvrdil, že prožitky ve virtuální realitě jsou příliš snadné. Jako že ve virtuální realitě dostaneš všechno, co budeš chtít. Musíš myslet jenom na sebe, ne na ostatní. Takže když se vrátíš do skutečného světa, je pro tebe obtížnější s ostatními vycházet… Až na to, že on používal samá chytrá slova, aby tohle tvrzení doložil.“

	„Takže ty sis přečetla jeden článek a hned jsi proti virtuální realitě?“

	„Ne! Ten profesor jenom napsal to, co jsem si myslela, a možná ani ne myslela, ale cítila. Já nevím… hele, koukám se na lidi okolo sebe a připadá mi, že spolu vůbec nedokážou vyjít, mám dojem, že nikdo nemyslí na nikoho jiného než na sebe.“

	Pak zmlkla a zahanbeně se koukala jinam.

	Halliday zamručel. „A bylo to někdy jinak, Casey?“

	Otočila se a pohlédla na něj. „Chci ti říct, abys na sebe dával pozor, Hale. Neponořuj se tak často, rozumíš?“ Natáhla se k němu a stiskla mu stehno, a jak mu sevřela ochablé, atrofované svaly, bylo mu z něčeho v jejím výrazu najednou na zvracení.

	„Hele,“ řekl. „Už jsme tady.“

	Aréna byla zvnějšku ozdobená ohromnou nevkusnou holo-fasádou zobrazující dva bojující thajské boxery. Pořadatelé za tu podívanou evidentně utratili spoustu peněz: občas se s děsivou opravdovostí mihla noha nebo pěst. Halliday nechal forda ve vedlejší ulici a mezi tančícíma nohama boxerů se vydali ke vchodu.

	Koupili si lístky k ringu a postupovali k místu, na které mířily snad tisíce rozsvícených reflektorů. V ringu už probíhal nějaký zápas, poslední kolo bojů před tím, než měl Jimmy King obhajovat svůj světový titul ve střední váze.

	Posadili se na svá místa za neustálého hekání boxerů v ringu. Seděli tak blízko, že viděli, jak se kapky potu a krve rozstřikují a září ve světlech reflektorů pokaždé, když některý z boxerů dostal zásah.

	Halliday se rozhlédl po řadách sedadel. Navzdory kakofonii hlasů a vášnivým výkřikům fanoušků odhadoval, že aréna je plná jenom z půlky. Od nástupu virtuální reality začala návštěvnost sportovních podniků po celých Spojených státech postupně klesat. Proč chodit na živý zápas, když se můžete sám zúčastnit sportovního utkání bez ohledu na to, jak danou hru ovládáte a bez rizika úrazu nebo poranění?

	Casey ho chytila za paži a stiskla. „Co na tom někdo vidí?“ volala, aby překřičela hluk.

	Sledoval grimasy loutek v ringu, jejich příšerně zkroucené obličeje při každé ráně, kterou dali nebo dostali. Sklonil se k jejímu uchu. „Uměl bych si představit mnohem lepší způsob, jak strávit večer.“

	Zápas skončil a rozhodčí přiřkli jednomu ze soupeřů vítězství. Verdikt provázelo nadšení v jedné části publika provázené bučením a mňoukáním z té druhé. Vítěz nejistě balancoval na ramenou svých příznivců, kteří ho odnášeli z ringu a vysoko nad hlavou ukazoval stříbrný pás velký jako nárazník od náklaďáku.

	„Chceš donést něco k pití, Casey?“ Z parného večera spojeného s vlhkostí v hale dostal žízeň.

	„Moc ráda bych si dala pivo,“ řekla a podívala se do svého programu. „Teď přijde Jimmy King. Bude bojovat proti boxerovi jménem Han Ki-sin, z Tchaj-wanu.“

	„Už se nemůžu dočkat,“ zamumlal Halliday, když se zvedal ze svého sedadla a pospíchal uličkou. Měl-li být upřímný, byl vlastně zvědavý, s jakým chlapem teď Kim chodí.

	Vrátil se se dvěma ledově studenými lahvemi německého piva a sledoval, jak pořadatel uvádí hlavní atrakci večera. Pivo se mu ledově zařízlo do hrdla a on si uvědomil, že to je první alkohol, který okusil od chvíle, kdy v poledne vylezl z tanku. A to už něco znamená, řekl si v duchu. Obvykle jeho první cesta z nádrže vedla k Olze, aby si usnadnil návrat do skutečného světa.

	Spojení práce a Caseyiny společnosti už na něj mělo blahodárný vliv.

	Boxeři vlezli do ringu. Jimmy King byl malý a podsaditý. Vypadalo to, že jeho tělo je sestaveno z různě velkých bloků pevných svalů, a to všechno se natřené olejem lesklo v záři reflektorů. Měl na sobě rudé šortky o dobrých pár čísel větší, než by potřeboval, a bílou čelenku, jako nějaký moderní kamikadze.

	Tchajwanský boxer byl jeho zrcadlovým obrazem; od Jimmyho Kinga se lišil jenom modrými šortkami a tím, že neměl čelenku.

	Halliday se zabořil do sedadla, usrkával pivo a těšil se, že uvidí, jak vietnamského boxera rozmlátí na krvavou kaši.

	Zápas začal a brzy začalo být jasné, že bude zklamaný. King měl od začátku převahu, tloukl a kopal do svého soupeře s brutální efektivitou. Casey se při každé ráně schovávala za zdviženýma rukama.

	„Kde se, sakra, Kim s tímhle monstrem potkala?“ zeptal se Halliday.

	„Po zápase přišel do jedné z jejích restaurací,“ odpověděla Casey.

	„Zatraceně, zajímalo by mě, co na něm vidí…“

	Casey se usmála a stiskla mu paži.

	King to se svým protivníkem skončil asi po minutě čtvrtého kola, složil ho bleskovou kombinací úderů na hlavu a působivých kopů do bránice.

	Následovaly zase stejné oslavy vítězství, vynášení šampióna z ringu. Na Hallidaye to zapůsobilo, stejně jako všechna sportovní utkání, která měl to neštěstí sledovat, jako mikrokosmický doklad naprosté marnosti lidského snažení. A představte si, jak mu pak Kim obvykle říkala: Něco, jako že je bezcitný cynik.

	Halliday počkal pět minut a potom se obrátil k Casey. „Počkej tady, půjdu si promluvit se šampiónem.“

	„Můžu jít s tebou?“

	Zaváhal. „Už ses s ním někdy setkala?“

	„Párkrát, s Kim.“

	Přikývl. Je tady možnost, že by mu Caseyina přítomnost mohla rozvázat jazyk. „Tak fajn, pojď za mnou.“

	Obešli ring až k chodbě obležené tlačenicí novinářů. Halliday si lokty prorážel cestu a Casey táhl za sebou. Přede dveřmi do šaten stál ohromný policista.

	Halliday letmo ukázal svou starou legitimaci newyorské policie a muž ustoupil stranou. Prošli do špatně osvětlené chodby páchnoucí potem a olejem. Pořadatelé v modrých kombinézách pobíhali sem a tam. Před dveřmi jedné z šaten stál s rozkročenýma nohama a s rukama za zády osobní strážce.

	„Je tady Jimmy King?“ zeptal se ho Halliday.

	„A kdo to chce vědět.“

	Halliday ukázal legitimaci.

	„Polda? A co chcete?“

	„No, lovec autogramů nejsem, brácho. Řekni šampiónovi, že vyšetřuji zmizení Kim Longové.“

	Bodyguard zaváhal, potom se otočil, vešel do šatny a zavřel za sebou dveře.

	„Co když tě tam nepustí?“ zeptala se Casey.

	Halliday vytáhl z kapsy u saka nervový paralyzátor a ukázal ho Casey. Než mu stačila odpovědět, dveře se otevřely a v nich se objevil strážce, soukal se z malého otvoru jako duch z lampy.

	„Jimmy povídal, že se s vámi sejde, až se oblékne.“

	Halliday přikývl. „To zní rozumně.“

	Čekali na chodbě. Halliday řekl: „To byl boj, co?“

	Muž jenom zamručel. „Všechny zápasy jsou domluvené celé týdny dopředu, tak co?“

	„A já si myslel, že slavná tradice amerického sportu není poskvrněná něčím takovým.“

	Chlapík na něho jen bez výrazu pohlédl.

	Na druhé straně někdo zaklepal na dveře a osobní strážce ustoupil stranou a otevřel. Halliday následovaný Casey vešel do šatny.

	Jimmy King byl oblečený do černých tepláků a pořád měl na hlavě svou typickou čelenku. Mimo ring působil jakoby zmenšený, daleko menší, než si ho Halliday představoval.

	Najednou se mu mimoděk vybavil obraz šampióna s Kim v posteli.

	Někdo, kouč, nebo kdo to byl, drmolil na Kinga ve vietnamštině. Halliday trenérovi ukázal legitimaci a ukázal ke dveřím. „Běžte ven.“

	Kouč pohlédl na Jimmyho a ten přikývl. Muž vyšel z místnosti.

	Jimmy King rychle pohlédl z Hallidaye na dívku, která zůstala stát u dveří. „Ahoj, Casey, jak to jde?“

	Stydlivě se usmála. „Fajn, Jimmy.“

	Halliday ukázal na lavičku. „Posaďte se. Udělejte si pohodlí. Musíte být unavený po všem tom pobíhání?“

	Jimmy King si Hallidaye podezřívavě prohlížel, ale posadil se.

	Halliday si sedl na lavičku naproti boxerovi, opřel se lokty o kolena a pohlédl na Kinga. Casey zůstala u dveří.

	„Kdy jste se naposledy setkal s Kim Longovou, Jimmy?“

	King pokrčil rameny. „To nevím. Před měsícem, možná je to ještě déle.“ Přejel pohledem z Hallidaye na Casey. „Co je, co se stalo? Říkal jste, že Kim zmizela.“ Vzal si ručník a otřel si pot z tváře.

	„Už je pryč asi týden.“ Halliday boxera pozoroval. „Nevíte o tom něco?“

	„Já?“ King věrohodně předvedl ublížené překvapení. „Poslechněte, kamaráde, neviděl jsem Kim několik týdnů. Rozešli jsme se. Našla si někoho jiného –“

	Halliday to spolkl. „Vážně?“ Uvědomil si, jak se potí. V kapse svíral v pěsti paralyzátor. „Nelíbilo se ti, žes dostal kopačky, tak jsi Kim něco udělal, co, šampióne?“

	„Já? Nic jsem jí neudělal. Naposledy, když jsem ji viděl, jsme si povídali.“

	„S kým chodí?“

	King pokrčil rameny. „To nevím.“

	„Radši mi to pověz, šampióne.“ Halliday vytáhl paralyzátor z kapsy. Boxer ho sledoval s rozšířenýma očima. „Byl to starší muž se stříbrnými vlasy, asi šedesátiletý?“

	„Říkal jsem vám, že ne –“

	V tu chvíli překvapil i sám sebe. Natáhl se a přitiskl muži přístroj pod žebra a spustil jen slabý výboj – ale dostatečný, aby se šampión začal svíjet na podlaze, když napětí zamíchalo jeho nervovou soustavou.

	Casey tiše vyjekla a zakryla si ústa dlaní.

	Halliday slyšel, že nervový paralyzátor způsobuje prudkou bolest. Stál nad boxerem a sledoval zmučený výraz v jeho obličeji.

	Sehnul se, popadl ho za teplákovou bundu a vytáhl Kinga na nohy. Pustil ho na lavičku, chytil ho pod krkem a sklonil ústa k jeho rozbitému uchu.

	„Jestli mi neřekneš, s kým chodí, šampióne, a všechno ostatní, co víš o tom, co se jí stalo, postarám se, abys už nikdy nenastoupil do ringu. Pochopils to?“

	„Já…“ Muž namáhavě pohyboval ústy a snažil se promluvit. „Nevím, s kým chodí. Ale –!“ zdvihl ruce a vykřikl, když se Halliday pohnul, aby splnil svůj slib. „Kim… byla divná. Chovala se zvláštně. Byla tajnůstkářská. V něčem byla zapletená. Ale nevím v čem. Slyšel jsem, jak mluví do komunikátoru. Říkala něco o nějakém Projektu Metuzalém.“

	Halliday zvedl paralyzátor. „A co jsi ještě slyšel, šampióne?“

	Boxerovy oči se rozšířily strachy. „Já… s někým se scházela. S nějakou kamarádkou. Obě v tom jely.“

	„A jméno té kamarádky?“

	Boxer se evidentně usilovně pokoušel na to jméno vzpomenout. „Ona… se jmenuje Anastasia.“

	„A příjmení?“

	„Dah. Anastasia Dah. Má byt v Kennedyho budově u Broadwaye.“

	Halliday si klekl a poplácal Kinga po zpocené tváři. Šampión sebou škubl. „Ještě o něčem si myslíš, že bych to měl vědět?“

	King zavrtěl hlavou. „To je všechno… všechno, co vím. Přál bych si – přál bych si, abych tu čubku býval nikdy nepotkal!“

	Halliday se usmál. „Tak to jsme dva, šampióne.“

	Odtáhl Kinga z lavičky a svalil ho za řadu skříněk, takže na něj nebude vidět, až se otevřou dveře.

	Zvedl hlavu a všiml si, jak na něho Casey zírá. „Co je? Chtěla jsi jít se mnou, Casey. Jak sis myslela, že vyslýchám?“

	Odvrátila pohled.

	„No tak, půjdeme se podívat, co nám o tom poví Anastasia.“

	Vzal ji za ruku a pospíchali z šatny. V jiskřivé záři reflektorů se odehrával další zápas. Křičící davy nechali za sebou a vyšli do horké noci.

	Cestou k autu Casey řekla: „Jsem utahaná, Hale. Můžeš mě odvézt domů?“

	„Jasně. Žádný problém.“

	Seděla tiše na sedadle spolujezdce a Halliday mířil ven z města k El Barriu. Pohlédl na ni. „Casey…“

	Řekla tiše: „Nemusels mu to udělat.“

	„Podívej, Casey, skoro nic se mu nestalo –“

	„Mluvil by, i kdybys tu věc na něho nepoužil.“

	„Houby by mluvil. Sakra, neřekl by ani ň. Musel jsem zjistit, co ví, a to jsem zjistil. A teď mám jednu nebo dvě stopy. Chceš, abych našel Kim, nebo ne?“

	Uhnula před jeho pohledem a zamumlala. „Co myslíš?“

	Odmlčel se. Uvažoval, jestli má Casey pravdu, jestli třeba neexistoval humánnější způsob, jak z Kinga dostat potřebné informace. Jak moc jeho jednání prostě ovlivnila žárlivost?

	Zatočili na Východní Stošestou a mířili na jih. Minuli VR bar thajského Joea, v jehož nádržích strávil Halliday před tím, než si koupil vlastní tank, spoustu času. Tlustý Joe přecházel po chodníku sem a tam a zářil v pestré havajské košili. Hallidaye napadlo, jak mu jdou obchody teď, když si tolik lidí může dovolit svůj vlastní tank.

	„Ale nepoužiješ tu věc na tu ženu, že ne? Na Anastasii?“

	Halliday se k ní otočil. „Nikdy bych –“

	„Co?“ řekla a střetla se s jeho pohledem. „Nikdy bys to nepoužil na ženu? Ani kdybys něco strašně potřeboval vědět?“

	Na to neodpověděl. Ale věděl, jaká je odpověď. Vzpomněl si, jak kdysi pracoval na policii…

	„Jenom si s ní jdu promluvit. Ani jí neřeknu, že jsem detektiv. Řeknu jí, že jsem Kimin kamarád, chápeš?“

	Maličko přikývla.

	„Casey, jenom chci zjistit, že je Kim v bezpečí. A já udělám cokoli, co budu muset, abych ji našel.“

	Znovu přikývla, ale nepodívala se na něj.

	Zastavil před jejím činžákem.

	„Podívej, Casey, kdyby sis někdy chtěla někam zajít… klidně mi zavolej, platí?“

	Usmála se a pohladila ho po ruce. „Jo, fajn. Zavolám, Hale.“

	Vylezla z auta a přeběhla chodník.

	Podíval se za ní a pak zahnul do ulice.

	Projekt Metuzalém, vybavilo se mu, když zahnul na Pátou Avenue a zamířil do centra k Broadwayi.

	Co to, sakra, je Projekt Metuzalém?
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	Kennedyho budova byla čtyřposchoďový činžovní dům na East Houston Street. Byl postavený v období boomu před dvaceti lety a byl obydlím asi padesáti skutečně bohatých občanů. Tohle všechno Halliday zjistil z netu, zatímco seděl v autě na druhé straně ulice naproti budově. Zjistil, že Anastasia Dah je ředitelka castingové agentury pro zábavní průmysl virtuální reality. Kim se poslední dobou nepochybně pohybovala ve vyšších kruzích.

	Uvažoval, jestli má použít svoji policejní legitimaci a jít tam jako domněle úřední osoba, nebo zkusit zapůsobit na porozumění paní Dah – pokud je ovšem ten druh ženy, který něco takového má. Mohl by říct, že je přítel Kim a že má starost, co s ní je.

	Vyťukal do svého komunikátoru její kód a čekal.

	Maličká obrazovka se rozzářila a koukal se na obličej nádherné černošky. „Anastasia Dah. Kdo je to?“

	„Halliday. Neznáme se. Jsem přítel Kim Longové.“

	Sledoval ženu a čekal na sebemenší náznak reakce.

	Jenom nezávazně přikývla. „Myslím, že se o vás Kim jednou zmínila. Co potřebujete?“

	„Chtěl bych si s vámi o Kim promluvit,“ řekl.

	„Má nějaké potíže –?“

	„Probral bych to s vámi osobně, paní Dah. Hned, jestli vám to nebude vadit. Jsem venku před domem. Pokud byste mi mohla věnovat pár minut…“

	„Obávám se, že to nebude možné. Jsem hrozně zaneprázdněná.“

	Ukázal na obrazovku svou policejní legitimaci. „Můžeme to udělat dvěma způsoby. Buď mi věnujete několik minut svého vzácného času, nebo vás můžu vzít na stanici. To může trvat trochu déle.“

	Anastasia Dah se podívala mimo obrazovku. „Můžu si pro vás vyhradit čtvrt hodiny, pane Hallidayi. Bydlím ve čtvrtém poschodí, byt dva.“

	Ukončil spojení, položil si kufřík na kolena a otevřel víko. Jestli je Dah pořád ve spojení s Kim, pak by asi bylo dobré jí umístit do bytu odposlech. Vsunul si do kapsy krabičku štěnic a pak ho napadly chirurgické rukavice.

	Sáhl do průhledné obálky a natáhl si rukavici. Polymerová membrána přilnula k jeho pravé ruce a na pohled se nedala rozeznat od kůže. Pokoušel se objevit nějakou známku nano-zařízení, které údajně pokrývalo dlaň ruky. Viděl ale jenom protínající se čáry na své kůži – životní linie, o kterých mu Kim jednou šťastně řekla, že znamenají dlouhý a blahobytný život.

	Zamknul auto a přešel ulici k budově. Livrejovaný dveřník ho vpustil do klimatizovaného chladu vestibulu plného umělých palem. Vyjel výtahem do čtvrtého poschodí, snažil se nekoukat na svůj obraz v zrcadlové kabině a vystoupil do přepychové chodby z leštěného dřeva s tlustým kobercem.

	Našel byt, který hledal a zazvonil. Dveře se otevřely skoro okamžitě a odhalily obraz požitkářského nadbytku. Koberec připomínal tlustou bílou kožešinu, nábytek, dvě ohromné pohovky a tři křesla, byl čalouněný podobným materiálem. Dělalo to dojem, jako by celá rodina ledních medvědů padla za oběť nápadu nějakého pomateného bytového architekta.

	Halliday vstoupil do místnosti a nohy se mu bořily do tlusté vrstvy. Za ním se automaticky zavřely dveře.

	Anastasia Dah byla oblečená do šarlatového přehozu, který ostře kontrastoval s ebenovou dokonalostí její kůže. Její elektronický obraz přenášený obrazovkou jeho komunikátoru nedokázal zachytit její skutečnou krásu. Byla to asi ta nejnádhernější žena, kterou Halliday kdy potkal. Hádal, že jí je kolem pětadvaceti, měla výrazné lícní kosti a rty, které působily neustále pobaveně.

	„Oceňuji, že jste si udělala čas si se mnou promluvit, paní Dah,“ řekl Halliday a natáhl ruku. Dah ji přijala a Halliday ji stiskl. „Pokud bude možné náš rozhovor ukončit během patnácti minut, pane Hallidayi.“

	„Nevidím žádný důvod, proč by to mělo trvat déle.“ Rozhlédl se po pokoji. „Pěkný byt…“ Pootevřenými dveřmi napravo od vchodu si všiml elegantních tvarů tanku od Tidemanna. Konzole v čele tanku zobrazovala řadu menu.

	Byla bosá a říza těsně omotaná kolem jejího smyslného těla nenaznačovala, že by pod ní něco měla.

	Halliday ukázal k tanku. „Omlouvám se, jestli vás zdržuji od ponoření,“ řekl.

	„Nápodobně,“ odpověděla a přejela ho pohledem od hlavy k patě. „I mě mrzí, že jsem vás vytáhla z tanku.“

	Pokrčil rameny: zatraceně, přece jí nedá najevo, že její narážka trefila do černého. „Často používám virtuální realitu pracovně, paní Dah.“

	„Pak tedy máme něco společného.“ Usmála se a ukázala na jednu z kožešinových pohovek. Když se Halliday zabořil do polštářů, pokračovala. „Já se ponořuji každý den na hodinu, pane Hallidayi. Je to jedna z výhod mé práce.“ Posadila se na protější pohovku a zkřížila své dlouhé nohy.

	S uspokojením si všiml, že se nepřítomně drbe na dlani pravé ruky.

	„Vy jste ředitelka castingové agentury pro virtuální realitu?“ Rozhlédl se po stěnách bytu. Asi tucet velikých fotografií zachycoval Anastasii Dah ve společnosti holo-herců a hvězd virtuální reality. „Pokud tomu rozumím, jsou dneska herci vytvářeni počítačem. Tak k čemu jsou potřeba castingové agentury?“

	„Já obsazuji herce a modely, kteří poskytují základní vzor pro počítačové výtvory,“ vysvětlovala. „Samozřejmě se snažíme hledat nové tváře i vytvářet z gruntu nové postavy.“

	„Je mi líto herců, kteří kvůli tomu nemají práci,“ poznamenal Halliday. „Znám se s Vanessou Artois. Odešla, když zjistila, že to jediné, co po ní chtějí, je její identita. Ona chtěla hrát.“

	„Slyšela jsem, že se jí v Hollywoodu daří,“ řekla Dah. „Nepracuje teď v nějakém živém divadle?“ V tom, jak svou otázku vyslovila, bylo něco nesnesitelně arogantního.

	„Myslím, že ano,“ řekl, „ale nepřišel jsem sem, abychom si povídali o známých.“ Nastavil na svém komunikátoru nahrávání a postavil ho na konferenční stolek se skleněnou deskou mezi nimi.

	„Jak dlouho znáte Kim Longovou?“ zeptal se.

	„Setkaly jsme se na nějakém večírku asi před půl rokem,“ odpověděla. „Můžete mi říct, proč vás to zajímá?“

	Pohlédl na ni. „Kim někdy minulý týden zmizela,“ prohlásil. „Vyslýchám její přátele a známé. Nemáte představu, kde by mohla být… Kdy jste se s ní byla naposledy v kontaktu?“

	Dah se zamračila a sevřela karmínové rty v úšklebku, který byl současně smyslný i ošklivý. „Asi někdy minulý týden,“ řekla. „Mluvily jsme spolu přes komunikátor.“

	„A nezmínila se Kim o tom, že by se někam chystala, na nějakou cestu?“

	Dah zavrtěla hlavou a záplava prstýnků v půlnoční barvě jí ladně spadla přes jedno oko. Línou rukou odhrnula neposlušné kudrny zpátky. „O žádné cestě nic neříkala, pane Hallidayi. Vlastně říkala, že dalších pár týdnů zůstane ve městě – navrhovala, že si zajdeme na oběd. Slíbila jsem, že se jí ozvu.“ Naklonila se k němu. „To Kim není ani trochu podobné, aby si vzala dovolenou třeba jen na pár dní a neřekla o tom přátelům. Nemáte představu, co by se jí mohlo stát, pane Hallidayi?“

	„Sledujeme různé stopy, ale v tuhle chvíli nevíme nic určitého. Jak dobře Kim znáte?“

	„Jsme dobré kamarádky, pane Hallidayi. Máme toho hodně společného.“

	Halliday pohlédl na její namalované nehty a zlaté prsteny zářící na jejích dlouhých prstech. Nedokázal si představit, co by ta pragmatická a střízlivá dívka, kterou znal a miloval, mohla mít společného s bohatou ředitelkou VR castingové agentury.

	„Víte něco o mužích v životě Kim Longové?“ zeptal se.

	„Jednou nebo dvakrát jsem se setkala s tím boxerem, co s ní chodil.“

	„A co nějaký starší muž? Je mu asi šedesát a má stříbrné vlasy?“

	Zavrtěla hlavou. „Kim nebyla na starší muže,“ odpověděla.

	„A nemohla mít nějakého známého, který by odpovídal tomuto popisu?“

	Neuhnula před jeho pohledem. „Možná.“

	„Nevíte, jestli nezná mladou dívku jménem Suzanna Charlesworthová, je to kybernetička?“

	„Pokud ano, nikdy se mi o tom nezmínila.“

	Zvedl komunikátor a vypnul ho. „Možná si s vámi budu muset znovu promluvit, paní Dah. Ozvu se vám.“

	„Mám v plánu příští týden na nějakou dobu někam odjet.“

	„V takovém případě vám zavolám, ještě než pojedete.“

	Dal si komunikátor do kapsy a vstal.

	Dah se podívala na dlaň své pravé ruky a zamračila se, když zjistila, že si škrábe kůži dlouhými rudě nalakovanými nehty. Když Halliday cestou ke dveřím zaváhal, zvedla k němu zrak.

	„Ještě bych neměl zapomenout na jednu věc,“ prohlásil. „Můžete mi povědět, co je to Projekt Metuzalém, paní Dah?“

	Předvedla přesvědčivý výkon, při kterém zopakovala ten název a zamračila se. Doufal, že se mu ji podaří překvapit, ale Anastasia Dah se nedala tak snadno obelstít.

	„Nedomnívám se, že bych o tom někdy slyšela.“

	Usmál se. „Teď už vám dopřeju klid na ponoření, paní Dah. Díky za váš čas.“

	Vydal se ke dveřím, a než vyšel z pokoje, otočil se. Pozorovala ho, přitáhla si šál těsněji kolem prsou a asi nespokojeně se mračila.

	Opustil klimatizovanou oázu Kennedyho budovy a přešel ulici ke svému fordu. Posadil se za volant a koukal se na proužek rozsvícených oken ve čtvrtém poschodí. V průběhu let si vypěstoval schopnost vycítit, když mu někdo neříkal celou pravdu. Anastasia Dah byla zdánlivě přesvědčivá, dávala na jeho otázky přesně ty správné odpovědi, ale něco v jejím hereckém výkonu ho přesvědčilo, že to jenom hraje.

	Před jeho očima světla pohasla. V tmavém okně nalevo – pravděpodobně ve VR místnosti – se rozzářilo osvětlení. Halliday si představil, jak Anastasia Dah odkládá řízu a vstupuje do nádrže s gelem.

	Položil si kufřík na klín a odklopil víko. Spustil počítač a otevřel soubor lékařských nano-údajů.

	Obrazovku zaplnil oscilující graf. Několik minut mu trvalo, než zjistil co přesně znázorňuje, a pak to pochopil: na vodorovných osách se zobrazovaly údaje o tělesném stavu Anastasii Dah: srdeční tep, krevní tlak, vysílané alfa a beta vlny…

	Pak si všiml, jak se hodnoty snížily. Frekvence pulsu a krevní tlak klesly a její alfa vlny se zpomalily, což znamenalo náhlý narkotický stav dokonce hlubší než spánek.

	Dah se ponořila a vstoupila do virtuální reality.

	Halliday vylezl z forda a přešel ulici. Když mu vrátný otevřel dveře, vrtěl nevěřícně hlavou. „Zapomněl jsem v bytě paní Dah komunikátor…“

	Vrátný pokynul, aby šel dál.

	Halliday ve výtahu z náprsní kapsy saka vytáhl půl tuctu odemykacích karet. Vždycky je nosil s sebou a stačily na to, aby ho dostaly přes většinu moderních elektronických bezpečnostních systémů. Vzpomněl si na to, jak se jednou setkal se starobylou západkou, která se otevírala pomocí jednoduchého triku: staromódního klíče. Přiznal svou prohru a uvažoval, že si opatří zařízení nazývané skeletový klíč. Nikdy se však nedostal k tomu, aby to udělal.

	U dveří bytu protáhl první z karet mechanismem zámku. Nestalo se nic. Zkusil druhou, stejně bezvýsledně. U třetí k jeho úlevě západka zaskočila. Otevřel si dveře a protáhl se dovnitř.

	Rozsvítil světlo a přešel ke dveřím VR místnosti. V gelovém médiu se vznášela tmavá postava Anastasie Dah. Rozhlédl se po obývacím pokoji a přemýšlel, kde má začít. Dah mu řekla, že každý den tráví hodinu ve virtuální realitě, takže mu zbývá asi čtyřicet pět minut, než opustí tank.

	Prohlédl další místnosti, velikou ložnici, kuchyni, koupelnu a pracovnu. Nikde nic nenaznačovalo, že by tam byl nějaký počítačový systém. Usoudil, že Dah má asi kancelář někde jinde. Potom hledal její osobní komunikátor. Pravděpodobně bude v obývacím pokoji, nebo ve VR místnosti, pokud ho nosí u sebe. Prohledal obývák a nenašel ho, tak se přesunul do VR místnosti.

	Na židli vedle nádrže byla hromádka oblečení a její šarlatový přehoz byl přehozený přes opěradlo. Na šatech byl položený komunikátor.

	Halliday si v seznamu našel číslo Kim Longové. Pokusil se s ní spojit, ale jak očekával, nedostal žádnou odpověď. Pak prošel seznam hovorů a zjistil, že mu Dah nelhala: s Kim opravdu naposledy mluvila minulý týden – ve středu, den předtím, než Kim viděli v restauraci s šedovlasým mužem a se Suzie Charlesworthovou.

	Položil komunikátor na místo a přešel k přední straně nádrže. Anastasia Dah se vznášela v gelu, plavala ve stavu naprostého uvolnění. Halliday si uvědomil, že v pohledu na lidské tělo v tak nezvyklé pozici, jako by plynulo ve vzduchu bez jakékoli opory nebo zavěšení, je něco děsivého.

	Otevřel si záznamy ponoření a prošel si seznam zón, které v posledních několika měsících navštívila. Každý den, přesně jak mu řekla, trávila ve virtuální realitě hodinu a jen výjimečně delší dobu. Většina zón, které navštěvovala často, byly zábavní zóny různých velkých VR společností: Mantoniho, Tidemanna a Cyber-Techu. Občas si povolila a navštívila sexuální zónu; objevil půl tuctu návštěv v Afrodisii a pár na ostrově Eros.

	Potom si všiml kódu, který nedokázal hned zařadit, ale který mu připadal šíleně známý. Přečetl si adresu nahlas a uvažoval, kde se s ní už dřív mohl setkat. V posledních několika měsících byla Dah několikrát na adrese: vrus~mp/ss/797.

	Uložil si kód do komunikátoru a koukal na obrazovku: mp… Nepropadá přehnanému optimismu, když doufá, že by „mp“ mohlo znamenat Projekt Metuzalém?

	Rozhlédl se po VR místnosti. Kromě nádrže s gelem byla prázdná. Vrátil se do obýváku, prošel šuplíky komody i různé přihrádky, v nichž nebylo nic než ozdoby, fotky a holo-kostky. Nebyl si jistý, co vlastně hledá, ale ze zkušenosti věděl, že až to objeví, tak to pozná.

	Když se obývákem ozval zvonek u dveří, ztuhl s bušícím srdcem. Přál si, aby ten člověk odešel, ať už to byl kdokoli. Zvonek zazvonil podruhé. Uklidnil se. Nemá se čeho bát. Toho za dveřmi brzy omrzí čekání, když si jeho zvonění nikdo nevšimne.

	Pak uslyšel zvuk karty v zámku.

	Stál asi metr od dalších dveří. Vrhnul se k nim, vrazil dovnitř a octl se v koupelně. Zaklel. Měl běžet do kuchyně. Bylo daleko pravděpodobnější, že náhodný návštěvník půjde do koupelny než do kuchyně. V uších slyšel, jak mu tepe krev, a uvědomil si, že z něj teče pot. Bylo mu zle na omdlení a napadlo ho, nakolik je to způsobeno momentální situací a nakolik jeho špatnou kondicí.

	Přivřel dveře, ale nechal pootevřenou škvíru, kterou by mohl pozorovat, kdo to má kartu od bytu paní Dah.

	„Haló… Ano? To je Charles.“

	Mužský hlas, hluboký, sytě zabarvený. Halliday si k hlasu okamžitě doplnil tvář: je vykrmený, kultivovaný a šedovlasý.

	Nakoukl do štěrbiny mezi dveřmi.

	Z krátké předsíňky se objevil muž a Halliday viděl, že jeho představa není daleko pravdy. Charles byl vysoký a starší, přes šedesát, možná sedmdesát. Měl šedý oblek módního střihu a hlavu plnou dlouhých stříbrných vlasů.

	Halliday si říkal, že to musí být náhoda. Kolik je asi na Manhattanu starších stříbrovlasých mužů?

	„Ano, jsi doma?“

	Charles došel ke dveřím VR místnosti. Vstoupil dovnitř a přistoupil k nádrži. Halliday si uvědomoval, že by měl využít chvíle, kdy je uvnitř, a zmizet. Místo toho sledoval, jak muž zírá na nahé tělo Anastasie Dah.

	Charles opustil místnost, přešel obývák k rohovému baru a choval se jako doma. Nalil si sklenici piva a odnesl si ji do křesla obráceného ke dveřím, za nimiž se Halliday ukrýval. Napadlo ho, jak dlouho může trvat, než se návštěvníkův močový měchýř rozhodne, že už má piva dost a že se potřebuje vyprázdnit.

	Halliday by ho snadno přemohl, ale musel by to udělat dřív, než Dah opustí tank a aniž by ho muž zahlédl.

	Vyrazí, až muž dopije pivo a bude si nalévat další, až bude soustředěný na bar. Rozhlédl se po koupelně. Na věšáku vedle sprchy byl růžový župan. Přehodí ho Charlesovi přes hlavu a během tří vteřin bude venku z bytu.

	Ale nevěřil si a začal uvažovat, jak by reagoval, kdyby jeho plán nevyšel. Co když ten chlap je v lepší kondici, než vypadá, a bude se s ním chtít prát? Proboha, Halliday neposiloval celé měsíce. Sotva by dneska vydržel tři kola s desetiletým školákem.

	Charles mu připadal velký, s pevnou šíjí, jako by v jeho minulosti byla doba, kdy se o sebe dokázal v nebezpečí postarat.

	Halliday se pokoušel sám sebe přesvědčit, že se nemá čeho bát. Zatraceně, kdyby ho tak Barney viděl, že se chová ustrašeně jako stará ženská…

	Muž dopil pivo. Zvedl sklenici proti světlu a obdivoval obrazce pěny na její stěně, jako kdyby zvažoval, jestli si dá další. Vstal.

	Halliday napjal svaly připravený vyrazit. Natáhl se pro růžový župan a držel ho v obou rukou jako thugský škrtič.

	Charles se vydal k baru. Halliday už chtěl vykročit z koupelny, když vtom zahlédl ve VR místnosti pohyb.

	Charles se napůl otočil a s úsměvem sledoval, jak se Anastasia Dah, nahá a sošná, vynořuje z tanku.

	Uviděla ho a zamávala mu. „Ahoj, Charlesi. Za chviličku jsem u tebe. Nalij si něco k pití, než se osprchuju.“

	Halliday zaklel. To je ohromný… teď to bude s županem muset zkusit na Dah, až vejde do koupelny, a pokusit se dostat ven, než muž stačí zareagovat. Kdyby vypadal, že se chce o něco pokusit, vytáhne pistoli a vyděsí ho.

	To ale bylo zatraceně neprofesionální. Měl v úmyslu zmizet nepozorovaně a nezanechat ani stopu, že tady čmuchal.

	Možná měl Wellmanovu nabídku odmítnout a zůstat na penzi.

	Vteřiny se změnily v minutu a potom další a Anastasia Dah pořád z VR místnosti nevycházela. Uvolněně si vydechl. Má zatracené štěstí…

	VR místnost má nepochybně svou vlastní sprchu. Ještě by se mohl dostat ven, aniž by ze sebe udělal blázna.

	Charles si nalil další pivo. Dah se objevila po pěti minutách, oblečená v dlouhých černých večerních šatech, které lnuly k jejím křivkám jako druhá kůže. Políbili se na tvář.

	Halliday ji slyšel, jak říká: „Dneska tu byl nějaký policajt.“

	„A co chtěl?“

	„Vyptával se na Kim a na Suzie.“

	Charles na ni pohlédl. „Cos mu řekla?“

	Dah se usmála a v očích se jí zablesklo uličnictví. „Co bys řekl, Charlesi, že jsem mu řekla? Tvrdila jsem, že o ničem nevím.“

	Muž přikývl. „Dobře.“

	„Ale… Charlesi, ptal se mě, jestli jsem neslyšela o Projektu Metuzalém.“

	Byl k Hallidayovi otočený zády, takže jeho výraz nebyl vidět. „Do háje, Ano. Kolik myslíš, že toho může vědět?“

	Zkroutila rty do známého úšklebku. „Dělal dojem, že tápe ve tmě. Nemyslím, že by toho věděl moc.“

	„Doufám, že ne. To je hlavní… Fajn, jsi připravená?“

	To by jí bylo podobné, napadlo Hallidaye, kdyby se rozhodla, že zrovna teď potřebuje na záchod.

	Anastasia Dah se rozhlédla po místnosti. Našla kabelku velkou jako pouzdro na cigarety a prohlásila: „Hotovo.“

	„Jsi si jistá, že nic jiného nepotřebuješ?“

	Zasmála se. „Co si myslíš, že tam tak budu potřebovat?“

	Charles se usmál. „To máš pravdu. Tak pojďme.“

	Halliday sledoval, jak odcházejí z bytu a zavírají za sebou dveře. Počkal asi tři minuty s hlavou opřenou o chladivý lak dveří. Pak se, zády opřený o zeď, sesunul na podlahu a uvažoval o všem, co slyšel.

	Takže mají něco společného se zmizením Kim a Suzie Charlesworthové a jsou zapletení do Projektu Metuzalém, ať už je to, sakra, cokoli.

	Spojí se s Wellmanem a podá mu hlášení. Jak se zatím věci vyvíjejí, usmálo se na něj štěstí. Barney by jenom zavrtěl hlavou a řekl mu, že je zkurveně největší šťastlivec v celém státě New York.

	Opustil byt, sjel výtahem a proběhl kolem dveřníka. Vzduch půlnoční ulice byl dusný jako v sauně a on nastoupil do auta.

	Na klíně otevřel kufřík a zapnul obrazovku. Našel soubor s nano-údaji a spustil sledovací program. Na obrazovce se rozsvítila mapa ulic na ostrově Manhattan a uprostřed ní blikala červená hvězdička označující polohu Anastasie Dah.

	Pohybovala se na západ po Houston Street směrem k Broadwayi. Halliday nastartoval forda a zamířil stejným směrem. Červená hvězdička zatočila na Broadway a pokračovala do centra a o několik vteřin později se Halliday pověsil za taxík, jehož poloha se shodovala s umístěním hvězdičky.

	Zachovával si odstup a uvažoval, jak daleko asi pojedou. Taxík zatočil do Canal Street a vjel do jasné záře neonů a holo-fasád Čínské čtvrti.

	Chviličku nato taxi zastavilo u chodníku. Halliday zabrzdil asi sto metrů za nimi a pozoroval, jak Anastasia Dah s Charlesem vystupují a vcházejí do čínské restaurace Šťastné údolí.

	Přemýšlel o tom, že počká, až se najedí, a potom je bude sledovat dál. Můžou tu být hodinu nebo dvě a stejně teď dokáže Dah vystopovat kamkoli. Rozhodl se, že se vrátí do kanceláře, spojí se s Wellmanem s tím, co zatím zjistil, a možná navštíví zónu, kterou si v bytě poznamenal.

	Když projížděl jasně osvětlenými ulicemi bez dopravního ruchu, najednou ucítil náhlý bodavý smutek, že už tu není Barney, aby na případu pracoval spolu s ním.




	
		Sedm



	Najednou se probudil, vystrčil nohy zpod tenké bavlněné přikrývky a posadil se na kraj postele. Jasné, čiré sluneční světlo, jaké dvacet let neviděl, naplňovalo pokoj září zlatého ingotu.

	Pohlédl na své ruce a pak na zbytek těla. Byly to mladé, silné ruce, a také tělo bylo mladší a hubenější a obalené polštářky pevných svalů, na které se vzdáleně pamatoval ze svého mládí. Pohlédl ven z okna vily a přes pláž pohlédl ke strhující podívané moře.

	Otočil se. Estelle vedle něho spala zdravým spánkem. Tady jí bylo kolem čtyřiceti a byla na vrcholu své krásy, krátkými vlasy jí prokvétaly šediny a ve tváři opálené sluncem měla zralé vrásky, které jenom zdůrazňovaly její přirozenou krásu.

	Rychle se oblékl a sešel dolů.

	Obešel se bez snídaně; stejně měl dojem, že mu tady nechutná, a cokoli jedl, mu připadalo málo syté a neuspokojivé.

	Když se chtěl vydat z vily na svou pravidelnou dlouhou procházku, uslyšel za sebou nějaký zvuk.

	Estelle pospíchala ze schodů a honem si kolem štíhlého těla zavazovala přehoz broskvové barvy.

	„Barney, kam ten spěch? Vždycky vstaneš tak brzo a zmizíš pryč.“

	Přiběhla k němu a vzala ho do náruče, políbila ho na tváře a usmála se. „Nasnídáme se na verandě a naplánujeme si zbytek dne, platí?“

	Souhlasil jako vždycky. Nedokázal se přinutit, aby ji zklamal svým odmítnutím, a stejně věděl, že jeho odpor by byl absurdní.

	Vyšel na verandu a posadil se ke stolu. Nikdy nepřestal žasnout nad přirozenou silou a nádherou táhle části kalifornského pobřeží. Chodil celé míle na sever a na jih a obdivoval věrohodnost skal a rostlin, obrovských sekvojí, v porovnání s nimiž byl docela mrňavý. Halovi, napadlo ho, by se tady líbilo, je stromy úplně posedlý. Přál si, aby tu s ním teď Hal byl a přinesl do rozhovorů nějakou změnu, trošku vzruchu. Život s Estelle, s níž byl ženatý pětatřicet let, začínal být nesnesitelný.

	Samozřejmě věděl, proč to je. Estelle byla pouhý konstrukt – brilantně vytvořený a věrohodný, ale stejně pořád umělý. Její naprogramované parametry byly omezené; měla vzpomínky, soubory konverzačních témat, ale po čase začala být průhledná: neměla ty skoro neomezené možnosti pro trvalou a rozmanitou konverzaci jako člověk.

	Barney věřil, že to nebude žádný nedostatek; byla dost živoucí, aby uspokojila tu propastnou osamělost, která naplňovala jeho život po její smrti před šesti lety. Asi první hodinu po jejich prvním setkání tady tomu tak bylo. Obdivoval se doteku jejího těla, pohledu na její důvěrně známou krásu, zvuku jejího hlasu; mluvili o starých časech a potom se milovali… Ale hodina se protahovala, staly se z ní dny, a její omezenost začala být zřejmá, její řeči byly pořád stejné. Dokonce i sex ztratil své kouzlo.

	Z nějakého důvodu… Uvažoval, jestli ten důvod je pouze v rozumovém vědomí, že nic z toho není skutečné, že to je všechno sen prožívaný v nějaké kybernetické nirváně. Nebo to způsobilo nějaké jeho selhání, které mu nedovolilo, aby se těšil z toho, o čem si před týdnem ve skutečném světě mohl nechat jenom zdát?

	Zajímalo by ho, proč už nic necítí.

	Estelle prošla posuvným francouzským oknem s tácem v rukou. Postavila ho před něj na stůl a usmála se na něj, lhostejná k tomu, jak je zadumaný.

	A to byla další věc, která mu nebyla příjemná: skutečná Estelle by okamžitě uhádla jeho náladu, vyptávala by se ho a dělala by si starosti.

	Tahle Estelle byla jako naprogramovaná panenka, vždycky připravená ho potěšit, ale jen s nepatrným nebo vůbec žádným pochopením nebo porozuměním. Její fyzická podoba se skutečnou Estelle jenom bolestně vyzdvihovala duševní odlišnosti.

	„Už nám zase docházejí zásoby, Barney. Dojedeme do města a něco nakoupíme, chceš? Možná bych si mohla koupit i nové šaty.“

	Nic na to neřekl a nalil si další kávu.

	„A na oběd bychom se mohli stavit v té velké rybí restauraci. Víš kde, na konci přístavní hráze.“

	„Ústřicová chalupa,“ doplnil.

	„To je ono. Dělají tam fantastického humra.“

	Nalila si kávu a připravila si misku müsli. Barney usrkával svou černou kávu.

	Zajímalo by ho, jestli by se dokázal s existencí tady lépe vyrovnat, kdyby byla rozmanitější. Takhle mu připadalo, že je jejich život uzavřený ve věčném koloběhu nakupování, jídla, prázdných rozhovorů a formálního milování. Jednou nebo dvakrát, když už to nemohl vydržet, se na Estelle utrhl a zeptal se jí, jestli nedokáže myslet na nic jiného než na nákupy a na jídlo – ale ona pokračovala, jako kdyby se nic nestalo, usmála se na něj a řekla, že by tedy šla ráda do obchodu sama. A zatraceně, on se obviňoval, že tak vybuchl, pak se proklínal, že se nechal unést takovou podmíněnou reakcí: Estelle je ve skutečnosti přece jen mazaně vytvořený počítačový konstrukt, nemá žádné pocity, které by mohl zranit, ani city, které by mohl zradit.

	Barney zvedl oči od svého kafe. „Dneska ráno chci jít na procházku, jo? Ale ten oběd je skvělý nápad. Do obchodu můžeme jít odpoledne.“

	Usmála se na něj. „Fajn. Můžu jít dneska ráno s tebou? Mohli bychom prozkoumat tu zátoku, co jsi nedávno objevil…“

	„Radši bych šel sám.“

	Zase ten spokojený úsměv. „Tak dobře. Nachystám zatím něco k večeři.“

	Nejdřív si nacházel útočiště v tom, že chodil do městečka s Estelle, blažený z iluze, že je zase mezi lidmi ve skutečném světě. Městečko bylo malé, ale vždycky tu byly desítky, možná stovky lidí – až na to, že to nebyli lidé, jak si brzy připomněl. Byly to stejně jako Estelle počítačové konstrukty a neměly nadefinované samostatné myšlení. Vést konverzaci s lidmi z městečka bylo jako snažit se povídat si s papouškem. Ze začátku dokázal sám sebe přesvědčit, že je ve skutečném městě, hemžení lidí a hluk simulované konverzace uspokojoval jeho touhu po lidské společnosti.

	Ale v poslední době, když prohlédl faleš a triky téhle zóny, si o samotě utíkal na pobřeží, kde celé míle nikoho nepotkal a vychutnával si samotu a příležitost si popřemýšlet.

	„Vzpomínáš si na ty humry, co jsme měli ve Virginii v… bylo to v jednadvacátém, Barney? Víš, jak jsme si na dovolené najali člun a udělali si průzkumnou výpravu podél pobřeží…?“

	Přikývl. „Ti byli báječní, Estelle.“

	Pokračovala dál. „A pamatuješ se na ten ostrůvek, co jsme objevili? Byli jsme tam úplně sami, sami na míle daleko. To bylo nádherné!“

	Přinutil se k úsměvu. Tragédie byla v tom, že tahle Estelle měla jenom spoustu naprogramovaných vzpomínek – společných zážitků, které ovšem, což bylo ironické, Mantoniho technikům dodal on sám. V posledních pár dnech svůj repertoár příběhů a vzpomínek vyčerpala a každou z nich opakovala ad nauseam, až si myslel, že jestli uslyší nějakou další její reminiscenci, zblázní se z toho.

	Ještě bolestnější bylo, že tyhle tak často omílané historky v Barneym probouzely jeho vlastní vzpomínky na události a příhody, na které si umělá Estelle vůbec nepamatovala.

	Jednou si vzpomněl na prázdniny na Coney Islandu, na prosté italské jídlo, které si dali na hrázi, a na to, jak se cestou domů bezcílně procházeli horkým letním podvečerem.

	Zeptal se jí: „Vzpomínáš na ty nudle na Coney Islandu, Estelle?“

	Často vzpomínal, jaká tehdy byla skutečná Estelle, na prostá slovíčka a společné zážitky, které tenkrát byly zalité září sdílené radosti. Po jídle přišli domů a milovali se jako ještě nikdy předtím.

	Ale když se Barney o tom dni poprvé zmínil ve virtuální realitě, Estelle se jenom zamračila. „To mi vypadlo z paměti, miláčku, ale pamatuješ se…“

	Dopil kávu a vstal. Málem se naklonil přes stůl, aby ji políbil, ale pak se zarazil. Chová se jako loutka v zajetí podmíněných reakcí, které už teď nemají žádný opravdový smysl.

	Ve skutečnosti k téhle Estelle nic necítil; jenom v něm vyvolávala hořkost, že ztratil tu původní, byla to bolestná připomínka její smrti. Tato Estelle je jenom šejdíř, vetřelec, který se vysmívá jemu a záhadě jeho existence.

	„Vrátím se kolem jedné,“ řekl, otočil se, vyšel z patia a zamířil k dunám na okraji pláže.

	Zaslechl její radostné rozloučení a spěchal dál, aniž by to dal nějak najevo.

	Vystoupil na dunu a na jejím vrcholu se zastavil a přehlédl nesmírnou rozlohu oceánu a dlouhou křivku pláže. Začal sestupovat směrem k moři, napůl kráčel a napůl klouzal žlutohnědou lavinou zlatého písku.

	Došel k moři a zastavil se na okraji tvrdého vlhkého písku, který vyznačoval hranici přílivu. Pohled na moře v něm vyvolával největší úžas nad tímhle virtuálním světem; nejen že na pohled bylo k nerozeznání od skutečného a naplno hřmělo jako Tichý oceán, ale také působilo stejným dojmem neomezené síly a moci. Obdivoval, jak vědci dokázali ve virtuální realitě vytvořit kopie konkrétních lidí, ale připadalo mu, že dát falešnému oceánu, který měl před sebou, takovou energii, je daleko pozoruhodnější výkon.

	Sundal si boty i ponožky a nechal je v písku mimo dosah nenasytných jazyků valících se vln.

	Šel směrem na sever a na kůži ho pálilo slunce. Přemýšlel o svém životě ve skutečném světě, o své existenci v té pekelné díře, kterou je moderní New York; jeho bývalé já by nikdy ani nenapadlo, že by ho tenhle virtuální ráj mohl někdy nudit.

	Ale od jeho ponoření do tanku v ústředí Mantoni Entertainments bylo něco naprosto v nepořádku, a Barney nedokázal vysvětlit co.

	Před několika měsíci přijal nabídku Lewa Kramera: připadalo mu to až příliš výhodné, aby to mohl odmítnout. Kramer a jeho technici z oddělení výzkumu a vývoje pracovali na rekonstrukci slavných lidí ve virtuální realitě a měli v úmyslu zase vzkřísit k životu legendární postavy minulosti, pro poučení a pobavení moderních návštěvníků virtuální reality.

	Prozatím výzkumný tým experimentoval s vytvářením obyčejných lidí. Lew si najal Barneyho a slíbil, že v libovolné zóně virtuální reality vytvoří simulaci jeho mrtvé ženy Estelle. Tato simulace bude postavená na starých fotkách, videonahrávkách, záznamech jejího hlasu a dokonce i na vůni její oblíbené voňavky. Barney mu poskytl společné zážitky – jak se ukázalo, zdaleka ne dost – a Lew se svým týmem několik měsíců pracoval na tom, aby Estelle přivedli k virtuálnímu životu.

	Potom se Barney sám ponořil do nádrže a poprvé od její smrti před šesti lety se setkal se svou ženou.

	Byl to skoro neuvěřitelný okamžik naplněný celou paletou pocitů od lásky a úžasu, až po podivný, ale nepochybný pocit viny, že se určitým způsobem zpronevěřuje vzpomínce na skutečnou Estelle. Ale byl tak osamělý a tolik mu scházela, že první hodina v její společnosti byla, jako kdyby umřel a procitl v nebi…

	Povídali si a pak šli nahoru do ložnice a on se s ní miloval v těle o dvacet let mladším, než bylo jeho tělo ve skutečném světě, otylé a vyšlé z formy.

	Na konci té hodiny měl z virtuální vily odejít a opustit svou k životu vzkříšenou ženu. Když ji držel v náručí a uvědomoval si rychlý úprk minut, které mu ještě zbývají, přál si, aby ten okamžik mohl trvat věčně.

	O chvíli později ho ovládl podivný a děsivý pocit, který při odchodu z virtuální reality nikdy předtím nezažil.

	Místo aby scéna v ložnici zmizela a on se octl v teplém objetí rosolovité suspenze, balancoval chvíli, která mu připadala jako věčnost, na pokraji nesmírné temnoty a potom padal, propadal se jakousi mezihvězdnou prázdnotou, v níž rozeznával jasné svítící body jako vzdálené galaxie. Z těch ohromných prostor, vedle nichž byl zřejmě naprosto nepodstatný, cítil současně závrať i existenciální úzkost. Bylo to, jako kdyby se řítil nezměrností existence, ale byl sám příliš nepatrný, než aby mohl přistát na něčem pevném. Jakoby mohl padat vesmírem na věky pořád dál…

	A pak zaslechl hlasy.

	„Rekonfigurace bazální matrice…“

	„… Ověřuji. Rekonfiguruji. Vytvářím…“

	Zněly kovově, byly vzdálené a on vůbec nic nechápal.

	Zdálo se mu, že chviličku později – ale paradoxně, jako kdyby temnými prostorami nicoty padal celou věčnost – se octl ve sluncem prozářeném pokoji vily na pobřeží.

	Od tohoto okamžiku zaznamenal strašlivou proměnu.

	Otevřel oči a zjistil, že leží v posteli se spící Estelle v náručí, ale nedokázal se přimět ani k té nejslabší citové odezvě. Vzdáleně si vzpomínal, jaký to byl pocit, to spojení náklonnosti a potřeby ochraňovat, známé jako láska – bylo to, jako by tyhle city chápal rozumem, ale nic víc.

	Měl své vzpomínky na dobu, kdy byli spolu, pamatoval si lásku, kterou k ní cítil, a bolest, kterou prožíval po její smrti, i to, jaké naděje vkládal do tohohle dlouho očekávaného okamžiku. Ale bylo to, jako kdyby tyto pocity patřily nějakému docela jinému člověku, jako kdyby někdo cizí Barneymu o těchhle pocitech vyprávěl a očekával by, že dokáže napodobit jejich účinek.

	Nebylo to možné. Necítil nic. Opustil ložnici a odešel z vily a žasl nad tím, co se stalo v tom podivném okamžiku bezčasé věčnosti, když klouzal mezerami vesmíru. Měl se vrátit do skutečného světa, ale pořád byl tady, ve snovém světě Mantoniho zóny virtuální reality.

	A zůstával tady celé dny, i když podle odborníků byla bezpečná horní mez doby ponoření jenom čtyři hodiny.

	A tak řešil dilema: žil s Estelle tak, že by to dřív považoval za rajskou idylu, ale jeho neschopnost jakéhokoli citu a vědomí, že to není nic víc než počítačový trik, ho trápily jako neustálá bodavá migréna.

	Jak se hodiny měnily ve dny, uvědomoval si svou neschopnost prožívat city. Říkal si, že to nedostatky Estellina programu mu brání s tímto konstruktem plně cítit. Ale cosi v jeho nitru se obávalo, že se klame. První hodina v její společnosti byla totiž tak nabytá city a pocity, že to až bolelo. Pak byl najednou zbaven schopnosti cítit a žádné racionalizace mu nemohly zakrýt skutečnost, že to začalo právě na konci téhle první hodiny, po jeho bizarním kosmickém zážitku.

	Tehdy se stalo něco strašlivého – a nejen to, že je uvězněný ve virtuální realitě.




	
		Osm



	Halliday si u stánku před čínskou prádelnou koupil tři jarní závitky a pustil se do nich už cestou do schodů ke kanceláři. Uvařil si kávu; dal by přednost ledovému pivu, aby spláchnul mastné jídlo, ale žádné doma neměl. Kratičce uvažoval o tom, že si na hodinku zajde k Olze na roh, ale jeho lepší já zvítězilo. Koneckonců pracuje a až se ponoří, potřebuje být střízlivý.

	Dojedl jarní závitky a kávu si odnesl do ložnice. U vzdálenější stěny stál jeho tank, starý model, který už skoro před rokem levně koupil od thajského Joea. V té době si říkal, že to je nezbytné pro jeho vyšetřování, ale moc dobře věděl, že ho používá jenom jako únik.

	Nádrž byla otlučená a zvnějšku šupinatá nějakou odpornou houbou a gel by si zasloužil pořádně vyčistit. Ale účinky ponoření byly stejné, ať už byl tank v jakémkoli stavu.

	Spustil počítač v jednom z jeho čel a naťukal tam kód, který si okopíroval ze seznamu ponoření Anastasii Dah. Obrazovka mu o téhle zóně ukáže jakési údaje a on si může udělat nějakou představu, co by mohla obsahovat.

	Ale místo toho obrazovka neukázala nic – nebo spíš strohou blikající zprávu: vrus~mp/ss/797: zóna je nedostupná. Přístup omezen.

	Rozhodl se, že se ponoří a pokusí se do té zóny dostat z některé z clearingových zón. Vyťukal kód zóny na obrazovku a potom se svlékl a periferním zrakem zachytil svou nahou postavu, jak se odrážela v nástěnném zrcadle. Odvrátil se, nechtěl si připomínat svůj tělesný stav.

	Nasadil si masku a elektrody a vstoupil do teplého lepkavého gelu. Položil se, klesl pod hladinu, vznášel se a čekal, až ho blaženost úplného ponoření odnese od jeho tělesných strastí a bolestí.

	Přenesení ho zasáhlo jako fyzický náraz, výbuch smyslových informací, ze kterého se mu chvíli motala hlava. Jeho první vjem byla nepřítomnost jeho starého těla, jako by z něho sejmul nepříjemné závaží: už necítil píchání ve svalech ani nevolnost, která ho ve skutečném světě provázela na každém kroku. Měl z té úlevy trošičku závrať: měl čerstvě zrozené tělo stejně původní a dokonalé jako nějaké dítě.

	Stál na stříbřitém prostranství uprostřed ohromného města, nedohledné metropole, kterou jako by někdo přičaroval z jakési vzdálené a idylické Země budoucnosti. Slunce zářilo tak jasně, že po New Yorku, dusícím se smogem, vypadalo jako umělé.

	Na náměstí se každou vteřinu objevovaly stovky lidí a zhmotňovali se v rychlém chvění pixelů. Pospíchali k vysokým sloupům postaveným na kostkách dláždění, sledovali směrové kódy a piktogramy a vyťukávali svou volbu na obrazovkách. Pak v okamžení zmizeli, mrknutím oka vyšuměli do nicoty.

	Zazněla fanfára syntezátorových zvuků a potom příjemný ženský hlas: „Vítejte v clearingové zóně Cyber-Techu. Zvolte si prosím na sloupu svou destinaci. Jste na dotek prstu od tisíců světů. Vítejte v clearingové zóně Cyber-Techu.“

	Kdykoli navštívil clearingovou zónu nebo poprvé navštívil nějakou lokalitu, pokaždé žasl nejen nad věrohodností iluzorního světa, jehož je součástí, ale i nad prostou fyzickou odlišností všech zón. Připadalo mu, že nová realita je čistší, jasnější a dokonce i optimističtější než svět, který právě opustil.

	Také možnosti tu byly nekonečné. Mohli byste klidně strávit celý život tím, že budete zkoušet ty rozmanité světy, které nabízí spousta společností. Před rokem, kdy pro něho byla představa zábavních a dobrodružných zón nová, trávil hodiny a hodiny tím, že objevoval nejrůznější cizí vesmírné světy a vystupoval přitom v rolích velitele kosmické lodi, člověka, který přežil nouzové přistání nebo vědce, který vyhledává nové světy vhodné ke kolonizaci. Všechny zóny ho svojí realitou naprosto přesvědčily, a tomu, aby ta místa i svou úlohu v nich zcela přijal, stály v cestě jen vzpomínky, které si s sebou přinesl ze skutečného světa.

	Uvažoval o Wellmanově novince s expanzí času a o údajném vývoji léků na potlačení paměti. Představil si dobu, kdy si lidé budou moci zařídit ve virtuální realitě nový život, vytvořit si novou identitu a žít plnou a produktivní existenci v nějakém průzračném utopickém světě bez neustálých bolestných připomínek sebe sama.

	Věděl, že to je marný sen, eskapistická fantazie vytvořená společností, které se už jeden svět podařilo zničit a teď hledá nesmyslné alternativy.

	Přistoupil k nejbližšímu stříbrnému sloupu. Před ním se rozplynula nějaká žena a on byl na okamžik naprosto ohromený prostě fyzikální nemožností toho, co se stalo. Naťukal kód na touchpadu sloupu. Na obdélníkové obrazovce se okamžitě objevilo: Požadovaná zóna není pro hlavní poskytovatele VR přístupná. Podle kódu se jedná o oblast se soukromým přístupem nebo pro vymezené uživatele.

	Po počátečním bodnutí zklamání se cítil skoro spokojený, že to ví. Když objevil, že to je kód s omezeným přístupem, byla tu větší šance, že přišel na něco důležitého.

	Vymazal obrazovku a napsal kód Wellmanovy zóny s časovou extenzí.

	Mrknutím oka najednou nebyl na futuristickém náměstí Cyber-Techu.

	Zjistil, že sedí v koženém ušáku před krbem, v němž hučel oheň. Byl v malém pokoji obloženém v kůži vázanými knihami. V jednom rohu stál mahagonový psací stůl a v druhém veliký glóbus. Bylo to, jako kdyby se vrátil v čase o sto padesát let.

	Výhled z tabulkového okna pořád odhaloval pohádkové panorama Tethydy, krajina z ledu a kamení se táhla až k blízkému obzoru maličkého měsíce. Za ním byl vidět vycházející Saturn, ohromný a majestátní se svým nakloněným systémem prstenců.

	Dveře nalevo se na chviličku otevřely a dovnitř vešel Wellman oblečený ve stylu pokoje. Měl na sobě redingot, vestu s hodinkami na řetízku a v ruce nesl vycházkovou hůlku.

	Halliday zíral s otevřenou pusou.

	Wellman si přitáhl křeslo ke krbu a posadil se. „Hallidayi, už jsme spolu čtyři dny nemluvili.“

	„Podle mého času jenom jeden,“ opáčil Halliday.

	„Roberts mi řekl o tom Suziině hologramu.“

	„Přišli technici na něco?“

	Wellman zavrtěl hlavou. „Mám-li být upřímný, tak ne. Když Suzie ten hologram programovala, dávala si pozor. Nic nevyzradila. Ten hologram neobsahuje nic, co bychom o Suzie už nevěděli, až na to, že je posedlá smrtí a duší.“

	„Neřekla hologramu, kam jde?“ zeptal se Halliday. „Myslel jsem, že se mu možná zmínila o svém setkání s Kim a tím mužem se stříbrnými vlasy.“

	„Možná, ale paměť holografického přístroje se dá editovat. Myslíme si, že Suzie vymazala všechno, co nechtěla, aby věděl někdo jiný.“

	Halliday přikývl. „Takže… to vypadá, že když Suzie zmizela, odešla dobrovolně?“

	„Působí to tak.“ Pohlédl na Hallidaye. „A co ty? Přišel jsi na něco?“

	„Slyšel jsi o něčem, co se jmenuje Projekt Metuzalém?“

	Wellman zavrtěl hlavou. „Vůbec nic. Co je to?“

	Halliday mu vyprávěl o svých setkání s Jimmy Kingem a Anastasií Dah. „Ten muž, se kterým Suzie a Kim ve čtvrtek byla na večeři, se jmenuje Charles – to je všechno, co o něm vím. Oba mají něco společného s jakýmsi Projektem Metuzalém. Mám pár vodítek a dál na tom dělám. Budu tě informovat.“

	Wellman pomalu přikývl, jako by to na něj udělalo dojem. „Za jeden den je to slušná práce. Detektiv společnosti na tom případu pracoval od chvíle, kdy Suzie zmizela, a nebylo to k ničemu.“

	„Měl jsem štěstí. Byl jsem ve správnou chvíli na správném místě.“

	„Když to přináší výsledky, Hallidayi, o nic jiného se nestarám.“

	„Přišel jsem taky na nějaký kód. Nevím, možná to nic neznamená. Našel jsem ho v záznamu ponoření tanku Asastasii Dah. Obsahuje písmena MP – napadlo mě, že to má možná něco společného s Projektem Metuzalém.“

	„Byl jsi tam?“

	„Zkoušel jsem to. Dostal jsem jenom chybová hlášení, že tam je omezený přístup a tak podobně. Možná by se to povedlo tvým technikům.“

	„Řeknu jim, ať se do toho pustí.“ Wellman se natáhl a vzal se stolu tužku a blok a podal je Hallidayovi.

	Ten pero nešikovně uchopil a napadlo ho, kdy s nějakým naposledy psal. Napsal do bloku kód tiskacími písmeny a vrátil ho Wellmanovi.

	Halliday ukázal na zařízení pokoje. „Pěkný nábytek, Wellmane.“

	„Líbí se ti? Viktoriánský, zhruba kolem roku 1900. Před sto čtyřiceti lety. Mám rád ten kontrast s vesmírnou scenérií. Půvabné, že?“

	Halliday se zasmál. „Trávíš tady všechen svůj čas?“

	„To v žádném případě. Pořád musím řídit provoz společnosti.“

	„A co potěšení? Volný čas?“

	„Mám neomezený přístup ke všem zónám, Hallidayi. Když se chci někam podívat, prostě tu zónu přesunu do časově expandované matrice, nebo spíš nechám techniky, aby to pro mě udělali. Když jsem v rekreačních zónách, dělají mi společnost různé uměle vytvořené postavy, takže nikdy netrpím samotou. A občas mě navštěvuje žena.“

	Wellman se podíval na hodinky na řetízku u vesty. „Už bych měl být někde jinde, Hallidayi. Mám schůzi. Ať se ti v práci pořád daří tak dobře.“

	Vstal a pospíchal ven z pokoje.

	Halliday zůstal sedět a uvažoval. Ve skutečném světě byla skoro půlnoc, nejvyšší čas zkusit dohnat trošku spánku. Nebo by mohl ještě hodinku nebo dvě zůstat ve virtuální realitě…

	Na hřbetu levé ruky měl otisk, který ho vrátí do clearingové zóny. Dotkl se ho a najednou stál na náměstí zaplaveném zářivým sluncem. Přistoupil ke sloupu a zadal kód požadované zóny.

	Okamžitě se přenesl z náměstí Cyber-Techu do uklidňujícího panoramatu virginské zóny.

	Stál na hřebenové stezce a přehlížel lesknoucí se modré vody oceánu. Napravo se pobřeží táhlo až k zamlženému horizontu jako ohromující výhled na zalesněné hory, které se táhnou kam až oko dohlédne. Nad tím pohledem nikdy nepřestával žasnout a současně se mu hrdlo svíralo lítostí. Sešel po pěšince mezi borovicemi dolů až k oblázkové pláži lemující záliv. O sto metrů dál ve stínu smrku byla známá červená kupole stanu.

	Simulovaná verze Casey seděla na rozkládacím lehátku. Zamávala mu, jakmile se trochu přiblížil. „Ahoj, Hale, viděl jsi něco zajímavého? Já se zatím trošku opaluju.“

	Usmál se a zavrtěl hlavou.

	Posadil se na oblázky vedle stanu a ona přišla za ním, přesně jak čekal. Sedla si vedle něj a opřela si hlavu o jeho rameno. Vzpomněl si na to, jak byl s konstruktem Casey ve virtuální realitě, jak se díval, jak se nahá cáká ve vlnách…

	Nepřítomně s očima zamženýma slzami jí položil ruku na hlavu a vnímal její teplo.

	„Hej!“ řekla a zvedla oči. „Nepůjdeme se projít? Víš, co jsem před chvílí viděla, Hale? Velrybu, doopravdickou modrou velrybu támhle v moři!“

	Usmál se. „Třeba za chvíli, jo?“

	Zase položila hlavu na jeho rameno a on ji znovu hladil po vlasech.

	S touhletou Casey si vlastně nikdy doopravdy nepovídal, nikdy jí neřekl, na co myslí, nebo co cítí. Vždycky předpokládal, že pouhá její přítomnost mu dá to, co chce… a co je to vlastně? Kamarádství? Přátelství? Uklidňující pocit, že ve virtuální realitě není sám?

	A zoufalé bylo, že až do včerejška byl spokojený s tím, co mu simulace Casey dávala, nebo o tom aspoň chtěl sám sebe přesvědčit.

	Ale tahle verze byla oproti skutečné dívce jako povrchní loutka, fantastická postava pohotově tančící podle jeho pokřivených a nepřiměřených přání. Jeho vztah k ní byl jednoduchý, protože není skutečná postava, nemá své vlastní představy, naděje ani touhy.

	Včera večer se skutečnou Casey zjistil, jak obtížné je udržovat opravdový vztah. Prostě na ni musel brát ohledy, připustit, že má názory a pocity, které může svými slovy a skutky ovlivnit. A on to celé zbabral, zahnal ji tím bezdůvodným surovým výstupem s Jimmy Kingem.

	Casey teď zvedla hlavu a usmála se na něj. „Hele, co jsi tak potichu, Hale?“

	Vstal tak rychle, že ji porazil. Klopýtal pryč.

	„Hej, Hale!“ ozýval se za ním její dětský křik. „Stalo se něco?“

	Neschopný slova stiskl otisk na hřbetu ruky a opustil zónu.

	Prodral se z objetí gelu a zvedl se mu žaludek. Naklonil se přes bočnici tanku a zvracel. Hlava se mu chtěla rozskočit na kusy a tělo trápila mučivá bolest.




	
		Devět



	Barney šel po hranici písku ztvrdlého dotekem moře. Když došel na nejsevernější kraj pláže, kde se písek zatáčel do krátkého špičatého výběžku, zahnul doprava a vydal se chomáči marramové trávy k borovicovému hájku asi padesát metrů do vnitrozemí.

	Vesmírnou prázdnotu, jak tomu říkal, zažil po té první události ještě dvakrát. Pokaždé ho to zastihlo nepřipraveného, a o to to bylo děsivější. Jednou se sám procházel po břehu, když byl najednou vtažen do temnoty současně známé i cizí. Znovu zažíval, jak se řítí světelnými roky, že je nepatrnou součástí daleko většího výtvoru. Stejně jako minule mu připadalo, že to trvá věčnost – a přece když se vynořil z propastného pádu, zjistil, že dokončuje krok, který začal o zlomek sekundy předtím.

	Podruhé byl s Estelle ve městě a procházeli se po chodníku. Temnota ho přepadla, obklopila ho a měl strach, že přijde o rozum, a přece, když se mu navrátily smysly, bylo to, jako kdyby vůbec žádný čas neuplynul.

	Ale daleko víc ho znepokojovalo, že po těchto vesmírných propadech měl pocit, že z jeho života někdo odstranil týdny a možná celé měsíce, že postrádá ohromné časové úseky zaznamenané hluboko v mysli, přestože mu jeho smysly tvrdily, že uplynul jenom zlomek vteřiny.

	Došel k borovicovému lesu a zpomalil, hledal anomálii, kterou tu včera objevil.

	Na první z anomálií, jak jim říkal, přišel před třemi dny. Od té doby narazil aspoň na šest dalších. Poprvé jel v autě po pobřežní cestě asi o deset kilometrů dál na jih. Koutkem oka zahlédl náhlé a překvapivé chvění prázdnoty, jako obsidiánový kosočtverec položený na kraji cesty. Zabrzdil a rychle zacouval zpátky, přesvědčený, že ho klamou smysly.

	Ale bylo to tam, leželo to ve stínu borovice jako olejová skvrna. Vylezl z auta a s opatrností vypěstovanou zkušenostmi se k tomu přibližoval. I když byl stále několik metrů daleko od jantarově černé hlubiny, vnímal její neodolatelnou přitažlivost. Zpomalil, ale uvědomil si, že se pořád blíží. Zastavil se asi dva metry od té věci, naklonil se dopředu a nakoukl do olejovité tůně jako člověk stojící na okraji důlní šachty.

	Zorné pole se mu roztočilo. Koukal se do miniaturní verze té prázdnoty, kterou zažil po své první hodině ve virtuální realitě, a od té doby ještě dvakrát.

	Ovšem v téhle temnotě bylo něco nepatrně rozdílného. Neměla tu všezahrnující a drtivou kvalitu jako ty předtím. Cítil, že ji dokáže ovládnout, udržet si odstup. Nepopiratelně ho přitahovala, ale neměla moc ho docela vtáhnout a pohltit.

	Zůstal na kraji cesty a snad celé hodiny zíral do podivné propasti, která vypadala, jako by současně měla hladký jantarově černý povrch i nekonečnou hloubku.

	Během dalších pár dní přišel na další anomálie. Včera objevil tu zatím největší, která jako dokonale hladká ropná skvrna ležela na zarostlé zemi okolo kmene borovice jako stín příliš pravidelný a tmavý, než aby to bylo věrohodné. Zase na něho působilo její matoucí vábení. Celé hodiny se z bezpečné vzdálenosti koukal do jejích hlubin.

	Teď zahlédl mezi stromy černý flek. Pomalu, krok za krokem se přibližoval a potom klesl na kolena a ruce a dál pokračoval po čtyřech.

	Přiblížil se k okraji obsidiánového jezírka a zíral přes okraj, jako se okouzlené dítě kouká do říše pohádek.

	V hloubi jantarově černého jezírka rozeznal jako světlušky miliony jiskřivých bodů. Byly jako hvězdy ve vesmíru, nebo ještě přesněji jako galaxie v nesmírné prázdnotě kosmu, protože každé světýlko nebylo jenom jediný bod, ale víření mnoha samostatných nekonečně malých světel. Cítil, jak ho černá prázdnota přitahuje, jak ho vábí, aby se po hlavě vrhl do prostoru mezi galaxie.

	„Na tvém místě bych se k tomu moc nepřibližoval, Barney.“

	Hlas ho vyděsil, takže měl málem opačný efekt: Barney se vystrašeně skoro vrhl kupředu. Odplazil se od jantarově černé tůňky a vydrápal se na nohy.

	Před ním stál Lew Kramer oblečený ve stejném obleku, jako měl na sobě, když ho Barney naposledy viděl ve skutečném světě. Byl to veliký muž s dlouhou špičatou bradou, který svou váhu nosil na maličkých nohách s překvapující mrštností.

	Lew ukázal na olejovitý povrch. „Je to trhlina v realitě virtuální zóny, oblast, kde dochází k nesouladu základní matrice, nebo kde není pevně propojená.“

	„To naprosto dává smysl,“ souhlasil sarkasticky Barney. „A co je způsobuje?“

	Lew pokrčil rameny. „Někdy špatné nastavení na místě, kde systémová chyba vytvořila trhlinu v matrixu – jinými slovy, kde naše součty nesouhlasí. Jiné jsou způsobeny viry. Existuje řada teroristických skupin, které jsou proti virtuální realitě. Těm sabotáže v našich systémech dělají ohromné potěšení.“

	„A kvůli čemu jsi mě varoval, Lewe? Proč bych se k nim neměl příliš přibližovat? Jsou snad nebezpečné?“

	„Samy o sobě ne, ale mohou způsobit určité krátkodobé nervové anomálie a drobné poruchy vnímání, kdyby ses v nějaké octl.“

	Barney přikývl. „Díky za varování. Budu si to pamatovat, až se budu chtít smočit.“ Pohlédl na elegantně oblečeného manažera. „Lewe, co se tady sakra děje? Stál bych o nějaké vysvětlení.“

	Lew k němu obrátil dlaně. „Tak já ti je dám, Barney. Proč si myslíš, že jsem tady?“

	„Počítám, že ne na dovolené. Z tohohle místa by každému začalo hrabat.“ Zavrtěl hlavou. „Zatraceně, co se se mnou stalo? Proč se odsud nemůžu dostat?“

	Lew přikývl. Používal repertoár uklidňujících gest jako uhlazený úředník pro styk s veřejností, který potřebuje uklidnit nervózního klienta. „Správně. Od toho tady jsem, Barney. Přišel jsem ti říct, že máme všechno pod kontrolou. Nemusíš mít žádné obavy.“

	Barney po něm hodil pohledem. „Poslouchej, brácho, když mi pánové v oblecích začnou vyprávět, že se kulový děje, začnu mít doopravdy strach. Co se stalo?“

	„Došlo… řekněme k drobné poruše přenosové rutiny, když jsme se tě snažili dostat z téhle zóny ven.“

	Barney rozpřáhl ruce v gestu naznačujícím, že mu opravdu spadl kámen ze srdce. „No zaplať pánbůh, Lewe. Já už se chvilku vážně bál, že jsem tady doopravdy zůstal trčet.“ Otočil se k řediteli. „Co, kurva, myslíš tou drobnou chybou?“

	Lew si odkašlal. „Někdy jsou subjekty… klienti… příliš integrováni do matrixu. Je to pravděpodobnost jedna ku milionu.“

	„To moc rád slyším –“

	„A my neustále pracujeme na tom, abychom tuto situaci napravili.“

	„Neustále?“ Barney zabořil svůj tlustý prst do Lewova rozložitého hrudníku. „Říkáš mi, že na tom neustále pracujete, Lewe? Vždyť jsem tady celé dny! Jaká je horní hranice ponoření? Čtyři hodiny?“ Zavrtěl hlavou. „V jakém budu stavu, až mě odsud konečně dostanete?“

	Lew sepjal ruce, zavrtěl a potřásl hlavou. „Barney, tak pokud jde o tohle, tak tě opravdu můžu uklidnit.“

	Barney zíral před sebe. „To by bylo fajn.“

	„Vím, že mi to asi sotva budeš věřit, Barney, ale přestože ty subjektivně jsi v téhle zóně prožil sedm dní, tam venku ve skutečném světě zatím uplynul jenom jeden. Jakmile došlo k té chybě, překonfigurovali jsme celou zónu do, jak tomu říkáme, matrice časové extenze. Proto se ti zdá, že jsem si dal načas, než jsem za tebou přišel. Ve skutečnosti jsme na tom pár hodin museli pracovat, abychom matrici stabilizovali, předtím, než jsem se mohl ponořit.“

	Barney vrtěl hlavou. „Takže jsem tady jenom jeden den reálného času? To je ale stejně pořád hodně přes bezpečnostní limit, chlape.“

	„Barney, chci ti říct, že horní limit stanovený VR společnostmi je pouhé bezpečnostní opatření. Provedli jsme experimenty se subjekty, které byly ponořeny přes dva dny bez jakýchkoli škodlivých následků.“

	Barney koukal do země a pokoušel si to všechno dát dohromady. „Takže na rovinu. Sečteno a podtrženo, já tady vězím a užívám si dlouhé prázdniny, zatímco v okolním světě se čas pomaličku loudá, je to tak?“

	„Něco takového, Barney.“

	„Takže, kdy mě s chlapci dostanete ven?“

	„Věř mi, doopravdy na tom pracujeme. Věříme, že to už každou chvíli musíme rozlousknout.“

	Barney mu pohlédl do očí. „To doufám, Lewe, to teda sakra vážně doufám.“

	„A jestli bych do té doby mohl udělat něco, co by ti zpříjemnilo pobyt tady –“

	„Mohl bys mě přenést do jiné zóny? Nevěřil bys, jak může být ráj otravný.“

	Lew zavrtěl hlavou. „Bohužel, Barney. To nejde. Kdybychom to dokázali, mohli bychom tě dostat odsud. Ale mohl bych ti sem dopravit nějaké věci.“

	Barney se rozesmál. „To zní ohromně. Co třeba skupinu tanečnic?“

	Lew sešpulil rty. „Něco takového není vyloučeno.“

	Barney mávl rukou. „Zapomeň na to, Lewe. Něco ti povím? Spolu se schopností něco cítit mě opustily i ostatní lidské pudy. Abych ti řekl pravdu, nedokážu ani být na tebe nasraný – a to už je co říct, no ne?“

	„Ozvu se ti, Barney. Můžeš si být jistý, že pracujeme na tom, abychom tě okamžitě dostali ven, jasný?“

	Barney otráveně přikývl. „Jasně, Lewe. Jak říkáš. Na viděnou.“

	Sledoval, jak Lew Kramer ve vzduchu naznačil zamávání a rozplynul se, jako když se zhroutí holografický obraz.

	Barney se obrátil a koukal na olejovitou obsidiánovou hladinu. Jak tomu Lew říkal? Trhlina v bazálním matrixu?

	Připadalo mu, že ho přitahuje a láká ho, aby se po hlavě vrhl do její inkoustově černé hlubiny. Teď litoval, že se na to Lewa nezeptal. Proč ho to tak vábí?

	Uvažoval o Lewově varování, i o tom, jak vysvětlil jeho uvěznění tady. Barney si v průběhu let vypěstoval uši citlivé na to, čemu někteří lidé říkají mistrovské zacházení s pravdou a jiní lži. On dával přednost obyčejnějšímu slovu: žvásty.

	Lew Kramer před ním něco skrýval, tím si byl jistý.

	Koukal do bazální štěrbiny a najednou – zničehonic – ho napadlo, že trhlina v matrici by pro něho mohla představovat způsob, jak z téhle zóny uniknout.




	
		Deset



	Hallidaye probudilo vytrvalé zvonění budíku.

	Pořád ještě v polospánku se obrátil na záda. Zvonění bylo součástí živého snu, který měl před probuzením: marně hledal Casey v nějaké hořící budově a v uších mu drnčel požární zvonek.

	Mžoural na strop a pokoušel se zahnat snové obrazy. Zvuk nepřestával, bylo to neustálé vysoké pískání. Vzpomněl si, jak včera opustil virginskou zónu, vydrápal se z tanku, a než omdlel, tak se pozvracel. Nějak se musel probrat a dostat se do postele.

	Snažil se pustit zvonění z hlavy. Neměl představu, co ten zvuk může dělat, ale nepřestávalo to. Převalil se z postele a oblékl se, před očima se mu z náhlého úsilí dělaly mžitky.

	Jako omráčený se potácel do kanceláře. Připadalo mu, že ten zvuk pochází z kufříku, který dostal od Wellmana. Ležel na stole, kde ho včera v noci nechal.

	Svalil se do otáčecího křesla a kufřík otevřel. Zvonění okamžitě přestalo. Počítačová obrazovka se rozsvítila a na ní blikala dvě slova: Stav ohrožení!

	Halliday se dotkl touchpadu. Obrazovka se projasnila a varování nahradil nano-lékařský program monitorující tělesný stav Anastasie Dah.

	Pokoušel se z vodorovných sloupců něco vyčíst.

	Tam, kde předtím hodnoty sahaly do poloviny obrazovky a poklesly, když vstoupila do virtuální reality, byly teď ukazatele stažené jenom na jedno procento stupnice.

	Halliday zatřepal hlavou ve snaze vyčistit si mozek a začít jasně uvažovat. Našel v menu nabídku: Zpráva, a tu zvolil. Otevřelo se okno a v něm četl: Stav subjektu: bezvědomí. Traumatická fyziologická destabilizace. Stav je kritický.

	Před očima se mu objevil obraz kouzelně krásné Anastasie Dah v rudém šálu. Co se jí sakra stalo?

	Otevřel program, který jak doufal, ji měl pořád sledovat. Očekával, že na obrazovce uvidí mapu Manhattanu a na ní červenou blikající hvězdičkou označené místo, kde se Dah nachází. Místo toho se objevila mapa státu New York. Hvězdička blikala, ale ne ve městě. Dah v noci zřejmě odjela na venkov, a teď byla někde v blízkosti Nyacku.

	Zobrazil si detail. Dah byla tři kilometry severně od Nyacku v oblasti u řeky Hudson. Znovu mapu zvětšil. Červené světýlko pulzovalo v oblasti, kde byl dřív les, na konci slepé silnice.

	Vrátil se do programu Nano-med. Stav Anastasie Dah se nezlepšil.

	Vrátil se do ložnice, opásal se pouzdrem a z šuplíku u postele vzal automatickou pistoli. Vrátil se do kanceláře, zavřel kufřík a vzal ho s sebou dolů na ulici.

	Bylo okolo šesté, svítalo, obloha na východě nad městem byla sírově zbarvená ohromným vycházejícím sluncem. Už bylo vedro a vlhko dělalo z každého nadechnutí fyzicky namáhavý výkon.

	Na obou stranách ulice se prodavači občerstvení připravovali na další dlouhý den. Stavěli své stánky znuděnými úspornými pohyby lidí, kteří už stejnou činnost dělali tisíckrát.

	Halliday si koupil kávu a pak si vzpomněl na své rozhodnutí, že na sebe bude odteďka víc dbát, a zaplatil neuvěřitelných deset dolarů za jedno jablko.

	Vydal se z El Barria na sever, po nájezdu na dálnici 87, nastavil tempomat na padesát mil a zajel do pomalého pruhu. Zakousl se do jablka a pak kašovitou hmotu vyplivl z okna a zbylý kus ovoce vyhodil za ní. Chuť z úst si vypláchl osvěžujícím douškem kávy.

	Jeho auto bylo jedno z těch pár, které už byly na cestě. Dálnice se před ním zatáčela jako opuštěná kulisa nějakého postapokalyptického holo-filmu. Protože se nemusel soustředit na řízení, nechal myšlenky volně toulat.

	Vybavil si pocit, který zažil včera v noci ve virginské zóně s konstruktem Casey. Hrozně se styděl a nedokázal uvěřit tomu, že si dovolil naprogramovat společnici. Vzpomněl si na dobu bezprostředně po uzavření případu Vanessy Artois, kdy byl úplně na dně. Možná to tehdy pro něj byl jediný způsob, jak se s tím vyrovnat, jediná možnost, jak si zachovat zdravý rozum.

	Později, někdy dneska během dne, zajde za Casey do bytu a omluví se jí za to, jak se včera v noci choval. Pokusí se jí vysvětlit, proč jednal tak, jak jednal, a řekne jí, jak ho to mrzí. Navrhne, aby se vídali častěji, třeba si občas někam zašli na jídlo. Pokusit se, aby to bylo jako za starých časů, kdy byli kamarádi a dokázali si celé hodiny povídat.

	Do háje, včera za ním přišla sama od sebe. Rozešla se s klukem, ztratila práci a dělala si starosti o Kim – a on na to všechno zapomněl v návalu zášti a žárlivosti.

	Když si s někým potřebovala promluvit, s někým, kdo jí rozumí a má pro ni pochopení, choval se jako brutální násilník.

	Vjel do okresu Westchester a projížděl místy, kde kdysi byly ohromné plochy lesů. Vzpomínal si, jak ještě před dvaceti lety tu všude kolem byly ostrůvky hájků a remízků. Teď byly stromy zakrnělé a černé a kdysi zelená tráva byla uschlá a nevypadala zdravě.

	Ten, kdo tak jako on žije na Manhattanu a jen zřídka vyráží za hranice města, je zvyklý na nedostatek zeleně ve svém každodenním životě. Ve městě stejně nebylo moc stromů, takže když před patnácti lety začaly umírat, skoro nikdo si nevšiml, že zmizely. Teprve když opustil město a zamířil na sever, směrem na Long Island, kde dřív žil jeho táta, mu došlo, jak ohromná katastrofa to je. Rzi a choroby pustošily přírodu celého amerického světadílu a havárie v Raleigh a v Atlantě před pěti lety ještě víc zatížily už tak namáhaný ekosystém. Žije ve světě, který pomalu umírá i přes úsilí vědců a ochranářů o vytvoření nových odrůd rostlin odolných proti nemocem. Četl optimistické zprávy o tom, že se situace mění, že ještě není všecko ztraceno a že za pět až deset let se poškozené životní prostředí Země začne uzdravovat.

	Ale četl i opačné zprávy, které tvrdily, že už žádná naděje neexistuje, že kontaminace systému probíhala nekontrolovaně tak dlouho, že už není šance na nápravu.

	Je pak nějaký div, že miliony lidí stejných jako on hledají útěchu ve snové říši virtuální reality?

	Přemýšlel o Casey, která virtuální realitu zavrhla, jakmile si ji párkrát vyzkoušela. Obdivoval sílu její vůle, s jakou vzdoruje něčemu, co je tak snadné a současně tak vděčné a uspokojující. Hodně si toho prožila, když po výbuchu v Atlantě přišla o svou rodinu, a žila v drsném prostředí na ulici, než ji vzal k sobě. Možná že skutečnost, kterou zažívá teď, byla oproti životu, který vedla dřív, bezpečná a bezstarostná; proto asi nepotřebuje umělé přispění virtuální reality.

	Přejel po mostě Tappan Zee vysoko nad bahnitými vodami Hudsonu. Před ním se doleva i doprava táhlo pobřeží skryté v šedé ranní mlze. Většinou bylo obnažené a bez stromů, ale tu a tam, kde měli zámožnější majitelé pozemku chuť i prostředky, pokrývaly úbočí úseky holografického lesa obrazy stejně krásnými jako banálními, elektronickými pomníky prohrané bitvy.

	Sjel z mostu a zatočil doprava podél pobřeží, projel městečkem Nyack a směřoval na sever do míst, kde dřív býval Národní park Hook Mountain.

	Uvažoval o Anastasii Dah a o tom, co se jí asi mohlo přihodit. Naposledy ji viděl včera v noci, když živá a zdravá vcházela s tím stříbrovlasým Charlesem do čínské restaurace. Z toho, co Halliday sledoval, vůbec nic nenaznačovalo, že by měl s Dah nějaké špatné úmysly; vlastně to bylo spíš naopak: dělalo to na něho dojem, že jsou komplicové, že společně pracují na něčem, čemu teprve musí přijít na kloub. Na Projektu Metuzalém…

	A teď je Dah nedaleko odsud v kómatu a na pokraji smrti. Nedokázal si dát dohromady údaje programu Nano-med s tím, jak si ji pamatoval ze včerejška, překrásnou a plnou života.

	Vybavil si, co zaslechl v jejím bytě, když se s Charlesem chystali k odchodu. Ptal se jí, jestli nepotřebuje ještě něco kromě své kabelky, a ona mu odpověděla: „A co si myslíš, že budu potřebovat, když tam půjdu?“

	Co tím zatraceně myslela? Byla to narážka na tu restauraci, kam jdou na večeři? Ale její odpověď naznačovala, že se někam chystá sama.

	Aspoň se do toho případu trochu dostal. Má pár vodítek. Dah i Charles jsou zapletení do něčeho, v čem podle něj určitě figuruje zmizení Kim i toho Charlesworthovic děvčete. To je víc než pouhý začátek.

	Zastavil na kraji silnice a na sedadle spolujezdce rozbalil kufřík. Otevřel si mapu. Červená hvězdička blikala asi o kilometr dál na vyvýšeném výběžku, který Halliday viděl ze svého místa. Ostroh byl hustě posetý zbytky kdysi rozsáhlého hvozdu a tisíce mrtvých kmenů vytvářely děsivou přízračnou atmosféru.

	Zabočil zase do silnice, pokračoval na sever a uvědomil si, že má najednou kůži zalitou potem, který nemá nic společného s horkem v autě.

	Když se přiblížil k výběžku, zpomalil. Ze silnice v pravém úhlu odbočovala úzká cesta a stoupala mezi mrtvými stromy vzhůru. O kus dál, na svahu s výhledem na řeku, rozeznal veliký třípatrový dřevěný dům rozdělený na několik částí stromy, které mu bránily ve výhledu. Před budovou byla zaparkovaná tři osobní auta a bílá dodávka.

	Zkontroloval si mapu na obrazovce počítače. Červená hvězdička naznačovala, že Anastasia Dah je někde uvnitř.

	Zůstal chvilku sedět a v duchu probíral, jaké má možnosti. Měl by se tady porozhlédnout a pokud možno nepozorovaně, jestli se mu to podaří.

	Nejdřív musí najít nějaké místo, kam schová forda.

	Mrtvý les pokračoval i za cestou po jeho levé ruce, ale moc úkrytů nenabízel. Asi o sto metrů dál, ale kousek od cesty mezi mrtvými stromy, byla opuštěná benzinová pumpa.

	Nastartoval motor a pokračoval, dokud k benzínce nedojel. Pak odbočil z cesty. Zaparkoval auto na parkovišti za polozřícenou budovou a přeběhl přes cestu.

	Vstoupil do holého lesa a pod nohama cítil jako koberec měkkou staletou vrstvu listí. Ve vzduchu byl cítit žluklý zápach, hořká vůně nemocného lesa. Na zemi kromě občasného ostružiníku a svlačců skoro nic nerostlo. Nezpívali tu ptáci, nebyl slyšet žádný zvuk kromě šustotu jeho kroků. Ve vzduchu viselo ticho, které když se zastavil a zaposlouchal se mu připadalo daleko hlubší než pouhá nepřítomnost zvuku.

	Jeho ruka se mimoděk zatoulala k automatické pistoli v pouzdře. Uvědomil si, že se krčí v zakrslém podrostu a pokouší se nenadělat víc hluku, než kolik je nezbytně nutné. Deset metrů před sebou rozeznal vysoký drátěný plot ohraničující pozemek. S úlevou si všiml, že je stejně starý jako dům a místy se uvolnil od betonových sloupů. Jestli bude chtít, dostane se na pozemek bez potíží. Za plotem stál dům v tichém osamocení, obklopený pozemkem s dobře udržovaným ohromným trávníkem.

	Halliday se schoval za kmenem zčernalé borovice a skrz plot pozoroval postranní stěnu domu. Horní okna měla zavřené okenice, ale v přízemí bylo vidět do dvou bíle vymalovaných pokojů.

	Rozhodl se, že se na to podívá blíž. Rozhlédl se okolo, jestli v blízkosti nikdo není, a potom rychle vyrazil podél plotu, dokud se nedostal k trhlině v drátěné síti. Chytil oka a otvor roztáhl, pak prolezl dovnitř. Zdvojnásobil rychlost a sprintoval k domu. Zamířil ke zdi mezi dvěma okny v přízemí.

	Doběhl a přitiskl se na dřevěnou stěnu, těžce oddechoval a šklebil se bolestí, která mu vystřelovala do celého levého stehna. Dýchal zhluboka a srdce mu bušilo. Před dvěma nebo třemi roky býval pyšný na svou kondici. Teď se mu chtělo zvracet. Klekl si, sklonil hlavu, zavřel oči a modlil se, ať se mu přestane motat hlava.

	Zhruba po pěti minutách měl pocit, že to vypětí nakonec možná přežije.

	Vstal a zády přitisknutý ke stěně se šinul k nejbližšímu oknu. Opatrně nakouknul dovnitř. Místnost byla prázdná až na nejnutnější zařízení: půl tuctu na pohled nepohodlných vinylových křesílek. Vypadalo to tu jako v nějakém zařízení, jako v domově důchodců nebo v sanatoriu pro tělesně postižené.

	Postupoval podél zdi k zadní stěně domu, dostal se až k rohu a nakoukl za něj. Uviděl další okna a cihlovou přístavbu, v níž by mohla být kuchyně.

	Vzpomněl si na auta zaparkovaná před domem. Uvnitř byl kromě Anastasie Dah zřejmě ještě někdo další.

	Vydal se podél zadní strany domu, až dorazil k prvnímu z oken a nahlédl dovnitř.

	Okamžitě se stáhl, přitiskl se ke stěně a vzrušeně oddechoval. Zahlédl sestřičku v plandavé modré kombinéze, jak ošetřuje někoho ležícího na úzké posteli.

	Když se po pár minutách odvážil podívat znovu, sestra už v místnosti nebyla. Pohlédl oknem na postavu na posteli.

	Anastasia Dah.

	Ustoupil zpět a uvažoval, co má sakra dělat teď. Je to nějaká klinika, kam přišla dobrovolně? To by možná vysvětlovalo její včerejší poznámku ke stříbrovlasému muži, že tam, kam jede, nebude kromě kabelky nic potřebovat.

	Ale včera večer byla dokonale zdravá a teď podle medicínských údajů nano-přístroje klepe smrti na dveře.

	Halliday znovu nahlédl dovnitř. Dah byla napojená na řadu působivě vypadajících přístrojů. Poznal přístroj na sledování srdečních funkcí a respirátor, ale další přístroje už ne. Hřívu nádherných černých kudrn měla ostříhanou a elektrody spojovaly její lebku se soustavou monitorů.

	Než stačil Halliday zareagovat, dveře se otevřely a někdo vešel do místnosti. Postel obešel nějaký muž obrácený zády k oknu a naklonil se nad postelí.

	Byl to ten chlap se stříbrnými vlasy, Charles.

	Halliday sledoval, jak vzal Dah za ruku a zvedl její dlouhé černé prsty ke svým rtům. Pak se natáhl a pohladil dívku po tváři.

	Do místnosti vešly dvě sestřičky a jedna z nich tlačila kolečkové křeslo. Charles vstal a díval se, jak odpojují elektrody od Anastasiiných rukou a hlavy odpojují ostatní kabely a společně mladou ženu opatrně pokládají do kolečkového křesla.

	Až teď, když Dah posadily a na okamžik byla tváří obrácená k Hallidayovi, si všiml, že má oči otevřené a kouká před sebe bez jakékoli známky vědomí.

	Ustoupil od okna šokovaný víc pohledem jejích vytřeštěných očí než tím, že je připoutaná na lůžko.

	Před oknem se míhaly obrysy postav, a když Halliday zase nakoukl dovnitř, viděl, jak Charles tlačí Anastasii Dah z místnosti.

	Teď vlastně nemohl dělat nic, dokud nezjistí, co se tady děje. Rozhodl se, že bude sledovat Charlese a pokusí se zjistit, kdo to je. Vrátí se na cestu a počká, až Charles vyrazí z domu a někam pojede.

	Pospíchal podél zadní stěny domu, ujistil se, že cesta přes trávník k plotu je čistá a vyběhl. Už byl skoro u plotu, když za sebou uslyšel nějaké hlasy. S bušícím srdcem se otočil.

	Přední dveře domu byly otevřené a Charles tlačil Anastasii Dah po cestičce k bílé dodávce. Halliday se skrčil za neduživým keřem a vykukoval ven.

	Charlese doprovázeli dva muži. Tmavovlasý třicátník v elegantním modrém obleku a mladší černoch neformálně oblečený v bavlněných kalhotách a kožené bundě.

	Charles s černochem vyzvedli Dah do nákladového prostoru dodávky a její bezvládná hlava se přitom hrozně klátila. Charles si vlezl dovnitř za ní. Druzí dva muži zabouchli dveře a vlezli do kabiny. Chviličku nato nastartovali motor a dodávka pomalu se skřípáním sjížděla po štěrkové příjezdové cestě.

	Halliday prolezl drátěným plotem a vstoupil do zničeného lesa. Sledoval přitom pěšinku, kterou vyšlapal v podrostu. Zpomalil, protože jeho plíce začaly protestovat. Koneckonců není kam pospíchat; může dodávce klidně nechat náskok a vyhledat si Dah ve sledovacím programu.

	Pohyboval se lesem a slyšel motor dodávky, která jela rovnoběžně s ním. Občas vůz zahlédl mezi stromy. Jakmile se přiblížil k cestě, skrčil se v řídkém podrostu a sledoval, jak dodávka zatáčí a míří na sever.

	Vyšel z lesa a po cestě pospíchal k pumpě, kde nechal forda. Na sedadle spolujezdce si otevřel kufřík, spustil sledovací program a díval se, jak se červená hvězdička pohybuje podél pobřeží k severu.

	Pomalu dodávku sledoval, nechával si od ní asi kilometrový odstup. Cestou pustil program Nano-med. Životní hodnoty Anastasie Dah byly pořád nebezpečně nízko.

	Přepnul zpátky na sledovací program.

	Vzpomněl si, jak se Charles choval v tom pokoji. Líbal jí ruku a vůbec všecko nasvědčovalo, že k Anastasii Dah chová opravdové city. Ale kam ji, zatraceně, teď veze?

	Ujel další kilometr a občas se díval na obrazovku. O pět minut později se už červená hvězdička nepohybovala tak rychle k severu a odbočila z cesty.

	I on zpomalil a nechal dodávce větší náskok. Jela řídkým lesem po vyjetých kolejích a mířila k řece.

	O dvě minuty později Halliday zastavil v zatáčce. Na obrazovce viděl, že ani hvězdička se nepohybuje. Vypadalo to, že dodávka se zastavila asi půl kilometru od cesty. Sledoval hvězdičku další tři minuty, ale žádný pohyb nezachytil. Nepochybně dorazili ke svému cíli.

	Rozhlédl se po silnici a pak popojel dalších sto metrů a schoval auto v porostu umírajících buganvilií.

	Vypnul počítač a chviličku koukal na přední sklo poseté hmyzem. Dotkl se pistole v pouzdře za pasem a pak vystoupil z auta a pokračoval po cestě. Došel k průseku, kde koleje odbočovaly do lesa.

	Vydal se lesem rovnoběžně s vyjetými kolejemi a snažil se využívat skrovných úkrytů, poskytovaných mrtvými stromy.

	Les tady byl hustší. V důsledku toho nabízely víc skrýší, ale bylo tu méně světla; mezi mrtvými a zakrslými kmeny stromů viselo bledé příšeří.

	Držel se na dohled od kolejí a pohledem hledal zřetelnou bílou karosérii dodávky, pospíchal polotmou a občas se zastavil a naslouchal. Naprosté ticho hrálo současně v jeho prospěch, i proti němu: bylo by dobré, kdyby zaslechl nějaké zvuky způsobené Charlesem a jeho společníky; ale současně by i oni mohli zaslechnout, že se k nim blíží. Utíkal po koberci zetlelého listí a překvapeně si uvědomil, že má v ruce připravenou automatickou pistoli.

	Vepředu něco uviděl. Zpomalil a zastavil se. Před ním jako zázrakem stál keř divokých růží. Jediný červený květ až nadpřirozeně zářil. Halliday na něj pohlédl a usmál se. Jakmile uviděl první růži, viděl i všechny ostatní, tečky květů v šeru vypadaly jako stovky krvavých korálků.

	Pospíchal dál s očima upřenýma na koleje tři metry napravo od něj. Když usoudil, že už musel urazit půl kilometru, zpomalil. Pokud jsou jeho výpočty správné, není daleko od západního břehu řeky. Kráčel lesem s připravenou automatickou pistolí a hledal vpředu i ten sebemenší náznak pohybu.

	Pak zahlédl dodávku jako bílé střepiny mezi stromy. Zastavil se, schoval se za kmen stromu a zkoušel popadnout dech. Poslouchal, ale v tichu neslyšel nic než své namáhavé dýchání. Vykoukl za stromem, potom vylezl z úkrytu a opatrně se plížil kupředu.

	Dodávka byla zaparkovaná na kolmém útesu nad řekou. Po Charlesovi a ostatních nebylo ani stopy.

	Ukrytý mezi stromy dodávku obešel, až byl na samém okraji lesa; tady se země svažovala k řece a stromy se vytratily. Pohlédl dolů podél mírně klesajícího břehu a tam uviděl Charlese s ostatními dvěma muži.

	Stáli v malé proláklině nebo údolíčku obklopeném mrtvými a umírajícími javory. Anastasia Dah seděla zhroucená v kolečkovém křesle a Charles klečel vedle ní a držel ji za ruku. Vypadalo to, že s ní mluví.

	Halliday se skrčil, plížil se dopředu a schoval se za kmenem borovice roztříštěné bleskem asi dvacet metrů od dodávky.

	Puls mu hlasitě bušil v uších, když sledoval, jak Charles vstal a kývl na černocha s mužem v modrém obleku.

	Společně zvedli Dah z kolečkového křesla a Halliday si teprve teď všimnul mělkého příkopu vyhrabaného v listí a půdě.

	Chtělo se mu vstát a něco zakřičet, nějak zabránit tomu, co už věděl, že se stane, ale dokázal se jen dívat, jak černoch s tím mužem v modrém obleku opatrně, skoro s pietou pokládají Anastasii Dah do mělkého hrobu.

	Charles vykročil kupředu a poklekl vedle ležící ženy. Vyndal něco z kapsy svého saka, namířil to na dívčino čelo a vypálil. Dah sebou jedinkrát křečovitě trhla a nad obočím jí vykvetl krvavý květ, jasně červený jako růže v lese. Pak Charles padl na kolena, natáhl se a pohladil mrtvou ženu po tváři.

	Černoch vzal rýč a rychle pokryl tělo zemí a tlejícím listím, za pár vteřin už mrtvou ženu nebylo vidět. Po jinak zbarvené zemi poházel mrtvé listy, jako by chtěl svou práci skrýt. Pak se trojice vydala k dodávce a přešla na pět metrů od místa, kde se krčil Halliday. Ten zjistil, že se nedokáže pohnout a modlil se, aby se už konečně ozval motor dodávky.

	Připadalo mu, že to trvá celé věky, než dodávka nastartovala a vracela se po vyjeté cestě. Zvuk se pomalu ztrácel a za ním zůstávalo ticho.

	Halliday si uvědomil, jak se chvěje. S námahou ovládal svůj dech. Pevně svíral napřaženou pistoli – všechny tři muže mohl lehce zastřelit, ještě než Anastasia Dah zemřela. Co mu zabránilo vystřelit? Pud sebezáchovy? To, že nedokázal uvěřit, že to, co sleduje, se doopravdy odehrává. Mohl jednat, ale ve skutečnosti zůstal na místě paralyzovaný opovrženíhodným strachem. Zajímalo by ho, co by ve stejné situaci dělal ten starý Hal Halliday. Určitě by okamžitě zakročil a muže by odzbrojil ještě předtím, než Charles zavraždil Anastasii Dah. Jako křeč ho zasáhla vlna znechucení sebou samým, až se mu zvedl žaludek.

	Později uvažoval, jak dlouho zíral dolů do rokliny, kde došlo k vraždě, než uviděl další hrob a potom třetí – hromádky pokryté listím v řadě vedle sebe.

	Asi pár minut… a pak asi další minutu nebo ještě déle zíral před sebe a snažil se nemyslet na to, co by ty tři hroby mohly znamenat.

	Pomalu vstal a vyšel z řídkých zbytků lesa. Kráčel dolů po svahu, zachytával se nohama v podrostu a několikrát klopýtnul. Uvědomil ji, že jde do dolíku, ale nebyl v realitě přítomný, jako by z veliké vzdálenosti řídil své tělo dálkovým ovládáním. Navzdory horkému dni mu byla zima a srdce ho ohlušovalo hromovým bušením v uších.

	Nebyla to mýlka, v mazlavé lesní půdě byly vedle sebe seřazené tři hroby. Byl tady čerstvě zasypaný hrob Anastasie Dah a vedle něj další, mnohem kratší kus překopané země. Ještě dál byl třetí hrob a Halliday vedle něj padl na kolena.

	Potom začal hrabat na místě, kde si myslel, že by mohla být hlava. Uvědomoval si slzy, které mu zamlžují zrak a bolestně sevřený krk, jak se pokoušel potlačit vzlyky. Došlo mu, že přiznat porážku už teď a rozbrečet se, by znamenalo kapitulovat ještě než si bude jistý, ještě než se jeho obavy potvrdí. Rozplakat se teď, napadlo ho iracionálně, by mohlo zapříčinit, aby se to, čeho se tak obává, stalo skutečností.

	Jeho prsty najednou na něco narazily, na něco tvrdšího než půda, ale přesto měkkého.

	Unikl mu hlasitý vzlyk.

	Odhrnoval zem s opatrností a soustředěním archeologa, který odkrývá vzácný poklad. Pomaličku, kousek po kousku se ze země vynořovaly tvary oválného obličeje. Vzlykal a pokračoval v práci se zemí a horečnou šílenou pečlivostí; připadalo mu, že by nějakým způsobem mohl zprostředkovat svou lásku a žal gesty tak pozornými a jemnými, jako když se s ní před velice dlouhou dobou miloval.

	Uvolnil ze země její tvář, potom ramena a potom ji objal a zvedl její tělo do své náruče.

	Přesný střed jejího čela byl označený dírou po kulce.

	Když k sobě Kim tiskl, zvedl oči, možná si podprahově uvědomil nějaký zvuk, a zahlédl postavu stříbrovlasého Charlese, který na něj zíral. V pravé ruce držel jedinou rudou růži.

	O chviličku později se vedle Charlese objevili neformálně oblečený černoch s mužem v modrém obleku, dívali se dolů na Hallidaye a v jejich výrazu se mísil odpor s nedůvěrou.

	Pak muž v modrém obleku vytáhl ze saka automatickou pistoli a vypálil na Hallidaye.

	Tři rány tupě narazily do Kiminých zad, naplnily jí odporným falešným životem, a to zachránilo Hallidaye před jistou smrtí. Vykřikl a rychle se odvalil, vytáhl automatickou pistoli a palbu opětoval. Byl na nohou a prchal, než stačil zjistit, jestli zasáhl. Vynořil se z kotliny, skutálel se po břehu dolů a pak se zvedl na nohy a rozběhl se plnou rychlostí. Mířil na sever, potom zatočil a drápal se po břehu nahoru, snažil se dosáhnout skrovného úkrytu stromů. Za sebou slyšel výkřiky a pak výstřely a viděl, jak se před ním zvedají obláčky písku. Doběhl ke stromům, otočil se, zaklekl a namířil. Když vypálil, byl rozzuřený a snažil se zabít, a rána byla úspěšná. Černoch se pootočil a s výkřikem padl k zemi jako zasažený hákem. Charles si klekl a chytil ho za ramena, ale muž v modrém obleku utíkal dál.

	Halliday se přikrčil a znovu vypálil, minul svůj cíl a zasáhl strom stojící v cestě kulky. Výstřel způsobil, že se jeho pronásledovatel vrhl do úkrytu.

	Využil toho a dal se na útěk, po klikaté dráze se vyhýbal hustě rostoucím stromům, jeho tělo protestovalo proti takové námaze, plíce ho pálily, jako by je někdo polil kyselinou. Slyšel spršku výstřelů a nárazy kulek do stromů okolo něj. Obrátil se a znovu a znovu střílel, spíš v naději, že svého pronásledovatele zpomalí, než že by doufal, že ho smrtelně zasáhne.

	Dostal se k cestě a sprintem ji přeběhl. Vrhl se mezi stromy na druhé straně a obrátil se přibližným směrem, kde nechal auto.

	Už žádné zvuky sledování neslyšel. Zpomalil a sotva se odvažoval doufat, že by muži s pistolí utekl. Zhroutil se do úkrytu za kmenem stromu, z plných plic oddechoval a třesoucí rukou si nachystal pistoli.

	Naslouchal. Okolní ticho ho překvapovalo a děsilo ho víc než rachot výstřelů. Představoval si, jak jeho protivník někde zalehl a čeká na jeho další, osudný krok.

	Vpředu už mezi stromy viděl své auto. Po muži, který ho sleduje, nebylo nikde ani stopy. Dovolil si šíleně optimistickou myšlenku, že by se mu snad přece podařilo uniknout.

	Čekal snad celou věčnost, určitě víc než pět minut. Věděl, že dřív nebo později bude muset vylézt, a v tom zlomku vteřiny se dozví, jestli po něm ten muž pořád ještě jde, nebo ne.

	V předklonu vyrazil z úkrytu za kmenem stromu a přikrčený běžel k autu. Čekal, že uslyší hvízdání kulky a ucítí, až smrtící silou narazí do jeho těla.

	Když se mu podařilo doběhnout až k fordu, neodvažoval se ani věřit, jaké má štěstí. Otevřel dveře a skočil dovnitř, nahodil motor a plnou rychlostí vyrazil z lesa. Vyjel na cestu, otočil volantem a klouzal přes celou šířku cesty, až smyk vyrovnal.

	Před sebou nalevo zahlédl nějaký pohyb. Mezi stromy se vynořil muž v modrém, vyšel na cestu a v napřažených rukou mířil automatickou pistolí. Halliday se skrčil, sehnul hlavu, přidal plyn a směřoval rovnou na toho hajzla. Slyšel, jak do vozu narážejí kulky a zahlédl barevnou skvrnu, jak střelec uskočil, aby ho nezasáhl. Pak auto vjelo do příkopu a Halliday se ze všech sil snažil ovládnout vůz směřující mezi stromy. Trhl volantem do protisměru, auto poslechlo a zadní kola se divoce smýkala zpátky na cestu.

	Otočil se dozadu. Muž se zvedal, ale už byl několik set metrů pozadu, jako maličká postavička rychle mizející v dálce.

	Přidal plyn a nechal modrý oblek daleko vzadu. Mířil na jih směrem k Nyacku, nahrbený nad volantem jako šílenec, koukal přes slzy na rozmazanou silnici před sebou.

	Nic z toho nedávalo smysl. Nedokázal z mysli zaplašit obraz Charlese s růží v ruce, ani zjevnou lásku, kterou dřív Anastasii Dah projevoval. A pak jí prostě prostřelí hlavu.

	Co se Dah stalo předtím? Co způsobilo její kóma? A co Kim? Projevoval jí Charles také takovou zvrácenou lásku, než i ji zastřelil?

	Vybavovaly se mu tisíce vzpomínek, na dobu, kdy spolu žili. Zaplavovaly ho obrazy Kim a její tvář projevující desítky různých pocitů. Vzpomněl si, jak spolu poprvé byli ve virtuální realitě. Kim ho vzala na opuštěnou pláž a tam se milovali v mělké vodě dokonalé laguny a potom leželi v objetí na zlatém písku.

	Cítil v hrudi chladnou prázdnotu, jako by mu někdo odstranil srdce i plíce. Zoufalství střídala pomstychtivá zuřivost: teď si přál, aby tam býval zůstal a bojoval, aby zabil muže v modrém obleku a potom toho černocha – jestli už není mrtvý – a nakonec Charlese se stříbrnými vlasy.

	To, co ho nakonec přesvědčilo, že udělal správnou věc, když utekl, nebylo ani tak vědomí, že by toho mohl později litovat, ale že by tam nedokázal zůstat a bojovat. Tím, že uprchl, si zachránil život, a může se jim postavit příště.

	Před ním se v letním smogu objevil ostrov Manhattan jako kompaktní shluk výškových budov a mrakodrapů. Nikdy předtím ho nenapadlo, že by mu pohled na odpornou velkoměstskou zástavbu mohl být tak příjemný.

	Uvědomil si, že jede po Východní Stošestnácté, míjí odbočku do své ulice a pokračuje na východ. Zatočil doprava a zastavil u chodníku před zchátralou hnědou fasádou.

	Proč sem přijel? Když vyjížděl z Nyacku, měl v úmyslu jet rovnou na newyorské policejní ředitelství na Dvaačtyřicáté. Ale to může počkat. Jak by asi měl nezaujatě popisovat vraždu člověka, kterého miloval, nějakému znuděnému seržantovi z kanceláře, kterého ani nezná?

	Vylezl z auta a musel se opřít o otevřené dveře, protože mu hrozilo, že ho přemůže nevolnost. Zhluboka se nadechl, v hlavě se mu trochu rozjasnilo a obrátil se k chodníku a schodům vedoucím do kamenné budovy. Připadalo mu, že fyzický výkon nezbytný k překonání té krátké vzdálenosti je nad jeho síly. Chtělo se mu zvracet a připadalo mu, že všechny svaly v jeho těle protestují už proti tomu, že stojí, nemluvě už o úsilí nezbytném k tomu, aby vystoupil po schodech.

	Odstrčil se od auta a vydal se k činžáku. Mezi jednotlivými kroky odpočíval a v půli cesty udělal přestávku. Pro děti, které na ulici hrály basketbal, to musel být zvláštní pohled, jak se třásl přede dveřmi a sbíral síly, aby dokázal otočit klikou.

	Otevřel dveře, vešel dovnitř a před sebou měl dlouhý výstup do prvního poschodí. Pustil se do toho: zvednout jednu nohu a teď zase druhou, dokud se nedostal nahoru. Stál před plechem pobitými dveřmi a pokoušel se přeříkat si slova, kterými chtěl sdělit to, co právě prožil.

	Zazvonil na zvonek a pak ještě jednou.

	Z reproduktoru vedle zvonku se ozval hlas. „Kdo je to?“

	„Halliday,“ odpověděl.

	Dveře se s cvaknutím automaticky otevřely. Otevřel je dokořán a zůstal stát na prahu, neschopný teď, když ta chvíle přišla, ze sebe vypravit jediné slovo.

	Casey seděla na židli v rohu a koukala na počítačovou obrazovku, s nohama omotanýma kolem nohou židle. Roztržitě si všimnul, že má na sobě modré džínsy a bílé tričko.

	Usmála se na něj. „Ahoj, Hale! Moc ráda tě vidím. Chtěla jsem se ti ozvat. Měla bych se ti omluvit za…“

	Zavrtěl hlavou a řekl: „Kim…“

	„… to, jak jsem se chovala naposled.“ Zarazila se a zůstala na něj koukat. „Co se stalo?“

	Jenom vrtěl hlavou a nedokázal najít potřebná slova.

	Něco v Caseyině výrazu, děsivé pochopení té hrůzy, se ještě přidalo k Hallidayově bolesti.

	Říkal si, že až přijde pravý čas, dokáže jí říct, co se stalo, ale jakmile teď otevřel ústa, dostal z nich jenom přidušený vzlyk.

	Vstala, převrátila přitom židli a přistoupila k němu.

	„Kim je mrtvá,“ vypravil ze sebe nakonec, a zhroutil se do její náruče.




	
		Jedenáct



	Halliday obcházel kotlinu a nedokázal se přinutit, aby se podíval dolů. Stál na břehu a nepřítomně zíral na řeku.

	Cítil, jak mu do dlaně vklouzla něčí malá chladná dlaň a stiskla mu ruku. Vzal Casey kolem ramen a ona k němu zvedla oči a statečně se usmála. Její obličej byl bílý děsem a oči zrudlé vyplakanými slzami.

	Uvědomoval si horečnou činnost za svými zády, jak se v dolíku pohybovali policisté ohledávající místo činu, patologové a detektivové z oddělení vražd.

	„Co jsi to říkala, Casey…“ začal.

	Pokrčila rameny a ten nepatrný pohyb jejích hubených ramen pod jeho paží byl současně patetický i dojemný. „Kdy?“

	„U tebe doma. Říkala jsi, že se chceš omluvit.“

	„Za včerejšek, Hale. Chovala jsem se šíleně –“

	Otočil se tak, že jí viděl do obličeje a chytil ji rukama za ramena. „Ty se chceš omlouvat? Proboha, Casey. To já jsem se choval jako tupý zmetek. Měla jsi pravdu. Nemusel jsem na Kinga použít paralyzátor. Já nevím, možná jsem ho nenáviděl za to, že byl s…“ Nedokázal se přimět, aby vyslovil její jméno.

	Natáhla se a pohladila ho po ruce. „Oba jsme udělali chybu, Hale. Ty tím, co jsi udělal Kingovi, a já, že jsem tak vybuchla.“

	Přitáhl ji k sobě a dal jí pusu na čelo. „Ty jsi měla pravdu, Casey. Já se choval jako bezcitný hlupák.“

	Usmála se na něj očima zamlženýma slzami.

	„Bože,“ řekl, „ty jsi za ten rok ale vyrostla. Vypadáš mnohem starší a jsi tak hrozně…“ Už chtěl říct hezká, ale zarazil se. „Mám pocit, že jsem poslední rok promarnil, Casey. Zbytečně promarnil.“

	„Koukej, tak to nech být. Vezmi si další případy, pusť se do práce, platí?“

	Usmál se. „Souhlasím, ty poradce. Až skončím s tímhle zatraceným případem, nebudu se obracet do minulosti.“

	Chtěl se otočit a pohlédnout do kotliny, ale Casey mu v tom zabránila. Držel ji za ruku a koukal přes řeku, na vyprahlou louku rozpálenou poledním žárem.

	Když ráno opustili Caseyin byt, spojil se s Jeffem Simmonsem, starým přítelem z dob, kdy pracoval na newyorském policejním oddělení, a poskytl mu úplné prohlášení.

	Jakmile začal mluvit a minutu po minutě popisoval, co se stalo, sám užasl nad tím, co všechno si pamatoval, ale každou nezaujatě popsanou skutečnost provázela bolestná zátěž znovu se vynořujících pocitů.

	Halliday uslyšel, jak si za ním někdo odkašlal. Připojil se k nim Jeff Simmons, pokývl Casey a pohlédl Hallidayovi do očí. „Prosím tě, Hale, mohl bys jít se mnou…“

	Casey přejela pohledem z Hallidaye na poručíka. „Jestli chceš, Hale, půjdu tam a potvrdím její totožnost…“ Pokrčila rameny. „Jestli to tak pro tebe bude lehčí.“

	Jeff si třel čelist. „Je tady jenom problém, Casey,“ řekl a pohlédl na Hallidaye se zvláštním, skoro podezřívavým výrazem. „Není koho identifikovat.“

	Halliday cítil, že na něj jdou mrákoty. Odstrčil Jeffa stranou a zíral do kotliny. Hrob, v němž našel Kim a vedle něj hrob, kde viděl, jak zavraždili Anastasii Dah, byly v denním světle otevřené a prázdné; ani třetí hrob – jak se domníval Suzie Charlesworthové – nebyl obsazený.

	Casey ho vzala za ruku a doprovázeni Jeffem sešli do prolákliny. Halliday si uvědomil, že se policisté z týmu ohledávajícího místo činu a patologové shromáždili kolem dokola přirozeného amfiteátru jako přebytečný sbor z řecké tragédie a koukají na něj dolů.

	Zastavil se před mělkým hrobem, v němž objímal tělo Kim Longové pouze před několika hodinami.

	„Nic,“ prohlásil Jeff Simmons. „Nejsou tu ani stopy krve. Ale můžeme provést testy, které by to potvrdily.“ Pohlédl na Hallidaye. „Hale, nevím, jak bych ti to měl říct… Ale jsi si jistý tím, cos viděl?“

	Hallidayovi se hlas zadrhl v hrdle. „Byly tady…“ Ukázal na prázdné hroby. „Viděl jsem, jak ten chlap zastřelil Dah. Potom jsem objevil –“

	„Dobře, Hale,“ řekla Casey a stiskla mu ruku.

	„Tak jak vysvětlíš tohle…“ Jeff ukázal na prázdný hrob.

	„A co si představuješ? Samozřejmě těla někam odstranili. Já jsem přece utekl. Snad si nemyslíš, že by tu mrtvoly nechali, když vědí, že jsem je viděl?“

	Jeff protáhl obličej do výrazu možná že jo, ale možná že ne.

	„Nano-přijímač,“ řekl Halliday s úlevou. „Je v mém autě, na Manhattanu. Dovede nás rovnou k tělu, ať už je kdekoli.“

	Jeff přikývl. „Někoho tam pošlu.“ Zaváhal a potom prohlásil: „Trávíš poslední dobou spoustu času ve virtuální realitě…“

	„A co to s tím má společného?“

	„Hale,“ řekl Jeff s bolestným výrazem, „slyšel jsi někdy o engramatických halucinacích.“ Vzpomněl si na Eloise, svou mrtvou sestru, a jak ho její halucinace pronásledovala hned po jeho prvním setkání s virtuální realitou.

	Ale Kim držel v náručí, cítil váhu jejího těla…

	Přijelo nějaké auto, vylezl z něj uniformovaný seržant a zamával dolů na Jeffa Simmonse. S kotliny vylezl ohromný strážník a zadýchaně seržanta oslovil.

	Halliday se obrátil k Casey. „Jsem si jistý tím, co jsem viděl, Casey.“ Dokonce i jemu samotnému to znělo zoufale.

	Zvedla ruku a pohladila ho po tváři. „Já vím, že jo. Vrátili se a těla odnesli, tak jak jsi říkal. Já ti věřím.“

	Jeff pokyvoval nad tím, co mu seržant říkal. Koukal se dolů na Hallidaye.

	„Panebože, co teď?“ řekl Halliday.

	Jeff se vracel a se svahem si poradil několika úkroky. „Zrovna se vrátili z domu, ve kterém, jak tvrdíš, jsi viděl Anastasii Dah,“ prohlásil. „Nic. Vůbec nic, žádné postele, žádné lékařské vybavení…“

	„Tak všechno z domu vystěhovali. Měli na to spoustu času.“

	„Nebo sis ten dům taky vyfantazíroval?“ Zvedl ruku a vzal Hallidaye za paži. „Přece jsi byl policajt, Hale. Chápeš, jak to musí vypadat z mého hlediska?“

	Halliday zavrtěl hlavou. „Já vím, co jsem viděl.“

	„Pojďme si znovu projít fakta. Pracoval jsi na případu pohřešované osoby. Hledal jsi to děvče –“

	Než stačil Halliday namítnout, že si fakta procházeli už šestkrát, na hřebeni nad kotlinou se objevil nějaký policista a mával na ně dolů. „Pane! Něco jsme objevili.“

	Halliday se obrátil k Casey a pospíchal do kopce.

	Strážník na ně čekal na okraji mrtvého lesa. Ukázal mezi stromy. „Asi tisíc metrů západně,“ oznámil. „Nějaké tělo.“

	Jeff Simmons je vedl mezi stromy, Halliday s Casey vedle sebe ho následovali. Její ruka našla jeho a stiskla ji, jako by mu chtěla dodat jistotu.

	O dvě minuty později došli k hloučku patologů a odborníků na zajišťování stop shromážděnému na malé mýtině. Na vodítkách bylo přivázáno několik stopovacích psů, kteří vyplazovali růžové jazyky. Hlouček se rozdělil a nechal Simmonse projít.

	Halliday koukal dolů na hromádku země. V hlíně byla vidět napůl zasypaná jediná červená růže.

	Dva policisté kopali zednickými lžícemi a odkrývali tělo. Halliday je sledoval, Casey se o něho opírala a s kyselým obličejem sledovala exhumaci.

	Když se z drobivé půdy vynořila hlava s otvorem po kulce na pravém spánku, Halliday ztuhl.

	Jeff se otočil k Hallidayovi. „Poznáváš ho?“

	Byl to ten černoch, kterého zasáhl. Ale jak si vzpomínal a v hlavě zpětně promítal celou událost, byl si jistý, že ho netrefil do hlavy.

	Přikývl. „Byl s Charlesem a tím mužem v modrém obleku.“

	Jeff si prohlížel tělo, zatímco tým patologů začal s ohledáním. „Ty tvrdíš, že tě ti chlapi pronásledovali a ty jsi na ně vypálil, je to tak?“

	„No jasně, že jsem střílel. Co si myslíš, že jsem měl dělat, házet po nich kameny?“

	„A myslíš, že jsi tohoto muže zasáhl?“

	„Poslouchej, Jeffe. Přiznávám, že jsem ho trefil. Dokonce jsem ho slyšel vykřiknout, když šel k zemi. Kdybych ho zasáhl do spánku, nedokázal by se sebe vypravit ani jediné slovo. A já jsem znovu vystřelil, teprve když po mně šel ten v modrém obleku.“

	Patolog zvedl hlavu. „Rána, která ho zabila, byla vypálena zblízka, pane. Má zásah také na paži blízko ramene.“

	Jeff přikývl. Obrátil se k Hallidayovi. „Máš pořád svoji pistoli?“

	Halliday na svého přítele zůstal zírat. „Nemyslíš si, že bych…?“

	„Hale, nesmím vyloučit žádnou možnost. Vždyť to znáš.“

	Pokynul patologovi, který převzal Hallidayovu automatickou pistoli a uložil ji do sterilní nádoby.

	Z lesa zaslechl výkřiky. „Tady!“

	Pokračovali dál do lesa na místo, kde se hlouček patologů shromáždil kolem štěkajícího psa. Někdo ho odtáhl stranou a pustil na místo muže s kopáčským nářadím.

	Halliday zůstal pozadu a Casey s ním, pevně svírala jeho ruku. Tentokrát měl strašnou předtuchu, že bude vykopané tělo patřit Kim. Podivné bylo, že ačkoli si byl jistý, že ji dneska ráno držel v náručí, nepřál si, aby se její smrt potvrdila.

	Jeff Simmons se v pokleku vedle hrobu otočil. „Dah,“ hlásil.

	Vstal a připojil se k Hallidayovi s Casey.

	„Tak teď už mi věříš, Jeffe?“

	„Já ti nikdy nepřestal věřit, Hale. Jenom si musím být jistý.“

	Halliday najednou cítil, jak ho přemáhá nutkání zmizet z těch mrtvých lesů dřív, než objeví ostatky Kim.

	„Vypadnu odsud, Jeffe. Je tu nějaké auto –?“

	„Zavezu tě do města, Hale. Spojím se s tebou kvůli dalšímu výslechu, kdyby to bylo nutné, souhlasíš?“

	Zpátky na Manhattan se vraceli v neoznačeném policejním autě a Hallidayovi se ulevilo, že má na chvíli pokoj od věčných otázek. Procházel si to, co zažil toho rána a znovu prožíval každičkou vteřinu těch dvou hodin od chvíle, kdy dorazil ke dřevěnému domu, až po okamžik, kdy unikl muži v modrém obleku. Fajn, dřív doopravdy trpěl halucinacemi – ale Eloise nikdy nebyla tak reálná jako to, co se mu stalo dneska ráno. Proboha, přízrak své mrtvé sestry přece nikdy nedržel v náručí. Dnes ráno cítil váhu Kimina těla ve svém objetí a znovu zakoušel tu pronikavou agonii jistoty, že je mrtvá.

	Zavřel oči a přitiskl se k Casey.

	Určitě si zdřímnul. S trhnutím se probudil, když se ozval nějaký hlas. „Kde chceš vyhodit, Hale?“ ptal se ho Jeff Simmons. Projížděli Harlemem po Páté Avenue.

	Otočil se k Casey. „Kde je Kimin byt?“

	„Hale… Neměl bys –“

	„Potřebuju se tam porozhlédnout, jestli něco neobjevím.“

	„Tak dobře, ale půjdu s tebou.“ Naklonila se dopředu a uvedla nějakou adresu u Východní Osmdesáté Šesté.

	O pět minut později auto zastavilo před pětipatrovým činžákem v Yourkville. Jeff se na sedadle řidiče otočil. Halliday už se hrabal ven. „Hale, zavolám ti, platí?“

	„Jasně, Jeffe. Ozvu se ti, jestli na něco přijdu.“

	„Nápodobně. A neber si to tak, rozumíš?“

	Halliday přikývl a z ustaraného pohledu na policistově tváři neměl žádnou zvláštní radost.

	Vylezl z auta a dohonil Casey na druhé straně chodníku. Ukázal dveřníkovi svoji legitimaci a jeli výtahem do třetího patra.

	Opřel se o obložení z falešného dřeva a protíral si oči.

	Casey ho pozorovala. „Jsi v pořádku, Hale? Víš stoprocentně, že to chceš podstoupit? Hele, a co to nechat na jindy?“

	„Musím zjistit, kdo jí to udělal, Casey. Nemůžu ztrácet čas jenom proto, že se náhodou cítím na hovno, rozumíš?“

	Casey pokrčila rameny. „Prostě se o tebe bojím,“ zašeptala.

	Naznačil pravý hák na její bradu. „Fajn, já vím, a moc to pro mě znamená.“

	Zastavili ve třetím poschodí a Casey ho vedla ke Kiminu bytu. Halliday na zámku vyzkoušel šest ze svých vstupních karet, než se dveře s cvaknutím otevřely.

	Soudě podle věcí, které by mu mohly připomínat jeho bývalou dívku, by to klidně mohl být byt cizího člověka. Většinu svých věcí – těch pár kousků nábytku, které přitáhla z obchodu Armády spásy – nechala v podkroví nad kanceláří, když od něho odešla. S sebou si vzala jenom toaletní potřeby a šaty.

	Od té doby se jí dařilo – žádný nábytek z dobročinného bazaru Armády spásy. Pětidílná sedací souprava vypadala úplně nová a stejně tak i luxusní přehozy a drahá stojací lampa.

	Stál uprostřed velikého obývacího pokoje a rozhlížel se kolem. Zařízení mu sice Kim nepřipomínalo, ale strategické rozmístění všech věcí v místnosti určitě ano. Všiml si větrných zvonečků na severovýchodě, obrázek vycházejícího slunce na jižní stěně… a nedokázal zabránit, aby se mu hrdlo bolestivě nesevřelo, jako kdyby se napil kyseliny. Kim byla posedlá feng šuej; nikdy nevstoupila do místnosti nebo do budovy, aniž by Hallidayovi nezašeptala, jak by se tam dalo vylepšit proudění energie, čchi, tak aby to majiteli přineslo blahobyt, zdraví a štěstí. Zajímalo by ho, jak by jí asi šla dohromady její obsesivní honba za štěstěnou s tím, co se jí přihodilo v lese severně od Nyacku.

	V duchu zaklel. Je to divné, ale proč je na ni naštvaný, že šla a nechala se zabít?

	Přešel ke krbové římse. Řada fotografií ukazovala Kim s kamarádkami a s několika muži. Nikde nebyl obrázek nebo holo-kostka Kim s ním.

	A co jsi sakra čekal, zeptal se sám sebe.

	„Takže,“ zeptala se Casey. Stála u dveří a sledovala ho. „Co hledáme?“

	Trhl sebou. „Já nevím. Dopisy. Fotky. Deník.“

	Casey se usmála. „Kim si nikdy nevedla deník.“

	„Nevedla? Tak dobře, cokoli. Všechno, co by mohlo upozornit na nějaké její nečekané styky. Cokoli, co má něco společného s mužem se stříbrnými vlasy. Nebo s Projektem Metuzalém.“

	„S jakým Projektem?“

	„Metuzalém,“ odpověděl. „To je takový chlapík v bibli, který hodně dlouho žil. Je to něco, v čem jela s Dah a Charlesem. Bůh ví, co to je. Fajn, a kde začneme?“

	Casey procházela těch pár papírů, které Kim nashromáždila, její věci, drobnosti a šaty. Halliday prolomil heslo jejího osobního počítače a otevřel si soubor dopisů. Našel hromady obchodních dopisů, ale nebylo tam nic důležitého, ani ten nejmenší náznak čehokoli o Projektu Metuzalém.

	„Hele, Hale,“ volala Casey z dalšího pokoje. „Věděl jsi, že měla tank?“

	Zvedl oči od počítače. „To je novinka.“ Přestal pročítat dopisy, v krku měl knedlík z jejího zvláštního používání angličtiny, a uvažoval.

	Nádrž s rosolem?

	Vstal a přešel do ložnice.

	Na posteli ležely červené šaty. Halliday je zvedl a zmačkal materiál v ruce. Stejné šaty, nebo hodně podobné, měla když byla s ním.

	Hlavou mu náhle probleskl obraz, jak stojí s šaty před nahým tělem a ptá se ho, jak jí to sluší.

	Hodil šaty na postel. Casey listovala starým albem fotografií. „Jsou tu nějaké fotky, jak vypadala Kim jako malé dítě, Hale.“

	Přikývl. „Já vím, viděl jsem je.“ Vyprávěli si o minulosti a listovali v albech krátce po tom, co se k němu nastěhovala. Prostě se teď nedokázal přimět k domu, aby se koukal, jaké byla Kim krásné dítě.

	Tank byl moderní Mantoniho model, samé aerodynamické křivky a stříbrné plechy – jako by ta zatracená věc měla létat vzduchem.

	Zapnul tank a otevřel si záznamy ponoření.

	Zarazil se a ruka mu ztuhla nad touchpadem a zíral na prázdnou obrazovku.

	Casey zvedla hlavu od fotografií. „Co se stalo?“

	„V záznamech o ponořeních nic není.“

	Pokrčila rameny. „No a?“

	„No a… Někdo je vymazal, odstranil. Naprosto smazal, prostě zlikvidoval ze systému.“

	„No tak smazala záznamy o ponořeních,“ nechápala Casey. „Co je na tom?“

	„To, Casey, že je nesmysl záznamy o ponořeních takhle mazat – pokud k tomu nemáš dobrý důvod. Třeba když chceš zakrýt, kde jsi byla.“

	„Třeba v erotických zónách?“ vyptávala se.

	„To jedině, když jsi prudérní. A to Kim určitě nebyla.“

	„Tak proč ten soubor smazala?“

	„To je správná otázka.“

	Třeba nechtěla – ona, nebo ten, kdo ten soubor smazal – aby ostatní věděli, že byla v zóně, kam mu byl předevčírem odepřený přístup? Možná tu byl ten stejný kód, jaký byl v záznamech tanku Anastasii Dah. Jakže to bylo? Vrus~mp/ss/797…

	Nebo to snad jsou moc divoké závěry?

	Prohledali celý byt a nepřišli na nic, ani zmínka o Projektu Metuzalém, nebo o muži se stříbrnými vlasy, který se jmenuje Charles.

	„Co teď, Hale?“

	„Musím udělat ještě pár věcí. Potřebuji si u kanceláře vyzvednout auto. Co budeš dělat ty?“

	Pokrčila rameny. „Nic. Co kdybych šla s tebou?“

	Měl v plánu zkontrolovat záznamy u tanku Anastasie Dah, podívat se, jestli i tam je někdo tajemný nevymazal. Potom musí jet do White Plains a vyslechnout matku Suzie Charlesworthové. Dneska by měl být den, kdy není v tanku – pokud samozřejmě nepodvádí a není v nějakém VR baru.

	Zavrtěl hlavou. „Jenom by ses motala kolem a nudila se. Je to jenom rutina, Casey.“

	Před rokem by začala naříkat a otravovala ho, aby ji vzal s sebou. Teď jenom přikývla a snažila se, aby na ní nebylo vidět, jak je otrávená.

	„Hale, něco mě napadlo. Dneska večer se nemůžeš vrátit k sobě do bytu. Nesmíš být v noci sám, určitě ne po tom, co se stalo.“

	„To bude v pohodě,“ prohlásil.

	„Koukej poslouchat!“ zamračila se na něj. „Hele, mám volnou pohovku. Nechceš na pár nocí zůstat u mě?“

	Zaváhal, nechtěl jí ublížit, ale ani ustoupit a přijmout její nabídku. Ve skutečnosti chtěl mít hlavně za sebou rozhovor s Anitou Charlesworthovou, dát si pár piv a pořádně se vyspat.

	„Uvidím, jak to dopadne, platí? Možná se vrátím pozdě.“

	Byla rozhodnutá, že své zklamání nedá najevo. Přikývla. „Fajn,“ prohlásila. „Kdybych spala, tak si prostě otevři některou ze svých karet, platí?“

	Zasmál se. „Pokud se moc nezdržím, tak platí.“

	Vyšli z bytu a zpátky do El Barria jeli společně taxíkem. Vystoupila před svým domem, zamávala mu prsty a vyběhla po schodech do domu s hnědou fasádou. Halliday pokračoval ke své kanceláři, tam si vyzvedl forda a jel po Páté do centra na Houston Street.

	Dveřník ho poznal. „Paní Dah je na pár dnů mimo město,“ upozornil ho.

	Halliday mávl svou policejní legitimací. „Otevřu si sám.“

	Nevšímal si protestů vrátného a vyjel výtahem do pátého poschodí. Dveře od bytu si otevřel jednou z karet ze své zásoby a pokračoval do VR místnosti.

	Otevřel si záznamy o ponořeních a za chviličku užasle koukal na obrazovku.

	No to je ale překvapení, říkal si v duchu. Soubor byl vymazaný, odstraněný ze systému.

	Buď to udělala sama Anastasia Dah chviličku předtím než s Charlesem odešli z bytu, nebo se sem někdo vrátil včera v noci a soubor smazal.

	Sjel výtahem do vestibulu a naklonil se do okénka komůrky pro vrátného. „Pouštěl jste někoho do bytu paní Dah včera v noci nebo během dneška?“

	Chlapík na něj vykoukl. „Určitě jste policista?“

	Vytáhl legitimaci. „Co se tady píše, brácho?“

	Vrátný přikývl. „No, vlastně ano. Nějakého VR technika, aspoň to tvrdil. Přišel opravit tank paní Dah. Říkala, že se možná zastaví.“

	„Pamatujete se na toho muže?“

	Pokrčil rameny. „Byl prostě úplně obyčejný, nedokázal bych ho popsat, ani kdybych si tím měl zachránit život.“

	Halliday se vrátil do forda, pět minut seděl za volantem a probíral fakta případu a pokoušel se přijít na to, co se tu sakra děje.

	Pak toho nechal, nastartoval auto a vyjel na sever po Park Avenue. Z Manhattanu vyjel na dálnici 87, přepnul na tempomat a opřel se do sedadla. Podíval se na digitální hodiny na palubní desce. Bylo šest a blížil se večerní déšť. Před pouhými dvanácti hodinami jel stejnou cestou na sever do Nyacku. Ještě před dvanácti hodinami, aspoň podle toho, co si tehdy myslel, byla Kim naživu a případ byl jen obyčejné pátrání po pohřešovaném člověku. Teď byly Kim i Dah mrtvé a on se pokoušel zjistit proč, proč ten zabiják se stříbrnými vlasy připravil Dah o život po takových projevech lásky, a proč zastřelil Kim Longovou.

	Musí existovat nějaké vysvětlení, ať už je jakkoli složité a spletité; musí existovat nějaký důvod, proč se Charles choval tak, jak se choval, řada pohnutek, které mu zatím nejsou jasné, ale které se postupem času a trpělivým vyšetřováním ozřejmí. Vždycky to byla jen otázka času a tvrdé práce.

	Do White Plains dorazil, právě když slunce zapadalo do letního smogu a Maple Street s ulicí plnou umělých stromů zabarvilo do krvavě ruda.

	Zaparkoval auto před Charlesworthovic rezidencí, zrovna když se nebe otevřelo. Monzunová záplava bubnovala na střechu auta a dělala ohlušující rámus. Vyskočil ven a nahrbeně utíkal deštěm pod ochranu přístřešku nad vchodem.

	V předním pokoji svítilo světlo, a jakmile zazvonil na zvonek, rozsvítilo se i v předsíni.

	Dveře se otevřely na pěticentimetrovou škvíru.

	„Ano?“

	Ukázal svoji osobní legitimaci. „Jmenuji se Halliday. Vyšetřuji zmizení vaší dcery. Kdybyste si pro mě našla deset minut…“

	Podezřívavě na něho vykoukla úzká vyzáblá tvář. „Nejste policajt?“ ptala se Anita Charlesworthová.

	„Soukromý detektiv,“ odpověděl.

	„Deset minut,“ řekla paní Charlesworthová, otevřela dveře, nechala ho, ať je za sebou zavře, a odcházela pryč. Následoval ji do předního pokoje. Našel ji usazenou v židli s vysokým opěradlem, kterou při jeho první návštěvě obsadila holografická Suzie.

	Její vzhled potvrzoval to, čeho si všiml už minule, když ji viděl v tanku. Byla jako varovná reklama proti návyku na virtuální realitu. Na Hallidaye zírala povadlá tvář, která kdysi musela být přitažlivá a tragické na tom bylo, že to vypadalo, jako by si její jasně modré oči nebo spíš inteligence ukrytá za nimi, uvědomovaly tu hroznou věc, kterou se sebou udělala.

	„Doufám, že jsem nepřišel nevhod…“ začal.

	Přitáhla si župan blíž ke zchátralému tělu. „Chci, aby se mi vrátila, pane Hallidayi.“

	„Dělám, co je v mých silách, abych zjistil, co se jí stalo, paní Charlesworthová.“ Vzpomněl si na malý hrobeček v kotlině a napadlo ho, jaký vliv by asi měla zpráva o smrti její dcery na už tak křehké chápání reality.

	„Já vím, co se jí stalo, pane Hallidayi!“

	„Opravdu?“

	„Někdo tu včera byl, nějaký polda. Sousedi ho viděli, jak čmuchá kolem. Když jsem opustila tank, Suzie byla pryč.“

	„Zmizela před čtyřmi dny,“ začal Halliday a pak se zarazil. „Kdo byl pryč?“

	„Suzie. Kdo jiný? Určitě ji odvedl ten policajt, asi se od ní chtěl dozvědět, kam mohla jít její sestra.“

	Halliday na ženu zíral a pomalu potřásl hlavou. „Vy myslíte holografickou Suzie?“ řekl. „Vy chcete zpátky holografickou Suzie?“

	Vychrtlou rukou sevřela límec svého županu. „Samozřejmě, že chci zpátky Suzie Dvě, koho jste si zatraceně myslel, že chci zpátky? Její sestru?“ Rozesmála se. „Suzie Jedna pro mě nebyla vhodná společnost. Suzie Dvě aspoň mluvila.“

	Přikývl. „Zařídím, aby vám Suzie Dvě vrátili. O tohle se nemusíte obávat.“ Zaváhal a uvažoval, jak má zformulovat to, co bylo potřeba říct. „Ale vlastně jsem si přišel promluvit o Suzie Jedna.“

	Zavrtěla hlavou. „O ní nic nevím, pane Hallidayi. Nikdy se mnou nemluvila, nikdy mi neřekla, co si sakra myslí. Nebyla to moje dcera.“

	„Ale i přesto bych potřeboval znát pár drobností.“

	Nezdálo se, že by ho slyšela. „Víte, co udělala, než zmizela nadobro? Pokoušela se poštvat Suzie Dvě proti mně. Trávily spolu hromadu času – Suzie Jedna jí cpala do hlavy spousty smyšlenek a vznešených slov. Suzie Jedna s ní mluvila, ale se svou mámou ne, a když s ní byla Suzie Jedna hotová, ani Dvě na mě skoro taky neměla čas.“

	„To mě mrzí. Určitě všechno bude v pořádku, až vám zase přivedu Suzie Dvě.“

	„Slibujete, že to uděláte?“

	„Jestli mi odpovíte na pár otázek o Suzie Jedna, potom slibuji.“

	„Vynasnažím se. Ale jak jsem říkala, nic o ní nevím.“

	„Jenom bych chtěl vědět, jestli někdy chodila někam ven, a kam? A také, jestli neměla nějaké přátele nebo spíš kontakty? Nevídala se občas s nějakými lidmi?“ Odmlčel se a uvědomil si, že o dívce mluví v minulém čase.

	„Přátelé? Ta holka nevěděla, co to slovo znamená.“

	„Nikdy nechodila nikam jinam než do práce nebo do školy? Nestýkala se s někým jiným?“

	„Ve čtvrtek jednou za čtrnáct dní jezdila do města za svým psychiatrem.“

	„Suzie měla psychiatra?“

	„Říká si nějak jinak, ale nic jiného není. Cvokař. Pracuje s lidmi jako Suzie, s autisty.“

	„Nemáte náhodou jeho adresu?“

	Pohlédla ke krbové římse a kývla na malou bílou navštívenku opřenou o hodiny ve tvaru dostavníku. „Vezměte si ji, jestli vám to k něčemu bude.“

	Halliday vstal a vzal navštívenku do ruky. Stálo na ní: Edward L. Tallak, behaviorální psycholog. A pod tím byla adresa v Lenox Hill.

	„A ona nikdy nechodila jinam než k němu, do práce a do školy?“

	Zavrtěla hlavou. „Nikdy.“

	„Nenavštěvovala náhodou virtuální realitu?“ zeptal se.

	„Občas. Vím, že používala tanky v Cyber-Techu, ale jednou za čas použila i ten můj.“

	„Mohl bych si ho prohlédnout?“

	Pohlédla na něj, jako by byla zvědavá, co ho na jejím tanku sakra může zajímat. „Jestli vám to pomůže. Je nahoře. Dovedu vás tam.“

	Následoval ji, když pomalu vystupovala po schodišti, a znovu si musel připomenout, že té belhající se kostře je jenom třicet osm let.

	Otevřela mu dveře do VR místnosti a rozsvítila světlo. Došourala se k tanku a na tom, jak na křišťálový kryt položila ruku, bylo něco vyzývavě hrdého a majetnického.

	„Nevadilo by vám, kdybych se podíval do výpisu ponoření?“

	„Jen do toho, já nemám co skrývat.“

	Přešel k čelu tanku a dotkl se touchpadu. Na obrazovce se objevil seznam navštívených zón za necelý rok.

	Procházel jednotlivé zóny a jeho zklamání vzrůstalo, když pořád nenacházel to, co hledal.

	Nikde vrus~mp/ss/797…

	Takže ta zóna je slepá ulička, slibné vodítko, které ho navzdory jeho nadějím nikam nedovedlo.

	Zvedl oči a něco ho napadlo. „Nevíte, jestli Suzie Jedna neměla samostatný soubor se seznamem svých zón?“

	Zasmála se. „Ale samozřejmě. Přece si nemyslíte, že bych jí dovolila přístup do některých ze zón, které navštěvuji sama?“

	Prohlížel paměť zařízení, jestli tam není další záznam ponoření. „Nic takového tady nevidím.“

	„Musí tam být, pane Hallidayi. Použila tank asi před týdnem.“

	Prohlédl přes deset souborů, ale nic neobjevil.

	„Nebyl tu od minulého týdne nějaký VR technik kvůli seřízení tanku?“ zeptal se.

	„Před dvěma nebo třemi dny. Říkala jsem mu, že tank je v naprostém pořádku, ale on tvrdil, že ho zavolala Suzie Jedna.“

	Vrus~mp/ss/797… Možná to přece jen bude společné vodítko. Nebo se jako tonoucí chytá i stébel…

	Byla to jediná opravdová stopa, kterou má, ale zatím ho nikam nedovedla.

	„Díky za váš čas, paní Charlesworthová.“

	Sešli po schodech dolů do předsíně. Otevřela mu dveře, a když se chystal vykročit ven, položila mu ruku na paži.

	„Že mi ji přivedete zpátky, pane Hallidayi?“

	„Okamžitě, jak to bude možné,“ sliboval.

	Znovu ho sevřela a její ruka na rukávu připomínala pařát. „Vy to víte, že ano?“

	„Pardon?“

	„Jste detektiv. Vy to musíte vědět? Vidím, že sám navštěvujete virtuální realitu.“

	„Co vím…?“ začal a pak se zarazil a zůstal na ni koukat. „Že navštěvujete i VR bary?“ prohlásil neurčitě.

	Usmála se a v tom úsměvu bylo cosi tragického, v čem se na kratičký okamžik objevila žena před čtyřicítkou.

	„A vy byste to nedělal, kdybyste měl dvě dcery jako mám já?“

	Přikývl, pokynul jí na rozloučenou rukou a vyšel z domu.

	Po cestě deštěm k ostrovu Manhattan, který svými neony a holo-fasádami zářil na horizontu, uvažoval o nepřístupném kódu.

	Asi před rokem dostal nabídku od podivné ženy jménem Kat Kosinski, ze které se vyklubala sestra Joe Kosinskiho, počítačového génia, se kterým Halliday pracoval pouhých šest měsíců předtím. Kat nějakým způsobem, který nikdy docela nepochopil, bojovala proti virtuální realitě – i když se domníval, že její odpor je mnohem aktivnější, než přiznávala. Párkrát byl v jejím bytě, a nikde jinde kromě VR obchodů předtím neviděl tolik VR zařízení, tanků, počítačů a ještě podivnějšího počítačového příslušenství.

	Jednou, když byla mimo ze spinu a alkoholu, mu prozradila, že je VR hackerka. Jakže tomu říkala? Vracker…

	Krátce nato si navzájem zmizeli a on se nikdy nedozvěděl, jak je to doopravdy.

	Jestli někdo dokáže prolomit ten nedostupný kód, pak je to Kat.

	Dojel do El Barria a přemýšlel o Caseyině nabídce, aby u ní přespal na pohovce. Zaparkoval na ulici naproti kanceláři, zamkl auto a utíkal přívaly deště k Olze.

	V baru bylo ticho, jenom pár známých tváří sedělo na svých oblíbených místech jako stráže. Objednal si vychlazené ukrajinské pšeničné pivo, pár žitných chlebů se šunkou a salát jako ústupek zdravější stravě.

	Donesl si pivo do svého boxu vzadu za barem, posadil se a báječně zhluboka se napil.

	Pivo proťalo jeho žízeň jako ostrý skalpel.

	Vylovil z kapsy komunikátor a zavolal Casey.

	Z maličké obrazovky na něho hleděla její tvář. „Ahoj, Hale. Kde to jsi?“

	„Holka, dneska se k tobě nedostanu. Mrzí mě to. Jsem pořád ještě ve White Plains.“

	„Přišel jsi na něco?“

	„Snad ano, ale možná, že ne. Vysvětlím ti to později, nevadí? Ozvu se ti.“

	„Jasně, Hale. Dávej na sebe pozor.“

	Ukončil hovor a pak seděl a koukal se, jak se na obrazovce ztrácí její podoba.

	Přesvědčoval sám sebe, že potřebuje být sám, že to poslední, o co teď stojí, je něčí společnost.

	Uvažoval o Anitě Charlesworthové a o jejích prosbách, aby jí vrátil Suzie. Jak osamělá a zoufalá musí být, když naprogramovaný hologram považuje za náhradu za svou jedinou dceru?

	Ozve se tomu Wellmanovu silákovi, Robertsovi, a poprosí ho, aby poslal do White Plains kopii Suziina holografického zařízení hned, jak to bude možné.

	Potom se pohodlně opřel a objednal si další pivo.




	
		Dvanáct



	Kat si strčila rozprašovač do levé nosní dírky, připravila se na náraz a stiskla tlačítko. Měla pocit, že jí ledová vlna spinu ustřelila temeno hlavy. Bláznivě se rozesmála a točila se dokola v jediném pokoji svého bytu. Hlava se jí motala a na pár minut jí svět připadal jako pohodové místo.

	Posadila se na matraci, chytila se rukama kolem holení a koukala do tmy. Venku bylo denní světlo, ale když se do bytu nastěhovala, nastříkala okna matovou černou barvou, aby nepropouštěla slunce. Všechny monitory jejího počítačového systému byly vypnuté a bez jejich záře tu byla tma jako o půlnoci. A bez zvuku jejich motorků bylo v pokoji i naprosté ticho. Mohla si připadat, že je ve vesmíru a vznáší se ve vzduchoprázdnu. A co hvězdy? Byla ráda, že v jejím vesmíru žádné hvězdy nejsou. Hvězdy znamenají planety a planety znamenají lidi. A lidi znamenají jenom zármutek, potíže a osamělost… Osamělost? Napadlo ji, co je to zase za zvrácenou logiku. Jak mohou lidi znamenat osamělost? Kde jsou lidi, nemůžeš být osamělá. Ale… v duchu se usmála: už to mám… můžeš být osamělá uprostřed davu, takže lidi znamenají osamocenost. Zvlášť ti, kteří vás nechají ve štychu a opustí vás.

	Znovu si přehrávala svou sebevražednou fantazii. Ležela v tanku na Times Square jako lyofilizovaná mumie v gelové suspenzi, varování pro každého, kdo považuje jednoduché slasti virtuální reality za samozřejmost.

	Sklonila hlavu do dlaní a rozbrečela se.

	Colby, ten hajzl, se neukázal.

	Včera se měl vrátit z Kanady, ale neobjevil se, ani nezavolal, aby jí to vysvětlil. Ale to je celý Colby, úžasný chlap, ale strašně nespolehlivý.

	Tvrdil, že je svobodná duše, že není k ničemu připoutaný, že je vesmírný tulák – jako by ho to zbavovalo veškeré odpovědnosti vůči ostatním.

	A aby to bylo ještě horší, v posledních dnech pracovala s tou jehlou, co jí dal Temple. Jehla jí navedla na několik zón a ona měla nahrát charakteristiky těchhle zón, zaznamenávat datové toky jako nějaká zasraná vypatlaná nájemná pomocná síla. Dokázala by to udělat za dva dny, za dva dny solidní tvrdé dřiny, ale ta práce byla tak ubíjející, že si ji rozložila na čtyři dny a potom to odeslala na nějakou zdrojovou adresu Virexu kdovíkde. Bylo to, kurva, jako vysvobození.

	Ta práce ale byla docela snesitelná díky vědomí, že brzy dorazí Colby. Chtěl se s ní vidět. A něco důležitého se posralo. Bude tady někdy okolo víkendu.

	Až na to, že víkend přišel, uplynul, a po tom zmetkovi pořád ani stopy.

	Ubrečela se až k spánku.

	Neměla žádnou představu, jak dlouho spala. Něco ji probudilo, něco hlasitého a naléhavého. Převalila se na záda a cítila se na hovno. V pokoji byla naprostá tma. Co se, proboha, stalo s počítačovým systémem? Pak si vzpomněla. Všechno vypnula, když se chystala na spinový trip.

	Pak to uslyšela znova. Nějaký debilní sráč buší na dveře.

	Postavila se na nohy a trhnutím dveře otevřela. Očekávala slunce, ale venku byla noc. Musela spát celé hodiny.

	Venku nikdo nestál, žádný šílenec s pistolí připravenou, aby ji střelil do hlavy. Práskla dveřmi a převalila se na matraci.

	Připadalo jí, že slyší výkřik. „Kat!“

	A znovu začalo to bušení.

	S vynaložením síly vůle, kterou by v sobě ani nehledala, jako opilá vstala a znovu se potácela ke dveřím. Bušení nepřestávalo. Tentokrát toho hajzla chytí. Otevřela dveře a na prahu stál hubený, šlachovitý, vlasatý ošklivý zkurvysyn s mezerami mezi zuby, a s obavami si ji prohlížel.

	„Kat, co se sakra děje? Když jsi neotevírala, myslel jsem, že jsem u špatného bytu, a tak jsem to chtěl zkusit vedle.“

	Zamrkala. „Colby?“

	Vešel dovnitř, našel vypínač a naplnil pokoj světlem.

	Podíval se jí do očí a pak po podlaze místnosti plné odhozených plechovek od spinu. Očima zaznamenal, jak je sjetá, ale nekritizoval ji.

	To byla jedna z věcí, které na Colbym měla ráda. Nikdy se morálně nevyvyšoval. Dobře věděl, že lidé jsou křehké bytosti a každý potřebuje podporu tady nebo tam.

	Usadil ji na matraci a se zkříženýma nohama si sedl proti ní. Ze svého batohu vytáhl malý vařič a konvičku a uvařil strašlivě páchnoucí – i chutnající – bylinkový odvar, který Kat pila jenom proto, že to byl Colbyho speciální všelék.

	„Už jsem si myslela, že sem nikdy nedorazíš, Cole,“ řekla.

	„Trošku jsem se opozdil, Kat. Od jezera Saskatchewan je to dlouhá cesta.“

	„Ty jsi byl u Sas – u Sak –“

	„To je jedno, teď jsem tady zpátky.“

	Srdce se jí skoro zastavilo. „Nadobro?“

	Zaváhal, jak oběma rukama svíral svůj hrnek bylinkového čaje. „Našel jsem jedno místo, kde se chci usadit, Kat. A není to v New Yorku.“

	Byla schopná jenom zatřást hlavou, to zklamání na ni bylo příliš silné. „Tak proč ses vrátil?“

	„Protože chci, abys jela se mnou.“

	Koukala na něj. „Do Kanady?“ Zavrtěla hlavou. „Ale já nemůžu opustit –“ začala.

	Prohlásil: „Kvůli tomu si s tebou chci promluvit, Kat. Něco se stalo. Něco ohromného.“

	Usmála se, jak je důležitý. „Něco ohromného?“ posmívala se.

	Potřásl hlavou a okusoval si převislý knír. Rozhlédl se kolem dokola. „Tady ne. Může to tu být napíchnuté. Pojďme někam jinam, souhlasíš? Pak ti to povím.“

	Přikývla. Její hlava byla po spinu pořád citlivá. Potřebovala by kafe. Chtěla, aby jí Colby něco povídal, jeho jemné arizonské protahování jí uklidňovalo smysly.

	Našla si boty, zamkla dveře a kráčela s Colbym tmavými mokrými ulicemi. Kolikrát už to takhle dělali, šli do nějakého baru s celonočním provozem, pili kafe a bylinkový čaj a povídali si o své minulosti?

	Cože to říkal? Že by chtěl, aby jela s ním…? Do Kanady?

	„Kolik je, Cole?“

	„Čtyři.“

	V duchu se zasmála. Našli na Bowery sklepní kavárnu, kde byli jediní zákazníci. Colby koupil Kat espreso a sobě hrnek vařící vody. Seděl naproti ní a přidával do ní pár pupenů tohohle, lístek tamtoho, a vypadal úplně jako nějaký ucouraný černokněžník z dávných dob.

	Lokla si kafe a okamžitě si připadala daleko míň mrtvá.

	Hbitými, zručnými prsty si ubalil cigaretu z malinového listí. Ten postup ji pokaždé fascinoval stejně, jako ji kouř pálil do očí.

	„Takže, Cole, co jsi dělal v Kanadě?“

	„Jak jsem říkal, něco jsem si ověřoval. Doslechl jsem se o tom místě, nahoře v Saskatchewanu…“ Mluvil pomalu a opatrně a občas zvedl oči od své poloubalené cigarety. „Je tam město jménem Barton, uprostřed pustiny. Ale plné opravdových lidí, lidí jako jsem já, Kat. Ochránci Země, tuláci, milovníci přírody a kdovíco ještě. A víš co?“

	„Ne…“ Byla jako zhypnotizovaná šikovností jeho prstů a jeho protahovanou řečí. „Povídej.“

	„Lidé z toho dobrého městečka ho vyhlásili za zónu bez virtuální reality.“

	Zůstala na něj civět. „Za zónu bez virtuální reality?“ opakovala po něm jako ozvěna. „Vždycky jsem si myslela, že na Zemi neexistuje žádné místo bez virtuální reality.“

	„No a teď existuje, Kat, a jmenuje se Barton v Saskatchewanu.“ Zvedl skoro hotovou cigaretu ke rtům, rychle ji zvnějšku olízl, z jednoho konce odstranil přečnívající lístky, zapálil ji, nadechl se a koukal se na Kat přes oblak kouře.

	Její srdce začalo pomalu bušit. „Ty jsi opustil Virex, Cole?“

	Přikývl. „Jasně že jo, Kat. Jsem mimo hru. Něco jsem zjistil a uvědomil jsem si, že už tam nemůžu zůstat ani vteřinu.“

	„Na něco jsi přišel? Na něco důležitého?“

	„Na něco hrozně důležitého,“ odpověděl. „Vzpomínáš si, jak byly nedávno zamítnuty bombové útoky a jak taky nechali virových útoků zrovna ve chvíli, kdy jsme si mysleli, že to k něčemu začíná být?“

	Přikývla a usrkla si kafe.

	„A pak nám začali dávat zóny, které jsme měli analyzovat, jako kdybychom byli nějací firemní kontroloři nebo co, a my jsme všechny informace posílali po drátě do nějaké ohromné databáze, nějakému velkému zvířeti, šéfovi Virexu.“

	„A kam tímhle vším směřuješ, Cole?“

	„Směřuju k tomuhle, Kat. Představ si, kdo se u mě před pár měsíci nestavil: Koviak. Vzpomínáš si, jak jsem ti vyprávěl o Koviakovi, byl to můj partner v buňce, před tebou?“

	Přikývla. „Jasně že se pamatuju. Byli jste ohromní kámoši.“

	„No, a zčistajasna se objeví a chce si promluvit, ale někde, kde by nás nemohli odposlouchávat. Je jako na trní a hrozně nervózní, vůbec není ve své kůži, tak jsem ho vzal do zoo v Central Parku a on mi to řekl.“

	Odmlčel se. Jeho cigareta nehořela rovnoměrně. Napravil to tím, že doutnající část naslinil začouzeným prstem.

	„A co ti řekl?“

	Podíval se na ni přes oblak kouře. „Tvrdil mi, že je Virex infiltrovaný. Naši řídící byli jeden po druhém nahrazeni jinými, lidmi patřícími k nějaké veliké, mocné a bohaté organizaci. Vědí totiž, že máme spousty odborných znalostí. Tedy k Virexu patřily – a pořád patří pár nejlepších mozků přes počítače. Uvědomili si, že kdyby se jim podařilo nás infiltrovat, převzít nás, přimět nás, abychom pracovali pro ně…“

	„A co, Cole? Co chtějí?“

	„Chtějí ty informace, které jsme po drátě posílali bůhví kam. Informace o všech velkých VR společnostech, které existují.“

	„To… mně to připadá úplně jako Virex, Cole. A jakmile budou mít všechny ty informace, použijeme je –“

	Zarazila se. Colby vrtěl hlavou. „Oni nejsou Virex,“ prohlásil, „nebo spíš už to není Virex. Organizace, která nás využívá, sama dělá do virtuální reality.“

	Koukala na něj a promýšlela to, co jí právě řekl. „To je paranoidní,“ řekla nakonec a uvědomovala si, jak se jí chvěje hlas. „Je to teorie spiknutí. Teda, máš pro to nějaký důkaz, Cole? S jakými důkazy přišel Koviak, že tě o všem tomhle přesvědčil?“

	„Ukázal mi fotky,“ řekl. „A tyhle fotky zachycovaly Templa, tvého řídícího, ve společnosti chlapíka jménem Connaugh. A tenhle Connaugh je velká ryba ve finančních kruzích. Má spousty želízek v ohni. A jedno z těch želízek je virtuální realita –“

	„Klepy.“ Ruka se jí hrozně třásla.

	„Ty obrázky ukazovaly, jak Connaugh předává Templovi jehly, Kat. Jehly, které předal tobě a mně, ty jehly, které jsme použili, abychom pronikli do bezpečných zón Mantoniho, Tidemanna a Cyber-Techu.“

	Udělalo se jí špatně od žaludku a další námitka připadala chabá i jí samotné. „Nemůžeš si být jistý. Pár fotek není žádný skutečný důkaz.“

	„Pro mě je to dostatečný důkaz, Kat. Spolu s tím, jak se věci vyvíjely v posledních šesti měsících.“

	Probírali to ještě několik hodin, vypili šest bylinkových čajů a stejné množství kafí, dokud si Kat nepořídila nejopravdovější předávkování kofeinem.

	Prošli si to, co Koviak povídal a diskutovali o důkazech z té o oné strany, a konečným výsledkem bylo to, že Colby odešel z Virexu, vydal se na sever a tam našel ráj, a chtěl by, aby se Kat k němu připojila.

	Odjížděl rychlíkem v osm patnáct do Montrealu, a tak v sedm opustili sklepní bar a kráčeli ožívajícími ulicemi na nádraží Grand Central.

	Stála s ním na čtvrtém nástupišti úplně jako v nějakém starobylém ubrečeném filmu. „Tak, co Kat… Přijedeš tam někdy za mnou?“

	„Musím si to rozmyslet, Cole. Potřebuju si to pořádně promyslet, chápeš to?“

	Vlak už měl odjíždět, když ho k sobě přitiskla a uvažovala o všem tom, co může ztratit, když odjede z města, a o všem, co by mohla získat.

	Zamávala mu, když se vlak dal do pohybu, a pak šla zpátky do Čínské čtvrti celou cestu pěšky, odbourávala přebytečný kofein a pokoušela se přesvědčit sama sebe, že to, co jí Colby povídal, není nic než nepodložené domněnky.

	Jak by to mohlo být pravda? Jak by mohla pracovat pro někoho, kdo je vlastně jen další VR společnost, další nepřítel? Ta představa byla tak strašná, že o ní nemohla ani uvažovat.

	Colby jí dal svou adresu v Bartonu. Pokud zjistí, že je Virex infiltrovaný a že s nimi doopravdy pohybují jako s pěšáky, bude vědět, kde ho má hledat.

	Ale jak to sakra může zjistit? A ptala se sama sebe, chce doopravdy znát pravdu?

	Jak by mohla žít s vědomím, že všechno, pro co v posledním roce a půl pracovala, bylo k ničemu?

	Dorazila do svého bytu. Na podlaze ležela lahvička spinu a lákala ji.

	Kat si zasunula rozprašovač do pravé nosní dírky, připravila se na prudkou vlnu euforie a stříkla.




	
		Třináct



	Ve dvě ráno, ještě než se příliš opil a začal být sentimentální, našel Halliday ve svém komunikátoru kód Kat Kosinské a pokusil se jí dovolat.

	Na obrazovce blikala zpráva oznamující, že tento kód už nikdo nepoužívá.

	Probral si svoje možnosti. Může zůstat tady U Olgy a pít až do rána nebo se vrátit domů a pokusit se usnout. Když bude pokračovat v pití, jenom se naštve, a když půjde do kanceláře, kde ho bude pronásledovat duch Kim Longové, dosáhne zas jenom toho, že mu bude zoufalstvím na nic.

	Nebo by se mohl pokusit najít Kat Kosinskou.

	Opustil bar a jel směrem na jih do Čínské čtvrti.

	Tenkrát, když pro ni dělal tu prácičku, trávila Kat hodně času ve sklepním baru poblíž Lafayette Street. Dala se tam potkat skoro každou noc, na stoličce ve stínu na konci pultu, jak upíjí pivo a občas si šlehne trochu spinu.

	Jednou mu řekla, že v baru nikdy s nikým nemluví, že nemá vůbec nic společného s kýmkoli, koho tu potkala. Její dobrovolná izolace na něj zapůsobila a zajímalo by ho, jaký má k tomu důvod. Často uvažoval nad tím, co je příčinou jejího cynismu, jejího pohledu na svět, ve kterém důvěra nehrála vůbec žádnou roli.

	Před rokem ho najala, aby vystopoval kohosi, komu říkala Levine, jejího obchodního společníka – ale když se pokoušel o Levinovi zjistit něco víc a taky co je to za podnikání, Kat mu nebyla ochotná sdělit nic dalšího. Levina našel, nebo spíš jeho tělo provrtané kulkou, které se objevilo v městské márnici. Kat tu zprávu přijala se stoickým klidem, bez nejmenšího projevu citů – jako by tím, že dá najevo pocity, projevovala slabost. Šest měsíců předtím umřel její bratr, Joe – Halliday ho znal a měl ho rád – a po Levinově smrti se Kat stáhla ještě víc do sebe a Hallidayovi připadaly její dlouhé zámlky a zahořklost skličující. Jednou za čas se stavoval v jejím bytě, nebyla mu příjemná. Ale bylo mu jí líto a současně ho fascinovala atmosféra tajemství, která ji obklopovala jako všudypřítomný pach spinu. Pak tam jednou přišel a našel byt opuštěný, všechny VR přístroje sbalené a odstěhované někam pryč, a nenechala žádnou zprávu ani další adresu.

	Zaparkoval auto na Lafayette Street, přešel přes vlhký chodník a sešel se schodů. Vstoupil do sklepního baru a rozhlédl se v přítmí. Poručil si pivo a zeptal se barmana, jestli ji tu neviděl.

	„Kat? Ta byla nemocná. Nebyla tu celý týden.“

	„A nevíte, kde teď bydlí?“

	Muž si ho přeměřil pohledem. „Jedete ve virtuální realitě?“ zeptal se.

	Zvláštní otázka. Domníval se z Katina hubeného a sešlého zevnějšku, že i ona ujíždí na virtuální realitě? Přikývl.

	„Nemůžu vám říct, kde bydlí. Kat by to nechtěla. Ale dám vám její komunikační kód, stačí vám to?“

	Načmáral kód na pivní tácek a posunul mu ho přes pult. Halliday dopil pivo a vrátil se k fordu.

	Zadal kód a díval se na obrazovku.

	Kat to vzala asi za minutu. Obrazovka zůstala prázdná. „Kdo je to?“ Měla drsný hlas nasáklý bourbonem a spinem.

	„Kat? Tady Hal, Hal Halliday.“

	„Panebože, přízrak z minulosti. Jak už je to dlouho, Hallidayi?“

	„Rok. Jak se vede? Slyšel jsem, žes byla nemocná?“

	„Byla to jenom chřipka. Už jsem v pořádku. Co potřebuješ?“

	„Musím se s tebou sejít.“

	Na druhém konci bylo ticho. „Ty nemáš moji adresu?“ řekla konečně.

	„Už ses mi neozvala, když ses vystěhovala ze svého starého bytu.“

	Nevesele se zasmála. „Opravdu? Nikdy jsem nevynikala ve společenských zdvořilostech. Vždyť mě znáš.“

	„Kdy bych tě mohl vidět? Klidně počkám do rána, nebo třeba jindy.“

	„Kurva, Hallidayi. Proč ne hned teď? Vůbec nemůžu spát.“ Dala mu adresu a zavěsila.

	Popojel pár bloků a zaparkoval forda v úzké uličce. Kat bydlela ve sklepě vedle čínského supermarketu. Slezl po schodech kluzkých od hnijících zeleninových šlupek a odhozených odpadků a zabušil na dveře. Oprýskaná okna byla začerněná, jak si to pamatoval z jejího bývalého bytu.

	Otevřela mu dveře. Ven se vylilo modravé světlo a měnilo Kat v tmavou ubohou postavu. „Hal Halliday, osobně. Pojď dál.“

	Protáhl se do maličké místnosti – maličké, uvědomil si jenom proto, že její stěny lemovaly spousty přístrojů a zmenšovaly plochu podlahy. Nádrž s gelem, řady počítačů, monitory, touchpady a sluchátka.

	V rohu ležela samotná matrace, Katin jediný ústupek konvencím o zařizování bytu. Po podlaze se mezi oschlými zbytky jídel povalovaly prázdné lahve od Jacka Danielse a spreje od spinu.

	Kat stála uprostřed pokoje a objímala se kolem ramen. Připadala mu ještě hubenější a sešlejší, než se pamatoval. Jako vždycky měla na sobě vytahané černé tričko a přiléhavé kalhoty, ve kterých její nohy vypadaly jako pavoučí.

	Ukázala na matraci. „Sedni si. Něco k pití?“

	Posadil se. „Ne, díky.“

	Zesílila světlo, sedla si do otáčecího křesla za stůl plný touchpadů, nalila si bourbon a pozorně si ho prohlížela.

	„Kurva, Hallidayi. Vypadáš strašně.“

	„Díky, Kat. Ty ale dokážeš chlapa potěšit.“

	„Ne, já to myslím vážně. Měl bys toho nechat. Nestačí to jen omezit. Je to jako droga. Závislosti se nezbavíš, když to budeš omezovat. Musí to být definitivní sbohem, ať už jedeš v čemkoli.“

	Zíral na ni. „Začni s tím u sebe.“ Ukázal na lahvičky od spinu rozházené po podlaze jako kuželky. „Tohle taky není zrovna šumák.“

	„Běž do prdele, Hallidayi. Ty víš, o čem mluvím.“

	„No, vlastně jsem ztratil nit.“

	Naklonila se k němu. „Nech virtuální reality, chlape. Nechej toho, dokud ještě můžeš. Musíš se k tomu otočit zády a dát tomu všemu sbohem.“

	„Poslouchej mě, já to zvládám. Najel jsem na kondiční a zdravotní režim. Pořádně jím a přestávám s chlastem. A od příštího týdne začnu chodit do tělocvičny.“

	Jakoby zoufale potřásla hlavou. „Hallidayi, já tím nemyslím tvoje tělo. Všechno je to tady.“ Poklepala si na čelo.

	Posměšně její gesto napodobil. „Hele, tady to mám v pořádku.“

	„V pořádku? Kurva, podívej se na celou společnost…“

	Tohle si pamatoval z doby před rokem, její pozornost přeskakovala nesouvisle z jednoho tématu na další. Někdy se vrátila ke svému původnímu východisku, a často to trvalo dlouho. Napadlo ho, jestli to způsobuje spin.

	„Co má, sakra, společnost společného s tím, jestli já používám virtuální realitu?“ zeptal se.

	„Copak to nevidíš, Hallidayi? To jsi slepý? Podívej se na to, jak je společnost zasažená tou zasranou nákazou. Podívej se, jak se lidé chovají k sobě navzájem… Nijak.“

	„To nedělali nikdy,“ zamumlal.

	Ukázala na něj prstem. „Vezměme si třeba tebe,“ řekla. „Chodíš teď s někým?“

	„Ne. Ale nechápu –“

	„Máš nějaké přátele?“

	Otevřel ústa, aby něco řekl. Casey? A kdo ještě? Určitě nemá žádné mužské kamarády, od té doby, co Barney umřel.

	„No?“

	„No, tak jsem zoufale osamělý zmetek, ale co to dokazuje? Podívej se na sebe. Ty tolik virtuální realitu nenavštěvuješ, a kde jsou všichni tví přátelé a lásky?“

	„Rozdíl je v tom, Hallidayi,“ řekla a vážně si ho prohlížela, „že já si o svém způsobu života rozhoduju sama, ale na ty nešťastné nebožáky závislé na virtuální realitě to působí, aniž by je to vůbec napadlo. Jejich sociální schopnosti jsou narušené – už samotná jejich potřeba kontaktu s lidmi se tím, co v zónách zažívají, snižuje. Ve virtuální realitě máš pocit, že s někým komunikuješ a navzájem se ovlivňujete, ale ve skutečnosti si děláš jenom to, co chceš ty. Je prokázané, že devadesát procent návštěvníků virtuální reality si nevybírá interaktivní uživatelské zóny – volí si zóny, kde na sebe působí s konstrukty, umělými osobnostmi, které si často sami naprogramovali pro své vlastní uspokojení. Lidé ve virtuální realitě nemají vzájemné vztahy k jiným lidem, to obousměrné proudění přijímání a dávání – berou si to, co chtějí a nic za to nedávají. Ztrácí se lidská schopnost dávat sama sebe, Hallidayi. Stává se z nás národ samotářů.“

	„Takže ty předpovídáš definitivní zhroucení společnosti?“ zeptal se sarkasticky.

	„Podívej se kolem sebe, ty soukromé očko. Copak nevidíš, že ten rozklad už probíhá?“

	Pokrčil rameny. „Vidím jenom to, co jsem viděl vždycky.“

	„To protože jsi tak mimo z virtuální reality, že si toho zasraného rozdílu nedokážeš všimnout, Hallidayi.“

	Rozhlédl se po místnosti a určitá jeho část žasla nad tím, jestli nemá pravdu. Když na to přijde, co sakra vůbec o něčem ví?

	Zvedla lahev Jacka Danielse. „Určitě si trochu nedáš, Hallidayi?“

	Pokrčil rameny. „Tak jo. Proč ne?“

	Našla na podlaze naštípnutý hrnek, nalila mu a pak si sedla vedle něj na matraci.

	Alkohol ho pálil v hrdle. Na druhé straně místnosti viděl u zdi vyrovnaných pět sprejů barvy.

	„Řekni mi něco. Vždycky jsem o tom přemýšlel. Kdo platí všechno tohle zařízení, ty počítače a tank? To si všechno platíš sama?“

	Koukala se přímo před sebe. „Řekněme, že mi to někdo platí, jasný?“

	Usmál se pro sebe a loknul si bourbonu. „Jak dlouho už děláš pro Virex?“

	Rychle se k němu otočila. „Pan detektiv Halliday. Čmuchal jsi kolem, jenom si tak potichoučku vyšetřoval?“

	Zavrtěl hlavou, rty sevřené a v ústech pálivý bourbon. „Jenom jsem si dal dvě a dvě dohromady. Viděl jsem grafity ‚Virex proti virtuálnímu imperialismu‘ nebo tak nějak. Co vlastně znamená Virex?“

	„Víš co, Hallidayi? Já nevím. Doopravdy. Je to prostě pojmenování buněk, ve kterých jsem vždycky pracovala. Taky jsem o tom pořád přemýšlela. VIRtuální Experiment? VIRtuální EXodus?“

	„Jsi v nějaké buňce?“

	„Něco takového.“

	„Takže ten muž před rokem, kterého jsem měl najít, Levine? To byl tvůj parťák, je to tak?“

	„Vedle, Hallidayi. Byl to řídící.“

	„A kdo si myslíš, že by ho chtěl zabít?“

	„Kdo asi? Velká trojka. Ti zmetci, co řídí virtuální impérium.“

	Ať se snažil, jak chtěl, nedokázal si představit, že by Wellman nařídil zavraždění lidí, kteří jsou proti virtuální realitě.

	Pohlédla na něj.

	„Co je?“ divil se.

	„Ty teď pracuješ pro Cyber-Tech, že jo?“ zeptala se.

	„Hele, chtěl bych tě zaměstnat. Potřeboval bych parťáka, který umí to, co ty.“ Naklonil hrnek a s úšklebkem si loknul. „Jak to víš?“

	„Máme svoje zdroje, lidi, kteří plavou v ohromném oceánu kybernetického vesmíru, samozřejmě v přestrojení. Říkáme jim žraloci. Zabývají se tím, že sbírají informace a mají pod dozorem všechny důležité šéfy.“

	„Tak to asi nejste partička zkrachovalých anarchistů a odpůrců kapitalismu, za které jsem vás považoval.“

	„To je pro mě lichotka.“

	„A co ještě víš?“

	„O tobě? No… Že navštěvuješ polosoukromou zónu, kde máš konstrukt dívky, kterou jsi dřív znával.“

	Cítil, jak mu hoří tváře.

	„Že máš v bance skoro tři sta tisíc a že jsi šest měsíců nepracoval.“

	„Víš něco o případu, na kterém teď pracuju?“

	Pokrčila rameny. „Nic moc. Jenom to, že se zatoulala nějaká zaměstnankyně Cyber-Techu a že si tě zavolal sám velký šéf Wellman, abys ji vystopoval. Což,“ pokračovala, „tě nejspíš přivádí sem za mnou? Nebo se mýlím, a je to doopravdy jenom společenská návštěva, abys zjistil, jak se mi vede?“

	„Máš pravdu. Mám jednu stopu, kód, který potřebuju prolomit. Pokoušel jsem se tam dostat sám, ale dostal jsem jenom zprávu ‚Přístup odmítnut‘.“

	Sklonila hlavu mezi kolena a rozesmála se.

	„Co je?“ zeptal se.

	Zvedla k němu oči a pořád kroutila hlavou. „Uvažuj, Hallidayi. Chceš po mně, abych pomáhala lidem, proti kterým na základě svého nejhlubšího politického přesvědčení bojuju…“

	„To jsi mi řekla pěkně oklikou, abych šel do háje, Kat.“

	Pohlédla na něj. „Jaký je ten kód?“

	Řekl jí to.

	Přikývla. „Udělám to.“

	„A jaký to bude mít háček?“ Mrkl na ni. „A co ty zásady?“

	„Žádný háček,“ odpověděla. „Jenom padesát tisíc dolarů, abych zapomněla na své zásady. Platí?“

	Hvízdl. „To je spousta dolarů za něco, co mě nemusí k ničemu dovést.“

	„Taková je moje nabídka, Hallidayi. Padesát litrů, když dokážu ten kód prolomit. Ber, nebo nech být.“

	Padesát tisíc dolarů… Vždycky je může naúčtovat Wellmanovi. Tak proč ne? Nemusí to být k ničemu, ale taky to může znamenat průlom, na který čeká.

	„Fajn, Kat. Takže padesát tisíc.“

	Vyskočila a přešla k otáčecímu křeslu vedle řady terminálů. Seděla tam se zkříženýma nohama a se sluchátky na uších. Halliday si vedle ní přitáhl židli a sledoval, jak se pouští do práce.

	Přitáhla si touchpad na kolena a naťukala do něj kód. Obrazovka na stole vybuchla barvami osvětlujícími místnost. Proti jasně modrému pozadí ubíhal nějaký text příliš rychle na to, aby se dal číst.

	Kat občas pohnula rukou, dotkla se obrazovky a skript se změnil, rozpadl se a znovu složil do nové konfigurace.

	Kat sledovala obrazovku a ušklíbla se. „Hmm… Pro běžné uživatele je vstup zakázán. Na takový kód jsem ještě nikdy nenarazila, Hallidayi. Nemá to nic společného s žádným z poskytovatelů virtuální reality, se kterými jsem měla co dělat. Ale je tu spousta menších rybek. Pokusím se rozdělit kód na jeho jednotlivé charakteristiky a zkusím zjistit, odkud pochází.“

	Přesunula se k jiné zářící obrazovce a její prsty se rozběhly po touchpadu. Přeběhla očima text, který se objevil.

	„Technicky vzato to není on-line. Každý potenciální uživatel, který ten kód použije, prochází komplikovaným filtrem a potom je odkloněn do systému soukromého matrixu.“ Obrátila se k monitoru, natáhla se a dotkla se obrazovky.

	Ta vybuchla náhlým zábleskem barev, výbuchem oranžové a pak zelené; v omračujícím sledu se po ní míhaly stovky podprahových obrazů.

	„Jsme k té zóně připojeni, ale radila bych ti, abys tam nechodil.“

	„Kde to je?“ zeptal se.

	Rozesmála se a mávla rukou. „Prostě… tam někde, Hallidayi. O té zóně se nedá zjistit nic kromě konfigurace její matrice, která ti nic neřekne. Ale problém je, že to je chráněné tolika bezpečnostními a poplašnými systémy, že ať už je uvnitř cokoli, určitě to chtějí udržet v tajnosti.“

	„Není možné dostat vizuální znázornění té zóny na obrazovku?“

	Zavrtěla hlavou. „To ani náhodou.“

	„A co kdybys mě tam dostala? Dokážeš to udělat, Kat?“

	Protáhla se, prokřupla si prsty nad hlavou a přemýšlela. „Umím tě tam dostat, ale jak už jsem řekla, nedoporučovala bych ti to. Bude to strašně riskantní. Dřív nebo později tě odhalí, i když použiju všechny Štíty a triky na odpoutání pozornosti, které mám k dispozici. Dávám ti pár minut, maximálně tři, pak začnou zvonit na poplach a po tobě půjde něco jako elektroničtí pekelní psi.“

	„Musím to zkusit.“

	„Poslouchej mě, když říkám, že to je riskantní, myslím tím jako nebezpečné, chápeš? Mluvím tu o tom, že můžeš přijít o život. Měla jsem jednoho přítele, ten se jednou strašně spálil a jenom se štěstím jsem ho dostala ven včas.“

	„A když se dostanu tam i ven během několika minut…?“

	„To se jednoduše řekne a hůř udělá, Hallidayi. Hele, tahle ostraha a poplašné systémy ti neohlásí, že po tobě jdou, nepoklepou ti slušně na rameno a neřeknou, ‚dovolte, dveře jsou támhle…‘ Připlíží se k tobě a začnou ti vypalovat mozek, zatímco ležíš v tanku.“

	Vzpomněl si na Kim zastřelenou v mělkém hrobě na sever od Nyacku… Ve skutečnosti nemá na vybranou.

	„Musím se tam dostat.“

	Přikývla. „Myslela jsem si, že to asi řekneš. Tak fajn. Celou dobu budu s tebou a budu tě navádět. Uslyšíš mě, ale nebudeš mi moct odpovídat. Budu všechno sledovat z téhle strany a pokusím se objevit hrozbu dřív než bude pozdě. Ale nesmíš mě zažalovat, jestli ti odpálí mozek, platí?“

	„Hele, já ti věřím. Ty mě dostaneš ven živého.“

	„Jsi si tím nějak moc jistý, brácho.“

	Usmál se na ni. „Když mě nedostaneš ven celého, Kat, jak bych ti potom zaplatil?“

	Ukázal na druhou stranu pokoje k tanku. „Tak si svlékni šaty a vlez dovnitř, Hallidayi.“

	Svlékal se obrácený ke Kat zády. Připojil si na ruce a nohy elektrody a pak si natáhl masku na obličej.

	Kat zvedla hlavu. „Nevím, co v té zóně uvidíš. Může tam být cokoli. Možná ji taky nebudeš vnímat vizuálně. Podle mých údajů je možné všechno.“

	Ukázal jí vztyčený palec.

	„A ještě poslední věc, než vyrazíš,“ dodala. „Nebudeš tam ve své podobě, to je jasné. Pošlu tě tam v nějakém převleku. Problém je ale v tom, že ještě sama nevím v jakém. Obalím tě simulačním programem, takže můžeš být cokoli a v libovolné velikosti. Tak hodně štěstí, Hallidayi.“

	Překročil bočnici tanku a dotkl se nohou hladiny gelu. Zpočátku vzdoroval jeho tlaku a pak najednou povolil a pohltil jeho nohu. Vstoupil dovnitř i druhou nohou, pak se posadil a položil. Propadal se gelem vleže na zádech a koukal se přes masku, jak se nad ním teplý gel zavírá.

	„Zavádím tě dovnitř, Hallidayi.“ Slyšel v uchu tichoučký Katin hlas. „Tři, dva…“

	Postupně ho opouštěly smysly. Byl slepý a hluchý, pak ho opustil i hmat. Byl pouhá inteligence vznášející se v nekonečné černé prázdnotě.

	Ve sluchátku slyšel „… jedna. Zavádím!“

	V hlavě cítil náhlé teplo naznačující, že došlo k přenosu.

	Byl obklopený tichem a připadalo mu, že se to ticho od něho táhne do nekonečna. Vnímal něco víc než pouhou nepřítomnost zvuků. Cítil absolutní klid, jako kdyby mohl očima vnímat nesmírný oceán, který se táhne všemi směry. Čím víc o tom přemýšlel, tím silněji si uvědomoval, že v tom je něco víc než že nedokáže zachytit žádný zvuk: to ticho bylo v jeho hlavě, naprostý a dokonalý klid.

	Jeho rozjímání porušil hlas. „Zatím tu není ani známky po něčem ošklivém, Hallidayi.“

	Cítil ozvěnu těch slov, která se odrážela do dálky jako hřmění.

	Byl obklopený tmou, ale byla to tma tu a tam porušená jasně zářícími body jakoby kosmické krajiny.

	Vydal se k nejbližšímu světýlku a teprve v tu chvíli si uvědomil, že má i tělesnou podobu.

	Byl uzavřený v chitinovém krunýři nějakého druhu hmyzu a ovládal tělo, o kterém věděl, že je maličké, ale které mu z jeho hlediska připadalo naprosto normální. Docela bez vědomých myšlenek se ve víru divoce mávajících křídel obrátil k rychle se zvětšujícímu světlu.

	Během letu zjistil, že se ke světlu blíží i další brouci, a v dálce viděl miliony podobných mířících stejným směrem. Až na to, že když se podíval znovu, už to nebyli brouci, ale nějaké lesklé předměty ve tvaru brouků s olejovitým jantarově černým povrchem. Na tisících plošek na povrchu každého z tělíček se objevovaly ubíhající sloupce číslic. Obrátil své oči na konci tykadel a s úžasem viděl, že ani on není nic jiného než shluk alfanumerických znaků, neustále se měnící řada chitinových obrazovek složených z milionů pokračujících výpočtů.

	„Zatím dobrý,“ oznámil mu Katin elektronický hlas z naprosto jiného světa.

	Před ním vlétali brouci do nejbližší světelné koule, teď ohromně veliké a vydávající ohnivou záři jako slunce. Aniž by zpomalili, mizeli jeden po druhém ve světle, jako kdyby to bylo jejich jediné životní poslání.

	Blížil se ke světelné kouli, teď tak ohromné, že vyplňovala celé jeho zorné pole. Kromě žhnoucí záře viděl jenom ostatní brouky jako skvrnky černého jantaru, které mžiknutím oka mizeli, jak jeden za druhým dosahovali do světla.

	Necítil strach; připadalo mu v pořádku, že se pohybuje ve shodě s miliony ostatních číslicových brouků. Strmě stoupal ke slunečnímu povrchu a byl pohlcen nesmírným výbojem paprsků, které sežehly jeho zrak a naplnily ho euforií.

	Věděl, že už není brouk. Teď na sebe vzal podobu člověka, byl amorfní postavou bez identity. Viděl, jak se před ním odvíjí idylická krajina s horami a údolími, kýčovitá standardní krajina jako z nějaké třetiřadé fantasy zóny.

	Před ním stála nějaká nahá žena. Kráčela vpřed přes pažit smaragdové trávy a nahýbala se k němu jako na přivítanou.

	Vtom se ta žena, až do toho okamžiku pouze esence ženství, ženský vzorec, kterému je ještě třeba propůjčit osobitost, najednou proměnila.

	Měl před sebou Kim oblečenou v šarlatových šatech, které tak dobře znal. Její dlouhé jantarově černé vlasy splývaly kolem výrazných lícních kostí a její veliké hnědé orientální oči na něho se zájmem hleděly.

	Pohled na ni byl jako fyzický náraz do solaru.

	„Hale,“ řekla vážně, skoro jako by ho obviňovala. „Neměl bys tu být.“

	Natáhl se a vzal ji za ruku. Její prsty byly tak hřejivé, tak skutečné. „Jak…?“ začal užaslý nad tím, jakou shodou náhod ji tady potkává.

	„Přečetla jsem si tvou charakteristiku, jakmile jsi sem vstoupil,“ řekla. Vypadala poplašeně. „Hale, hrozí ti nebezpečí. Hned odtud zmiz.“

	Zavrtěl hlavou. „Kdo tohle vytvořil? Kdo tě zkonstruoval?“

	Její zamračený obličej mu byl tak důvěrně známý. „Nemůžu ti to začít vysvětlovat. Nepochopil bys to.“

	„Chci vědět, co se tady děje…“ Nedokázal se přimět k tomu, aby ji oslovil jménem, přes všechnu její zázračnou podobnost se ženou, kterou miloval. Je ve virtuální realitě a skutečná Kim je mrtvá, a tohle je nějaký důmyslný konstrukt, vytvořený z nějakého neznámého důvodu stejně neznámými lidmi.

	Udiveně na něj koukala. „Jak ses sem dostal, Hale? Jak jsi našel ten kód?“

	„Kde to jsem? Řekni mi aspoň tohle!“

	Krásně si kousala ret, a to gesto mu vehnalo slzy do virtuálních očí. „Vůbec bys tu neměl být.“

	„Pověz mi, je to Projekt Metuzalém?“

	Její oči se vystrašeně rozšířily a on ucítil na paži sevření nějaké ruky. Obrátil se a uviděl tvář, kterou znal. Charles se stříbrnými vlasy.

	Měl sevření jako z ocele.

	Když se otočil ke konstruktu Kim, viděl, že už tam není.

	„Co to –“ začal.

	Pokoušel se klást odpor, ale měl pocit, jako by byl ve snu. Dobře věděl, čeho chce dosáhnout, ale byl zbavený vůle, nebyl schopný jednat ani reagovat.

	Zvedl ruku a marně hledal únikové tlačítko.

	Charles ho strkal vpřed, ale už nebyli na trávníku. V závratné snové proměně viděl, že ho vedou chodbou mezi prázdnými zamřížovanými celami. Nějaká jeho část chtěla křičet, že tohle je virtuální realita, že to, co prožívá, není skutečné, ale je to nějaký živý hypnotický sen, ale současně ho tlak sevření na paži a to, že neslyšel uklidňující Katina slůvka ze skutečného světa, naplňovaly strachem.

	Charles ho strčil do jedné cely. Klopýtl a padl na podlahu. Když se znovu postavil na nohy a otočil se, byl stříbrovlasý muž pryč.

	Posadil se zády opřený o zeď. Byl ve čtvercové stěně bez oken. Jediné světlo přicházelo od řady zářivek v chodbě.

	Věděl, že je ve virtuální realitě, že se vznáší v gelu Katina tanku. Tohle není nic než sen, i když velice realistický. Ale děsilo ho, že na rozdíl od všech ostatních zkušeností, které měl s virtuální realitou, tenhle sen nedokázal ovládat.

	„Kat!“ vykřikl. „Kat…“

	Zavřel oči, a když je znovu otevřel, už nebyl ve své cele.

	Byl ve známé podkrovní ložnici. Byl to jeho pokoj, pokoj ve dvoupatrovém dřevěném domě na Long Islandu, který patřil jeho rodičům.

	Jak tohle, ptal se sám sebe, sakra, dělají? Jak dokážou operátoři téhle zóny vstoupit do jeho mysli a takhle realizovat jeho vzpomínky?

	Vstal a šel k oknu a tam venku uprostřed zadní zahrady stál ten majestátní dub, na který jako dítě tak rád lezl.

	Otočil se od okna a srdce se mu skoro zastavilo.

	Na podlaze seděly Eloise a Susanna, Eloise si četla knížku a Susanna zadumaně hleděla na šachovnici. Jak na ni pohlédl, zvedla hlavu.

	„No tak, Hale. Dohrajeme to!“

	Otevřel ústa, že jí odpoví, ale nevypravil ze sebe ani slovo.

	Pak si uvědomil pach kouře vystupujícího po schodech.

	„Ne!“ zaječel. „Tohle nemůžete!“

	Jako by mu to dělalo sadistické potěšení, rozhodl se ten, kdo tuhle noční můru ovládal, že tuhle vizi podkroví se dvěma nevinnými dětmi zrychlí. Jako přimražený pozoroval místnost plnou kouře, jak plameny olizují schody a kroutí se kolem dřevěného zábradlí a tančí po koberci. Eloise vstala a začala ječet a Susanna se vrhla k oknu.

	A pak se všechno zastavilo. Poskakující plameny jako by zamrzly, Susanna se zarazila s jednou nohou na zemi a ústy otevřenými v němém výkřiku. Eloise ztuhla jako socha uprostřed vstávání, s pokrčeným koleny a výmluvnou úzkostí v očích. Halliday se rozhlédl po pokoji. Bylo to, jako by se zastavil čas. Plameny visely nepřirozeně nehybné jako veliké zářivě oranžové liány, které se kroutí vzduchem, proudy dýmu nehybné jako plovoucí přízraky…

	Potom zahlédl malého chlapce, kterým tehdy byl. Seděl na podlaze a koukal na Eloise.

	„Nenechte mě to prožívat znovu…“ žadonil.

	Nedokázal by znovu prožít to rozhodnutí, které musel udělat ve svých čtrnácti letech pod střechou hořícího domu. Eloise nebo Susanna? Dokázal po hroutícím se a hořícím schodišti vzít jenom jednu z nich a pak se vrátit pro tu druhou.

	Musel se rozhodnout. Vybral si Susannu, a když se vrátil zpátky, Eloise už byla mrtvá.

	Jak to ale vědí?

	Zachytil nějaký pohyb. Clonou plamenů jako přes zmačkané zlaté hedvábí viděl, jak k němu kráčí postava muže se stříbrnými vlasy, Charles.

	„Opravdu si tím chcete znovu projít, Hallidayi?“

	„Jak…?“ vypravil ze sebe. „Jak to děláte?“

	„Ó, my vás můžeme nechat zažívat ty plameny pořád dokola, Hallidayi, ale tentokrát umírat hroznou smrtí v požáru. Tentokrát s vámi dokonce můžeme nechat uhořet obě vaše sestry.“

	„Co… co –“

	„Co chci?“ usmál se Charles. „Chci, abyste odsud zmizel, Hallidayi. Opusťte tuhle zónu. A nevracejte se. Ať vás ani nenapadne, že byste se vrátil. A pak, až budete v pořádku ve skutečném světě, vzdejte se toho případu. Zapomeňte na Charlesworthovou a Projekt Metuzalém. Zapomeňte na Dah a Longovou. Vraťte se ke své klidné bídné existenci s výlety do virginské zóny…“ Tady se zarazil a usmál se na Hallidaye. „Protože jestli zjistíme, že jste nás zklamal a pokračujete ve vyšetřování, jste mrtvý muž, Hallidayi.“

	Pak zmizel takovou rychlostí, že Halliday skoro pochyboval, jestli vůbec kdy ten výhrůžný přízrak viděl.

	A plameny najednou ožily a hluk požáru ho ohlušoval. Žár ohně mu sežehl kůži, spaloval mu vzduch v plicích a křik jeho sester byl k nesnesení.

	Vykřikl – a pak už najednou nebyl v hořícím podkroví.

	Představa zmizela, nahradila ji tma a horko z plamenů najednou přestalo. Ležel v tanku, hrabal se z přilnavého gelu a Katin hlas mu zněl v uších, „… jsem tě ztratila, Hallidayi. Co se tam stalo?“

	S výkřikem se vynořil z rosolovité hmoty, vstal a strhával si elektrody, pak zápasil s maskou, dokud se neuvolnila. Vypotácel se z tanku. V hlavě mu ubíhaly obrazy hořícího pokoje, i když už byl zpátky v reálném světě, nazpět v Katině sklepním bytě. Pomohla mu dojít k matraci, kde se zhroutil a vděčně přijal hrnek bourbonu, který mu přiložila ke rtům.

	„Mají tam konstrukt Kim!“ vypravil ze sebe. „Dostali se mi do hlavy…“

	„Kdo?“ zeptala se Kat. „Kdo to byl, Hallidayi?“

	Vzpomněl si na hrozbu a zavrtěl hlavou.

	„To nevím,“ prohlásil, ale byl si jistý, že výhrůžky a obrazy ohně pekelného nestačí na to, aby mu zabránily to zjistit.
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	Barney Kluger seděl na kraji postele a koukal se oknem na sluncem zalité pobřeží. Další dokonalý den v ráji. Už je tady asi osmý den a každý z nich byl úplně přesně stejný jako ten předchozí. Tedy až dokud se neobjevil Lew Kramer se svým připitomělým vysvětlením toho, proč je tady uvězněný.

	Otočil se a díval se na spící Estelle. Snažil se připomenout si pocity, které prožíval v prvních několika hodinách v téhle zóně, kdy se miloval s konstruktem své ženy. Určitě tehdy něco cítil – ale teď, když se koukal na její spící tělo, necítil nic. Přišel i o své ostatní emoce. Věděl, že by býval měl mít na Lewa vztek, měl by cítit zlost a zklamání nad tím, v jaké se octl situaci. Ve skutečnosti necítil nic, naprosto nic.

	Klekl si u postele, natáhl se a položil prsty kolem krku své ženy. Cítil teplo jejího těla ve své dlani, chvějivý puls pod svým palcem. Uvědomoval si, co dělá, ale nedokázal se přesto přimět, aby se zachoval jinak. Věděl, že Estelle je jenom simulace vytvořená počítačem a že nemá svůj vlastní život. Přesto by ho zajímalo, co by asi cítil, kdyby měl totéž vykonat na cítící, živé lidské bytosti. To by byl zajímavý experiment. To by také nic necítil?

	Zesílil sevření teplého krku konstruktu a začal Estelle škrtit. I tohle byl svým způsobem experiment. Jak bude asi konstrukt reagovat na jeho útok? Bude o tom potom mluvit?

	Cítil, jak se svaly na jejím krku věrohodně povolují pod jeho prsty. Probudí se jeho žena a bude na něj křičet, aby přestal? Jakákoli reakce, kromě jejího obehraného repertoáru frází a roztomilostí, by znamenala vítanou změnu.

	Zabořil prsty do jejího krku.

	Otevřela oči a usmála se na něj. „Ahoj, Barney. Nepůjdeme se nasnídat?“

	Pustil ji, odvalil se stranou a vstal z postele. Nic necítil, ani zoufalství.

	„Půjdu se projít. Uvidíme se později.“

	„Fajn, zlato. Vrátíš se na oběd?“

	Něco nezávazného jí odpověděl a pospíchal z ložnice. Vyšel z vily a kráčel přes duny směrem k moři.

	Pokoušel se přijít na to, proč by ho to, že je uvězněný v téhle zóně, mělo připravit o schopnost cokoli cítit, lásku i nenávist, radost i zlost. Během té první hodiny dokonale dokázal prožívat lidské city, tak co se s ním od té doby stalo?

	Díval se, jak moře na tvrdě udusaný svažující se písek u jeho nohou pokládá vroubkované krajkové spodničky. Nadechl se a ochutnal slaný vzduch; větřík na jeho kůži byl teplý. Přemýšlel, co téhle zóně schází, aby to byl opravdový ráj.

	Skuteční lidé, napadlo ho. Lidské bytosti, se kterými by mohl mluvit a vzájemně na sebe působit. Co je to za ráj bez přátel, se kterými si ho můžeš vychutnat? Pomyslel na Hala, tam někde ve skutečném světě. Vyšetřuje zrovna teď zmizení svého pohřešovaného kolegy? Barney se zasmál ironii té situace.

	Třeba ne. Podle Lewa Kramera byl v časově expandované zóně. Ve skutečném světě je nezvěstný jenom asi tak den.

	Otočil se a pohlédl podél pobřeží k řadě borovic, kde nedávno objevil zatím největší z bazálních trhlin v matrixu. Dokonce i teď, na tuhle vzdálenost, cítil nutkání vydat se ke štěrbině ve struktuře zóny, cítil se přitahován jantarově černým hladkým povrchem.

	Vyrazil, pospíchal podél moře a přes pláž.

	Dospěl k borovému hájku, zpomalil a nakoukl mezi stromy. Trhlina tam pořád byla, obklopovala jednu borovici jako pravidelný, inkoustově černý stín. Šel k ní opatrnými kroky, ve kterých jako by se spojovala nervozita a respekt. Opřel si ruce o kolena a nahlédl do bezedné půlnoční hlubiny.

	V tom pohledu se ztrácela veškerá perspektiva; připadalo mu, že ho temnota vtahuje. Klesl na lokty a kolena a přiblížil nos k povrchu tůně. Co mu to Lew říkal o té trhlině? Že bezprostřední kontakt by mohl způsobit krátkodobé mozkové anomálie a smyslové poruchy? Něco takového.

	Napadlo ho, proč měl pocit, že se před ním manažer pokouší něco zatajit…

	Soustředil se na maličké zlaté skvrnky vířící jako spirálové galaxie v černé tmě a pocítil neodolatelné nutkání vrhnout se po hlavě do trhliny. Vnímal, jak se naklání kupředu a věděl, že jestli chce pádu zabránit, pak teď je nejvyšší čas to zarazit.

	Ale určitá jeho část tam chtěla spadnout a seznámit se s tajemstvími, která se v těch hlubinách skrývají. Se závratnou a lehkomyslnou euforií si uvědomil, že už si nedokáže pomoct. Převrátil se do díry ve struktuře téhle zóny. S pocitem euforie a současně bezmoci vnímal, jak padá.

	Na rozdíl od svého prvního pádu temnotou, kdy se ho technici po první hodině pokoušeli dostat ze zóny ven, mu tentokrát připadalo, že svůj pád řídí. Neměl nejmenší představu, jak nebo pomocí čeho se pohybuje, ale zdálo se mu, že mu stačí jenom pomyslet na to, co chce udělat, a hned se to stane. Nedaleko zahlédl vír jiskřivého světla a rozhodl, že tím směrem zamíří.

	Za okamžik se ke světlu velikou rychlostí řítil a ono se před ním rozpínalo jako supernova. Potom světlem pronikl a připadalo mu, že se vznáší vzduchem. Letěl nad ohromným srocením snad tisíců lidí. Radili se s obrazovkami, které se vznášely vzduchem ve výši hlavy, pak zvedali ruce, dotkli se obrazovky a v okamžiku zmizeli.

	Pohlédl dolů, kde by mělo být jeho tělo. Žádné neměl. Byl jenom odhmotněným shlukem vědomí, které si může putovat, kam se mu zachce.

	Zachtělo se mu pohnout se, a pohyboval se.

	Klesl k jedné z plujících obrazovek. Zachycovala závratný sled obrazů, vypadalo to jako stovky různých světů. Lidé sahali na určité scény, a v okamžiku, kdy se konečky svých prstů obrazu dotkli, mizeli mu před očima, jako by je ze skutečnosti někdo vystřihl.

	Usoudil, že je v nějaké ohromné clearingové zóně virtuální reality, na prostranství, které je bránou k tisícům světů.

	Ani si neuvědomil, že virtuální realita takhle pokročila. Nebo to je jenom Mantoniho výzkumná a vývojová zóna a lidé kolem něj jsou jenom konstrukty?

	Přiblížil se k jedné obrazovce. Ukazovala cosi, co vypadalo jako zničený povrch nějaké neznámé planety, po němž se pohybovaly nějaké válečné stroje, vozidla podobná trilobitům vysílající fotonové impulsy proti jiným bojovým zařízením. Po bojišti poskakovali vojáci v exoskeletech brnění a pálili okolo sebe posedlí ničením. Sledoval, jak si lidé vybírají tuhle zónu a mizí.

	Pak se obraz změnil. Uviděl horskou scenérii, která vypadala jako pozemská, až na to, že se na obloze najednou objevily dva rotující měsíce. Zdálo se, že tahle obrazovka nabízí jen samé kosmické zóny.

	Pokračoval dál a prohlédl si asi tucet létajících obrazovek a jejich rozmanité nabídky. Uvědomil si, že jaksi dosáhl ve virtuálním světě naprosté svobody, schopnosti potulovat se podle svých přání, vybírat a volit si zóny, které chce navštívit.

	Přišel k obrazovce ukazující asi stovku nahých lidí, kteří se veselili na pobřeží a pláži zóny výslovně určené pro sex. Se směsí ohromení a hrůzy sledoval orgie, které se dotýkaly jeho staromódních citů. Díkybohu se scéna změnila a nahradili ji lidé lyžující oslnivě bílým sněhem v nějaké horské krajině.

	Vždycky s Estelle chtěli jet na lyže, ale z nějakého důvodu z toho pokaždé sešlo.

	Teď si přál, aby se přenesl k obrazovce, a to se také stalo. Pronikl do obrazu a najednou se vznášel asi metr nad sjezdovkou a kolem svištěly desítky pestře oblečených lyžařů.

	Jakou to má výhodu, ptal se sám sebe, že může podle přání navštívit libovolnou ze všech těchhle zón, když nemá fyzické tělo, ve kterém by si jich užil? Bylo to úžasné, být neosobní pozorovatel, ale trochu to postrádalo vzrušení.

	Napadlo ho, že by podobu na sebe mohl vzít stejně, jako rozhodoval o svém pohybu – tím, že na ni jenom pomyslí.

	V okamžiku, kdy ho ta představa napadla, už sjížděl dolů po horském svahu v těle oblečeném v elegantní kombinéze a sekal obloučky s jistotou rozeného lyžaře. Na tvářích cítil proudy větru a vnímal rozjařující rychlost, s níž se řítil dolů. Okolní borovice splývaly ve vodorovnou šmouhu. V uších mu zazněl nějaký výkřik a on si uvědomil, že vychází z jeho vlastních úst.

	Asi po dvaceti minutách sjezdu po nekonečném svahu se vydal dál. Prostě si pomyslel na to, že tuhle zónu opustí, a v okamžení byl zase na tom ohromném prostranství a bez těla.

	Pak si v důsledku svého omezeného uvažování začal dělat starosti z toho, co mu říkal Lew Kramer. Co když to, co dělá, bude mít nějaké vedlejší účinky? Nějaké nepředvídané neurologické poruchy? Ovlivní to jeho případné opuštění virtuální reality, nebo ještě hůř?

	Opustil prostranství a o vteřinu později už stoupal inkoustově černou temnotou bazální trhliny. Směřoval ke zdroji zlatého světla a něco uvnitř mu napovídalo, že míří správným směrem.

	Světlo se rozpínalo a na okamžik ho oslnilo. Okamžik nato, ještě stále oslněný a mrkající, stál vedle lesklé jantarově černé plochy trhliny v matrixu, koukal do její hlubiny a přemýšlel, jestli doopravdy zažil ty davy lidí i zasněžený svah.

	Nějakou dobu tam stál zabraný v myšlenkách a pak se vydal po pláži zpátky. Pokud je uzavřený ve virtuální realitě, jak mu tvrdil Lew Kramer, bez možnosti uniknout, jak je potom možné, že má ve virtuálním světě takovou svobodu? Lew mu říkal, že ho není možné přesunout do jiných zón – takže proč mu lhal?

	Co se to s ním sakra děje?

	Když procházel dunami a blížil se k vile, napadlo ho ještě něco dalšího. Když tenkrát vstoupil do tanku v Mantoniho ústředí, byla virtuální realita v plenkách. V tom týdnu se otevřely první VR bary a každý z nich nabízel pár desítek různých zón. Takže to, co zažil, bylo jenom nějaké Mantoniho vývojové zařízení, nebo…

	Vzpomněl si na okamžiky zatmění, které prožil třikrát od doby, kdy se tady objevil, pocit, že padá vesmírem, který byl podobný pohybu matricí, který právě okusil, ale současně i odlišný. Po těchhle okamžicích měl jemný, ale nutkavý pocit, že uplynula dlouhá časová období.

	Lhal mu Lew Kramer i o tom, jak dlouho je v této zóně uvězněný? Je tu už celé měsíce?

	Poprvé po dlouhé době si uvědomil, že se těší na silnou kávu.
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	Halliday pohlédl na obrazovku svého stolního počítače.

	Dokončoval tvář pomalu, kousek po kousku. Nejtěžší ze všeho byly oči. V nabídce typů očí programu Identi-fix, který před pár lety načerno okopíroval z newyorského policejního ředitelství, bylo na výběr přes pět tisíc různých očí. Spousta z těch, které dnes ráno vyzkoušel, vypadalo zatraceně stejně, ale každé z nich změnily svůj výraz, když je umístil do tváře, kterou dokončoval.

	Teď už se mu zdálo, že docela dobře zachytil podobu muže se stříbrnými vlasy, který si říkal Charles.

	Šedé oči ve vykrmené, masité tváři, velký, zahnutý, římský nos, široká ústa.

	Ve skutečném světě toho muže viděl dvakrát, jednou v bytě Anastasie Dah a podruhé tam nahoře u Nyacku. Lépe si ho prohlédl dneska ve virtuální realitě a na této podobě muže, který mu vyhrožoval smrtí ve virtuálním konstruktu jeho dětského pokoje, založil svůj identi-kit.

	Samozřejmě možnost, že tvář, kterou Charles ukazuje světu, není nic víc než maska holografické kapilární jednotky, byla velice reálná.

	Uložil obrázek a několik fotek si vytiskl, aby je mohl později použít, uvařil si kávu namísto snídaně a koukal se na ten obrázek.

	Muž se stříbrnými vlasy byl jeho jediným skutečným vodítkem, které mu zbylo. Když najde Charlese, bude na dobré cestě k tomu, aby zjistil, co se to, sakra, děje.

	Už poněkolikáté uvažoval o hrozbách, které Charles použil ve virtuální realitě, a přemýšlel o tom, jak se jim podařilo proniknout do jeho mysli a vytvořit tak přesný obraz toho ohně.

	Komunikátor zazvonil. „Tady Halliday.“

	Usmívala se na něj Casey a před obličejem mu mávala prsty. „Ahoj, Hale. Moc ráda tě zase vidím.“ Důkladně si ho prohlížela. „Jsi v pohodě?“

	„Jasně, Casey. Dobrý.“

	„Už jsi snídal?“

	„Á… no vlastně ne.“

	„Takže ti nebude vadit, když ti něco donesu?“

	Zaváhal. Zatraceně, a proč ne? Pořád bylo teprve devět a on stejně dneska neměl v plánu vyrazit do ulic dřív než v poledne. Přikývl. „To zní dobře.“

	„Skvěle! Budu tam za pět minut.“

	Dorazila už za dvě, takže to vypadalo, že číhala na schodech, až se v kanceláři rozsvítí světlo a pak mu zavolala zpřed lahůdkářství.

	Vešla dovnitř a oběma rukama nesla krabici s jídlem. Zachytila dveře nohou a kopnutím je zavřela a usmívala se na něj nad svým nákupem.

	Halliday jí udělal kávu a posadil se vedle ní na pohovku, krabici se snídaní měli mezi sebou.

	„Celozrnné chlebíčky se sýrem a se salátem, žitné chleby s vajíčkovým salátem, jogurt…“

	„Pokoušíš se mě vykrmit, Casey?“

	„Někdo to udělat musí.“

	Měla na sobě džíny a tričko, které jí bylo o číslo menší, takže bylo napjaté přes její drobná prsa a odhalovalo pruh jejího holého břicha.

	Soustředil se na snídani.

	Cítil se jako za starých časů, krátce po Barneyho smrti, když ho Kim opustila a on našel Casey venku na požárním schodišti, jak se pokouší usnout v prudkém dešti. Vzal tu vyzáblou uprchlici z Georgie na jednu noc dovnitř, a z jedné noci se staly měsíce, po které se o ložnici dělili na směny. Kdo by si tehdy pomyslel, že ten cynický, moudrostí ulice protřelý sirotek, s nímž se té noci spřátelil, se během roku změní v tuhle krásnou a osobitou mladou dámu?

	„Tak jak ti jde hledání práce?“

	Spolkla plnou pusu sendviče, pohodila hlavou a mávla rukou. „No… strašný, Hale. Nikdo nechce zaměstnat bývalého uprchlíka, který má jenom tříměsíční praxi s vedením restaurace. Všichni chtějí někoho staršího s letitými zkušenostmi.“

	„A jak jsi na tom s penězi?“

	„Ale, mám něco naspořeno. Nějak vyjdu.“

	„Nájemné toho tvého bytu musí být slušně vysoké.“

	Žvýkala dál a pokrčila rameny. „Dokud jsem žila s Benem, bylo to v pohodě, ale co jsme se rozešli…“

	„Nefungovalo vám to?“

	„A já si myslela, že to bude navěky. To jsem tak pitomá, Hale, nebo co? Co jsem udělala špatně? Všechno bylo v pohodě, a pak, po pár měsících, když tělesná stránka věci…“ Celá rudá pokrčila rameny. „Prostě jsme se rozešli.“

	„To se stává, Casey.“ Dojedl svůj sendvič a uvažoval. Přemýšlel, proč jí před rokem nedal podíl z peněz od Artois tak, jak to zamýšlel. Bylo to proto, že se odstěhovala a začala žít s Benem? Žárlil na něj, zlobil se, a jeden ze způsobů, jak se jí pomstít, bylo, že si nechá peníze, které by jí býval dal, kdyby u něj zůstala?

	Napadlo ho, že by mu to bylo podobné.

	Otevřel šuplík u stolu a vytáhl šekovou knížku. Vypsal šek na dvacet pět tisíc dolarů, s tím už se dá něco dělat, mělo by jí to zajistit obživu aspoň na pár měsíců.

	Sledovala, co dělá. „Hele, to nemusíš. Ta snídaně je na mě, jasný?“

	Utrhl šek a podal jí ho. „Před nějakou dobou jsem dostal za jeden případ dobře zaplaceno. Už delší dobu jsem ti to chtěl dát.“

	Vzala si šek a zírala na něj a ústy nevěřícně slabikovala sumu pětadvacet tisíc dolarů. Pohlédla na Hallidaye. „To je pro mě? Pětadvacet táců?“

	„No, jestli to nechceš dát na charitu.“

	„Dvacet pět tisíc dolarů?“ šeptala.

	Odsunula krabici mezi nimi stranou a vzala ho do náruče.

	Objímal ji a porovnával ten zážitek s tím, když takhle držel její konstrukt ve virginské zóně, a uvědomil si, že se to vlastně vůbec srovnávat nedá.

	„Nevím, co na to říct,“ vypravila ze sebe, ale ta slova ztlumilo jeho rameno.

	Přejel jí rukou po štíhlých zádech a prsty vnímal uzlíky jejích obratlů. „Neříkej nic. Kolikrát jsi mi donesla snídani? Kolikrát jsi tu se mnou seděla, když Barney umřel a Kim od mě odešla?“

	Mezi slzami se zasmála a zvedla hlavu, aby na něj viděla. „Ale to nestojí za pětadvacet litrů, Hale!“

	„A to tvrdí kdo? Hodnoty jsou relativní, Casey. Tehdy bych za to zaplatil mnohem víc, abys tu byla se mnou.“ Znovu ji k sobě přitiskl a pohladil ji po vlasech.

	„Panebože, Hale…“

	„Co je?“ zeptal se.

	Odtáhla se, teď klečela na polštáři a protírala si oči. Sedla si na paty a pozorovala ho. „Děsí mě to. Teda to, jak se věci můžou změnit. Jako třeba, že před rokem a půl jsem nechtěla spát na tomhle požárním schodišti. Šla jsem do ubytovny pro bezdomovce na Sedmaosmdesáté, ale tam mi jenom řekli, že mají plno… takže jsem šla do nějaké zadní uličky a hledala nějaké místo, kde strávím noc. Byl to osud, Hale.“

	Rozesmál se.

	„Co je? Ty na osud nevěříš?“

	Zavrtěl hlavou. „Jak tomu rozumím já, nemá nic příčinu. Náhoda. Něco se stane a my říkáme, že to je štěstí nebo smůla, ale ono se to děje stejně. Události neberou ohled na lidské city, prostě se dějí.“

	„To mě děsí, Hale. Teda, já si často říkám, že když budu hodná a budu pilně pracovat, pak se mi přihodí jen dobré věci, jestli víš, co tím myslím?“

	Usmál se a zasáhl její ustaranou tvář hraným hákem do čelisti. „Jasně že vím. Neposlouchej mě. Byla jsi hodná, tvrdě jsi pracovala, a hele, co se stalo.“

	Zamávala šekem. „Uložím si to v bance,“ řekla. „Možná si koupím nějaké šaty a zbytek si schovám.“

	Napadlo ho, jestli ji nakonec na nějaké podvědomé úrovni nechtěl požádat, jestli by se nepřestěhovala do podkroví nad jeho kanceláří? Dávalo by to smysl, nájem byl strašně levný, stánky s občerstvením a prádelna hned u ruky… a měl by ji blízko.

	Copak ten darovaný šek nebyl nic jiného než návnada, která ji měla přilákat zpět? Nebo snad za tím byla jenom jeho podvědomá touha nechat ji, aby ho nadobro opustila?

	Natáhla se k němu, tichá a se sklopenýma očima mu přejela hřbetem ruky po stehně. Něco uvnitř něj se vyděsilo, že se mu chce odvděčit tím jediným způsobem, který zná.

	Nebo je snad doopravdy osamělá a potřebuje jeho lásku a porozumění?

	Vzal ji za ruku. „Hele, dáš si ještě kafe?“ řekl a prolomil tím kouzlo. Casey se usmála a přikývla. „Jo, to by bylo skvělý…“

	Dolil jim hrnky. Upíjela a přes hranu stolu pohlédla na obličej na obrazovce počítače. „Kdo je to, Hale?“

	Podíval se muži se stříbrnými vlasy do tváře. „Jsem si naprosto jistý, že to je muž, který zavraždil Kim.“

	Její oči se rozšířily. „Vážně?“ Otočila se k němu. „Co se stalo včera v noci? Dostal ses někam?“

	Odkud by měl začít? „Hledám děvče, které se jmenuje Suzie Charlesworthová,“ řekl a podrobně jí vylíčil celý případ, taky aby si ho sám ujasnil. Když tu ještě byl Barney, neustále probírali další postup, rozebírali každičkou podrobnost, bez ohledu na to, jak nepodstatná a zdánlivě vedlejší jim připadala. To během posledních osmnácti měsíců postrádal.

	Vyprávěl jí o nepřístupném VR kódu, který našel v tanku Anastasii Dah, a jak se domníval, že by to mohla být stopa.

	„Mám jednu známou, která hackuje zóny virtuální reality,“ pokračoval. „A ta mě dostala dovnitř.“

	Casey potřásla hlavou. „Co se tam stalo, Hale? Něco hrozného, že jo?“

	„Byl tam konstrukt Kim,“ řekl. „Přišli na mě a zamkli mě do nějaké cely. Představ si to… uvězněný ve virtuální realitě… Pak se prostředí změnilo a byl jsem ve své ložnici, kterou jsem jako dítě míval v podkroví.“

	Zarazil se, protože si uvědomil, že kromě své sestry a otce nikdy s nikým nemluvil o požáru, při kterém Eloise zemřela. Tolik let to vytěsňoval ze své paměti, a když konečně přišel na to, co se před všemi těmi lety stalo, byl Barney mrtvý a Kim ho opustila.

	Teď to řekl Casey. Popisoval jí požár, jak si na něj vzpomínal a jak se musel rozhodnout. Susanna nebo Eloise? Jednu si musel zvolit a Eloise umřela.

	Casey na něho koukala a vrtěla hlavou.

	„Jak se to ale dozvěděli, Casey? Jak se mi, sakra, ti bastardi vloupali do hlavy?“

	„Jak ses odtamtud dostal, Hale?“

	„On –“ Halliday ukázal na obličej na obrazovce. „Objevil se tam a dal mi ultimátum. Říkal, že jestli budu s případem pokračovat, zabijí mě. A pak už jsem v podkroví nebyl.“

	Casey otevřela pusu, ale žádná slova z ní nevyšla. „Takže…“ vypravila ze sebe konečně. „Co teď?“

	Obrátil se k ní. „Co bys dělala na mém místě ty, kdyby ti muž, který zavraždil tvou bývalou dívku, řekl, že máš případ odložit a nechat ho jít?“

	„To nevím,“ zašeptala.

	„Jenom bys pokrčila rameny a nechala ho pokračovat v tom, co zrovna provádí, nebo by ses snažila toho grázla dostat?“

	Mlčení se prodlužovalo. Konečně Casey řekla: „Co budeš dělat?“

	„Co asi myslíš? Dostanu toho hajzla.“

	Dopil kafe, vstal a vypnul počítač.

	Z věšáku u dveří si vzal sako. „Potřebuju zjistit pár věcí. Co teď budeš dělat?“

	Pokrčila rameny. „Mám pohovor na servírku. Navíc teď můžu dělat servírku jen na půl úvazku, když mám tohle.“ Přehnula šek a zastrčila si ho do zadní kapsy svých džínů.

	Vyndal z horního šuplíku stolu automatickou pistoli a zastrčil si ji do pouzdra. „Přemýšlela jsi někdy o tom, že půjdeš studovat?“

	Udělala na něj obličej: „To jako já? To určitě. Copak já o něčem něco vím?“

	„To je právě ono. Jdeš na vysokou, protože nic nevíš, vychodíš ji a už něco znáš. Teda aspoň teoreticky. Mohla bys zkusit management. Chceš přece řídit restauraci, nebo ne?“

	Pokrčila rameny. „Ale já nechci studovat, Hale. Tedy, Kim přece taky nestudovala? Prostě na tom pracovala. A podívej se, kam to dotáhla.“

	Usmál se na ni. „Měla štěstí. Život jí přál.“ Měla štěstí, napadlo ho, jenom dokud jí život přál…

	„Já nevím. Uvidím, co se stane, jasný? Třeba se do toho vrhnu po hlavě a narazím na nějakou skvělou práci. Hele, co děláš večer?“

	„Nemám nic v plánu.“

	„Nebudeš pracovat?“

	„Myslím, že ne. Ale znáš to, v téhle práci…“

	„Takže, jestli ti do toho nic nepřijde, co kdybychom si někam zašli? Za rohem otevřeli nový holodrom, kde dávají stará dramata. Můžeme se mrknout, co budou hrát.“ Poklepala si na zadní kapsu. „Pozvu tě na večeři.“

	„Proč ne? Vrátím se někdy po šesté.“

	„Já se tu zastavím okolo sedmé, platí?“

	Vzal si šekovou knížku. Potom se zastaví za Kat, zaplatí jí, co jí dluží, a mrkne se, jestli by mu nemohla říct ještě něco víc o té zóně, ve které ho včera v noci uvěznili.

	Otevřel dveře kanceláře, pustil Casey ven a zamknul za sebou. „Chceš někam hodit?“

	Jak sestupovala se schodů, otočila se na něj přes rameno. „Ne, ta jídelna je tady za rohem. Potřebuju pohyb.“

	Vyšli na chodník, Casey mu zamávala a odcházela s rukama strčenýma v bočních kapsách svých džínů.

	Halliday se za ní díval, dokud nezahrnula za roh, pak nastoupil do forda, vyhýbal se chodcům na vozovce a zamířil do centra.

	Cestou se pokoušel spočítat, kolikrát mu za ty roky někdo vyhrožoval, že ho zabije. Jednou nebo dvakrát, když ještě dělal policajta, mu vyhrožovali zločinci příliš ožralí nebo zdrogovaní, než aby si uvědomovali, co říkají. Asi dvakrát nebo třikrát, když dělal s Barneym, je chtěli od nějakého případu odradit lidé zastupující nějaké skryté zájmy. Situaci vždycky s Barneym probrali, zvážili riziko a pravděpodobnost, zda zmíněné strany míní své hrozby vážně, nebo ne. Jenom jednou Barney radil, aby případ nechali být, když jim vyhrožovali lidé, kterým by ani nepřišlo, kdyby měli namlít dva soukromé detektivy na mlýnku na maso a nakrmit jimi rybičky.

	Halliday nepochyboval o tom, že Charles myslel vážně to, co mu říkal a že by neměl žádné výčitky svědomí, kdyby měl své hrozby uskutečnit. Viděl ho, jak zabil Anastasii Dah, a věděl, že jeho rukama zemřely přinejmenším dvě další oběti. Tenhle případ však byl odlišný, aspoň pokud šlo o Hallidaye, v tom, že měl osobní zájem na tom, aby viděl vraha potrestaného.

	Jenom si musí dávat větší pozor, to je všechno; musí pečlivě sledovat všechno neobvyklé, chování neznámých lidí a možnost, že ho někdo sleduje. V tomhle druhu podnikání se vždycky vyplatí si dávat pozor: a teď vzhledem k situaci, ve které se nachází, si musí dávat extra pozor. Nikomu nedůvěřovat a o všem pochybovat. Zůstat naživu.

	Jel do centra po Park Avenue a zaparkoval před obchodem ComStore.

	Zaplatil si soukromou kóji vzadu v obchodě a napojil se na síť NYPD. Použil služební kód a otevřel si soubor hledaných zločinců. Naskenoval obrázek identi-fixu stříbrovlasého vraha do počítače a vyžádal si sto nejpodobnějších záznamů z knihovny uložených podob.

	O několik vteřin už procházel pachateli středního věku se stříbrnými vlasy, které počítač vybral z galerie ničemů. Samozřejmě to byl nejistý pokus. Dokonce i jestli se Charles neskrýval za předstíraným vzhledem HOKAJ byla šance, že ho objeví v tomhle souboru, mírně řečeno nepatrná. Ale byl to další ze směrů vyšetřování, které bylo potřeba vyloučit, aby se mohl dát po správné stopě.

	Byly tu tři nebo čtyři velmi podobné obličeje, ale i ty Halliday vyloučil. Viděl toho muže zblízka v bytě Dah a potom ve virtuální realitě a byl přesvědčený, že by ho z policejní fotografie poznal.

	Čtvrt hodiny nato soubor zavřel a odpojil se. Možnost, že by tajemný Charles měl policejní záznam, mohl vyloučit, ale to mu moc nepomohlo. Další úkol bude porovnat obrázek s lidmi v obchodních věstnících, novinách a dalších on-line publikacích. Bude to dlouhá a namáhavá práce nezaručující úspěšný výsledek.

	Už se chtěl pustit do hledání, když mu zazvonil komunikátor.

	Hleděl na něj Jeff Simmons a jeho těžká tvář vyplňovala obrazovku.

	„Hale. Kde jsi?“

	„V ComStoru na Park Avenue. Co se děje?“

	„Přijď sem na stanici, Hale.“

	V břiše se mu něco sevřelo. „Našli jste ta další těla, že jo? Kim a toho děvčete?“

	„Pořád je hledáme. Přišli jsme na něco jiného. Nechci o tom mluvit po lince. Zvládneš to za deset minut?“

	Halliday schoval komunikátor do kapsy a odešel z obchodu. Dojel k policejnímu ředitelství na rohu Páté a Dvaačtyřicáté zvědavý, proč ho předvolali.

	Jeff Simmons měl velikou kancelář ve sklepě bývalé knihovny v jedné z vnitřních místností bez luxusu oken. Seděl za ohromným stolem a jeho zarudlou tvář osvětlovala namodralá záře počítačové obrazovky. Na stropě se otáčel větrák a pohyboval jeho šedými vlasy.

	„Hale, letos přišly Vánoce brzo.“

	„Jo? A co mi Santa přinesl?“

	Jeff se naklonil přes pneumatiku svého břicha, natáhl se a otočil obrazovku, takže teď byla obrácená k Hallidayovi. Byla na ní fotografie černocha, kterého střelil v lesích severně od Nyacku.

	„To je muž, kterého jsme našli v tom hrobě…“ začal Jeff.

	„Moje kulka ho nezabila, že ne?“

	Jeff přikývl. „Kulka z tvé automatické pistole ho jenom škrábla – dostal to do ramene. Kulka, která ho zabila, byla vypálená úplně zblízka, jak tvrdili patologové už na místě.“

	Halliday kývl hlavou. Ale proč, sakra, toho muže někdo zastřelil?

	„Ukázalo se, že to byl nějaký André Connaught,“ prohlásil Jeff, „velká ryba hledaná pro obvinění, jejichž seznam je dlouhý jako tvoje paže. Podílel se na velkých finančních podvodech, praní špinavých peněz, machinacích s akciemi…, jak je libo. Domníváme se, že stál za spoustou finančních zločinů ve městě, ale nikdy jsme neměli důkazy, abychom ho mohli obžalovat. Víš, jak to s takovými chlápky chodí, najmou si nějakého známého advokáta, který zná všechny triky, a případ se táhne třeba deset let. Takže když v oddělení podvodů zjistili, že je mrtvý… jó, to byly Vánoce i u nich.“

	Jeff zaváhal a znervózněl. „Ehmm… patologové prozkoumali hroby, které jsi objevil, Hale. Přišli na nepatrné vzorky krve. Odpovídají záznamům Suzie Charlesworthové, Anastasie Dah a Kim.“ Odvrátil zrak a zamračil se. „Je mi to líto.“

	Hal slyšel ta slova a cítil v sobě podivnou prázdnotu. Říkal si, aby už toho nechal. Držel přece Kim v náručí. Celou dobu věděl, že je mrtvá.

	Žasl nad tím, že nějaká jeho část pořád chovala naději, že předvčerejší události přece jenom byly surrealistickou hypnotickou halucinací.

	„Suzie Charlesworthová taky…“ řekl Halliday.

	„Vyšetřujeme několikanásobnou vraždu,“ pokračoval Jeff. „Stojíme o to, abys nám sdělil, cokoli objevíš. A zcela mimo záznam, Hale, totéž platí i naopak, souhlasíš?“

	„Mně to připadá jako férová dohoda,“ řekl Halliday. Poslal přes stůl obrázek Charlese. „To je ten muž, kterého jsem viděl v lesích severně od Nyacku.“

	Jeff si podobiznu vzal, díval se na ni a přikyvoval. „Máš nějaká další vodítka?“

	Halliday zaváhal. „Jednu zónu virtuální reality,“ oznámil. „Objevil jsem ji v tanku Anastasie Dah. A když jsem si to chtěl ověřit, byla smazaná. Prověřil jsem si tank Kim i Charlesworthové. Hádej, co jsem zjistil? I ty byly vymazané. Tak jsem si do té zóny prolomil cestu.“

	„No a?“

	Halliday mu popsal, co tam objevil, vynechal scénu s ohněm v podkroví, ale zopakoval výhrůžky muže se stříbrnými vlasy.

	Jeff přikyvoval, ťukal na touchpad a zaznamenával Hallidayovo hlášení do svého počítače. Přečetl něco na obrazovce a pak zvedl oči. „Nevíš něco o nějakém Projektu Merkur, Hallidayi?“

	„Merkur? Já pořád narážím na něco, co se jmenuje Projekt Metuzalém, ale to je to jediné, co o tom vím. Kim Longová i Dah se o tom v hovoru několikrát zmínily, a někdo třetí je přitom slyšel.“

	Jeff pokrčil rameny. „Nevím, třeba to souvisí.“

	„Ty něco máš o Projektu Merkur?“

	„Něco málo. Connaught stál za zákonnými fondy konsorcia stejně zaměřených podnikatelů – říkají si Projekt Merkur.“

	„V jakém smyslu stejně zaměřených?“

	„Dotují výzkum von Neumannovy technologie.“

	„To je zajímavé… nebo by mohlo být, kdybych věděl, co to sakra je ta von Neumannova technologie.“

	„To se podívejme,“ divil se Jeff, „kde ses to schovával, Hale? Ty nedržíš krok s dobou? O té technologii se už nějakou dobu teoreticky diskutuje. Von Neumannova zařízení mají být přístroje, které replikují samy sebe, kosmické lodě, které cestují mezi hvězdami, a to, co kde objeví, využijí k tomu, aby se rozmnožily.“

	„A za tím stál Connaught?“

	„Jenom za financováním, Hale.“

	„Myslíš si, že to souvisí se smrtí Dah a těch ostatních?“ Jemu to připadalo velice nepravděpodobné.

	Jeff přikývl. „Myslím, že možná ano. Podívej, i Dah financovala stejný Projekt. Její otec byl miliardář George Dah, holo-dramatický magnát. Když umřel, hádej, kdo dostal jeho miliardy? Prověřili jsme její majetek a zjistili jsme, že pumpuje miliony na účet, který Conaught používal k financování Projektu Merkur.“

	„To je čím dál zajímavější.“

	Jeff zamručel. „A to je taky všechno, Hale. Hlavní protagonisté kromě našeho pana Charlese jsou mrtví, a my jsme zatím nenarazili na dalšího, kdo by s tím nějak souvisel.“

	„A proč si myslíš, že se mezi takové lidi dostaly Kim a Suzie Charlesworthová?“ Za nic na světě si nedokázal představit, že by se Kim vědomě podílela na jakékoli kriminální činnosti. Musela být bezděčným komplicem, ať už se dělo cokoli, a to děvče Suzie také.

	Policista pokrčil rameny. „To bych taky rád věděl, Hallidayi. Doufal jsem, že tě třeba něco napadne.“

	„Jestli na něco přijdu, budeš první, kdo se to dozví.“

	„Jasně. Ozvu se.“

	Halliday se usmál. „Úplně jako za starých časů,“ podotkl.

	„Zmiz odsud, Hale,“ zavrčel Jeff.

	Opustil kancelář a procházel změtí chodeb připomínající bludiště, a najednou se mu zastesklo po časech, které tady strávil, vzpomněl si na případy, na kterých dělal s Barneym a Jeffem, ale současně cítil úlevu, že už není součástí té ohromné a neefektivní mašinérie, kterou newyorské policejní oddělení je.

	Nastartoval forda a mířil ven z města, k Lenox Hill. O pět minut později zaparkoval ve stínu Lincoln Tower, postavené před deseti lety a na krátkou dobu – snad na šest měsíců, než Japonci dokončili stratodrap Mitsubishi v Tokiu – nejvyšší budovy na světě.

	Postavil se na chodník a uhnal si bolest za krkem, jak se pokoušel dohlédnout až nahoru. Bylo to jako pozorovat nekonečně dlouhou nablýskanou čepel, a když se podíval jinam, točila se mu hlava. Vtom si všiml šachty výtahu, průhledného sloupu z vnější strany budovy, a doufal, že ordinace Edwarda L. Tallaka není v nejvyšším poschodí.

	Vešel do budovy. Recepční v rušné hale mu sdělila, že Tallak má ordinaci ve 297. poschodí, jenom ve třech čtvrtinách výšky věže.

	Jel ve výtahu s půl tuctem sekretářek a businessmanů v oblecích, které zřejmě ani v nejmenším nezajímalo, že se jim pod nohama povážlivou rychlostí propadá New York. Cítil, jak se mu obrací žaludek a hrozí, že pošle ven jeho snídani, a odolal nutkání přitisknout se k vnitřní stěně. Podíval se dolů pod nohy a hned věděl, že se dopustil chyby; podlaha byla nesmyslně průhledná a bylo vidět, jak stěna budovy spadá v dlouhé, ladné parabole až k nepatrné ulici úplně dole.

	Koukal před sebe, jak velkolepé panorama Manhattanu v dálce mizí v letním smogu. Tam někde, mezi výškovými budovami a zapadlými ulicemi, si stříbrovlasý vrah Kim klidně vyřizoval své záležitosti.

	Pomsta bude tak hrozně sladká…

	Vystoupil z výtahu do bezpečné a neprůhledné solidnosti chodby s kobercem s pocitem, že vstupuje na pevnou zem. Na zdi naproti výtahu visela mosazná tabule uvádějící všechny firmy, které sídlí na tomhle podlaží.

	Edward L. Tallak, dětský psychiatr, obsadil místnost číslo dvacet pět. Halliday prošel řadou širokých chodeb, než konečně objevil ordinaci umístěnou na rohu se závratným výhledem na Manhattan na jihu a na New Jersey na západě.

	Recepcí s postojem a povýšeností modelky seděla za stolem připomínajícím můstek kosmického korábu. Halliday jí podal navštívenku. „Potřebuji mluvit s panem Tallakem.“

	Opovržlivě se na ni podívala. „Obávám se, že pan Tallak má zrovna klienta.“

	„Fajn. Sejdu se s ním potom.“

	„Máte domluvenou schůzku?“

	„Až skončí, povězte mu, že vyšetřuji zmizení jedné z jeho pacientek, Suzie Charlesworthové.“

	Opustil ji, než stačila něco odpovědět. Posadil se do sklápěcího křesla v bezpečné vzdálenosti od výhledu a pokoušel se najít něco zajímavého v časopise se stránkami z umělé hmoty. Připadalo mu, že v něm není nic jiného než ženy jako ta recepční, předvádějící módní modely, které stály víc, než by si vydělal, kdyby měl zvlášť dobrý týden.

	Když zvedl oči, žena něco drmolila do mikrofonu a vrhala rychlé pohledy jeho směrem. O pět minut později se dveře za jejím stolem otevřely do přepychové kanceláře s oknem od stropu k podlaze, ve kterém nebylo vidět nic jiného než nebe. Objevil se v nich štíhlý, asi padesátiletý muž v obleku, zamával na recepční a zmizel zase v místnosti.

	Zvedla hlavu. „Pokud byste se obtěžoval do ordinace, pan Tallak se s vámi sejde.“

	Dr. Edward Tallak seděl za ohromným stolem a proti nebi byl vidět jenom jeho obrys. Bylo mu asi padesát, na spáncích mu šedivěly vlasy a obličej měl opálený a bez vrásek. Vypadal, jako by slovo bezúhonný bylo vymyšleno právě kvůli němu. Při těch několika málo příležitostech, kdy se setkal s příklady lidské dokonalosti, jako byl ten, co trůnil proti němu, Hallidaye často napadlo, jestli obsah jejich nitra je stejně uspořádaný jako jejich tělesné rysy.

	Podal přes stůl svoji navštívenku, posadil se a díval se, jak ji Tallak bere mezi palec a ukazováček a prohlíží si ji. Lékařova ruka byla opálená a měla bezvadnou manikúru. Dávala najevo takovou pozornost k detailům, že to Hallidayovi připadalo marnivé a nejasně nechutné.

	Tallak zvedl oči od navštívenky. „Vyrozuměl jsem, že jste tady kvůli Suzie Charlesworthové?“

	Halliday se rozhodl, že Tallakovi neřekne, že je Suzie mrtvá. „Zmizela minulý pátek. Najali mě, abych ji našel, mám za to, že za vámi chodila pravidelně?“ Soustředil se na to, aby se díval přímo na Tallaka a výhledu na Manhattan za jeho zády si nevšímal. Když rychle pohlédl z okna bezprostředně po své levici, otevřel se mu závratný pohled, jak stěna věže spadá prudce dolů.

	Tallak přikývl. „Na hodinu, každé čtvrteční ráno.“

	„Minulý čtvrtek tady byla, je to tak?“

	„Nikdy své sezení nezmeškala, pane Hallidayi.“

	„Když jste ji naposledy viděl, nevšiml jste si něčeho neobvyklého v jejím chování? Nepřipadala vám nějak rozrušená nebo nervózní? Neříkala něco o svých plánech do budoucna?“

	Tallak se usmál. „Pane Hallidayi, Suzie byla autistka. Jednou z charakteristik závažné formy autismu, která se projevovala u Suzie Charlesworthové, je chronická neschopnost sdělovat své vnitřní stavy, pocity a emoce. Všechno, co mi řekla, byla fakta, a často pouze jako odpověď na otázku, kterou jsem jí položil. Poslední čtvrtek byl stejný jako všechna ostatní sezení, která jsem měl se Suzie Charlesworthovou za poslední dva měsíce.“

	„Jak přesně ji léčíte, doktore Tallaku? Měl jsem dojem, že žádný lék neexistuje.“

	„Autismus je dědičný, je to stav pevně vtištěný do systému v průběhu vývoje embrya v děloze. Neexistuje žádný lék, pouze nejrůznější způsoby, jak autistickému člověku pomáhat porozumět světu, který mu připadá, že v něm všichni ostatní komunikují jazykem, kterému jsou schopni porozumět, jazykem gest a mlčky sdílených kódů, podprahových sdělení naznačujících vcítění a porozumění druhých lidí. Lidé postižení autismem nedokáží pochopit emotivní život druhých, protože sami nefungují na stejné citové škále jako vy nebo já.“

	„Jak jste pomáhal Suzie Charlesworthové?“

	Tallak se usmál. „Nejsem si jistý, že jí to pomáhalo, pane Hallidayi. Pokoušel jsem se napomáhat jejím schopnostem a podnítit její zájem o obory příbuzné těm, kterými se již zabývala.“

	„Kybernetika?“

	„Numerické metody matematika, kvantová teorie…“

	Halliday zavrtěl hlavou. „Připadá mi úžasné, že s těmito obory neměla žádné potíže, ale sdělování vlastních pocitů bylo nad její síly.“

	Tallak mávl rukou. „Všichni jsme výslednicí pevného uspořádání svého mozku a vlivů prostředí, pane Hallidayi. Je to jen tak, že převážná většina běžných občanů prostě náhodou autistická není. Je to pouze teorie, ale někteří badatelé se domnívají, že zapojení autistického mozku není chybné nebo deviantní, ale pouze odlišné.“

	„Zmínila se vám někdy Suzie o své práci – nebo spíš, ptal jste se jí někdy na její práci?“

	„Občas, ale pouze jako tah, který mi měl usnadnit určité formy konverzace. To, o čem mluvila, když se naplno rozjela, bylo daleko mimo mé chápání. Nejsem počítačový odborník.“

	„Nevíte, jestli byla v Cyber-Techu šťastná?“

	Tallak se usmál. „‚Šťastná‘ není slovo, které bych se Suzie nějak spojoval. Práce, kterou tam dělala, poskytovala dostatek podnětů pro její zájmy, a v tomto ohledu byste mohl říct, že byla spokojená.“

	„Zmínila se někdy o tom, že by jí oslovily jiné společnosti, které by stály o její služby?“

	„Ne, o tom mi nic neříkala.“

	Halliday přikývl. „Věděl jste, že se zajímala o odhalení…“ Odmlčel se a pokoušel si vzpomenout, jak to tenkrát holografická Suzie nazvala… „o zjištění, zda lidská duše existuje jako hmotná skutečnost?“

	„Nevěděl, ale nepřekvapuje mě to. Suzie byla navzdory vnějšímu zdání neobyčejně nadaná. Takové otázky ji fascinovaly.“

	„Ten večer předtím, než zmizela,“ pokračoval Halliday, „ji viděli v jedné restauraci ve White Plains, ve společnosti dvou lidí. Byla to nějaká žena a asi šedesátiletý muž. Známe ho jenom jako ‚Charlese‘.“ Vytáhl z kapsy identi-kit muže se stříbrnými vlasy a poslal ho Tallakovi přes stůl.

	„Nezmínila se Suzie někdy o někom, kdo by mohl odpovídat tomuhle popisu?“

	Tallak sešpulil rty a prohlížel si obrázek. Zavrtěl hlavou. „Velice zřídka mluvila o své matce, o svém hologramu a tu a tam o svých spolupracovnících z Cyber-Techu. Ale nikdy jsem neslyšel, že by něco říkala o člověku jménem Charles.“

	„Nenarazila někdy na nějaký Projekt Metuzalém?“

	Tallak si přeříkal ten název a zavrtěl hlavou. „Pokud vím, tak ne.“

	Halliday potřásl hlavou. Kolik času musí trávit podobnými rozhovory, vyšetřováním, které končí ve slepých uličkách, které jsou sice nezbytnou součástí vyšetřování, ale z devadesáti devíti procent nikam nevedou?

	Poprvé za celou dobu se Tallak sám na něco zeptal. „Máte nějakou představu, co by se Suzie Charlesworthové mohlo stát, pane Hallidayi?“

	Před očima se mu mihl obraz hrobu v mrtvém lese severně od Nyacku. „Podle mého vyšetřování je zatím na nějaké závěry brzy. Sleduji různé stopy a jestli budu mít štěstí, na něco přijdu.“

	Vstal a obrátil se k odchodu.

	Tallak sáhl do náprsní kapsy svého modrého obleku a vytáhl svoji navštívenku, tabulku stříbrného kovu s napsaným jménem s firemní adresou. Podal ji Hallidayovi sevřenou mezi dokonalými prsty jako v pinzetě.

	„Kdybyste potřeboval vědět ještě něco dalšího, co vám bude připadat důležité pro váš případ,“ řekl, „klidně se mi ozvěte.“

	Halliday přikývl. „Děkuji mnohokrát, doktore.“

	Cestou ven se usmál na recepční, ale ta se nesnížila k tomu, aby mu poklonu vrátila. Když vstupoval do výtahu asi s desítkou dalších dokonalých lidí, napadlo ho, v kolika oddělených světech žijí obyvatelé stejného města. Světů, ze kterých je člověk vyloučen na základě tyranie norem věcí, jako je bohatství, vzhled, věk… Vzpomněl si na něco, co mu řekla Kat Kosinská, když se před rokem poprvé setkali. Podle ní virtuální realita vůbec neodbourává předsudky, pokud jde o rasu, třídní původ nebo prostě odlišnost. Možnost na sebe ve virtuální realitě vzít libovolnou osobnost, podle přání měnit své fyzické alter ego má naopak nečekané důsledky ve skutečném světě: lidé si ještě více uvědomují privilegia rasy, třídní příslušnosti, bohatství a krásy, která vidí okolo sebe. Místo aby vedla k rovnostářské společnosti, v níž jsou všichni považováni za sobě rovné, přinejmenším v jedné oblasti, posiluje virtuální realita staré předsudky, vede k ještě ostřejšímu vymezení skupin v reálném životě, protože lidé víc usilují o tělesnou dokonalost a blahobyt.

	Halliday si toho skoro nevšímal, protože většinu času trávil v ghettu El Barria. Jedině když se vydal do zámožnějších enkláv na Manhattanu a všímal si, jaké životy žijí ostatní, začínal si uvědomovat, že by Kat mohla mít pravdu.

	Řítil se dolů po stěně Lincolnovy věže, ze všech sil se snažil nevšímat si děsivé rychlosti klesání a přemýšlel o Suzie Charlesworthové a jejím světě. Ona je – nebo spíš byla – vyloučená ze společnosti nahodilostmi svého zrození. Napadlo ho, jaké to musí být peklo, když někdo není schopný komunikovat s ostatními v důsledku nějakého svého zásadního vnitřního nedostatku, a uvědomuje si, že něco je špatně a vlastně nechápe co, a nedokáže to změnit. Přemítal o svém vlastním zbabraném životě a citových zvratech, které to samozřejmě provázely – ale bylo určitě lepší být schopný dokázat vnímat citové výšiny i pády života než prožívat pouze existenci čistého rozumu?

	Opustil Lincoln Tower a jel na jih, k Čínské čtvrti a bytu Kat Kosinské.

	Jakmile jí předá šek a promluví si s Kat o včerejšku, má domluvené rande s Casey. Holo-drama a pak někam na večeři…

	Kdyby dostal Charlese, byl by Šťastný muž.

	Zatočil do Houston Street a chviličku nato si ve zpětném zrcátku všiml černého mercury. Sledoval ho celou cestu od Páté… Fajn, třeba začíná být paranoidní. Ujel jenom pár kilometrů, po hlavní třídě a tak, takže co by bylo špatného na tom, že za ním jede mercury? Ale současně se jen tak loudá zadumaný ve snech, a to auto mělo dost času, aby ho předjelo… ale přesto to neudělalo.

	Rozhodl se, že párkrát zatočí, aby se ujistil, že ho mercury doopravdy sleduje.

	Zvolnil před první odbočkou doprava a ve zpětném zrcátku viděl, že i mercury ukázal blinkr. Zatočil a přidal. Auto jelo za ním a nechávalo mu odstup asi půl kilometru.

	Už nebyl daleko od Katina bytu. Pořád může forda nechat někde stát, dorazit do jejího bytu a schovat se tam, dokud ohrožení nepomine. Zamyslel se nad tím a pak to zamítl.

	Zahnul doleva do tiché vedlejší ulice a zvažoval své možnosti. Teď už nepochyboval, že ho sledují. Otázka ale je, kdo to je? Při představě, že by Charles chtěl splnit svůj slib se mu obrátil žaludek… Hlídali ho a sledovali, když se sešel s Tallakem a vyptával se ho. Samozřejmě na něj číhali v ordinaci toho cvokaře. V duchu si vynadal. Na tohle měl pamatovat a být opatrnější.

	Zahnul ostře doleva do další prázdné uličky a hnal auto k jejímu konci. Teď mohl zatočit doleva nebo doprava. Mercury se ještě na druhém konci neobjevil. Mohl by se svého pronásledovatele lehce zbavit a mít pokoj. Místo toho otálel, a teprve když se v jeho zpětném zrcátku objevilo černé auto, zahnul doprava.

	Proč by utíkal, když má skvělou příležitost zjistit, kdo ho sleduje?

	Aby tomu případu víc porozuměl, potřebuje nějakou dobrou stopu, něco hmatatelného, a pokud teď správně použije své karty, bude mít tu nejlepší stopu ze všech.

	Je teď hlavním hráčem ve hře na kočku a na myš…

	Po obou stranách ulice teď měl ustupující nakládací rampy různých obchodů a skladišť. Ukryl forda do prázdného vjezdu, vystoupil a utíkal opuštěnou ulicí směrem, odkud přijel. Schoval se ve vedlejším vjezdu a skrčil se za plastikovou popelnici.

	S bušícím srdcem čekal. Každou chvilku kolem projede mercury pátrající kam zmizel ford. Uvidí poznávací značku a možná dokonce zahlédne řidiče.

	Odpočítával vteřiny a potom minuty. Řidič buď špatně zatočil a ztratil ho, nebo je mazaný a obrátil lest proti němu.

	Vůz se neobjevoval. Halliday zaklel a přemýšlel, co měl udělat jinak. Mohl zastavit a zůstat v autě a nalákat svého pronásledovatele, aby se k němu přiblížil, ale to by bylo příliš riskantní. Pokud se ho Charles nebo nějaký z jeho posluhovačů pokouší zabít… Pak by měl být možná rád, že se mercuryho zbavil.

	O pět minut později se odvážil vykouknout na tichou ulici. Byla pustá a bez pohybu, až na prchající siluetu krysy v dálce a útržek nějakého odpadku, který se v horkém vzduchu točil jako drak.

	Vstal a pospíchal zase k autu. Odteďka když ví, že je pod dozorem, by měl být mimořádně bdělý. Možná by měl uvažovat o tom, že svou základnu přesune někam jinam a začne používat HOKAJ, kterou mu dal Wellman.

	Vtom zaslechl nějaký zvuk – za ním se ozývaly kroky, on se najednou vyděšeně zastavil s pocitem hrozné zranitelnosti a strachu. V dálce ve vzduchu zahlédl ten stejný útržek pomalu unášený větrem a ten pohled ho absurdně zasáhl jako něco nesmírně krásného.

	Začal se otáčet, ale střela provrtala díru do jeho zad a hrudníku a její náraz ho v piruetě nadzvedl ze země. Dopadl na záda a bolest, jako kdyby mu do těla lili rozpálené olovo, mu z hrdla vyrazila výkřik.

	Zvedl hlavu ve snaze zahlédnout, kdo na něj vystřelil.

	Jeho protivník byl asi o tři metry dál a koukal na něho s nedůvěřivým výrazem, jakoby nedokázal pochopit tak odporný čin, jako je vystřelit na jiného člověka.

	Halliday cítil, jak ho v očích pálí slzy.

	Co si to před chvílí sliboval? Že odteďka bude mimořádně opatrný. Nikomu nedůvěřuj a o všem pochybuj. Zůstaň naživu.

	Zůstaň naživu!

	Jeho ruka se posunula k hrudi, jako by chtěla zjistit, jakou škodu kulka napáchala. Byl podivně překvapený, když narazil na slabý pulsující proud teplé tekutiny.

	Tou dobou už se mu obtížně dýchalo a zatmívalo se mu před očima.

	Posunul ruku k pažbě automatické pistole a útočník ten rychlý pohyb zahlédl, zvedl pistoli a znovu vypálil.

	Halliday sevřel svou pistoli, vypálil půl tuctu ran, které všechny našly svůj cíl. Muž padl na kolena a nedůvěřivě sklonil oči k roztříštěným zbytkům svého hrudníku.

	Halliday zavřel oči. Jaká zbytečná smrt, napadlo ho.

	Vzpomněl si na stříbrnou navštívenku, kterou mu dal Tallak, a v tu chvíli mu bylo jasné, jak ho ten grázl vystopoval.

	Otevřel oči. Tallak se před ním plazil po zemi s jednou rukou napřaženou. Zaslechl nějaký zvuk. Doktor vzlykal a Halliday náhle cítil, že mu je ho docela nechtěně líto.

	Užasle zíral na mužovu nataženou ruku.

	Sáhl do saka, našel komunikátor a stiskl nouzový kód.

	Tallakovy ruce, pomyslel si, když už ho obestíraly mdloby. Mělo mu to dojít.

	Tallakovy ruce vypadají tak mladě…



	




	

	
		Šestnáct



	Barney vystoupil po schodech na verandu své vily obrácené k moři, a v tom okamžiku se před ním zhmotnil Lew Kramer.

	Provinile sebou trhl při myšlence, že ředitel tady je kvůli tomu, aby ho pokáral za jeho výlety kybernetickým vesmírem, ale něco v Kramerově postoji naznačovalo, že mu jde o něco jiného.

	„Ahoj, Barney. Rád tě zase vidím. Pojďme se posadit. Musím s tebou mluvit.“

	„Dělám kafe. Nedáš si?“

	„Á… ne. Ne, díky.“

	I přes svoji zvědavost šel Barney přece jen do kuchyně a uvařil si kávu. Byl to malý a zbytečný projev vzdoru, ale přinesl mu ohromné uspokojení. Bůh ví, že vzácnou příležitost, jak projevit svoji vůli.

	Pokud ovšem zase nepoužije bazální trhlinu.

	Odnesl si hrnek kouřící černé kávy na verandu a posadil ke stolu k Lewu Kramerovi.

	„Tak, jak to vypadá, Lewe? Už ti tví odborníci vymysleli, jak mě odsud dostanou?“

	Usrkával kafe, sledoval Lewa a vychutnával si jeho nervozitu.

	„Proto jsem tady, Barney. Došlo k určitému vývoji.“

	„Dobré zprávy?“

	Lew zaváhal a Barney si pomyslel, ouvej…

	„Tak fajn, brácho. Jen do toho. O co jde?“

	„Chtěl bych začít tím, že já jsem byl proti od samého začátku. Někdo vyšší v hierarchii výzkumu schválil další postup, a můj tým neměl na vybranou, než pokračovat dál.“

	„Mluvíš v hádankách, Lewe,“ řekl Barney, kterému se Lewův tón ani trošku nelíbil.

	„Jednou za čas, z metodických a výzkumných důvodů, si okopírujeme dobrovolníky, kteří nám u Mantoniho vypomáhají –“

	„Počkej. Ne tak rychle. Rozuměl jsem ti dobře? Kopírujete si dobrovolníky?“ Barney položil hrnek na stůl. „Co tím, kurva, myslíš okopírujeme?“

	Lew si odkašlal a nervózně se zavrtěl na židli. „Chci tím říct, že si v elektronické podobě stáhneme mysl toho dobrovolníka – jeho představy, vzpomínky, osobnost, celý balík, který dohromady dává jedinečnou identitu daného jedince.“

	Barney přikývl. Byl podivně klidný. Rozumem chápal, co mu Lew říká, a dokázal si z toho vyvodit důsledky, ale vůbec nic přitom necítil.

	„A je, není to protizákonné, Lewe?“ zeptal se.

	„No, v tuto chvíli se věci mají tak, že vlastně neexistuje žádný zákonný precedent. Je to jedna z těch temných oblastí, kde technologie předběhla právní postupy.“

	„Takže vlastně říkáš, že to není nezákonné?“

	Lew přikývl. „Fakticky je ve smlouvě, kterou všichni dobrovolníci podepisují, klauzule, která říká, že Mantoniho organizace má právo vytvářet elektronické kopie –“

	„Nikdy jsem nic takového nečetl, Lewe.“

	„Možná to není formulováno tak jasně,“ řekl Lew, „a je to schované v nějakém vedlejším odstavci.“

	„Stejně jako všechny velké firmy,“ vztekal se Barney, „jste banda prolhaných, podvodných a nemravných zmetků.“

	Lew se začervenal. „Jak jsem říkal, já osobně jsem byl proti –“

	„Ušetři mě prohlášení o své nevině, kámo.“ Koukal se přes stůl na manažera a rovnal si v hlavě myšlenky. „Fajn, takže co to pro mě znamená? Nech mě hádat. Takže vy jste si mě okopírovali, je to tak?“

	Lew přikývl. „Správně, Barney.“

	„A potom se vám nedařilo mě odtud dostat?“

	Lew sklopil oči ke stolní desce. „To není tak docela pravda.“

	Barney si lokl kávy. „Takže,“ začal, „to, cos mi tu vyprávěl minule, všechny ty blbosti… jak to bylo? ‚někteří klienti jsou příliš integrovaní do matrixu‘…? a ty nesmysly o časové extenzi zóny – to byly taky kecy, jo?“ Čekal. „K čemu všechny ty lži, Lewe?“

	Ředitel si hlasitě oddechl. „Podívej, měl jsem pocit, že ti něco musím říct. Teda, zatraceně… venku ve skutečném světě jsem tě znal. Měl jsem dojem, že ti něco dlužím, přinejmenším vysvětlení.“

	„I když to vysvětlení je lež?“

	Lew přikývl. „Asi jo. Uklidňující lež je určitě lepší než nevědomost, aspoň jsem si to myslel.“

	„Jestli to byla lež, Lewe, tak jaká je potom pravda?“ Nuceně se zasmál. „To musí být něco pěkně hnusného, když to, že tady zůstanu trčet je uklidňující lež…“

	„Pravda je, Barney, že jsme tě po tvé dohodnuté hodině s Estelle vytáhli z tanku.“

	Barney přikývl. Cítil, jak to přichází. Už to uhodl. Ten zlomový okamžik na konci té hodiny s Estelle… „Co se mi tu snažíš říct, Lewe?“

	Ředitel se nedokázal přinutit, aby Barneymu pohlédl do očí. „Že jsi kopie,“ prohlásil.

	Ani ho nepřekvapilo, že teď, když se jeho podezření potvrdilo, nic necítil. Necítil vůbec nic, vztek, hněv, ani strach… Ale byl zvědavý, hrozně zvědavý.

	Zvedl ruku a pozoroval ji. Sevřel pěst a cítil, jak mu krev proudí v žilách. Na patře vnímal silnou chuť kávy.

	„To je zajímavé,“ řekl. Uvažoval o všech svých myšlenkách a vzpomínkách. Ty teď všechny byly jenom útržky informací zakódovaných v elektronické podobě.

	V duchu se usmál. A co asi, technicky vzato, byly předtím, když ne stejně tak elektronicky zakódované informace, jenom uložené ve schránce z masa a kostí?

	To nejzajímavější na celé věci bylo, že lidé mají schopnost takové kopie vytvářet.

	„Takže počítám,“ prohlásil vyrovnaně Barney a pozoroval Lewa naproti sobě, „že už nejsem člověk?“

	„Technicky vzato,“ řekl Lew, „se domnívám, že to tak je. Tedy, podle nejstriktnější zákonné definice. Věci se samozřejmě mohou v budoucnosti změnit. A když se na to podíváš z opačné stránky… kde přesně jsou stanoveny parametry toho, co je a co není lidská bytost? Máš své představy, pocity, vzpomínky, máš své výsostné vědomí já, své identity.“

	Barney ho málem zarazil, když se zmínil o pocitech, ale přemohl se. Ať si myslí, že mám pocity, jestli mu to udělá radost. Barney se zasmál ironii celé situace.

	Manažer se uvolnil úlevou nad tím, že Barney, nebo spíš elektronická kopie, která je teď Barney, to odhalení vzal tak dobře.

	Ale jak bych taky mohl dělat něco jiného, když jste mě připravili o schopnost něco cítit?

	„Tak už to pojďme rozlousknout a dospět k nějakému závěru,“ prohlásil Barney. „Takže technicky vzato už nejsem člověk. Jsem kopie. Existuji v Mantoniho kybernetickém vesmíru, nebo jak tomu, sakra, říkáte. Počítám, že to znamená, že jsem váš majetek, nebo ne?“

	Lew pokrčil rameny. „No, já bych to docela takhle neformuloval.“

	Barney se zasmál. „Jsem asi ale zatraceně jistý, že hoši z tvého právního oddělení ano. Vlastně to už nejspíš mají někde černé na bílém – nepochybně ukryté v nějakém vedlejším odstavci.“

	Znova se pořádně napil kávy. Pokoušel se rozebrat své myšlenky. Ten starý Barney by řekl, jaký mám z té situace pocit? Ale pocity jsou teď pro něj zbytečné. Jediné, o co jde, je, co si o té situaci myslí.

	Je kopie člověka se souborem vzpomínek, které považoval za vlastní, stejně jako vědomí identity. Ty zřejmě fyzicky existují, i když je to pouze iluze udržovaná velice důmyslným počítačovým systémem.

	Kdyby byl omezený jenom a pouze na tuhle zónu, asi by si naříkal, od té doby, co objevil trhliny v bazálním matrixu… má před sebou zajímavý život.

	„A proč jsi tak náhle změnil názor, Lewe? Nejdřív mi říkáš, že jsem tady uvězněný, že nemůžu ven, ale že na tom pracujete. A najednou se vynoří ohromné překvapení – už nejsem člověk, jsem kopie. Co se stalo? Netvrdil jsi, že došlo k nějakému vývoji?“

	Lew přikývl. „Podívej, ve skutečném světě před nějakou dobou skutečný Barney Kluger umřel.“

	Barney nevzrušeně přikývl. Jak měl asi, kurva, reagovat na zprávu o vlastní smrti?

	„Nepovídej, to staré srdce už to nevydrželo, že jo? Doktor Symes mě často upozorňoval, že bych měl přestat s tím pšeničným pivem.“

	Lew zavrtěl hlavou. „Neznáme podrobnosti, ale dozvěděli jsme se, že zahynul v nějaké přestřelce.“

	„Neumřít v posteli, ale při výkonu své práce.“ Barney zavrtěl hlavou. „Víš, že jsem si vždycky přál takhle umřít?“ Zarazil se a pohlédl na manažera. „A co to pro mě znamená?“

	Lew pomalu pokývl hlavou. „Slyšel jsi někdy o NCR?“ zeptal se.

	„O nano-cerebrálním rozhraní? No jasně.“ Něco si o tom zjistil. Nano-cerebrální rozhraní je kybernetické rozšíření mysli připojené do mozku vývojového pracovníka virtuální reality a usnadňuje jeho komunikaci s počítačovým vesmírem.

	„Dobře. Podívej, do NCR je možné stáhnout informace – jakékoli informace.“

	„Co tím chceš říct, Lewe?“

	„Tam venku, ve skutečném světě, máme jedno tělo. Umřel na krvácení do mozku. Mozek je mrtvý, ale tělo perfektně funguje. Vybavili jsme ho posledním modelem NCR.“

	Barney na něj zůstal koukat. Zrovna když se těšil na to, jak si bude surfovat kybernetickým vesmírem…

	„To má být další z vašich zasranejch experimentů, Lewe?“

	„S tvým dovolením, samozřejmě, máme v úmyslu tě do toho těla nahrát zítra.“

	Barney zvedl hrnek a usmál se na nervózního manažera. „Tak to připíjím na své vzkříšení z mrtvých,“ prohlásil.




	
		Sedmnáct



	První věc, kterou si uvědomil, bylo, že necítí bolest.

	Teprve potom mu došlo, že je stále ještě naživu. Ležel na zádech se zavřenýma očima a tam, kde mu předtím hrudník protínala sežehující agonie, tam žádnou bolest necítil. A co víc, už ho netrápily tupé bolesti, nutkání na zvracení a závratě, které ho sužovaly už celé měsíce.

	Připadalo mu, že pořád leží na opuštěné ulici a je tak blízko smrti, že jeho tělo vypnulo a do svého systému vypustilo přirozená analgetika, zatímco z něho vyprchával život.

	To ale nebylo možné. Povrch pod jeho tělem nebyl tvrdý. Pohnul pravou rukou a pod svými prsty cítil měkkou strukturu ložního prádla.

	Nějak se mu podařilo přežít.

	Otevřel oči.

	Pohled, který ho přivítal, byl skoro stejně překvapivý, jako že se probudil naživu a bez bolestí.

	Ležel na zvednuté posteli v kruhové místnosti. Ne, napadlo ho, není to ani tak místnost jako nějaký dóm. Klenutá vnitřní polokoule toho dómu byla matná, mléčně zbarvená a protkaná zářícími zelenými a rudými vlákny jako opál. Vypadalo to, že tu není žádný vchod a kromě židle postavené vedle jeho postele, ani žádné jiné zařízení.

	Zvedl ruku a díval se na ni i na materiál, který ji zahaloval. Byl oblečený do béžových keprových kalhot, modrého trička a sandálů. Posadil se, očekával bolest, ale žádnou necítil. Odhodil stranou přikrývky a posadil se.

	Rozepnul si tričko a prohlížel si hrudník. Neměl žádnou ránu, žádnou známku po tom, že mu kulka narazila do zad a vyšla hrudníkem.

	Zhluboka se nadechl a musel uznat, že se cítí nádherně.

	Jeho postel byla umístěná uprostřed místnosti. Vstal a došel k zakřivené stěně, kde na vyvýšeném stupínku stála konzole s dotekovou obrazovkou. Zkusmo zvedl ruku a dotkl se červeného čtverečku.

	Kopule dómu okamžitě zprůhledněla. Uviděl známou scenérii: mrazivou Tethys s plynovým obrem Saturnu na horizontu.

	Obrátil se. „Wellmane?“

	„Ahoj, Hallidayi.“ Ve vzduchu přímo před ním se objevila Wellmanova hlava s rameny. „Dej mi jenom chviličku, než nastavím programy. Tvoje zóna pracuje v jiném časovém režimu. Za okamžik jsem u tebe.“

	Než stačil odpovědět, Wellmanův obraz zmizel.

	Napadlo ho, jak dlouho už je ve virtuální realitě a jestli jeho dobrý stav není jenom technický trik, který mu má ulehčit chvíle umírání. V záchvatu paniky si uvědomil, že právě tohle se děje. Umírá a Wellman ho umístil do časově expandované zóny, aby mu prodloužil těch posledních pár hodin.

	Co je to ale za náhradu? Vědět, že ve skutečném světě rychle umírá, a být milosrdně vzkříšený ve virtuální realitě, aby tu ještě chvilku žil?

	To by bylo mučení, které by asi nesnesl. Místo aby byl v nebi, se ocitl v pekle…

	Pak si vzpomněl, co Wellman řekl o tom, že zóny pracují v různých časových režimech. Wellman žije ve zpomalené zóně. V tom případě tahle zóna nemá časovou extenzi tak jako ta Wellmanova. Musí to být běžná zóna virtuální reality, což znamená, že tam ve skutečném světě přece jen neumírá.

	Na opačné stěně obvodu dómu se otevřely oválné dveře a jimi vešla Wellmanova švihácká postava v jiskřivě bílém obleku.

	„Hallidayi, jsem rád, že jsi vzhůru a na nohou.“

	„Co se děje? Proč tohle všechno…?“ Ukázal na dóm okolo sebe.

	Wellman se posadil na židli a ukázal na postel. „Sedni si, Hallidayi.“

	Zůstal stát. „Co se stalo ve skutečném světě?“

	„Neměj strach. O všechno jsem se postaral. Docela rychle se uzdravuješ, když vezmeme v úvahu, co máš za sebou.“

	„Žiju?“

	Wellman se usmál. „Měl jsi štěstí. Záchranka byla jenom kilometr daleko, když dostali tvůj signál. Byli tam za tři minuty. Ještě chvilku a…“ Mávl rukou. „No, už bychom spolu nemluvili.“

	Zaplavil ho pocit úlevy. Přešel k posteli a posadil se.

	„Kulka minula tvé srdce jenom o centimetr. Ztratil jsi spoustu krve. Jakmile jsem zjistil, co se stalo, nechal jsem tě převézt na soukromou kliniku. Daří se ti dobře.“

	„Jak dlouho už jsem tady?“

	„Ve virtuální realitě? Jeden den. Ale pět dní jsi byl v nemocnici, než jsme nabyli přesvědčení, že je bezpečné přenést tě sem. Po operaci jsi byl celou dobu v bezvědomí.“

	Znovu se v myšlenkách vrátil do okamžiku, kdy ležel střelený na opuštěné ulici. Úplně klidně to mohl být konec. Z nějakého důvodu si vzpomněl na Casey, a jak by přijala zprávu o jeho smrti.

	„Máš tu nejlepší péči, která se dá koupit za peníze. To je to nejmenší, co pro tebe můžu udělat.“

	„Říkáš, že jsem tady celý den?“

	„O trošku déle.“

	„Kdy se odsud dostanu?“

	Wellman zvedl ruku. „Jeden další den by měl stačit. Zjistili jsme, že dva dny ve virtuální realitě podstatně zlepšují hojení u posttraumatických stavů.“

	Halliday zavrtěl hlavou. „Myslel jsem, že bezpečný limit je dvacet čtyři hodin?“

	„Zákonný limit stanovený kvůli ochraně občanů, kteří by si chtěli příliš dopřávat, je dvacet čtyři hodin, ale tělo může být v roztoku tři nebo čtyři dny, než se objeví první známky nepříznivé reakce. V minulém roce jsme na prodloužení doby ponoření hodně pracovali.“

	„A proč, Wellmane? Chcete, aby lidi žili ve virtuální realitě nastálo?“

	Wellman se zasmál. „To by vůbec nebylo praktické. Jen si to představ. Začněme tím, že by nefungovala ekonomika. Společnost by se zhroutila. Jo, já vím, že jsou sýčkové, kteří prorokují společnost bohatých, žijících ve virtuální realitě, a nemajetných ve skutečném světě, kteří budou pracovat, aby ti privilegovaní mohli žít ve svých bezpečných imaginárních světech, ale na tomhle my v Cyber-Techu nepracujeme.“

	„Tak proč zkoumáte prodloužení doby ponoření?“

	Wellman se usmál a Halliday měl pocit, že v jeho očích zahlédl záblesk smutku. „Z mnoha důvodů. Abychom ulehčili situaci lidí se smrtelnými onemocněními, napomohli zotavení po operaci, a samozřejmě – to nikdo nepopírá – jako zábavní činnost. Pracujeme na způsobech, jak tělo v suspenzi udržet aktivní, aby nevýhody ponoření jako svalová atrofie, post-virtuální únava a nausea, byly věcí minulosti. Doufáme, že budeme moct světu zhruba během půl roku představit týdenní bezpečné ponoření.“

	Halliday uvažoval, co by na takový scénář a jeho celkové dopady na společnost říkala Kat Kosinská.

	Přemýšlel o své dřívější reakci, kdy se domníval, že ve skutečném světě asi umírá a že v časově expandované zóně virtuální reality dožívá před nevyhnutelným koncem.

	Otočil se na Wellmana. „Jak tady můžeš žít,“ zeptal se, „s vědomím, co se ti děje tam venku?“

	Wellman odtušil. „A mám nějakou jinou možnost? Že se vrátím do skutečného světa, do svého zesláblého a bolestí zmučeného těla, a během několika dnů umřu?“

	„Já nevím… kdybych já umíral, asi bych to měl radši rychle za sebou, než abych prožíval tuhle…“

	„Tuhle lež, Hallidayi?“ Wellman pokrčil rameny. „Je to strašná lež, milý příteli. Mám tu všechno, co mám ve skutečném světě a spoustu věcí navíc. Navštěvují mě tu přátelé. Mám přístup k těm nejúžasnějším zónám… Nemůžu si stěžovat.“

	Hallidaye napadlo něco, co Wellman říkal před chvilkou, o zónách fungujících v různých časových režimech. „To jsi opustil svoji časovou extenzi, abys za mnou přišel?“

	Wellman zavrtěl hlavou. „Tvoje zóna, tenhle dóm, běžela v časovém režimu skutečného světa. Hned jak ses probudil, jsme změnili nastavení její matrice tak, abych sem mohl přicházet a neztrácel svůj drahocenný čas. Až se vrátím, technici zase vrátí časovou konfiguraci do původního stavu.“

	Wellman pohlédl ven z dómu na Tethys a pak se dotkl otisku na hřbetu své ruky. Mrazivý měsíc okamžitě zmizel a nahradila ho sluncem vysušená travnatá plocha s nějakým jezerem napravo a zasněženými vrcholky hor v dálce.

	Halliday viděl, jak na mělčině pijí nějaká zvířata, nosorožci a asi antilopy gnu, a pozoroval, jak asi sto metrů od dómu přebíhá s ospalou ledabylostí stádo žiraf.

	Wellman se vydal k oválnému otvoru v zakřivené stěně. Zastavil se, otočil se k Hallidayovi, zamával na něho, aby ho následoval, a vyšel ven.

	Halliday vstal a přiblížil se k východu.

	Okamžitě ho zasáhlo parno afrického dne. Vzduch naplňovala typická vůně sluncem rozpáleného prachu a pižmový pach divokých zvířat.

	Wellman se posadil pod plátěnou střechu khaki stanu. Halliday vyšel z dómu a připojil se k němu u stolku prostřeného čajovou konvicí se dvěma šálky z kostního porcelánu.

	„Kde to jsme?“

	Wellman mu nalil šálek Earl Greye. „V Serengeti. Co na to říkáš?“

	Halliday ohromeně přikývl. „To je tedy něco. Vypadá to tak hrozně reálně.“ Vzal si šálek a usrkl si čaje.

	V dálce se pohybovalo stádo slonů, vedené majestátním býkem, a troubením a řevem dávalo jasně najevo své rozladění.

	„Zařídili jsme ti novou kancelář,“ oznámil mu Wellman, „pár kilometrů jižně od tvé původní. Takže se do svého starého bytu nebudeš muset vracet. Považovali jsme to za rozumnější po tom, co se ti přihodilo.“

	Wellman se odmlčel a pak řekl: „Tak, a teď bych rád věděl, co se tam venku děje.“

	Kde začít? Halliday se pokoušel srovnat si myšlenky. Měl k dispozici tolik faktů a tolik informací. Problém byl ale v tom, že ať podrobnosti, které zjistil, uspořádal jakkoli, nemohl přijít na žádný vzorec za řadou událostí, které se odehrály.

	„To bych taky rád věděl,“ prohlásil. „Můžu ti jenom zkusit říct, co jsem zjistil. Tím můžeme začít. Od té doby, co jsem byl v Nyacku, jsem tě neviděl?“

	„Co se přihodilo v Nyacku?“

	Stručně Wellmanovi vyprávěl, jak vystopoval Anastasii Dah do domu v Nyacku; pověděl mu o Charlesovi, o zavraždění Dah a o tom, jak objevil hroby.

	„Takže si myslíš, že Suzie zabili?“ Vyptával se Wellman s pohledem upřeným na vzdálený horizont Serengeti.

	Halliday přikývl. „Patologové našli stopy krve, která odpovídá její.“

	Wellman na něho pohlédl. „A tobě se nepodařilo Charlese a ty ostatní vystopovat?“

	„Muže, kterého jsem zasáhl u Nyacku, policie poznala: byl to André Connaught. Jel ve velkých finančních podvodech. A stál také za něčím, co se jmenuje Projekt Metuzalém.“

	Wellman znovu zvedl oči. „Doopravdy? To je zajímavé…“

	„Ty jsi o tom slyšel?“

	„Moji technici zkoumali holografické zařízení, které jsi přinesl z White Plains. Bez vědomí kohokoli v Cyber-Techu tam Suzie Charlesworthová dělala nějakou nezávislou práci pro někoho – nevíme pro koho – kdo se zabývá výzkumem a vývojem von Neumannových zařízení. Jsou to –“

	„Sebereplikující zařízení, o nichž teoreticky uvažovali někteří fyzici ve dvacátém století,“ řekl Halliday. „Tolik jsem se dozvěděl, když jsem zjistil, kdo byl Connaught.“

	Wellman znovu nalil čaj. „Podle Suziina hologramu,“ řekl, „jde v Projektu Merkur o to, vyslat v příštím roce k Merkuru sondu bez osádky. Můžeme se jenom domnívat, že s sebou chtějí vzít i von Neumannova zařízení.“

	„Myslel jsem, že to je pořád ještě jen teorie?“

	Wellman zavrtěl hlavou. „Dostali jsme zprávy z různých většinou spolehlivých zdrojů, že několika laboratořím v Japonsku se podařilo vyvinout prototypy. Je-li tomu tak, pak ta technologie existuje, a pokud na ní dělala Suzie Charlesworthová, pak někomu tady ve Státech jde o něco velkého.“

	„Ale jak do toho zapadá smrt Dah, Kim a Suzie? Rozumím tomu, proč by Suzie chtěli odstranit odpůrci Projektu Merkur…, ale Connaught stál za tím zatraceným Projektem. Proč by ji měl, sakra, jeho komplic Charles zabíjet?“

	„Ty jsi o tomhle Charlesovi něco nezjistil?“

	„Nic – až na to, že jsem na něj narazil v té zóně virtuální reality.“

	Wellman překvapeně položil šálek. „Tobě se podařilo se do té zóny dostat?“

	„S pomocí jedné známé ano.“

	„Mám tým techniků, kteří non-stop pracují na tom, aby tam pronikli. Nakonec se jim to podařilo, asi na tak tři vteřiny. Pak je zase vyhodili ven. Ty říkáš, že tě dovnitř dostal nějaký vracker? A nechtělo by se mu dělat pro Cyber-Tech?“

	Halliday se usmál při představě, jak by Kat reagovala, kdyby dostala tuhle nabídku. „Je to žena a potrpí si na nezávislost.“

	„No… a co se stalo, když ses dostal dovnitř?“

	„Byl tam konstrukt Kim. Pokoušela se mě přesvědčit, že mám tu zónu opustit, že mi hrozí nebezpečí.“

	„A tys ji poslechl?“

	„Nemohl jsem ven,“ vysvětloval. „Nedokázal jsem se odtamtud dostat.“ Pověděl Wellmanovi o tom, jak se tam objevil Charles, o hořícím podkroví a Charlesových výhrůžkách.

	„Nejvíc mě na tom ale bere, jak to mohli vědět? Jak se jim podařilo znázornit to podkroví včetně vzorku na tom zatraceném koberci?“

	Wellman si ho vteřinu nebo dvě prohlížel a teprve potom promluvil. „Dobrý Bože, Hallidayi, určitě nemáme co dělat s žádnými amatéry.“

	„Ty víš, jak to udělali?“

	„Jakmile jsi vstoupil do té zóny, zmapovali si obsah tvého mozku a zobrazili si tvé vzpomínky.“

	Halliday na něho zíral. „To mohou udělat?“

	„To mi věř, že můžou. Pronikli do tvých vzpomínek a objevili ten požár v podkroví a využili ho, aby se tě pokusili přesvědčit, že máš toho případu nechat.“

	Halliday usrkl svého čaje. Zářivé vedro téhle africké iluze bylo po znečištěném vlhku New Yorku osvěžující.

	„No, takže když jsem se dostal ven, prověřil jsem si muže jménem Tallak, Edward L. Tallak. Byl to Suziin psychiatr, nebo co. Vyptával jsem se ho na Suzie a ukázal jsem mu nějaké obrázky Charlese, které jsem udělal.“ Zavrtěl hlavou. „Mělo mi být jasné, Wellmane, že něco nehraje. Měl jsem si dávat větší pozor. To ty jeho ruce. Ten chlapík totiž vypadal asi na padesát, ale měl ruce jako někdo o dvacet let mladší.“ V duchu se usmál. „Mělo mi dojít, že má HOKAJ a že asi něco skrývá. Mohlo mi být divné, když mi dával navštívenku z lesklého kovu. Pomocí té zatracené věci mě vystopoval.“

	„Ty jsi ho dostal, Hallidayi. Udělal jsi dost, aby ses zachránil.“

	Halliday zavrtěl hlavou. „Bylo to neprofesionální. Barney by na to nikdy neskočil.“

	Zarazil se a pohlédl na Wellmana, jak ho něco napadlo. „Podívej, jestli Tallak nosil HOKAJ a pracoval pro ty lidi, kteří provozují tu zónu… nemohl by to být náš tajemný Charles se stříbrnými vlasy?“

	Wellman pokrčil rameny. „Nechám někoho, aby ho prověřil. Pracoval pod řadou pseudonymů. Ve skutečnosti to byl nějaký Benedict Stevens, psychiatr. Myslím, že je možné, že jedna z jeho tváří byl Charles.“

	„Doufám, že ne,“ prohlásil Halliday.

	Wellman se na něho obrátil se zamračeným obočím.

	Halliday se zasmál. „Chci zažít zadostiučinění z toho, že Charlese najdu a dám mu na srozuměnou, že se z toho nedostane.“

	Manažer se odmlčel. „Ty bys ho nezabil?“

	Halliday uvažoval. „V záchvatu vzteku možná ano, a necítil bych se nijak provinile. Ale nepotřebuju Charlese zabít, chci ho jenom dostat.“

	„Rád bych byl u toho, Hallidayi.“

	Ticho mezi oběma muži se prohlubovalo. Wellman dolil šálek Hallidayovi a potom sobě.

	Nakonec řekl. „Jaké máš plány, až se odsud dostaneš?“

	Halliday se zamyslel. „To nevím jistě. Už zas se nemám čeho chytit. Víš, myslel jsem si, že se někam dostávám… Kdyby se mi podařilo dostat Tallaka živého, nebo ho někam sledovat, možná bych na něco přišel. Teď když je mrtvý, zase mě to nikam nedovede. Prostě budu šťourat kolem a pokusím se něco objevit. Dřív nebo později na něco přijdu.“

	„Nezapomeň, kdybys něco potřeboval, úplně cokoli, prostě se mi ozvi.“

	Wellman vstal a vykročil ke vchodu do stanu a pak zamával. „Á, a chvilku se natáhni a odpočiň si, až se vzbudíš, budeš mít návštěvu.“

	„Návštěvu? Koho –?“

	Wellman se zasmál. „Nechám tě hádat. Hodně štěstí s tím případem. Uvidíme se později.“ Zamával a dotkl se obtisku na hřbetu své ruky.

	Halliday se díval, jak manažer zmizel a pak se vrátil do relativního chladu svého pokoje. Nechal stěny zmatnět, lehl si na postel a uvažoval, kdo by mohl být ten návštěvník.

	Během pár minut usnul.




	
		Osmnáct



	Den poté, co Barneyho informovali o tom, že ho nahrají do nano-cerebrálního rozhraní zapojeného do hlavy nějakého člověka, kterému odumřel mozek – a udělají z něho něco jako kybernetického zombieho, jak tomu rozuměl – se na pláži objevil Lew Kramer.

	Barney strávil zajímavě svůj poslední den v ráji – tedy spíš surfování kybernetickým vesmírem prostřednictvím bazální trhliny ve virtuální matrici tam pod borovicí.

	Navštívil přes deset různých zón, válčil na Betě Hydri IV, prohlížel si památky ve starém Řecku, lezl na Mount Everest s Hillarym a Tenzingem…

	A potom, ráno, přišel na něco ještě zajímavějšího. Když se obsidiánovými hlubinami vracel k bazální štěrbině ve své zóně, všiml si zlatého světla jasnějšího než všechny ostatní. Byla uprostřed maličkých světelných bodů jako zhuštěné slunce uprostřed nahloučené galaxie. Ze zvědavosti zatočil a vydal se k němu, a když pronikal do jeho nitra, jeho intenzita ho skoro oslepila.

	Nebyla to zóna virtuální reality jako taková, ale ohromné jádro sítě Mantoni Entertainments. Lew mu ho popisoval, když ho prováděl po budově Mantoniho ředitelství krátce potom, co se s ním Barney rozhodl spolupracovat na vytvoření Estelle ve virtuální realitě. Ukazoval mu komoru podobnou bankovnímu trezoru, která je nacpaná největším počítačovým výkonem, který byl kdy na Zemi shromážděn dohromady. Místnost byla obklopena ozbrojenými strážemi a soustavou důmyslných bezpečnostních zařízení.

	A Barney se teď octl v tom výjimečném a privilegovaném postavení jakoby uvnitř mozku tohoto jádra.

	Prostor virtuálního enginu Mantoniho kybernetického vesmíru mu připadal jako síť vzájemně provázaných vláken a odkazů spojujících všechny ty tisíce rozptýlených zón. Na pohled to připomínalo zhuštěnější verzi modelu galaxie tam venku. Pohyboval se od jednoho světla k druhému a očekával, že tam najde jednotlivé zóny. Namísto toho tam objevil záhadné oblasti, které se mu otevíraly v podobě vizuálních symbolů: jedno ze světel ho bombardovalo tisícovkami výpočtů jako konfetami číslic a matematických značek. Další zóna mu připadala jako změť barev, z nichž každá odpovídala nějakému pocitu: červená zlosti, modrá hlubokému smutku, oranžová radosti… Na něho, který už takové věci dlouho necítil, to působilo tak, že byl vděčný, že už není obětí takových iracionálních vlivů.

	Smyslu těchhle zón ve skutečnosti nerozuměl: měl dojem, že ať už jsou v počítačovém vesmíru čímkoli, je to za hranicemi pojmového chápání lidské mysli; jeho vědomí to, co viděl, zpracovávalo a interpretovalo prostřednictvím symbolů, které mu byly známé, asi tak jako nejspíš zvíře vidí svět lidí.

	Ale pak objevil zónu, která mu dávala smysl a dokonce ještě něco víc: byla to zóna, do které by se určitě vrátil, kdyby měl tu možnost.

	Byla to prostě dlouhá místnost s bílými stěnami, v níž byl stůl, okolo kterého sedělo asi dvacet mužů a žen.

	Lew Kramer byl mezi nimi a poslouchal, jak nějaký šedovlasý muž mluví o produktivitě a cílech rozvoje.

	Náhodou se dostal do zasedací místnosti firmy Mantoni VR.

	Poslouchal asi hodinu. Vypadalo to, že mají obavy ze skupiny, která si říká Projekt Metuzalém, i když Barneymu nebylo jasné, kdo ti lidé jsou a jaké nebezpečí představují pro Mantoniho organizaci. Lidé kolem stolu diskutovali o tom, jakým způsobem by toho o Projektu mohli zjistit víc.

	Už se chystal k odchodu, když se šedovlasý muž obrátil k Lewovi. „A jak pokračuje download elektronické identity, Lewe?“

	„NCR a tělesná podoba dárce jsou připraveny v pohotovosti, pane. Se stahováním začneme dneska odpoledne.“

	„Žádné potíže? Všechno jde hladce?“

	„Všecko je v naprostém pořádku, pane.“

	„Výborně. O všem mě informujte…“

	Barney by se usmál pod fousy, kdyby měl jak. Napadlo ho, jestli mu Lew, až bude ve skutečném světě, dovolí používat tank s gelem. Příležitost naslouchat takovým schůzím byla něco, o co by určitě nerad přišel.

	Teď stál na vlhkém písku, díval se na moře a čekal, až začne procedura stahování. Přemítal, jestli ten přechod bude okamžitý: jestli v jednu chvíli bude stát tady v ráji a v dalším okamžiku bude obyvatelem NCR v hlavě nějaké oživlé mrtvoly. Uvažoval, jak dlouho asi bude trvat rehabilitace a jestli si bude muset protrpět týdny či měsíce bolestí, až se bude učit ovládat tělo dárce.

	Přál by si, aby ho ti zmetci prostě nechali na pokoji, aby si mohl cestovat počítačovým vesmírem. Má ale v té věci vůbec nějakou volbu? Teď je přece koneckonců jejich majetek.

	„Ahoj, Barney, moc rád tě zase vidím!“

	Lew Kramer se zhmotnil na pláži o pět metrů dál a mával na něj.

	„Lewe, kdy se má odehrát ta veliká proměna?“

	„Proto jsem tady, Barney. Celou proceduru spustíme asi za patnáct minut. Myslel jsem si, že se za tebou zastavím a radši tě na to předem upozorním. Myslel jsem si, že by ses třeba chtěl rozloučit…“ Ukázal rukou směrem k vile.

	„Díky,“ řekl. Ale myslel tím, ne, díky.

	Rozhlédl se po pláži a vyhnul se pohledu Kramerových očí. „Víš, určitým způsobem se mi po tomhle místě bude stýskat. Ale budu se sem přece moct podívat?“

	Lew přikývl. „Budeš mít svůj vlastní tank, Barney. Dohlédnu na to.“

	Barney se k řediteli otočil. „Kolik budu mít svobody, Lewe? Teda, budu vůbec moci chodit ven bez doprovodu?“

	Lew nervózně pokrčil rameny. „Tady přesně nevím, jak jsme na tom, Barney. Ale můžu tě ujistit, že o tebe bude dobře postaráno. Nic ti nebude scházet.“

	„Ale pořád budu vězeň, že jo? Koneckonců jsem teď majetek Mantoniho organizace, je to tak?“

	Lew si ho změřil. „Podívej se na to takhle, Barney. Kdybychom si tě tehdy nenakopírovali, nebyl bys tady. Byl bys mrtvý –“

	„Musím tě opravit, Lewe,“ přerušil ho Barney. „Já bych mrtvý nebyl. Ten mrtvý ubožák je skutečný Barney Kluger. Nezapomínej, že já jsem jenom jeho kopie.“

	„Ale fakt je, že díky Mantoniho organizaci existuješ a můžeš tohle všechno prožívat.“

	Barney zavrtěl hlavou. Pokoušel se nahlédnout do svého nitra a určit, jaký z toho má pocit. Byl by radši, kdyby neexistoval, nebo něco získá zkušeností – jak by to nazval? – elektronického života?

	Nic necítí. Nic ho netěší. Připravili ho o jeho pocity… nebo spíš stvořili bezcitnou kopii jeho předlohy, originálu, který pocity vnímal.

	Nechtělo se mu umřít ani žít. Bude tu a bude zaznamenávat své zážitky, dokud nepřestane existovat. Necítil strach z konce, jenom občasnou intelektuální zvědavost, co by mu asi mohlo předcházet. To mu možná dávalo energii dívat se kupředu, ta zvědavost, co se s ním stane.

	„Takže jaké to bude, Lewe? Co se při přenosu stane? Co můžu očekávat?“

	„Rychlé a bezbolestné, jak říkají ti nejlepší chirurgové.“ Usmál se Lew. „Vlastně tě uvedeme do klidového stavu, než přenos dokončíme.“

	Barney se usmál. To se mi líbí. Klidový stav.

	„Takže se najednou probudím v novém tělesném šatě? Už se nemůžu dočkat.“

	Lew se nejistě zasmál. „Tak dobrá… Fajn, tak já to nechám na tobě, Barney. Uvidíme se asi za deset minut.“

	„Tak zatím, Lewe,“ vyslovil Barney, zatímco se manažer dotkl únikového otisku na hřbetě své ruky, a okamžitě zmizel.

	Barneymu připadalo, že nesmírně dlouho seděl na pláži a zíral na vlny, které se rozpadaly jako roztříštěné safíry a čekal, až jeho nový život začne.

	Pak ho něco z té příjemné scenérie na sluncem zalité pláži vytrhlo. Najednou vnímal svůj nekonečně dlouho trvající pád temnotou, na který si vzpomínal od doby, kdy ho technici původně okopírovali.

	Otevřel oči. Ležel v posteli. Své tělo vnímal stejně, jako si uvědomoval své virtuální tělo malou chviličku před tím. Necítil bolest a dokonce ani žádné nepříjemné vjemy. Zamrkal a hleděl nahoru na bíle vymalovaný strop.

	Vlastně nevěděl, jak by tuhletu svou skutečnou tělesnou existenci v reálném světě odlišil od své elektronické existence ve virtuální realitě.

	Rozhlédl se kolem sebe. Byl v nějakém malém nemocničním pokoji, ale byl obklopený řadami počítačů a neformálně oblečenými techniky. U nohou postele stál Lew Kramer a usmíval se na něho – byl úplně identický jako ten Lew, který za ním do jeho ráje chodil na zdvořilostní návštěvy.

	Pokusil se posadit a k jeho překvapení to šlo bez jakýchkoli potíží.

	Kývl na Lewa. „Tví hoši vážně vědí, jak odvést pořádnou práci.“

	Spustil nohy z postele a pak si poprvé všiml svého nového těla.

	Prohlížel si svalnaté nohy a opálená předloktí. Připadal si mladší, než byl původní, skutečný Barney – a dokonce mladší, než byl ve virtuální realitě. Jeho tělo vypadalo tak na pětatřicet a bylo hubenější a v lepší kondici než jeho původní.

	Otočil k sobě pravou ruku a zaťal ji do pěsti. Cítil, jak mu svaly a šlachy pracují a napínají se.

	Pohlédl na Lewa. „Myslel jsem, že budu v nemocnici celé týdny, než se tu věc naučím ovládat.“

	Lew se usmál. „Přizpůsobovali jsme to tělo fungování programu v NCR celé měsíce, Barney. Dneska šlo jenom o to tě natáhnout do NCR.“ Rozhlédl se po technicích v místnosti. „A vypadá to, že se to zdařilo. Dobrá práce.“

	Barney sáhl dozadu a dotkl se něčeho, co se mu táhlo vzadu po temeni. Na záda mu padal svazek drátů a kabelů jako dredy. Sledoval je až ke studené soustavě kovových plošek zapuštěných do lebky. To je samozřejmě NCR.

	Kabely vedly přes postel a spojovaly ho s počítačovým systémem. Asi tucet techniků sledovalo obrazovky a různé hodnoty.

	„Jak dlouho jsem byl mimo, Lewe?“ zeptal se. „Jak je to dlouho, co se tenkrát původní Barney na hodinu ponořil?“

	„Originál vstoupil do tanku… kdy jen to bylo? V lednu ‘40.“

	„A dneska je…?“

	„Červenec, ‘41.“

	Barney se zamračil. „Takže jste mě okopírovali ve čtyřicátém roce… a zapnuli jste mě kdy…?“

	„Zkopírovaný program jsme v posledním roce třikrát nebo čtyřikrát na krátkou dobu aktivovali, abychom měli jistotu, že je zcela funkční.“

	„Ale mně ve virtuální realitě to přesto připadalo jako jediný časový úsek…“ Samozřejmě až na ty nekonečně krátké výpadky, které trvaly pouze nano-sekundy, ale zpětně mu přesto připadalo, že trvaly celé věky.

	To byly samozřejmě období, kdy byla kopie vypnutá.

	Rozhrnul nemocniční košili, která mu zakrývala hrudník. Byl široký a vyvinutý, břicho pevné a ploché.

	„Vybral jsi mi dobré tělo, Lewe. Kdo byl ten nebožák?“

	Manažer zavrtěl hlavou. „Na tom nesejde, Barney. Člověk, kterému tohle tělo patřilo před tebou, je mrtvý. Teď je tvoje.“

	„Jako nové,“ zamručel Barney. „Teprve druhý majitel. Dobře udržované. Vhodné pro kteroukoli elektronickou kopii.“

	Zarazil se. Jeho hlas, nakolik to dokázal posoudit, zněl jako ten starý.

	„Hele, jak jste to udělali? Mluvím jako ten původní Barney.“

	„Je to shoda okolností, je to jenom o pár zlomků tónu výš. Dárce prožil celý život v New Yorku. Máš z toho radost?“

	Barney pokrčil rameny. „Ujde to, brácho. Ostatně, bylo by k něčemu dobré, kdybych si stěžoval?“

	Lew se zasmál a radil se s několika techniky.

	„Tady to bude trvat ještě asi deset minut, možná čtvrt hodiny,“ oznamoval Barneymu. „Pak tě odvedu do tvého pokoje, souhlasíš?“

	Technici odpojovali kabely od NCR a ozvěna cvaknutí se dutě nesla jeho lebkou. Oblékl se do nových šatů, do ležérních volných kalhot, bílé košile a bot z černé umělé kůže. Zatímco pohyboval cizími prsty a navlékal si oblečení přes obrysy neznámých svalů a kostí, uvažoval o tom, proč nevnímá tělesné pocity skutečného světa o nic reálněji než ty ve virtuální realitě. Představoval si, že jeho existence tady bude tak nějak věrohodnější a skutečnější. To, že nedokázal rozeznat rozdíl výmluvně hovořilo ve prospěch virtuální kybernetiky.

	Technici odešli a Lew ukázal ke dveřím. „Tudy, Barney.“

	Vstal a udělal prvních pár kroků. Ani trochu se mu netočila hlava a necítil ani nejmenší zhoršení koordinace. Byl vyšší než dřív. Teď se na Lewa Kramera díval svrchu.

	Vyšli z pokoje a nastoupili do výtahu. Displej ukazoval, že stoupají poschodími až někam přes devadesátku.

	Lew ho prováděl jeho novým domovem nebo spíš jeho novým vězením.

	Musel uznat, že na vězeňskou celu je to slušný luxus. Bylo to apartmá s výhledem na Broadway – Barney si domyslel, že je v budově ředitelství Mantoni Entertainments, co by kamenem dohodil od Empire State Building. Obývák s nejmodernějšími přístroji, ložnice i s tělocvičnou, a s úlevou si všiml, že i malá VR místnost s posledním modelem tanku.

	Přešel k velikému oknu a vyhlédl ven. Hluboko pod ním se klidnou ulicí občas plazil nějaký automobil. Chodníky byly přeplněné chodci. Napadlo ho, že tam někde bude dělat svou práci Hal. Sakra, ten by byl ale zatraceně překvapený, kdyby se s ním sešel v tomhle převleku.

	Obrátil se k Lewovi. „Kolik mám svobody, kámo? Chci říct, je to všechno? Jen tenhle byt?“

	Lew mávl rukou. „Prozatím ano.“ prohlásil ředitel. „Jsi jedním z cenných aktiv Mantoniho organizace, Barney.“

	„Nechcete, abych vám zdrhnul?“

	„Měl jsem spíš na mysli další zainteresované strany, které by si mohly vzít do hlavy, že tě unesou. Obávám se, že dokud nezhodnotíme situaci, budeme tvůj pohyb muset omezit na tohle apartmá a laboratoře.“

	„A když se rozhodnu, že potřebuju trochu rozptýlení a jednoho rána frnknu?“

	„Zatraceně rychle tě najdeme a přivedeme tě zpátky. Ve tvé NCR je instalované sledovací zařízení. Jen kvůli tvému bezpečí.“

	Barney přikývl. „A co kdybych si chtěl zavolat, mrknout se na starého známého?“

	„Obávám se, že to nepřipadá v úvahu. Jsi přísně tajný projekt. Dokážeš si představit, jak by reagovala média, kdyby se ven dostalo jenom slůvko o tom, že jsme tě znovu oživili?“

	„Jenom elektronicky,“ připomněl mu Barney.

	Lew pokrčil rameny. „To pro senzacechtivé zpravodajské kanály bude úplně jedno.“

	Barney se procházel po obýváku. „Takže jsem tady vlastně uvězněný. Myslím, že se to tak dá shrnout?“

	„Vězeň obklopený luxusem, s pokojovou službou – a dokonce vlastním VR tankem.“

	Barney přikývl. „Toho si cením.“ Pohlédl na Lewa s předstíranou vděčností. „Bude hezké čas od času navštívit Estelle.“

	Lew pokračoval tím, že Barneymu začal přeříkávat jeho každodenní režim. „Od devíti do jedné budeš šest dní v týdnu dole v laboratoři, kde budou technici provádět nějaké testy. Potom si můžeš trávit čas podle svého. Můžeš navštěvovat virtuální realitu až po zákonnou hranici čtyřiadvaceti hodin, ale tak, aby to nenarušovalo tvůj pobyt v laboratoři. Pokud máš v úmyslu virtuální realitu využívat, doporučoval bych ti, abys začal posilovat. Jídlo si můžeš objednat kdykoli, jako bys byl ve špičkovém hotelu. O pár pater níž je dokonce bar. Budeš tam kdykoli vítán.“

	Barney přikývl. „Na přísně střežený kriminál, Lewe, je to zatraceně civilizované.“

	„My, tady u Mantoniho, se snažíme být lidští,“ prohlásil Lew, jako by deklamoval nějaké stranické heslo.

	Barney na něj zůstal zírat. „Jo, ale, technicky vzato, jsem vůbec člověk?“

	„Pokud jde o mě, Barney, jsi stejně člověk jako já.“

	V takovém případě tě lituju, řekl si v duchu Barney.

	Přešel k zrcadlu, které zabíralo celou stěnu, a poprvé pohlédl svému novému hostiteli do očí.

	Lew si odkašlal. „Tak co říkáš?“

	Koukal se do tváře, která na něho zírala pohledem cizince. Byla hrubá, opálená, s tmavýma očima; vypadala podezřele.

	Barney se obrátil k Lewovi. „Vypadá jako grázl. Nevím, jestli se mi líbí. Ty asi nemáš jednu z těch… jak se to sakra jmenuje? HOKAJ? S naprogramovanou mojí starou podobou?“

	Lew zavrtěl hlavou. „Ale uvidím, co se dá dělat.“

	Barney se usmál a přikývl. „Moc si toho vážím, Lewe,“ prohlásil a obrátil se zpátky ke své tváři v zrcadle.

	Jeho život se brzy přizpůsobil pravidelnému režimu. Ráno snášel pozornost týmu techniků v laboratoři v devadesátém poschodí. Pomocí konektorů zapojovali do jeho NCR kabely, zkoumali hodnoty a sledovali počítačové monitory. Chtěli po něm, aby prováděl různá izometrická cvičení a měřili kompatibilitu jeho těla a NCR. Dělal paměťové a psychologické osobnostní testy. Uvažoval, jak dlouho jim bude trvat, než přijdou na to, že na jedné straně sice experiment znamenal významný úspěch, ale přesto se při něm nepodařilo reprodukovat úplnou lidskou bytost. Byl zvědavý, kdy dojdou k závěru, že vytvořili androidního robota, a co s ním asi potom budou chtít dělat.

	Odpoledne se vracel do svých pokojů a pomocí tanku vstupoval do virtuální reality. Pokaždé navštívil kalifornskou idylu, kterou vytvořili pro jeho předobraz, nevšímal si vily ani konstruktu Estelle, který tam pravděpodobně pořád existoval, ale chodíval po pláži pod borovici k trhlině v matrixu.

	Mířil do jádra Mantoniho zóny a sedával na jejich virtuálních schůzích. Zjistil, že se konají každý den od dvou do čtyř hodin odpoledne a od té doby si čtrnáct dní dával pozor, aby na žádné nescházel.

	Většina záležitostí Barneyho moc nezajímala. To, co chápal, mu připadalo ubíjející a fádní stejně jako technický žargon, kterému nerozuměl.

	Obvykle ovšem mluvívali o Projektu Metuzalém – a všechno, co Mantoniho šéfům dělalo starosti, ho zajímalo.

	Šedovlasý místopředseda Sellings, vyžadoval od svého bezpečnostního týmu pravidelné zprávy, a právě tato hlášení Barneyho fascinovala nejvíc.

	Objevili spojení mezi odpůrci virtuální reality sdruženými v teroristické organizaci Virex a Projektem Metuzalém.

	„Spojení?“ opakoval Sellings. „Zatraceně, co je to za spojení?“

	„Jsme si naprosto jistí,“ vysvětloval bezpečnostní šéf, „že teď je to jedno a totéž. Projekt pronikl do řídících míst Virexu a teď tu organizaci využívá ke svým vlastním účelům.“

	„A co to pro nás znamená?“ vyptával se Sellings.

	„Pokoušíme se proniknout do zóny Metuzalém,“ oznamoval ředitel bezpečnosti.

	Nějakou dobu Barney o Projektu Metuzalém nic dalšího nezjistil. Prošel si ranní testy a odpoledne pospíchal do tanku. To na dalších pár měsíců určovalo řád jeho života. Pak jednoho odpoledne Sellings oslovil shromážděné ředitele.

	„Jestli Projekt Metuzalém platí Suzie Charlesworthovou,“ prohlásil, „tak z toho mám veliké obavy. Chci vědět, kde je a co s ní zamýšlejí, je to jasné?“

	Šéf bezpečnosti řekl: „Wellman si najal soukromého detektiva, aby to děvče vystopoval, pane.“

	„Wellman? Myslel jsem, že ten zmetek už zaklepe bačkorama.“

	„Správně, pane. Leukémie. Žije v časově rozšířené zóně virtuální reality.“

	„A přišlo to jeho soukromé očko na něco?“

	„To nevíme. Hlášení podává ve virtuální realitě přímo Wellmanovi.“

	„A zkoušeli jste tu zónu vracknout?“

	„To nás napadlo jako první. Je zajištěná.“

	Sellings přikývl. „Chci vědět, co ten detektiv ví, rozumíš? Jak se jmenuje?“

	„Halliday, pane. Halford Halliday.“

	Schůze skončila. Barney opustil zónu i svůj tank. Zbytek odpoledne seděl u okna, zíral na panorama Manhattanu připomínající sloupcový graf a uvažoval o svém dalším kroku.




	
		Devatenáct



	Hallidayovi se něco zdálo, a když se později probudil, vzpomínal si na obraz stromů, které se táhly kam až oko dohlédlo. V tom snu ho doprovázeli dva lidé – ale jak už to ve snech chodí, nedokázal si vzpomenout, kdo ti lidé byli, jenom že to byli jeho přátelé. To nejúžasnější na celém snu, jak mu ve spánku došlo, bylo, že ten les nebyl součástí virtuální reality. Byl ve státě Washington, nedaleko od Seattlu. Vloni mu sestra psala, že tam výzkumníci osázeli ohromné plochy země geneticky upravenými stromy a popisovala mu plantáže mladých stromků, které pokrývají horské svahy úžasnou mozaikou jehličí rašících borovic. Ve snu žasl nad tím, že se ve skutečném světě prochází mezi skutečnými stromy.

	Když se probudil, realita ho zaplavila jako vlna. Je v New Yorku a na míle od města není jediný živý strom. Samozřejmě až na jeho bonsaj dubu.

	Na opačné straně dómu zachytil nějaký pohyb. Sledoval, jak se tam zhmotňuje nějaká postava a blíží se k jeho posteli. Halliday se posadil a usmíval se na Casey, která si sedla na židli a rychle pokrčila rameny.

	„Je to tak divné, Hale. Skoro se mi nechce věřit, že jsem tady.“

	Rozesmál se. „Nepolíbíš pacienta, Casey?“

	Stydlivě se zasmála. „Pojď ke mně,“ řekla a vstala.

	Vstal a dlouho ji držel v náručí. Byla to skutečná Casey, kterou znal z opravdového světa, ta hubená holka, kterou před několika dny objímal na pohovce.

	Užasle se rozhlížela kolem.

	Halliday se usmál. „Kdy ses naposledy ponořila?“

	Pokrčila rameny a zase se posadila. „Nevím, asi tak před rokem. Teď to vypadá…, jak to jen říct, nějak hezčí. Realističtější.“

	„Věci se za ten rok hodně změnily,“ prohlásil. „Podívej se.“ Zvedl se z postele a přešel k řídicímu stupínku. Dotkl se červeného tlačítka a dóm se projasnil a odhalil úžasné vlnící se panorama planiny Serengeti.

	Připojila se k němu pod klenbou kupole a koukala ven. „Bože, to je nádhera. Nikdy mě nenapadlo…“

	„Chtěla bys jít ven?“

	„To můžeme? Teda, co ta zvířata venku? Jsou tam lvi.“

	Halliday se zasmál. „Ve virtuální realitě se ti nic nemůže stát, Casey. Ti lvi ve skutečnosti neexistují. Jsou to jen umělé výtvory, důmyslné počítačové animace.“

	Vydal se k oválným dveřím a Casey ho následovala. Vyšli ven do čistého afrického horka a pokračovali travou k ležícímu kmeni stromu.

	Posadili se a Casey se zadívala směrem k jezeru a vzdáleným horám. Pak se k němu otočila. „Děsí mě na tom to, Hale, že to je k nerozeznání od opravdové reality. Chci tím říct, že kdybych nevěděla, že jsem vstupovala do tanku, myslela bych si, že jsem v nějaké cizí zemi. Kde to jsme?“

	Zasmál se. „Tys nikdy předtím neviděla lvy?“

	„V Indii?“

	Prozradil jí to a ona vrtěla hlavou v tichém úžasu.

	„Jak ses dozvěděla o tom střílení?“ zeptal se.

	„Říkal si, že se vrátíš domů tak okolo šesté, vzpomínáš si? Tak jsem zavolala asi v sedm, ale tys tam nebyl. Čekala jsem ještě hodinu nebo tak, a pak jsem se ti rozhodla zavolat. Tvůj komunikátor vzala nějaká sestra.“ Najednou se zarazila, odvrátila se a vyhýbala se jeho pohledu. „Stála jsem venku na ulici. Když mi ta sestřička řekla, že tě střelili… nohy se mi prostě podlomily. Sedla jsem si na obrubník a snažila se pochopit, co mi to říkala. Že jsi vážně postřelený a že mi nedokáže určitě říct, jestli budeš žít. Měla jsem jméno té kliniky, tak jsem si vzala taxík. Když jsem tam přijela, vypadal jsi hrozně, Hale. Byl jsi závislý na přístrojích a tvůj hrudník byl pokrytý spoustou syntetické tkáně. Zůstala jsem tam celou noc a ráno mi řekli, že to nejhorší máš za sebou. Navštěvovala jsem tě každý den a pak tě dali do nádrže s gelem, aby napomohli tvému zotavení.“ Pokrčila rameny. „Dneska ráno mi sdělili, že bych se mohla na hodinu ponořit do tanku a navštívit tě ve virtuální realitě, tak jsem si řekla, proč by ne? Zavedli mě do místnosti s tvojí nádrží.“

	„Jak vypadám?“

	„Není to tak strašné, jak jsem si myslela. Teda, hrudník už máš úplně zahojený, ale jsi hrozně hubený a bledý. Musíš začít pořádně jíst, hned jak se dostaneš ven, jasný?“

	„Udělám, co si budeš přát.“

	„Hele,“ zvedla hlavu od svých prstů, „víš, co je nového? Přestěhovali tvou kancelář. Prý ti ten boss Wellman sehnal nějakou novou jenom pár bloků jižně od mého bytu.“ Zaváhala a pak řekla: „Ten muž, co tě postřelil, byl ten, který zabil i Kim, je to tak?“

	Halliday zíral před sebe do dálky. Tady mu New York připadal hrozně vzdálený. „Jo, byl to jeden z těch chlapů, co jsou do těch vražd zapletení.“

	„Takže tě přestěhovali, aby tě tihle lidé nedokázali najít, až se dostaneš ven, je to tak?“

	„Něco na ten způsob.“

	Tiše řekla: „Přemýšlela jsem o tom, Hale… Víš, až se dostaneš ven, nechtěl bys nechat detektivní práce a najít si něco jiného? Umíš spoustu věcí. Klidně bys mohl dělat něco jiného.“

	Usmál se. „Někdy si říkám, že to je skvělý nápad, Casey. Jít prostě od toho. Víš co, chtěl bych odjet do Seattlu. Slyšel jsem, že tam kolem zase sázejí stromy.“

	Přikývla. „To by přece stálo za vidění. Opravdové poctivé staré dobré stromy.“ Odmlčela se a zvedla k němu oči. „Tak proč té práce nenecháš?“

	Natáhl se a vzal ji za ruku. Seděla a koukala na ni, jak netečně leží dlaní nahoru v té jeho. „Možná až najdu Kimina vraha, Casey. Možná že potom začnu přemýšlet, že se usadím. Ale nejdřív musím dostat toho grázla, co ji zabil.“

	Zavrtěla nechápavě hlavou. „Ale mohl bys to nechat na policii, Hale. Od toho tu přece jsou –“

	„Policie má strašně moc práce, je zkorumpovaná, a to, co si myslíme, že by měla dělat, nedělá moc dobře. Nemůžu je nechat, aby hledali Kimina vraha. Je pravděpodobné, že po pár týdnech by ten případ byl odložený k ostatním podobným, možná by na to asi na měsíc někoho přidělili. Potom by ho přeložili na něco jiného, a případ by nechali být. A ti, co Kim zavraždili, by byli pořád tady, nepotrestaní za to, co jí udělali. Casey, podívej se na mě.“ Sevřel její ruku a zatáhl za ni, až na něho neochotně pohlédla. „Pokus se to pochopit, Casey, prostě bych nedokázal žít sám se sebou, kdybych věděl, že ti, co Kim zabili, si někde běhají na svobodě a užívají si života. Rozumíš tomu?“

	Trvalo bolestně dlouho, než mu odpověděla. „Chápu, že chceš dostat ty lidi, co to provedli,“ zašeptala, „ale nemyslím si, že bys při tom měl riskovat život. Nevím, co bych udělala, kdyby tě příště zabili.“

	Přitáhl ji k sobě, přivinul si její hlavu na hruď a políbil ji na temeno. „Slibuju, že se nenechám zabít,“ mumlal. „Věř mi to.“

	Rychle vstala a odešla stranou, pak se zastavila a koukala na jezero s rukama zastrčenýma do zadních kapes džínů.

	Vytáhla pravou ruku a konečky prstů si přejela po tváři.

	Díval se na ni a chtěl by jí říct, že to je fajn, že až se dostane ven, budou žít spolu. Zajímalo by ho, co mu bránilo v tom, aby se takhle otevřel. Věděl, že jakmile se vrátí do skutečného světa, bude to mezi nimi stejné jako předtím: budou přátelé, kteří se vidí jednou za čas… a pak potká někoho jejího věku a zmizí z jeho života, jako to udělala naposled.

	Vrátila se ke kmeni. Místo aby se posadila, položila na něj nohu v sandálu a zkoumala svůj palec v gumovém poutku.

	„Víš co, Hale? Já ti nerozumím.“

	V jeho nitru se něco zakymácelo. Najednou měl pocit, že se jejich vztah mění, že mu něco prozradí, něco o tom, co k němu cítí, na co bude muset reagovat, co od něho bude vyžadovat nějaké potvrzení nebo závazek, na které nebyl připravený, a při té představě se mu zrychlil tep.

	Nic neříkal.

	Ticho se prodlužovalo.

	Nakonec pokračovala. „To, čemu nerozumím, je… připadáš mi jako dva lidé, Hale. Jeden je laskavý a starostlivý. Vzal mě k sobě z ulice, když jsem neměla kde být. Staral se o mě, kupoval mi věci, šaty a tak, a celé noci si se mnou povídal. Mám pocit, že tohohle muže znám líp než kohokoli jiného na světě a… mám ho ráda a věřím mu víc než komukoli jinému, chápeš, co tím myslím? Důvěra je ta nejdůležitější věc na celém světě, Hale. Když někomu důvěřuješ, je to jako ten úžasný pocit někde tady…“

	Zarazila se a nakopla ležící kmen. „A pak je tady ten druhý, vlastně stejný, ale odlišný. Má hrozně zvláštní pohled na věci. Je to, jako kdyby nenáviděl celý svět i sebe sama, neví o tom, jak je hodný a pokaždé udělá něco špatně. Jako že je závislý na virtuální realitě, protože nesnáší skutečnost, a pak touží po smrti a snaží se najít nějaké vrahy… A to všechno proto, že chce sám sebe za něco potrestat. Nevím za co a netvářím se, že to všechno chápu. Ale…“ Pokrčila rameny a pak se jí skoro zlomil hlas, „ale přála bych si, aby se dokázal podívat na tu svoji stránku, kterou vidí ostatní, a pochopil, jak je hodný; pak by sám mohl být o něco spokojenější. Nebo si dělám přílišné naděje, Hale?“

	Nedívala se na něj, pořád se koukala dolů na svůj sandál, jak se na ohnutém kmeni houpá sem a tam.

	Mohl by jí odpovědět spoustou laciných frází, ale to poslední, o co stál, bylo si ji znepřátelit.

	To, co ho trápilo nejvíc, to, co ho bolelo ještě víc, než že jí nedokáže říct to, co by chtěla slyšet, bylo vědomí, že má pravdu.

	Ale jak by jí mohl říct, že přesto neví, co by měl udělat, aby se změnil?

	Místo toho se zachoval zbaběle. Udělal to jediné, co v téhle situaci dokázal. Nic neodpověděl, vstal, zezadu k ní přistoupil a přitiskl ji k sobě.

	Připadalo mu, že ten okamžik trvá věčně.

	Konečně, jako by se na něco rozpomněla, se podívala na hřbet své ruky, a pak ji zvedla k Hallidayovi. „Podívej, moje hodina už skoro uplynula. Radši už půjdu.“

	„Uvidíme se ve skutečném světě, platí?“

	Se stále odvrácenou tváří přikývla. Pak se otočila a usmála se.

	Postavila se na špičky a dala mu pusu na tvář. „Tak zatím, Hale,“ zašeptala, pak se dotkla tlačítka na hřbetě své ruky, a v okamžení zmizela.

	Halliday se vrátil do kupole, chvilku seděl na posteli a nakonec si lehl. Koukal na klenbu vysoko nad sebou a na nebe bez mráčků nad ní.

	Někde hluboko uvnitř se vždycky nenáviděl; nevěděl proč, jenom že se to projevuje jakýmsi tichým zoufalstvím, které mu nedovolovalo, aby v životě něčeho dosáhl, které nepřipouštělo žádnou spokojenost. Dokonce i když měl Kim, a říkal si, že je šťastnější než kdy jindy, pořád přemýšlel, co na něm vlastně vidí. To, že ho opustí, bylo nevyhnutelné a tehdy někdy ve svém nitru cítil zvláštní masochistický pocit naplnění.

	Zavřel oči a usnul.




	
		Dvacet



	V průběhu dalších tří dnů od chvíle, kdy objevil zájem bezpečnostního týmu o Hala, dělal Barney přípravy k útěku z budovy Mantoniho ředitelství.

	Připadalo mu, že jediný způsob jak odsud odejít, pokud nechce použít drastických prostředků, vylézt z okna a plazit se dolů po stěně stopatrové budovy, je odejít hlavním vchodem. Aby prošel přes ochranku ve vestibulu, k tomu bude potřebovat nějaký průkaz. Dokázal si vymyslet jenom jediný způsob, jak nějakou legitimaci získat: sebrat ji někomu z Mantoniho zaměstnanců.

	Taky by mu pomohlo, kdyby se mohl skrýt za nějakou HOKAJ – a Lew Kramer pořád nesplnil svůj slib, že mu ji opatří.

	Když se příště s Lewem sešel v laboratoři v devadesátém poschodí, využil přestávky na kafe a vzal si ho stranou.

	„Podívej se, pokaždé, když se podívám do zrcadla a vidím tenhle hnusnej ksicht, mám pocit, že jsem ve špatném těle.“

	Lew si přiložil ke spánku neviditelnou pistoli a stiskl spoušť. „Ta HOKAJ! Hele, úplně mi to vypadlo z hlavy, ale zařídím to hned, jak to bude možné, platí?“

	„To bych doopravdy ocenil, Lewe.“

	„A jinak je všechno v naprostém pořádku? Zvykáš si tady?“

	„Všechno je moc fajn. Byt je pohodlný a jídlo je úžasné.“

	„Používáš někdy tank, Barney?“

	Vypadalo to, že ta otázka byla položena bez jakéhokoli vedlejšího motivu, ale Barney byl ostražitý. Nedůvěřoval nikomu, kdo pracuje pro Mantoniho.

	„Skoro každý den se zastavím v té kalifornské zóně,“ prohlásil. „Znáš to, zaskočím tam a mrknu se, jak se vede Estelle.“

	Lew se zakřenil. „Jasně, Barney.“

	„Hele, když jsem tam s Estelle, doufám, že nešpehuješ okolo a nešmíruješ mě?“

	Lew ho poplácal po rameni. „Čestné slovo, Barney. Co děláš ve virtuální realitě je tvoje věc, O. K.? Tohle mi můžeš věřit.“

	Přikývl. „To je fajn, Lewe. Jenom mě to tak napadlo.“

	„Ještě něco bych ti měl sehnat?“

	„No vlastně…“ Bude potřebovat peníze, tam venku je zlý, drsný svět. Tady je nepotřeboval; jídlo je pozornost Mantoniho organizace a pití na baru zadarmo.

	Ale v rohu baru byl automat na karamelové tyčinky, který bere pětidolarové mince.

	Lew se rozesmál, když mu Barney vyprávěl, že má najednou hroznou chuť na sladké. „Žádný strach, po obědě ti nějaké mince donesu, bude to stačit?“

	Až Lew splní svůj slib s HOKAJ a s penězi, už bude mít skoro všechno. Zbývá jenom zmocnit se nějakého průkazu – což se snadněji řekne, než udělá. Většina Mantoniho zaměstnanců, se kterými přicházel do styku, nosila svoje propustky připnuté na oblečení, což pravděpodobnost, že nějakou ukradne, snižovalo skoro na nulu.

	Jednou ráno v laboratoři, když ležel na břiše na čalouněném gauči a technici strkali konektory do jeho týlní konzole, si všiml, že si někteří výzkumníci sundali laboratorní pláště. Pokud Barney viděl, neměli u sebe ani průkazky. Když na konci sezení odcházel z laboratoře, všiml si, že na nástěnném věšáku visí několik bílých plášťů. Na jednom z nich rozeznal průkazku…

	Už ji skoro vzal, ale pak se zarazil.

	Kdyby bylo zmizení karty oznámeno dneska, je pravděpodobné, že bezpečnostní počítač v recepci přeprogramují, aby upozornil ochranku v případě, že by ji někdo použil. Musí průkazku ukrást ten den, kdy bude mít naplánovaný útěk, a použít ji, než si technici všimnou, že zmizela.

	Následující den ráno šel dolů do laboratoře v bundě, kterou si svlékl a pověsil ji na jeden z věšáků u vchodu. S úlevou si všiml, že stejní dva technici, kteří si pláště odložili včera, to udělali i dneska. Zvyk je železná košile.

	Za den za dva, si bude prostě brát svou bundu, šlohne průkazku z laboratorního pláště…

	Ten den odpoledne Lew Kramer přišel s věcmi tak, jak to slíbil.

	Barney se zrovna vrátil z dalšího zbytečného vysedávání ve virtuální realitě – o Halovi na schůzi nepadla ani zmínka: ředitelé probírali tržby – a na sedátku u okna popíjel pomerančový džus, když zazvonil zvonek u dveří.

	Lew vrazil dovnitř, jeho postava se širokými rameny vyplňovala celé dveře. Zvedl balíček zabalený ve fólii.

	„Dal jsem to dohromady s týmem svých techniků,“ chlubil se. „Pojď se podívat.“

	Barney z HOKAJ strhl obal a zvedl ji v jedné ruce, lehoučkou síťku kapilár připojených k maličkému ovladači.

	„To je skvělé, Lewe. To si užiju…“

	„Je tu něco, co bych ti chtěl ukázat.“

	Zapojil ovladač a posunul jezdce. HOKAJ, která ležela rozložená na konferenčním stolku mezi nimi, zobrazovala přízračnou řadu zkroucených obličejů.

	„Tak tady to máme,“ oznámil Lew a zvedl HOKAJ. Nasadil si ji na ruku jako maňáska a řekl: „Poznáváš se?“

	Barney hleděl do své staré tváře. „Ani jsem netušil, že jsem byl tak hezký.“

	„Stáhli jsme to ze záznamů tvé předlohy, které jsme měli uložené. Je to upravené, dělá tě to asi o deset let mladšího, než jsi ve skutečnosti. Vyhovuje ti?“

	„Skvělá. Pohled do zrcadla pro mě zase bude snesitelný.“

	„Na téhle HOKAJ je navíc ještě asi tucet dalších tváří, kdyby tě ta tvá stará huba přestala bavit.“

	Lew se zvedl k odchodu. „A, málem bych zapomněl.“ Sáhl do kapsy a vyndal malý pytlík. Hodil ho na stůl vedle HOKAJ. „Pětidolarové mince. Dohromady asi sto dolarů. To by ti mělo na tyčinky na nějakou dobu stačit. Až ti dojdou, klidně si mi zase řekni.“

	Když Lew odešel, zůstal Barney sedět na své židli u okna a koukal na HOKAJ a mince. Až se mu podaří někomu sebrat průkazku, bude mít cestu volnou. Rozhodl se, že ráno se do toho pustí…

	Samozřejmě tu zůstával problém sledovacího zařízení v jeho NCR, ale Barney měl pár známých, kteří by si s tím asi dokázali poradit. Jakmile po dopoledním sezení v laboratoři opustí budovu, zamíří ven z centra a zkusí jim zavolat. Jestli nebude mít smůlu, tak si jeho nepřítomnosti nevšimnou okamžitě.

	A kdyby to zařízení nedokázali vyřadit? Pane bože, tím se bude zabývat později. Hlavní věc je dostat se odsud, najít Hala a varovat ho, že po něm jde Mantoniho bezpečnost, a říct mu, aby si dával zvlášť veliký pozor na to, s kým se baví o případě Charlesworthové.

	Ráno těsně před devátou vyšel Barney ze svého apartmá a sjel výtahem dolů do devadesátého poschodí. Pokud si technici sundají pláště, pak v jednu už bude na cestě ven. Prošel lítačkami do laboratoří a cítil, jak mu vnitřnosti svírá očekávání. Bože, já doopravdy něco cítím – nebo je to jenom psychosomatická reakce na intelektuální hru, kterou hraje?

	Setřásl kabát z ramen, zatočil za roh a blížil se k řadě věšáků. V dohledu nebyly žádné laboratorní pláště. Nechal tam své sako a říkal si, že se v budoucnu určitě naskytnou nějaké další příležitosti.

	Sezení proběhlo bez nějakých významnějších událostí – technikům, kteří si obvykle svlékali pláště, bylo zřejmě dneska ráno v klimatizované místnosti zima. V jednu se zklamaně vrátil do svých pokojů. Snědl si oběd a pak si řekl, že se podívá, co chystá Mantoniho řídící tým.

	Vstoupil do počítačového vesmíru bazální štěrbinou v kalifornské zóně a vydal se k zářícímu Mantoniho jádru.

	O hodinu později udělal ohromnou trefu a ve chvíli, kdy to slyšel, byl vděčný, že se jeho odchod takhle opozdil.

	Asi uprostřed schůze Sellings řekl: „Slyšel jsem, že došlo k nějakému vývoji v případě Halliday?“

	„Přišli jsme na to, jak zjistit to, co potřebujeme vědět, pane,“ hlásil šéf bezpečnosti.

	A načrtl svůj plán. Barney poslouchal a věděl, že jim nedokáže zabránit v jeho uskutečnění. Jeho jediná naděje byla v tom, že se k Halovi dostane včas – a jeho jediná neděje, že se mu to podaří, byla v útěku z budovy.

	„Důmyslné,“ řekl Sellings. „Kdy s tím začnete?“

	„Vyšleme tým k jeho kanceláři zítra v jednu po obědě. Je tu ještě jedna věc, pane…“

	„A to?“

	„Jaký je status našeho subjektu, Hallidaye. Je nepostradatelný?“

	Sellings zavrtěl hlavou. „Nechceme, aby zjistil, že na té záležitosti máme nějaký podíl,“ uvažoval nahlas. „Je možné se bez něho obejít.“

	Když schůze skončila, Barney se vrátil do svého apartmá ve skutečném světě a promýšlel, co by měl dělat.

	Ten večer, když seděl ve svém sklápěcím křesle a koukal se ven na světelnou show, kterou nabízel noční Manhattan, ho napadlo, proč má v úmyslu Hallidayovi takhle pomáhat. Říkal si, že v tom není nic citového. Nemá to nic společného se starým přátelstvím, věrností, povinností… Co to tedy je, ptal se sám sebe? Nemůže to být prostě tak, že zvážil mravní hodnoty na straně obou protivníků, Hallidaye a Mantoniho organizace, a zjistil, že jedna strana potřebuje pomoc? Organizace je zkažená, a stejně jako každá skupina lidí, která se dala dohromady kvůli zachování dalšího trvání svých oprávněných nároků, i špatná a schopná jakéhokoli činu, aby dosáhla toho, o co jí jde.

	Halliday je osamělá postava stojící proti zkorumpovanému nepříteli a bude potřebovat veškerou pomoc, kterou může dostat.

	Nebo možná, připustil Barney pozdě v noci, jeho NCR obsahující kopii Barneyho Klugera má pořád někde ve svých spletitých subrutinách a programech ukryté nějaké zbytky loajality ke svému bývalému partnerovi?

	Další den ráno se vzbudil brzy, a když se sprchoval, oblékal a chystal na cestu dolů do laboratoří, napadlo ho, že Halův život závisí na úspěchu toho, co on podnikne v nejbližších pár hodinách.




	
		Dvacet jedna



	Když se Halliday probudil, už nebyl v dómu.

	Ležel v nějaké malé místnosti, jejíž strohý minimalismus ukazoval na nemocnici, i když v dohledu nebylo ani stopy po chirurgických přístrojích, obrazovkách nebo diagnostických počítačích.

	Posadil se, sundal nohy z postele, a z toho náhlého pohybu se mu zatočila hlava. Bolely ho všechny kosti v těle a chtělo se mu zvracet: důvěrně známý pocit po delší době strávené ve virtuální realitě.

	Hrudník měl holý. Seděl na kraji postele a díval se dolů na své tělo, dotýkal se úhledné linie, která svisle rozdělovala jeho hrudní koš na dvě části – to byla jediná stopa po střelbě. Několikrát se zhluboka nadechl a naplnil si plíce vzduchem; cítil se slabý, a když před sebe natáhl ruku, cítil, jak se neovladatelně třese.

	Digitální kalendář na stěně mu řekl, že je dvanáctého července. Ode dne, kdy ho Tallak postřelil, uplynul týden. Pokoj byl plný slabého slunečního svitu. Z okna byl výhled přes ulici na řadu činžáků a občas zaslechl zvuk motoru projíždějícího automobilu. Takže je někde ve městě.

	Najednou se cítil unavený a zase si lehl. Do pokoje vešla sestřička, usmála se na něj a kůži na předloktí mu potřela něčím studeným. Chtěl protestovat, že se cítí dobře, že se mu nechce spát, ale za minutku cítil, jak klouže…

	Později vnímal, jak u něho stojí doktor a prohlíží ho nějakým přístrojem, který se stříbrně třpytil ve světle stropních zářivek. Cítil, že je kamsi unášen, a slyšel, jak na něho lékař mluví. Dokonce mu odpovídal, ale z rozhovoru si nepamatoval nic jiného než doktorova slova na rozloučenou. „Nevidím žádný důvod, proč byste zítra nemohl jít domů, pane Hallidayi.“

	Když zase přišel k vědomí, kalendář ukazoval čtrnáctého července. Cítil se líp; nutkání na zvracení bylo pryč a tělo už ho tak strašně nebolelo. Hodiny na stolku vedle postele ukazovaly 10:45.

	Posadil se, sundal nohy z postele a teprve potom si všiml, že má společnost.

	Na křesle u okna seděla Casey a její noha v sandále se houpala jenom pár centimetrů od podlahy.

	„Ahoj, Hale. Jak se cítíš?“

	Usmál se a zavrtěl hlavou. „Řekl bych, že líp, než jsem čekal.“

	„Včera večer mi zavolali a říkali, že bys mohl jít dneska domů. Donesla jsem ti nějaké věci.“ Ukázala na úhledně složenou hromádku oblečení na nočním stolku.

	„Super.“ Díval se na ni. Houpala nohama a culila se na něj.

	Pokud v ní zůstala nějaká rozmrzelost po jejich rozhovoru v serengetské zóně, nedávala to najevo. V jeho paměti to bylo tak čerstvé, že jí sotva dokázal pohlédnout do očí – ale pro ni, jak si připomněl, od jejich setkání ve virtuální realitě uplynulo pět dnů.

	Pomalu se oblékal a překvapovalo ho, že něco tak jednoduchého jako natáhnout si džínsy, vyžaduje takové úsilí a soustředění. Když se dostal k zapínání košile, zjistil, že jeho prsty ztratily obratnost a koordinaci.

	Casey si povzdechla. „Hele, já to udělám, jo?“

	Neprotestoval. Stála před ním se sevřenými rty a rychle odspoda knoflíky zapínala. Napadlo ho, jestli by ji neměl obejmout a říct jí, jak rád ji zase vidí.

	„Tak. Jsi hotový? Takže můžeme vyrazit? Provedu tě po tvé nové kanceláři. Počkej, až ji uvidíš, ta ale má švih! Ta bývalá vedle ní vypadá trochu ošuntěle.“

	Cestou ven z pokoje a po koberci na chodbě musel myslet na chůzi a soustředit se na to, aby udržel rovnováhu. Kolem se sem a tam pohybovaly sestřičky tak rychle a efektivně, až se z nich cítil vyčerpaný. Casey zpomalila a přizpůsobila se jeho krokům, vzala ho za paži a s obavami ho pozorovala.

	Když vyšli na denní světlo, viděl, jak se nízko nad východním obzorem nad rezidencemi objevuje ranní slunce. Odhadoval, že jsou někde na Upper West Side. Chodníky byly prázdné až na občasného chodce na procházce se psem a lidi, kteří se beze spěchu procházeli.

	„Co je za den, Ca?“

	„Neděle,“ odpověděla, „celý den.“

	Zasmál se. Teď když to věděl, dostal den tu podivnou, nedefinovatelnou, malátnou atmosféru, kterou má jenom tradiční den odpočinku.

	Čekal na ně taxík. Zatímco jeli tichými ulicemi na východ, vzala ho za paži a stiskla. „Hele, hádej, co se stalo?“

	Pohlédl na ni. Vypadala tak mladě, plná nadšení a života. „Povídej.“

	„Ten pohovor, co jsem měla, když jsem tě naposled viděla ve skutečném světě –“

	„Nepovídej, Casey. Tys tu práci dostala, je to tak?“

	„Hned na místě. Jsem jenom číšnice, ale je to velká restaurace na Páté a je tam šance na povýšení. Dělám na částečný úvazek, pět večerů v týdnu. Takže mám jenom dopoledne volná na to, abych tě štvala, jasný?“

	Rozesmál se. „Nedokázal bych tě zadržet ani kdybych chtěl, že ne?“

	Z legrace ho uhodila. „Dneska začínám ve dvě. Mám čas, abych ti pomohla se zabydlet ve tvém novém bytě, a pak vyrazím.“

	Jeho kancelář byla v horním poschodí přepychového třípatrového domu nedaleko od Lexington Avenue, kde El Barrio přecházelo do Carnegie Hill, asi šest bloků jižně od jeho bývalé kanceláře. Jen deset bloků, ale od chudoby jeho bývalého doupěte, jako by ho dělily celé světy. Tady nebyli vidět žádní žebráci, uprchlíci ani pouliční stánky s občerstvením; budovy vypadaly, že jsou pravidelně udržované a ne že se nechávají chátrat a spadnout jako většina města severně od Šestadevadesáté ulice.

	Casey zaplatila taxikářovi a vedla Hallidaye přes chodník.

	„Koukni,“ řekl a zastavil se. „Jak se to sem dostalo?“ Ukazoval na omláceného forda s jedním kolem v kanále.

	Casey se na něj usmála a nedokázala skrýt radostný výraz. „Přivezla jsem ho sem z Čínské čtvrti, Hale. Přece jsem tam nemohla Barneyho starý bourák nechat, aby do něj někdo naboural? Tak pojď už.“

	Prošli dvoukřídlými dveřmi do prostorné chodby obložené falešným mramorem. Vyjeli výtahem do čtvrtého poschodí. Hal Casey následoval krátkou chodbou ke dveřím na vzdálenějším konci.

	„Dobře, Hale. Zavři oči.“

	Udělal, jak mu nakázala. Slyšel, jak projela kartou zámek a dveře se s cvaknutím otevřely. Chytila ho za ruku a táhla ho dovnitř.

	„Už můžeš otevřít oči. Tak co tomu říkáš?“

	Rozhlédl se po veliké místnosti s rudým kobercem, připomínající spíš lékařskou ordinaci než kancelář detektivní agentury s jediným zaměstnancem.

	Kytky v květináčích, krajinka na zdi, stříbrný stůl ve tvaru ledviny… Barney by umřel smíchy.

	„No?“

	„Udělalo to na mě dojem. Hezké místo. Ale přesto nějak nevím… mám pocit, jako bych sem nepatřil.“

	„Za nějaký čas si zvykneš, Hale. Trošku se vykrmíš, dostaneš se zase do kondice. Koupíš si nějaké nové šaty.“

	Tancovala okolo stolu a zapadla do velikého otočného sklápěcího křesla a položila nohy na stůl vedle počítače – potěšilo ho, když zjistil, že to je jeho systém z bývalé kanceláře.

	Houpala se dopředu a dozadu. „Budeš přitahovat jiný druh zákazníků, Hale. Boháče, co mohou dolary pálit.“

	„Jo a budou po mně chtít, abych hledal jejich zaběhlé pudly.“

	Casey pokrčila rameny. „Bude to bezpečnější než pohřešované osoby,“ prohlásila.

	Nic na to neřekl, ale cítil, že Casey okamžitě zamrzelo, že se dotkla toho starého jablka sváru.

	„Ukážu ti byt. Pojď za mnou.“

	Spojovací dveře vedly do obývacího pokoje zařízené třídílnou sedací soupravou zřejmě z pravé kůže. V jednom rohu byl naskládaný audiosystém a ohromná obrazovka pokrývala celou stěnu proti oknu, které sahalo od stropu k podlaze a nabízelo pohled do tiché uličky.

	Halliday hvízdl. „Impozantní.“

	„Je to pronajaté na rok, s opcí na prodloužení příští rok v červenci.“ Všimla si jeho pohledu a vysvětlovala. „Mluvila jsem s realitním agentem, když jsem ti sem ze starého bytu stěhovala nějaké šaty a věci.“

	Otevřela další dveře. „A tohle je ložnice, Hale. O trošku pohodlnější než ta stará díra.“

	Naleštěná imitace dřevěných parket, bílé stěny, postel velká jako tenisový kurt. „Mám pocit, že si na takový luxus nezvyknu, Casey.“

	„Koupelna je támhle,“ řekla a ukázala na nějaké dveře, „a kuchyň vedle obýváku. Můžeš tu pořádat večeře, o kterých si bude povídat celé město.“

	„Tos neochutnala nic, co jsem uvařil.“

	Vrátil se zpátky do obýváku a rozhlížel se okolo sebe. Měl nejasný nepříjemný pocit z toho, že má sám tak ohromný byt, zatímco Casey se tísní v jednopokojovém zapadáku v El Barriu.

	Napadlo ho, jestli tuhle prohlídku nenachystala, aby ho přiměla to porovnat a vyvolala v něm pocit viny. Pak si řekl, že ji by ani nenapadlo, aby jím takhle manipulovala. Prostě měla radost z toho, že mu ukazuje štěstí, které mu najednou spadlo z nebe.

	„Hele, a kde je tank, Casey?“

	Pokrčila rameny a najednou projevovala ohromný zájem o zvukovou aparaturu.

	„Oni ho nepřivezli společně s počítačem?“ vyptával se.

	„To nevím. Jestli tady není…“

	Napadlo ho, že by jí neodpustil, kdyby řekla přepravci, že tank brát nemá.

	Prošel do kanceláře a prohlížel stůl.

	„Můj dub,“ volal. „Casey, přivezla jsi bonsaj?“

	Objevila se ve dveřích s provinilým výrazem v obličeji. „Stěhováci ho museli sundat se stolu, když brali počítač, Hale. Nikde jsem ho neviděla, když jsem ti balila věci. Myslím, že…“

	„To nevadí, vyzvednu si ho později.“ Ucítil náhlý iracionální strach, že se se stromkem něco stalo, že se stěhováci rozhodli, že si ho nechají nebo že se do kanceláře v jeho nepřítomnosti někdo vloupal a strom ukradl nebo zničil.

	Casey se podívala na hodinky na svém hubeném zápěstí. „Už musím běžet, Hale. Jsi v pohodě? Nepotřebuješ něco?“

	„Je mi fajn. Prostě se tady budu poflakovat a zvykat si tu.“

	Vyrazila ke dveřím a pak se zarazila. „Hele, vzpomínáš si, jak to bylo naposledy? Jak jsme si domluvili rande a ty jsi šel a nechal se postřelit?“

	„Jo, to většinou dělávám, abych se s tebou nemusel vidět.“

	„A co kdybychom na to holo-drama zašli dneska, Hale, a pak šli někam na večeři?“

	Cítil, jak mu na ramena jemně klesá závaží odpovědnosti. Skoro vyhrkl, ale já ti nemůžu dát to, co po mně chceš, Casey. Ale místo toho se jenom usmál a řekl: „Jasně, proč ne? Okolo sedmé?“

	Rozzářila se. „To bude ohromné. Tak zatím.“ Zamávala a zmizela z místnosti a Halliday jenom stál uprostřed kanceláře a zíral na dveře.

	Obešel stůl a sklonil se k otáčecímu křeslu a zkoušel ho. Bylo prostě až moc pohodlné. Uviděl překapávač na kávu, ten jeho starý – díky bohu, že ho nevyhodili a nekoupili mu místo něj nějakou francouzskou moderní náhražku.

	Uvařil si hrnek pražené kolumbijské kávy a uvažoval o tom, že se vydá do El Barria, aby si tam vyzvedl doubek, když vtom zazvonil jeho komunikátor.

	Maličká obrazovka se rozzářila a z ní na něj koukala žena s bledou tváří a vlasy černými jako jantar.

	„Ježíši, Hallidayi. Kde sakra jsi?“

	„Ahoj, Kat, i já tě rád vidím. Co pro tebe můžu udělat?“

	„Právě jsem volala do nemocnice. Říkali, že tě dneska pustili. Musím se s tebou sejít.“

	Dal jí svou novou adresu. „Co se děje, Kat?“

	„Týká se to chlápka, který si říkal Tallak. Ale teď nemůžu mluvit. Jsem u tebe za čtvrt hodiny.“

	Halliday zavěsil a usrkával kafe.

	Měl v plánu, že si dneska oddychne, zachrání svůj dub a na případ ani nepomyslí. Povolí si ještě den odpočinku, než zase začne od začátku.

	Otvíral šuplíky svého nového stolu, dokud nenašel šekovou knížku a potom vypsal šek na padesát tisíc dolarů. Dá ho Kat, než si začne stěžovat, že neplatí své dluhy.

	Pět minut nato někdo zabouchal na dveře, pak je otevřel a vešel dovnitř, než Halliday stačil odpovědět.

	Kat utíkala přes místnost, jako kdyby ji někdo honil, celá nervózní sebou škubala a oči měla rozšířené. Halliday hádal, že je sjetá spinem.

	Před jeho stolem přecházela sem a tam a rozhlížela se po místnosti. „Panebože, Hallidayi, ty sis teda polepšil.“

	Mávl okolo sebe rukou. „Pro toho nejlepšího jenom to nejlepší.“

	„Nedělej si ze mě srandu, brácho. Jsi tu jako ryba na suchu. Co se stalo? Prodals krám a přidal se k Cyber-Techu?“

	Uvnitř sebou až trhnul, jak přesný má odhad. „Asi nevěříš v moje detektivní schopnosti, Kat. Nepotřebuju nic prodávat. Chceš kafe?“

	„Nepřišla jsem na odpolední čaj, Hallidayi.“

	„Takže… Co je s tím Tallakem?“

	Pokračovala v chůzi, rukama se pevně objímala kolem hrudníku, hrbila se a prohlížela si ho.

	„Kat, nemohla bys trošku zpomalit. Zrovna mě pustili z nemocnice a tohle mě vyčerpává.“

	Nevšímala si ho, vytáhla ze zadní kapsy černých džínů složenou stránku plastikového časopisu a hodila ji před něj na stůl. Narovnal ji a uhladil. Byl na ní obrázek mladého muže, jehož tvář Hallidayovi byla nejasně povědomá.

	„No a?“

	„Přečti si ta slova, Hallidayi, nebo neumíš číst?“

	Přitáhl si stránku a přečetl popisku pod obrázkem. „Benedict Stevens. Zastřelen v přestřelce se soukromým detektivem Halfordem Hallidayem.“

	Zvedl oči ke Kat, která se zastavila a sledovala ho. „Takže to byl on,“ řekl, „pod tou HOKAJ –“ Znovu se podíval na obrázek a najednou to měl. Věděl, kde tu tvář předtím viděl.

	Mladík v modrém obleku v mrtvém lese u Nyacku.

	Dva dostal a jeden zbývá. Černoch z lesa byl mrtvý, potom modrý oblek v uličce… a teď už schází jenom Charles.

	„O co jde, Kat?“

	Povolila paže jenom na tak dlouho, aby mohla ukázat na obrázek. „Proč tě chtěl zabít, Hallidayi?“ Zase se objala rukama a chvěla se pod vlivem předávkování spinem.

	„Protože jsem šel po něm a jeho dvou společnících. Zabili Kim, ženu jménem Anastasia Dah a to Charlesworthovic děvče, co jsem měl najít. To oni mě v té zóně, do které jsi mě naposledy dostala, málem vypálili mozek.“

	Znovu začala chodit po místnosti. „Ježíši, do prdele, kurva,“ nadávala.

	„Kat? Co se sakra děje?“

	Otočila se k němu. „Tohohle chlápka,“ zapíchla prst do umělohmotné stránky a zmuchlala mu obličej, „jsem znala jako Templa.“

	„Tys ho znala?“ vypravil ze sebe nedůvěřivě Halliday. „Ty jsi znala Stevense?“

	„Tak trochu,“ prohlásila. „Hele, byl to můj řídící v organizaci Virexu.“

	„Tvůj řídící?“ opakoval jako ozvěna. Sklonil hlavu do dlaní s lokty opřenými o stůl a pokoušel se přijít na to, jak tenhle kousíček informace zapadá do celé mozaiky.

	Nakolik to dokázal posoudit, tak nijak.

	„Pojďme si to ujasnit. Tenhle chlap, Temple, Stevens, Tallak, nebo jak si sakra ještě říkal… byl zapletený v Projektu Metuzalém a Projektu Merkur, dělal s lidmi, kteří jsou špička v nejmodernějších technologiích virtuální reality… a ty mi říkáš, že to byl tvůj řídící ve Virexu, v organizaci lidí, kteří se snaží přivodit zhroucení virtuální reality?“

	„Přesně to se ti pokouším říct, Hallidayi.“

	Potřásl hlavou. „Promiň, ale to nedává smysl.“

	Kat došla na konec místnosti a opřela se o zeď. Ale moc dlouho v klidu nevydržela. Zůstala tak asi tři vteřiny a pak se zase dala do pohybu.

	„Až na to,“ řekla, když se blížila ke stolu, „že dává. Nějak to smysl dává.“

	„No tak buď tak laskavá a vysvětli mi to.“

	„Jeden kluk, kterého znám, někdo, kdo mi býval blízký… asi před rokem jsem s ním ve Virexu dělala. Tvrdil mi, že nás infiltrovali. Nevěděl kdo a proč. Pár věcí se nějak posralo, jako že nahoře udělali nějaké rozhodnutí a pak je změnili, některé plány šly do starého železa a tak. Před nějakou dobou jsme plánovali teroristické útoky. Chtěli jsme vyhodit do vzduchu pár ředitelství VR společností, ale úplně na poslední chvíli se od toho upustilo… Temple byl zřejmě jeden z infiltrátorů.“

	„Ale proč by se, Temple, někdo, kdo je ve spojení se svou vlastní zónou virtuální reality, zapletl s Virexem?“

	„Uber plyn, Hallidayi. K tomu se dostanu.“

	Zamyšleně chodila sem a tam. Vrátila se ke stolu, opřela se o ruce, svěsila hlavu a koukala na něj. Všiml si, že má zorničky velké jako desetníky.

	„Řekněme, že v posledních šesti měsících jsem si začala všímat, že se věci ubírají jiným směrem. Asi před rokem jsme se snažili dostat velkou trojku a pár menších poskytovatelů virtuální reality pomocí virů, poškodit jim programy, pokoušeli jsme se ty grázly zasáhnout tam, kde by je to nejvíc bolelo, v jejich jádrech. Uvědomovali jsme si, že když se dostaneme do jejich středu, připíšeme si ohromné propagandistické vítězství. Už jsme to skoro měli; párkrát se to nepovedlo, ale naši technici věřili, že dřív nebo později slavně zvítězíme.“

	Odmlčela se a potřásla hlavou. „Až na to, že naše politika se změnila. Už žádné virové útoky na jádra. Dostali jsme příkazy zaměřit se na určité zóny v rámci velké trojky a shromažďovat informace, zjistit, co tam dělají a jak. Změnilo se to ve hru na špióny – a víš co, Hallidayi? Dokonce už tehdy jsem za nic na světě nedokázala přijít na to, komu ty informace pomáhají, protože zatraceně určitě nebyly Virexu vůbec k ničemu.“

	Halliday si zvedl hrnek ke rtům a loknul si kafe. Věděl, že by ji radši neměl přerušovat.

	„Před nějakou dobou mě začalo zajímat, kam posílám všechny ty informace, a začala jsem je sledovat. Pokoušela jsem se zjistit, kde je jádro Virexu, ale vypadalo to, že je výborně chráněno protimonitorovacím zařízením. Získala jsem jenom pár nejasných stop, cest v cyberprostoru, kterými ty informace prošly, než dospěly na místo určení.“

	„Takže… slepá ulička.“

	Kat přikývla. „Potom jsi přišel ty, abych tě dostala do té hnusné zóny, co tě nechtěla pustit ven a málem tě hrozně spálila, a o pár dní později jsi v sebeobraně zastřelil Templa. Z toho, cos mi říkal o tom, jak ti v té zóně vyhrožovali, jsem si dala dvě a dvě dohromady. Vrátila jsem se k tomu a makala na těch souřadnicích, které jsem použila, abych tě dostala do té nepřístupné zóny, a hádej, co jsem zjistila, Hallidayi?“

	„Pokračuj.“

	„Všechny technologické informace o velké trojce, které jsem celé měsíce odesílala…“ Kat na něho zírala s rozšířenýma očima, „směřovaly rovnou do jádra té zakázané zóny, Hallidayi. Já a bůhví kolik dalších operativců Virexu jsme hráli rovnou do ruky nějakého velikého VR koncernu, a ani nás to nenapadlo! Tomu se říká někoho dokonale napálit!“

	Odstrčila se od stolu a rázovala na konec místnosti.

	„Ale co teď, Kat? Co z toho vyplývá?“

	Svezla se po protější stěně, sedla si na bobek a koukala na něj.

	„Že jsem jen sama za sebe, Hallidayi. Myslíš si, že po tomhle ještě někdy uvěřím nějakým dalším sráčům? Virex je prohnilý skrz naskrz, kámo. Každá zkurvená věc, co jsem udělala za poslední rok a půl…“ Svěsila hlavu, pak najednou zase zvedla oči a výraz zoufalství v jejích očích ho vyděsil.

	„Takže si teď jedu na svoje triko. Včera v noci jsem se vystěhovala ze svého bytu a všechno vybavení si vzala s sebou. Zahrabala se někde, kde mě ti šmejdi nenajdou.“ Tady se odmlčela a popadla dech. „Za posledních osmnáct měsíců jsem se toho hodně naučila, Hallidayi. Mám spoustu velice cenného zařízení a už nemusím poslouchat pravidla, která dává dohromady někdo nahoře. Můžu si dělat, co budu chtít, a první věc, kterou udělám, je, že přijdu na to, co to sakra je Projekt Metuzalém, kde sídlí a kdo za ním stojí – a až to zjistím, dostanu se tam a ty hajzly usmažím.“

	Vyskočila, přešla ke stolu, naklonila se k němu a koukala na něj. „To co bych teď chtěla vědět, Hallidayi, je, jestli v tom jedeš se mnou?“

	Natáhl se přes stůl a stiskl jí ruku. „Na to klidně vsaď krk, Kat.“

	„Jsi můj člověk!“ prohlásila.

	„Nevím, jak moc ti budu schopný pomoct, ale zatraceně jistě udělám všechno, co budu moci.“

	Vydala se ke dveřím. „To jsem chtěla slyšet, Hallidayi. Ozvu se ti.“

	„Hej, než zmizíš…“ vstal a obešel stůl. „Tohle jsi zapomněla.“

	Vrátila se do kanceláře a zírala na šek, který jí podával. „Proboha, Hallidayi,“ řekla a vzala si ho. „Úplně jsem na těch padesát táců zapomněla…“

	„Utrácej je rozumně, Kat.“

	Zamávala šekem ve vzduchu. „Půjdou rovnou do válečného fondu, Hallidayi. Spojím se s tebou.“

	Vrátil se do sklápěcího křesla rozhodnutý, že si nakonec na to pohodlí zvykne. Uvařil si další kafe. Jak dlouho? – přes týden byl bez kofeinové vzpruhy a jeho tělo se jí dožadovalo.

	Přemýšlel o Kat a o tom, co mu říkala. Dávalo to smysl; proč by se Projekt Metuzalém nesnažil posbírat co nejvíc technologických informací od svých konkurentů? Problém byl v tom, že tu pořád zůstával ten největší otazník: co je to sakra Projekt Metuzalém?

	V horním šuplíku stolu objevil klíče od auta a zamkl za sebou kancelář. Celou cestu deset bloků na sever přemýšlel o Kat Kosinské. Nebylo pochyb o tom, že je strašně praštěná a většinu času pomatená ze spinu, ale když přijde na virtuální realitu, své věci rozumí a je na ni spolehnutí.

	Byl rád, že ji má na své straně.

	Zastavil před čínskou prádelnou a chvíli seděl za volantem a jenom pozoroval svou starou známou ulici. Bylo po poledni a k zalknutí z vlhkého tropického vedra, které navštěvovalo velkoměsto každé léto. Ulici lemovalo snad sto stánků s občerstvením, naplňovalo vzduch vůní pečeného masa. Rodiny seděly na schodech činžáků a kolem sem a tam přecházely davy lidí, pestrá směs černochů, hispánců, Číňanů a občas nějaký Arménec. Prostě další den v El Barriu.

	Přes ulici bylo zaparkované nějaké auto, kupé chrysler s modrou metalízou. Halliday uvnitř rozeznal dva lidi, nějakého muže a ženu, která jedla žebírka. Na kratičký, paranoidní okamžik ho napadlo, jestli pro něj neznamenají nějakou hrozbu. Hned tu představu zavrhl. Po tom střílení začíná být nervózní. Rozhodl se, že si koupí něco k jídlu.

	Postavil se do fronty před svým oblíbeným stánkem, a když přišel na řadu, objednal si kuřecí závitky, hovězí saté a kávu. Hodně stará Číňanka na něj něco drmolila mandarínsky, buď ho vítala, že se zase ukázal, nebo komentovala, jaké je vedro. Halliday se jenom usmál, podal jí padesátidolarovku a odešel, aniž by čekal, až mu vrátí drobné.

	Vylezl po schodech kolem prádelny a odemkl dveře od kanceláře. Jeho věci byly odstěhované a místnost vypadala prázdná a opuštěná. Několik plakátů, které sem víc než před rokem pověsila Kim, bylo sundaných a na zdi po nich zůstaly světlé plochy. Suché květy, které stávaly u dveří, už byly pryč. Přešel ke stolu, na němž teď scházel jeho počítač. Po maličkém dubu ani stopa.

	Prohlédl všechny šuplíky, jeden po druhém, ale na stromek nenarazil. Vnímal pocit ztráty až na hranici fyzické nevolnosti. Opatroval tu zatracenou věc, četl si o tom, jak se o ni má starat, a měl radost jako pyšný rodič, když nějaký zákazník pochválil její miniaturní vytříbenou dokonalost.

	Přešel do ložnice s poslední nadějí, že někdo bonsaj přenesl tam. V jednom rohu stál jeho tank a v druhém postel, ale po stromku ani stopa.

	Vrátil se z ložnice a najednou ho uviděl.

	Stál pořád ve svém cihlovém květináčku na okenním parapetu za pohovkou. Jak tam stál maličký a rozevíral své větve, vypadal osamocený, odtažitý a přezíravý. Úlevně se usmál, vzal ho z parapetu, posadil se do otáčecího křesla a jenom se na stromeček díval. V posledním roce se z něho v jeho životě stal nesmírně mocný symbol; jeho zdánlivá křehkost kontrastovala s jeho tvrdošíjnou soběstačností. Celé týdny se obešel bez vody a přece prospíval; výživu čerpal z kamenité půdy. Napadlo ho, jestli jeho radost z toho stromku nepramení taky z obdivu a úcty.

	Položil strom na stůl, vedle něj si natáhl nohy a koukal na jídlo, které si přinesl.

	Jakmile budu mít ten případ za sebou, sliboval si, vrátím se sem. Kancelář v Lexingtonu je moc fajn, ale není pro mě. Připadal bych si jako podvodník, kdybych měl pracovat v takovém nafintěném prostředí.

	Jako pro člověka pevných zvyklostí představovala důvěrně známá místnost uklidňující bezpečný přístav. Patří sem a navíc má s touhle starou kanceláří spojenou spoustu vzpomínek. Každý flek na koberci, každá propálená díra v potahu pohovky mu připomíná minulé události a lidi, kteří jsou teď mrtví. Osm let tu pracoval s Barneym, a kdyby se jenom tak sebral a odešel, urazil by tím jeho památku. Barney byl natolik součástí tohohle místa, že měl Halliday někdy pocit, že je pořád tady, a často ho s lítostí pozoruje, jak dělá svou práci. Teď cítil prudké bodnutí viny. Sakra, za poslední půlrok přece skoro nepracoval. Zlenivěl, litoval se a dopustil, aby mu peníze z případu Artois nahradily pravidelné placené zakázky. Hledal únik v jednoduchých snech virtuální reality a namlouval si, že to je proto, že k němu byl život v poslední době krutý.

	Dobře věděl, co by na to řekl Barney. „Volo-“ jako by viděl, jak jeho parťák vyslovuje své hodnocení „-vina. Seš flákač, Hallidayi.“

	Barney tvrdě pracoval skoro padesát let a nestěžoval si; jeho představa odpočinku byl týden strávený na Coney Islandu, a stejně se pak cítil provinile. Když pracoval na nějakém případu, dokázal se do toho pořádně zakousnout. Nikdy to nebyl nejlepší detektiv ve městě, ale byl důkladný, metodický a neúnavný.

	A… co mu to Casey říkala ve virtuální Serengeti? Že nejdůležitější ze všeho je důvěra? Tak tedy znát se s Barneym Klugerem déle než jeden den znamenalo mu bezvýhradně a naprosto důvěřovat.

	Ne že by jako každý chlap neměl svoje chyby. Upadal do truchlivých nálad, zvlášť po smrti své ženy před šesti lety, a pak byl den nebo dva nevrlý a nekomunikativní, a Halliday dobře věděl, že je lepší nepokoušet se ho rozveselit. Prostě čekal, až se Barney zase probere a vrátí se ke své staré tvrdošíjné posměvačně cynické náladě.

	A když ten starý mizera jednou v zimě odešel a nechal se zastřelit v opuštěné zadní uličce u Christopher Street…

	Halliday se pořádně napil kafe a snažil se zapudit obraz Barneyho, jak leží opřený o popelnice a hrudník má rozstřílený na krvavou kaši.

	Cítil, jak se mu svírá hrdlo, a nadával si do bláznivých slabochů. Potřeboval další kafe nebo možná U Olgy na rohu pšeničné pivo jako za starých časů.

	Nalil si další kafe a dojídal přinesené jídlo – pivo si dá večer, až si vyrazí s Casey – když někdo zaklepal na dveře. Zvedl hlavu a tep se mu zrychlil.

	Za drážkovaným sklem se vlnil obrys nějaké ženy.

	„Jo, kdo je to?“

	Žena znovu zaklepala.

	„Pojďte dál,“ volal.

	Ta žena tam prostě dál stála. Halliday zaklel, sundal nohy se stolu a přešel kancelář. Trhnutím dveře otevřel. Tmavovlasá hezká dívka z toho auta přes ulici. Usmála se a řekla: „Promiňte, že vás obtěžuji. Jenom by mě zajímalo…“

	Ve stínu vedle ní se vynořila nějaká postava a než měl Halliday čas zareagovat, dokonce než měl čas se polekat, muž něco zvedl v ruce a nastříkal mu to do obličeje.

	Halliday vykřikl a cítil, jak pozadu padá do kanceláře. Jedna jeho část si uvědomovala, že se o podlahu bolestivě uhodí do hlavy, ale než ten náraz přišel, byl už v bezvědomí.




	
		Dvacet dva



	Barney sjel výtahem dolů do laboratoří v devadesátém poschodí. Otevřel lítačky a s úlevou si všiml, že na věšáku vedle sebe visí dva laboratorní pláště. Sundal si sako a pověsil je vedle nich a pak vešel do hlavní místnosti laboratoře.

	Připadalo mu, že další čtyři hodiny trvaly celou věčnost. Pokusil se vtipkovat s některými méně upjatými techniky a doufal, že se ukáže Lew, aby si s někým mohl trochu zažertovat. Dělal všechny obvyklé testy a cvičení a technici srovnávali jeho tělesné i duševní výkony s jeho dřívějšími výsledky. Lew se neobjevil, a tak strávil přestávku na kávu o samotě a koukal se z okna na řídký provoz na Broadwayi. Napadlo ho, že si připadá jako ve vězení, protože se může koukat ven, nebo protože ví, že jestli všechno dobře půjde, už tam brzy bude i on.

	V jednu chvíli kolem poledne odešel jeden z techniků, jejichž pláště visely na věšáku, z laboratoře s deskou k nějakému počítači. Teď by scházelo, aby se i druhý technik šel projít, a jeho plány budou pohřbeny. Pokoušel se udělat si nouzový plán pro případ, že by se to stalo. Vždycky se může pokusit ochranku nějak oblafnout a kdyby přišlo na nejhorší, tvrdit, že si propustku nechal v kanceláři.

	Snažil se moc nepřemýšlet o tom, jaké má takový scénář šance na úspěch.

	Jedna hodina se blížila. Zbývající laboratorní plášť pořád visel na věšáku. Kdyby to tak technici už dodělali a nechali ho jít. Ležel tváří dolů na gauči a cítil, jak v něm narůstá netrpělivost. V jednu pět řekl: „Už s tím budete hotoví, hoši?“

	„Už jenom pár minut,“ odpověděl technik a zasunul do NCR další sondu.

	Zavřel oči a přál si, aby minuty utíkaly rychleji.

	Cítil, že mu někdo klepe na rameno. „Tak a je to, kámo, už jsi volný.“

	„To teda doufám,“ zamumlal Barney, převalil se na gauči a vydal se k východu.

	Když se blížil k věšákům, uvědomil si, že mu srdce buší jako perlík. Přes rameno se ohlédl. Technici postávali po laboratoři, pili kafe a povídali si. Jak se natáhl po svém saku, nevěnoval mu nikdo ani jediný pohled.

	Volnou rukou otočil laboratorní plášť. Srdce mu poskočilo. Na náprsní kapse nebyla připnutá průkazka. Přejel po plášti rukou a snažil se nahmátnout malý plastikový obdélník. Znovu nahlédl do laboratoře. Technici si pořád povídali. Byl zvědavý, jak dlouho tady může zůstat, než upoutá jejich pozornost.

	Zoufale se otočil do laboratoře zády, sundal plášť z háčku a prohledal ho. Pořád stejný výsledek, žádná průkazka. Tak jak se ten zmetek ráno dostal přes ostrahu? Barney si ověřil, že muž v laboratoři u sebe průkazku neměl… Tak kde, sakra, je?

	Ten zmetek si ji asi vzal k sobě a strčil ji do kapsy… Teď ho něco napadlo.

	Prohlédl náprsní kapsu s vědomím, že to je jeho poslední šance.

	Propustka nikde.

	Pověsil plášť zpátky na věšák a pokoušel se srovnat si myšlenky. Plán B. Pokusí se dostat ven nějakým trikem.

	Už chtěl z laboratoře odejít, když se dveře otevřely a dovnitř vešel technik v bílém plášti.

	„Ty jsi pořád tady, Barney?“ smál se. „Ty toho ještě nemáš dost?“

	„Nedělej si srandu, po čtyřech hodinách?“

	S nedůvěřivým úžasem sledoval, jak si technik sundává plášť a věší ho na háček vedle jeho saka. Pokývl Barneymu a pokračoval do laboratoře.

	Barney se natáhl, odepnul kartičku z klopy a popadl svoje sako. Vyrazil z dvoukřídlých dveří směrem k výtahu a srdce mu bušilo rychlostí, která měla určitě ke zdraví daleko.

	Mokrý potem pospíchal do svého bytu, převlékl si sako a kalhoty a na klopu si připnul průkazku. Na hlavu si natáhl HOKAJ a pohlédl do zrcadla. Vybral si tvář, která zhruba odpovídala maličkému obrázku na legitimaci a strčil si do kapsy pytlíček pětidolarových mincí.

	A byl připravený vyrazit.

	Vyšel z předsíně a kráčel po chodbě k výtahu. Na každém patře byly bezpečnostní kamery, ale doufal, že je nikdo nesleduje neustále. A navíc, v převleku za blonďatého cizince by ho nikdo nepoznal.

	Cestou výtahem do přízemí se pokoušel přijít na to, co by se mohlo pokazit teď. Pokud se mu podaří s vypůjčenou průkazkou projít ochrankou, snad tím získá několikahodinový náskok, než si jeho zmizení někdo všimne a vyhlásí poplach. Každý den okolo páté se u něj s tou či onou záminkou stavoval Lew Kramer nebo jiný z manažerů. Takže si spočítal, že má asi tak čtyři hodiny.

	Samozřejmě jestli ochranka neustále monitoruje sledovací zařízení připojené k jeho NCR – nebo jestli je připojené k počítačovému systému, který je nastavený, aby spustil poplach, kdyby se někam zatoulal – pak se může jít úplně vycpat.

	Jen nepropadat pesimismu, povzbuzoval sám sebe. Překážkami se bude zabývat až a pokud na ně narazí. Zatím je cesta volná… no tedy skoro. Říkal si, že už je téměř volný.

	Připadalo mu, že cesta dolů trvá celou věčnost, výtah zastavoval v každém poschodí a nabíral další zaměstnance. Sotva se na něj podívali. Barney stál vzadu s pohledem upřeným někam nad jejich hlavy a uvědomoval si, že kdyby se někdo dobře podíval na fotografii na prsou jeho saka a potom mrkl na jeho skutečnou tvář… Ujišťoval se, že není potřeba si dělat starosti. Šance, že by nějaký znuděný úředník byl tak bdělý, byla skoro nulová.

	Potom, v pátém patře, se dveře se syčením otevřely a nastoupil Lew Kramer.

	Barney měl pocit, že snad dostane infarkt.

	Lew mu pohlédl přímo do očí, a jeho pohled jakoby se na zlomek sekundy zastavil, a pak se obrátil čelem k zavírajícím se dveřím. Napadlo ho, jestli si něco v Lewově podvědomí nevšimlo jeho postavy, tvaru jeho těla, nějakého rysu chování, který je nepochybně typicky jeho. Pokud tomu tak bylo, odlišný vzhled neznámého blond muže docílený HOKAJ to potlačil.

	Zavřel oči a snažil se ovládnout svůj dech.

	Lew Kramer vystoupil v prvním poschodí a Barney měl pocit, jako kdyby mu někdo z ramen sundal nesmírně těžké břemeno.

	O chviličku později výtah dorazil do přízemí, maličko se zhoupl a otevřel dveře. Nechal ostatní spolucestující vystoupit, pak si narovnal ramena a vyšel do vestibulu. Aspoň deset dalších pracovníků mířilo k východu, Barney je následoval a soustředil se na strážce – dva strážce – stojící vedle skleněných posuvných dveří. Prohlíželi si průkazky všech lidí, kteří vycházeli z budovy.

	Pracovníci před Barneym se zastavili, než je pustí ven. Barney zpomalil a přidal se k nim a uvědomil si, že nemá šanci. Jeden ze strážců si určitě všimne nesrovnalostí na fotografii a spustí poplach.

	Žena před Barneym ukázala průkazku a už ji poslali dál. Jeden strážce měl ve zvyku pokývnout každému procházejícímu pracovníkovi, i když to vypadalo, že má pohled upřený do dáli. Barney se díval přímo před sebe, na rušný lákavý chodník venku před budovou.

	S bušícím srdcem se ke strážcům blížil. Muž se usmál, pokývl…

	Barney kráčel ke dveřím.

	Nehlučně se otevřely a on vyšel ven.

	S každým krokem čekal, že na rameni ucítí něčí ruku a uslyší zdvořilé, „promiňte, pane“. Nic se nestalo, a teprve když ušel deset kroků od Mantoni Tower, uvědomil si, že je volný.

	Přeběhl chodník, vešel do vozovky a přivolal projíždějící taxík.

	Vklouzl dovnitř, dal řidiči jako adresu Stošestnáctou ulici v El Barriu a opřel se do sedadla najednou ochablý po přestálém nervovém napětí.

	Když taxi odbočovalo od chodníku, otočil se zpátky k Mantoniho budově.

	Ze vchodu právě vyběhli dva muži v černých oblecích a utíkali k autu zaparkovanému u chodníku. Něco v jejich postavách a spěchu naznačovalo, že jsou to členové ochranky, kteří mají zajistit, aby jim holub snášející zlatá vejce neuletěl.

	Barney rychle uvažoval a pak se naklonil dopředu. „Radši na Monroe Street, ke dvěma mostům. Tak jedem!“

	Auto zahnulo doprava a pak zase doprava a zamířilo na jih. Barney vyhlédl ze zadního okýnka. Po autě pronásledovatelů nebyla ani stopa.

	Vystoupí ve skladištní oblasti u dvou mostů. Jestli ho sledují pomocí zařízení, pak ho nezbytně dřív nebo později dostihnou. Ale…, když se někde zašije a vrhne se na ně, až si pro něj půjdou, mohl by jim utéct a doufat, že za ním už další vazouny nepošlou.

	To by znamenalo ty dva, co ho sledují, umlčet, ale co na tom sejde.

	Co to Sellings říkal o Halovi?

	„Není nepostradatelný.“

	Když si vybereš nějaká pravidla, těžko si můžeš naříkat, když stejná pravidla někdo použije ve tvůj neprospěch.

	Ukáže těm grázlům, kdo je postradatelný…

	Vykoukl zadním okýnkem. Na konci ulice, asi sto metrů za nimi, se objevil stříbrný lincoln.

	„Zatočte doleva. Tady mi zastavte!“

	Řidič zabočil. Byli v úzké uličce mezi skladištěm ovoce a zeleniny a nějakou další neurčitou budovou z červených cihel. Barney podal taxikáři čtyři pětidolarové mince a vyskočil ven. Utíkal ulicí a byl Lewu Kramerovi vděčný, že mu předal tělo v takové kondici. Ve svém starém modelu s tlustým břichem by určitě tak rychle sprintovat nedokázal… Ve svém? napadlo ho. Nejsi nic jiného než kopie, připomínal si, kopie někoho, jehož vzpomínky kdysi něco znamenaly…

	Doběhl k odbočce, k úzkému průchodu mezi dvěma továrnami. Věděl, že nemůže utéct, ani se nikde neschová. Hledal nějaké místo, kde by mohl dělat mrtvého a až se ti zmetci přiblíží, vrhnout se na ně.

	Měl výhodu v tom, že ho chtěli zpátky přivést živého. Až na ně zaútočí se vší tou bezcitnou agresivitou, kterou má v sobě, nebudou vědět, jestli je napadl člověk, zvíře nebo nějaký hybridní stroj na zabíjení.

	Zastavil se.

	Cestu mu blokovala popelnice. Usmál se, kopnutím ji převrátil a pak si lehl vedle ní a přesvědčivě napodobil bezvědomí.

	O chviličku později slyšel blížící se a stále hlasitější zvuk motoru.

	Pak to přestalo. Ticho.

	Odhodlával se k činu, věděl, že to dělá pro Hala. Život jeho partnera závisí na něm. Hal je koneckonců v očích Mantoniho organizace postradatelný.

	Může cítit, jak mu jeho NCR proudí vztek? Je něco takového možné? Nebo pokud to není hněv, pak aspoň rozumové hodnocení nespravedlivosti celé situace?

	Uslyšel kroky.

	Zatáčely za roh, zastavily se a pak se opatrně blížily průchodem. Slyšel nějaký hlas. „Tady Delgardo. Máme ho. No problemo. Vezmeme ho zpátky.“

	Kroky se zastavily kousek od něj. Slyšel, jak se jeden z nich opatrně blíží. Řídí se přesně podle příručky jako profíci. Jeden jde dovnitř a druhý ho kryje. Fajn, tak přistoupí na jejich hru a využije to ve svůj prospěch.

	Noha v těžké botě ho nakopla do bránice. Potlačil bolest a ležel naprosto nehybně.

	„Je tuhej,“ uslyšel. „Tak jo, pojďme ho odtáhnout.“

	Uslyšel kroky, jak se blížil další z mužů, a na pažích cítil jejich ruce. Sehnuli se a zvedli ho mezi sebou. Chviličku zůstal viset jako opravdu mrtvá váha. Otevřel oči a rozhodoval se. Nejdřív ten nalevo.

	Potom obživl.

	Uchopil muže na levé straně za krk, zmáčkl mu krkavici a zabil ho během předepsaných tří vteřin. Ten grázl nevydal skoro ani hlásek. Druhý muž zaječel, ustoupil a sahal po pistoli.

	Barney se obrátil a mrtvého muže držel před sebou jako štít. Zatímco druhý muž ustupoval, hledal Barney pistoli mrtvého a pak ji našel.

	Vytáhnul ji a zamířil na prchajícího muže. „Stůj! Už ani krok, kurva. Zahoď zbraň! Povídám, zahoď, do prdele, tu –“

	Muž pustil pistoli a Barney třikrát rychle a přesně vypálil a zasáhl toho naivku do hrudníku. V pádu něco muži vypadlo z levé ruky a on se to pokusil zachytit.

	Barney znovu vystřelil, tentokrát do hlavy.

	Postradatelný.

	Pustil tělo, kterého použil jako štít a prohledal mu kapsy. Našel klíče od auta a peněženku nacpanou stodolarovkami. Rozhodl, že jim u něho bude líp. Už chtěl uličku opustit, ale zastavil se, když si všiml, po čem se ten druhý natahoval.

	Komunikátor.

	Barney ho zvedl a palcem stiskl volat zpátky.

	„Delgardo?“ řekl nějaký hlas.

	Barney zvedl komunikátor k ústům. „No problemo. Máme ho. Už ho vezeme.“

	„Dobrá práce, hoši.“

	Ukončil spojení.

	Pospíchal z uličky a ani se neohlédl. Stříbrný lincoln stál o deset metrů dál. Vlezl za volant, nastartoval motor a obrátil se směrem, odkud přijeli.

	Mířil ven z města, k El Barriu.

	Přemýšlel, kolik času získal tím hovorem. Za jak dlouho začne být ochrance divné, že se Delgardo s parťákem nevracejí?

	Pokud stále monitorují sledovací zařízení, budou to vědět hodně brzo. Ale jestli je uklidňující zpráva uspokojila a přestali ho sledovat… Možná nakonec bude mít dost času, aby Halovi přece jen pomohl.




	
		Dvacet tři



	Halliday se probouzel z bezvědomí, jako když plavec stoupá na hladinu. Pomalu přicházel k sobě. Uvědomil si, že mžourá nahoru na nikotinem zhnědlý strop kanceláře a znovu prožíval poslední zlomek vteřiny před útokem.

	Přetřel si tvář tam, kde ho zasáhl sprej a pak se namáhavě posadil. Ať už použili cokoli, působilo to na jeho tělo jako anestetikum. Měl pocit, že si jeho mysl udržuje odstup od bolestivých svalů a nutkání na zvracení, které už byly jeho stálí průvodci.

	Vylezl na nohy a rozhlédl se kolem. Zkontroloval si kapsy. Pořád měl peněženku se svými kartami a skoro tisícem dolarů a… Utíkal ke stolu. Buďto dub přehlédli, nebo neměli cit pro botaniku. Stromek pořád stál na svém terakotovém podstavci a drama, které se před ním odehrálo, ho nijak nedojímalo.

	Rozhlédl se po kanceláři. Vypadalo to, že se ničeho nedotkli. Přešel do ložnice. Tank tam pořád byl. Podíval se na hodinky. Byl mimo asi hodinu, dost času na to, aby odstěhování jeho tanku zařídili…

	Tak proč ho sakra napadli a nechali ho v bezvědomí?

	Náhodné přepadení? Mysleli si, že ho zneškodní a ukradnou cenné věci z jeho kanceláře, ale samozřejmě žádné nenašli. Tak proč odešli bez jeho peněženky? Možná je někdo vyrušil, než ho stačili oloupit?

	Vzal si dub ze stolu a vyšel z kanceláře. Zamknul za sebou dveře a pospíchal se schodů.

	Auto té dvojice na ulici nebylo. Vlezl do forda, položil bonsaj na zadní sedadlo a už chtěl nastartovat motor, když jeho komunikátor zazvonil.

	Zmáčknul příjem a zůstal koukat na maličkou obrazovku.

	„Hallidayi,“ ptal se nějaký hlas, „jsi to ty?“

	Pokoušel se rozeznat obličej. Byl hubený a měl zežloutlou kůži.

	„Ježíši,“ vydechl. „Wellmane? Co se sakra…“

	Na vyzáblé tváři byl znát náznak úsměvu. „Byl jsem se naposledy podívat ve skutečném světě, Hallidayi,“ vysvětloval Wellman. „Stavoval jsem se ve tvé nové kanceláři, ale tys tam samozřejmě nebyl.“

	Najednou cítil iracionální vinu, že mrhá drahocenným časem umírajícího člověka. „Jsem u staré kanceláře.“

	„Já jsem nedaleko,“ řekl Wellman. „Potřebuju se s tebou sejít.“

	Halliday měl pocit, že by nebylo moudré, aby zůstával přímo před kanceláří. „Budu parkovat o kus dál v ulici, před barem U Olgy, souhlasíš?“

	„Budu u tebe za pět minut, Hallidayi.“

	Ukončil spojení a koukal na manažerovu podobu, která zůstala na obrazovce. Samozřejmě věděl, že Wellman umírá – ale jeho obraz ve virtuální realitě byl s faktem jeho smrtelné choroby v rozporu.

	Z vyhlídky na to, že se s Wellmanem setká ve skutečném světě, neměl nejmenší radost.

	Nastartoval motor, obrátil se do protisměru a pomalu projížděl ulicí a zabrzdil před Olgou.

	Byl zvědavý, co Wellman chce. Vynořil se z virtuální reality, aby ve své fyzické podobě dal sbohem přátelům a známým? V takovém gestu na rozloučenou bylo něco formálního a korektního, co by mu naprosto odpovídalo.

	O pět minut později zaparkoval na druhé straně ulice bílý mercedes.

	Ze zadních dveří vozu vylezla mučivě pomalu hubená postava v krémovém obleku, těžce se opírala o hůl a přešla přes ulici. Halliday vyskočil z fordu a pomohl Wellmanovi na chodník.

	„Půjdeme do baru?“ zeptal se.

	Wellman deset vteřin čekal, než zase popadne dech. „Nezdržím tě dlouho, Hallidayi. V autě to bude stačit.“

	Pomohl Wellmanovi na místo spolujezdce, posadil se zpátky za volant a snažil se nevidět sešlost, kterou manažerovi způsobil čas spolu s nevyléčitelnou chorobou.

	Naposled viděl Wellmana osobně skoro před rokem a půl; to byl ředitel nemocnice, kde se zotavoval ze zranění utrpěného v přestřelce, kterou skončil případ Sissi Nigerie. Navzdory vážným poraněním nohou tehdy představoval obraz dokonalého zdraví. Wellmanovi bylo něco po čtyřicítce, ale teď vypadal na osmdesát.

	„Víš jistě, že to je rozumné?“ zeptal se opatrně Halliday.

	„Sakra a proč ne?“ Dokonce i jeho hlas byl poškozený a změnil se v pouhé krákání. „Vrátím se do virtuální reality, hned jak se sejdu ještě s několika dalšími lidmi. Počítám, že mám před sebou asi tak týden virtuálního života, než tu mé staré tělo přestane strašit.“

	„Říkal jsi, že se mnou potřebuješ mluvit?“ pokračoval Halliday, který si uvědomil, že s každou minutou, o kterou manažera zdrží ve skutečném světě, ho připravuje o vzácný čas ve virtuální realitě.

	„Jasně, Hale,“ řekl Wellman.

	„O tom případu?“ Halliday pohlédl na Wellmana a napadlo ho, nakolik je jeho mozek pod vlivem léků, které užívá. Připadal mu jako někdo jiný; jeho řeč byla úsečná a neformální a docela se lišila od jeho obvyklé precizní a někdy až vyumělkované výmluvnosti.

	Wellman seděl nakloněný dopředu a svraštělýma rukama svíral držadlo své hole. Halliday si všiml, jak se tenká bledá kůže napíná mezi záprstními kostmi jako membrána netopýřího křídla naloženého do lihu.

	Přikývl. „O případu, Hale. Potěš starého umírajícího člověka. Chtěl bych vědět, co jsi zatím zjistil?“

	„Všechno?“ zeptal se Halliday.

	„Všechno, co považuješ za důležité, Hale.“

	Už chtěl namítnout, že podrobnosti případu spolu bod po bodu procházeli v serengetské zóně, ale pak se zarazil. Wellmanova paměť zřejmě následovala jeho chatrné tělo.

	Urovnal si myšlenky a srovnal spoustu událostí do aspoň nějakého pořádku.

	Prošel celý případ od prvního rozhovoru se Suziiným hologramem přes své vyšetřování Jimmyho Kinga, Anastasie Dah a dalších herců v tomhle divadle. Zopakoval, na co přišel v Nyacku, své setkání s Charlesem v té zakázané zóně a svou přestřelku s Tallakem.

	Wellman se často ptal na různé věci a bylo jasné, že manažer zapomněl na většinu věcí z Hallidayových dřívějších hlášení. Když se Wellmana zeptal, jestli se jeho technikům nepodařilo vytáhnout něco dalšího ze Suziina hologramu, setkal se s prázdným pohledem.

	„Ten přístroj jsem dával Robertsovi,“ připomněl mu Halliday. „Ty jsi říkal, že jsi objevil, že je Suzie Charlesworthová zapletená v Projektu Merkur, že pracuje na výzkumu a vývoji von Neumannových zařízení…“

	Wellman k němu obrátil kalný pohled, ruka se mu zachvěla, když se zmateně dotkl svého čela. „Opravdu? Odpusť mi, Hale. To víš, že mi nefunguje tělo, bych skoro dokázal tolerovat – nikdy jsem nepatřil k těm lidem, kteří se pyšní svou tělesnou dokonalostí. Ale co je pro mě na mé situaci nejhroznější, je stav mého mozku. Vždycky jsem se považoval za celkem inteligentního muže.“ Potřásl hlavou. „Promiň, co jsi říkal…?“

	„Od toho střílení se věci nepohnuly. Dneska ráno jsem přišel z nemocnice, takže jsem neměl moc času na něčem pracovat. A, je tu jedna věc.“

	Wellman se k němu obrátil. „Něco důležitého?“

	Pokrčil rameny. „Těžko říct. Mám nějaký kontakt ve Virexu – nebo spíš k nim dřív patřila. Vypadá to, že v posledním půlroce byli infiltrováni a řídili je členové Projektu Metuzalém. Obyčejní technici Virexu útočili mimo jiné na Mantoniho zóny a to, co tam objevili, předávali lidem z Projektu Metuzalém. Samozřejmě nevědomky.“

	„To je ohromně zajímavé. Kdo je ta žena?“

	Halliday zaváhal. Pochyboval o tom, že by mu Kat poděkovala, kdyby její jméno předal řediteli Cyber-Techu. „Používá přezdívku,“ řekl. „Ale můžu ti dát kód na její komunikátor…“

	Wellman přikývl. „Pošlu své lidi, aby se s ní spojili a zjistili od ní, co ví o Projektu Metuzalém.“

	Halliday mu kód zopakoval.

	Wellman se natáhl a poklepal Hallidayovi roztřesenou rukou na koleno. „Moc ti věřím. Jen tak dál.“

	Povytáhl si rukáv u saka a podíval se na hodinky. „Už je čas, abych se vrátil.“

	„Převedu tě přes ulici. Čím dřív budeš zpátky ve virtuální realitě, tím líp.“

	Vzal Wellmana za paži, vedl ho pomalu k mercedesu a cítil proti kosti pohyb povadlých šlach a svalů.

	Otevřel zadní dveře vozu a Wellman se pracně nakládal dovnitř. Obrátil se a zvedl oči k Hallidayovi. „Sbohem, Hale… kdybychom se už nesetkali.“

	Halliday zvedl ruku a zůstal stát na ulici, než mercedes nastartoval a odlepil se od chodníku.

	Vrátil se do auta, posadil se za volant a uvažoval o řediteli a o tom, co mu říkal o svých dosavadních neúspěších.

	Musel uznat, že k vyřešení případu teď není o nic blíž než před deseti dny, na samém počátku svého vyšetřování. Shromáždil spoustu nejrůznějších informací a byl svědkem tolika událostí, že by to autora holo-scénářů zaměstnalo na celé měsíce, ale neměl nic konkrétního, na čem by mohl založit další pátrání. Nerad to připouštěl, ale byl závislý na tom, jestli Kat Kosinská přijde s dalším pozitivním vodítkem.

	Možná je na sebe příliš tvrdý. Panebože, je přece teprve několik hodin venku z nemocnice po zásahu do hrudníku. Co by asi čekal?

	Zítra zase začne kolotoč rutinních vyšetřování, pokusí se zjistit něco víc o Tallakovi nebo Templovi, nebo jak se jmenoval doopravdy. Důkladněji se podívá na obchodní záležitosti André Connaughta a uvidí, jestli to někam nepovede.

	Podíval se na hodinky. Jsou čtyři. S Casey se má sejít okolo sedmé… Zbývá mu trocha času. Podíval se na poutač před barem U Olgy, neonové trubice ohnuté do tvaru pivní lahve… Kolikrát ho už jeho světlo vábilo tmou? Dokonce i vypnutý, pokrytý vrstvou špíny a tak nějak smutný v horkém odpoledním vzduchu jako přebytečný maják, nepostrádal přitažlivost. Nebo má prostě tak slabou vůli? Jedno na cestu, slíbil si. Na staré časy.

	Sestoupil po schodech do sklepa a prošel dvoukřídlými dveřmi. Ta známá vůně chmele a nehybného tabákového kouře, slabé osvětlení a řady polstrovaných boxů. Připadalo mu, jako by byl pryč celé měsíce.

	Za barem obsluhovalo nové děvče a Olgu nebylo nikde vidět. Halliday si objednal pšeničné pivo a odnesl si ho do svého obvyklého boxu vedle schodů.

	Přestože teprve ráno odešel z nemocnice po vážné operaci a šesti dnech ve virtuální realitě, cítil se dobře. Dobře, jeho tělo je vyčerpané a lehce se unaví, ale co by čekal? Teď už to bude jenom lepší, sliboval si. Tohle je jeho první den rekonvalescence. Už žádná virtuální realita… jenom když to bude naprosto nezbytné pro jeho vyšetřování. Bude trošku víc cvičit a rozumně jíst.

	Opřel se o polštáře, zhluboka se napil a přemýšlel o Casey a o tom, co mu říkala ve virtuální realitě. Snažil se ujasnit si, co k ní cítí. Pochází jeho zdráhání začít si s ní z toho, že je skoro o dvacet let starší než ona, nebo se nechce znovu vázat ze strachu, že se bude znovu trápit?

	Vykašli se na to, říkal si. Stejně si dřív nebo později najde nějakého mladšího partnera podobného věku, jako je sama. Prostě si prochází obvyklým pubertálním blázněním za starším mužem, za otcovskou postavou, která v jejím životě tak dlouho scházela; je to jenom přechodná fáze, ze které za nějakou dobu vyroste.

	Dopil pivo, na baru si koupil další a vrátil se na své místo.

	O pět minut později se ozval dobře známý hlas. „Dlouho jsme se neviděli, Hale.“

	U jeho boxu stála Vanessa Artois, královna virtuální reality.

	„Vanesso…“

	„No tak, budeš tam sedět a civět, nebo mi koupíš něco k pití?“

	Vklouzla na sedadlo naproti němu jediným plynulým nacvičeným pohybem, odhrnula si z očí pár kadeří vlasů černých jako půlnoc a usmála se na něj.

	„Já… určitě. Bílé víno, sladké, je to tak?“

	„Ty si to pamatuješ? To je ale milé.“

	S bijícím srdcem uprchl k baru. Objednal víno a ohlížel se na nádhernou ženu v kóji. Měla na sobě šaty ze stříbrného lamé, které splývaly po křivkách jejího těla jako vlny kapalné rtuti. Byla ještě krásnější, než si ji pamatoval. Koukal na ni přes bar, který se rychle plnil lidmi, a cítil, že v něm ožívá ten známý nepříjemný pocit, kterého se nemohl zbavit, když s Artois před rokem pracoval.

	Vrátil se k boxu s jejím drinkem.

	„Díky, Hale,“ řekla, usrkla a měřila si ho přes okraj sklenky.

	Nedokázal zastavit namáhavé bušení svého srdce, zatímco zíral přes stůl na jemné rysy její hladké tváře.

	„Co tu sakra,“ uvědomil si, že to se ptá on, „děláš?“

	Rozesmála se. „Byla jsem ve městě kvůli nějaké propagaci.“ Nakrčila na něj nos. „A pak mě napadlo, proč bych se tu nestavila a nemrkla se, jak se teď vede Hallidayovi? Tak jsem šla do kanceláře, ale tam bylo všechno zamčeno. Pak mi nějaký stánkař řekl, že jsi tady. To je skvělé, že tě zase vidím, Hale. Jak jde práce?“

	Pokrčil rameny. „Práce je práce,“ odpověděl a sotva dokázal uvěřit, že ji doopravdy vidí. „Víš, jak to chodí. Případy přicházejí, a některé vyřeším a jiné…“ Znovu pokrčil rameny.

	Kdysi pro mě hodně znamenala, napadlo ho, a já jsem to zvrtal…

	„Bydlím u přátel za městem, v Nyacku,“ vyprávěla. „Znáš to tam?“

	„No vlastně,“ řekl, „jsem tam nedávno byl kvůli nějakému případu.“

	„Co to povídáš, Hale? To je ale náhoda. Řekni mi o tom něco.“

	Pokrčil rameny. „Prostě další pohřešovaná osoba. Zaměstnankyně Cyber-Techu se někam zatoulala, nebo ji unesli nebo já nevím co. Dostal jsem hlášku a jel jsem tam pátrat po té organizaci.“

	„A zjistil jsi, kde sídlí.“

	Pohlédl na ni. „Jo, to jo.“ Odmlčel se, překvapený jejím zájmem.

	Přikývla. „Takže víš, kdo jsou ti únosci?“

	Zavrtěl hlavou. „Už dost mojí práce,“ prohlásil. „Povídej mi o tom, co teďka děláš.“

	„Ále, nic zajímavého. Radši bych slyšela o –“

	Na zlomek sekundy její nádherná podoba ztuhla. Pijáci v baru okolo nich se najednou zastavili, se sklenicemi na půl cesty k otevřeným ústům. Hukot baru ustal a nahradilo ho přízračná absolutní ticho. Halliday vnímal, jak ztrácí kontrolu nad okolní realitou a cítil, jak ho opouští hmatový smysl.

	Obraz baru před ním byl docela nehybný. Bylo to, jako kdyby se koukal na zastavený obraz na holo-obrazovce, na němž herci ztuhli uprostřed gesta. Na okamžik ho napadlo, jestli se nezbláznil.

	Potom bar zmizel a postava Vanessy Artois spolu s ním, on si uvědomil, že se vznáší v důvěrně známé gelové suspenzi a někdo ho za ruku táhne ven z tanku.

	Pokoušel se zbavit svou tvář masky. Cítil na rukou a nohou nějaké ruce, které strhávaly dolů kabely a senzory. Do těla se mu vracelo vědomí tělesnosti a naplňovalo ho nevolností a potřebou zvracet. Když vystupoval z tanku, svaly na jeho nohou proti tomu protestovaly.

	Ach, Bože…

	Cítil, jak se jeho nohy třesou a ochabují, a zhroutil se na stěnu tanku.

	Pak uslyšel známý hlas. „No tak, Hale! Teď není čas na amatérské divadlo. Oblíkej se!“

	Zatínal prsty do lemu tanku a zíral na postavu před sebou.

	Proboha, to je přece Barney. Nebo spíš vypadá jako Barney. Stejný obličej, jenom trochu mladší…

	„Barney?“ ptal se nedůvěřivě.

	Postava na něj hodila chumáč oblečení. Halliday ho zachytil, a na okamžik byl příliš ohromený, než aby dokázal cokoli udělat.

	„Pohni se, Hale! Musíme odsud vypadnout!“

	Omámeně se oblékl. Řídil se přitom jenom po hmatu a zíral na postavu Barneyho Klugera, kterou měl před sebou.

	Tenhle Barney byl o trošku vyšší a neměl takové břicho. Měl stejný obličej s výraznou čelistí, stejné ustupující vlasy…

	„Vypadáš, jako bys viděl ducha. Hale,“ řekl Barney.

	„Myslím, že jo.“

	Barney ho objal a poplácal ho po zádech. „Tenhle přízrak je z poctivého masa a kostí.“

	Halliday vnímal Barneyho důkladnou postavu a zaplavil ho nějaký pocit, který nedokázal pojmenovat – touha uvěřit, že Barney nějakým zázrakem vstal z mrtvých, a spolu s tím racionální vědomí, že taková naděje je nesmyslná.

	Zavrtěl hlavou a slzy měl na krajíčku. „Ty jsi mrtvý,“ řekl. „Umřel jsi tam v…“

	„Tak jsem zase obživl, Hale,“ prohlásil Barney. „Podívej, vysvětlím ti to později, jo? Je to dlouhé vyprávění. Zatím mi prostě věř.“

	Halliday zkusil zavřít oči, ale když je znovu otevřel, Barney před ním pořád stál.

	„Co se tu sakra děje?“ vypravil ze sebe.

	Barney – nebo kdo to byl – mu pohlédl do očí. „Vzpomínáš si na tu couru, co za tebou přišla do kanceláře? A na chlápka, co tě napadl? Od té doby jsi byl ve virtuální realitě.“

	Zatraceně… Připadalo mu, že se cítí skvěle, a připisoval to anestetickým účinkům toho paralyzujícího spreje. A zatím byl v tanku.

	Natáhl si boty. „Jo, tak fajn. Knokautovali mě dva nezvaní návštěvníci a strčili mě do mého vlastního tanku. Probudil jsem se a pokračoval ve svém životě, jako by se nic nestalo… Ale proč to, sakra, udělali?“

	„Protože chtěli zjistit všechno, co víš o Projektu Metuzalém a o tom případu, na kterém zrovna pracuješ. Proč si myslíš, že poslali Wellmana, aby se tě vyptával?“

	Halliday ho chytil kolem krku. „Ale Wellman o tom případu ví všechno. Chci tím říct, že jsem mu to všechno povídal ten den –“ Zarazil se.

	„To nebyl Wellman, se kterým ses scházel dřív, Hale. Byl to konstrukt, který tě měl ošálit, abys mu řekl všechno, co o tom případu víš.“

	Omámeně potřásl hlavou. „Ale kdo chce vědět o Projektu Metuzalém?“

	„Mantoni. Mají panický strach z lidí, kteří vedou Projekt Metuzalém. Chtějí vědět, o co jim jde, proč pronikají do Mantoniho zón a sbírají informace.“

	„Jak to víš?“

	„Před pár dny jsem je vyslechl, když plánovali, jak tě oblafnout.“ Odmlčel se. „Hele, stojíme tu a drbeme jako staré baby. Tak už sakra vypadneme.“

	Vyšli z ložnice a zastavili se v kanceláři. „Výzbroj a munici pořád dáváš do spodních šuplíků?“ zeptal se Barney a přešel ke stolu.

	Halliday vyndal z levého horního šuplíku klíče a podal je Barneymu. O chviličku později si Barney našel pouzdro a svoji starou automatickou pistoli. Pospíchal ke dveřím. „Máš auto?“

	„Venku.“

	„Musím si ho na chvíli půjčit, nevadí? Pojď honem, někam tě svezu. Někde se schováš a chvíli tam zůstaneš, jasný? Domluvíme se, že se někde za pár dní sejdeme.“

	„Proč se chceš rozdělit? Proč ne –“

	„Protože ti grázlové mě mají napíchnutého. A zrovna v tuhle chvíli jdou po mně. Chci jim ukázat, jak se tancuje, sejmout je jednoho po druhém, až žádný další agent nebude ochotný riskovat život tím, že by se mě pokoušel vystopovat. Pak… pak se pokusím přijít na to, jak se toho zatraceného majáku zbavit. Tak jdeme.“

	A pospíchal dolů se schodů. Halliday se rozhlédl po kanceláři a v hlavě mu hlodala nějaká myšlenka. Kde je jeho doubek? Nechal ho na zadním sedadle v autě… Ale to bylo ve virtuální realitě. Tady, ve skutečnosti, stál na stole.

	Utíkal ke stolu, popadl stromek a zamknul za sebou dveře.

	Na ulici venku už padal soumrak. Barney stál vedle forda. Hodil mu klíče a vklouzl na sedadlo spolujezdce. Bonsaj bezpečně uložil na zadní sedadlo, zatímco Barney protúroval motor a odlepil se od chodníku. Přidal plyn, o centimetry minul jeden pouliční stánek a zamířil na jih.

	„Kde budeš chtít vyhodit, Hale?“

	Přemýšlel o tom. „Někde na Lexington Avenue.“

	Barney přikývl. „Najdeš si nějaký bezpečný úkryt a na chvilku si tam zalezeš, jo? Ti bastardi od Mantoniho toho nenechají, dokud tě nedostanou. Podívej, víš toho až příliš, Hale.“

	Přikývl. „Jo, udělám to.“

	„Máš pořád stejný kód?“

	„Jo.“ Pohlédl na Barneyho. Všechna tušení a jeho nejvnitřnější pocity mu navzdory všemu rozumu a veškeré logice říkaly, že jeho parťák sedí vedle něj a řídí forda s bezstarostnou uvolněností stejně jako za starých časů.

	Najednou se mu nechtělo Barneyho spustit z očí. „Měli bychom zůstat pohromadě –“

	Barney zamručel. „Znáš postup, kámo. Sledují nás, tak jaký je nejbezpečnější scénář? Správně. Rozdělíme se.“

	„Ale mě přece nesledují,“ namítl Halliday. „Takže když odsud zmizím, jsem volný.“

	Barney se k němu otočil. „Co mi to sakra povídáš?“

	„Chci říct, že v tom je logická chyba. Když se rozdělíme, neodvede to jejich pozornost, protože teď jdou po tobě a ne po mně.“

	„Fajn, tak třeba nechci, aby ses nechal zastřelit. Nechci nést odpovědnost za smrt svého parťáka, zrovna když jsme se zase dali dohromady.“

	„Buď mi nedůvěřuješ, nebo ti, co po nás jdou, jsou zatraceně dobří –“

	„Je to prostě tak, že bude hrozně těžké se těch hajzlů zbavit, brácho.“

	„Když zůstaneme spolu, budeme mít větší šanci jim zmizet. Rozmysli si to.“

	Barney pohlédl do zpětného zrcátka. „Sakra! Teď jsme v tom spolu, Hale. Ti zmetci mě našli…“

	Halliday se otočil na svém sedadle a podíval se ze zadního okénka. V šeru asi sto metrů za nimi rozeznal nějaké auto.

	Poznal ho – bylo to modré kupé chrysler, patřící dvojici, která ho napadla v jeho kanceláři.

	„Před chvílí jsem je setřásl, Hale. Ale drží se nás jako přílipky. A kolem budou i další. To je ten průser. Vůbec nevíme, kde je nepřítel.“

	Sešlápl plyn, zahnul doleva a pak ostře doprava na První Avenue a směřoval na jih.

	Halliday vytáhl automatickou pistoli z pouzdra, otočil se dozadu a čekal, jestli se v zadním okénku neobjeví to kupé.

	„Vypadá to, že jsme jim vyklouzli.“

	„Jo, ale na jak dlouho? Hele, věc se má tak, že teď vědí, kde jsme. Nepotřebují jet za námi, prostě nás dostihnou jinou cestou.“

	„Jak tě sledují?“ zeptal se Halliday s očima upřenýma na cestu před nimi.

	Barney si zaklepal na hlavu a usmál se. „Nano-cerebrální rozhraní, vzpomínáš si na to?“

	Jak by mohl zapomenout? Bylo to před rokem a půl v případě Sissi Nigerie, který byl bezprostřední příčinou Barneyho smrti.

	„Implantovali ti rozhraní, Barney?“ Pohlédl na ustupující vlasy svého partnera, ale světlo v autě bylo příliš slabé, než aby rozeznal nějaké stopy kovu nebo obvody.

	Barney přikývl. „Jak sis myslel, že jsem oživl, Hale?“

	Celé to absurdně dávalo smysl. NCR nějakým způsobem obsahovala Barneyho identitu, jeho osobnost… no a tělo? Tělo bylo o trošku vyšší než původní Barney a nemělo tak objemné břicho.

	„Ty lidi od Mantoniho instalovali do jednotky sledovací zařízení. Představuji pro ně cenný majetek, Hale. Nechtějí, abych jim zmizel.“

	„Máš nějakou představu, jaký druh zařízení tam je?“

	„To bych taky rád věděl, brácho.“

	„Kdyby se nám to podařilo vyndat, Barney – nebo zastavit vysílání signálu…“

	„Pak bych byl za vodou a můžu se smát. Problém je v tom, Hale, že to je veliké kdyby.“

	Halliday si vzpomněl na Kat Kosinskou. Jestli zná nějakého člověka, který má odborné znalostí, aby mohl prověřit NCR a byl ochotný mu s tím pomoct, pak to byla Kat.

	Halliday vytáhl komunikátor a zadal její kód.

	Barney na něj pohlédl. „Komu voláš?“

	„Jednu známou.“ Otočil se k Barneymu. „Jaký bys měl pocit, kdyby se ti někdo hrabal ve tvém NCR?“

	Barney na volantu obrátil ruce dlaněmi nahoru. „Jestli nás to zbaví té Mantoniho bandy, pak mu budu do smrti vděčný.“

	Obrazovka se rozsvítila. Z ní na něj zářil hubený bledý obličej s přesvědčivým nepřátelským výrazem. Ve tváři mu cukalo a panenky měl rozšířené účinky spinu.

	„Aha, to jsi ty, Hallidayi. Zrovna jsem mluvila s tvým kámošem.“

	Zíral na ni. „S kámošem?“

	Kat vzdychla. „Nedělej blbého, Hallidayi. Máš přece nějaké kámoše, ne?“

	„Počkej, Kat. Nevím, o čem to mluvíš.“

	„Volal mi nějaký chlapík. Tvrdil, že je to tvůj parťák, soukromý detektiv a pracuje na případu Charlesworthová. Říkal, že se mnou chce mluvit o tom, co vím o Projektu Metuzalém a té jejich zakázané zóně. Domluvili jsme se, že se s ním sejdu za hodinu.“

	Najednou mu to došlo. Wellmanovu konstruktu vyprávěl o Kat a zóně Metuzalém. Dokonce mu dal kód jejího komunikátoru.

	„Kat, neřekla jsi mu, kde jsi?“

	„Myslíš, že jsem pitomá, Hallidayi? Jenom lidi, kterým důvěřuju, se dozvědí, kde mám základnu.“

	„Fajn, výborně. Hele, nescházej se s tím chlápkem, rozumíš? Nepřibližuj se k němu a už nepřijímej jeho hovory.“

	Kat se zašklebila a koukala na něj. „Hallidayi, co se děje?“

	„To je dlouhý příběh. Koukni, co víš o NCR?“

	„Nano-cerebrální rozhraní? Něco znám. Holka, která dělá to, co já, musí držet krok s vývojem technologie.“

	„Fajn. Poslouchej, mám tu někoho, kdo je na naší straně. Problém je v tom, že v jeho NCR je zamontované nějaké sledovací zařízení a my se ho rychle potřebujeme zbavit. Myslíš, že bys nám mohla pomoct?“

	Katin pohled najednou zvážněl. „Sledovací zařízení v NCR? To můžou být asi dvě nebo tři věci. Jestli je to hluboký implantát, jako podkorový, pak v žádném případě. Adios, José. Ale jestli je to jehlový implantát nebo jednoduchý sledovací program… Pak bych vám možná mohla pomoct.“

	„To doufám. Kde jsi? Vyzvedneme tě.“

	„Sejdeme se na rohu Canal Street a Bowery. Kde jste?“

	„Asi pět minut odtud. Tak zatím.“

	„Hnedka vyrazím, Hallidayi.“ Ukončila spojení.

	Ba na něho pohlédl. „Kdo to byl?“

	Pověděl Barneymu o Kat.

	„To vypadá, že fakt něco umí. Myslíš, že mě dokáže té štěnice zbavit?“

	„Jestli někdo, pak je to ona. Jeď na roh Canal Street a Bowery.“

	Barney mrknul do zpětného zrcátka. „Možná to bude trvat trochu dýl než pět minut, Hale. Máme společnost.“

	Halliday se otočil dozadu. Kupé s modrou metalízou, neodbytné jako žralok kroužící kolem kořisti, si od nich udržovalo odstup asi dvě stě metrů.

	„Co teď?“

	„Zkusíme pár způsobů, jak se jich zbavit, a pokud je nesetřeseme na dost dlouho, abychom mohli naložit to děvče, budeme přemýšlet, co dál.“

	Halliday vykoukl ven a zvedl pistoli. Barney mezitím šlápl na plyn.

	Zatočili doleva a zamířili k Lower East Side. Chviličku nato se světla kupé, které je sledovalo, objevila za rohem. Barney zatočil ostře doprava a přidal. Když ford vybíral zatáčku, Halliday se na sedadle musel naklonit. Nemohli se kupé zbavit; pokaždé když si Halliday říkal, že už svým pronásledovatelům uklouzli, objevila se v dálce jejich jasně zářící světla.

	„Najdi nějakou zastrčenou uličku, skladiště nebo něco. Ujeď jim a pak mi zastav.“

	Barney na něj pohlédl. „Co máš v plánu?“

	„Vyskočím a schovám se někde ve vchodu. Až kupé pojede kolem, prostřelím jim pneumatiky. Pak odtamtud vypadnu a zamířím na roh. Ty objedeš blok a vyzvedneš mě. To by je mělo na chvíli zdržet.“

	„A když začnou střílet?“

	„Pak palbu opětuju – a nebudu mířit na pneumatiky.“

	Barney přikývl. Zamířil do Lower East Side směrem ke dvěma mostům. Zatočil doleva do tiché uličky mezi vysokými továrními budovami, kupé zahnulo s nimi a drželo se jich. Barney přidal, pak rychle zatočil doprava a zpomalil. „Řekni mi kde, Hale.“

	Halliday se chystal otevřít dveře. Kupé nebylo v dohledu. „Fajn, tak tady!“

	Barney se postavil na brzdy. „Uvidíme se za dvě minuty.“

	Halliday vyskočil, převalil se po asfaltu a sprintoval do stínu vjezdu nakládací tovární rampy. Barney rychle ujížděl tichou uličkou a Halliday čekal a pokoušel se popadnout dech.

	Uslyšel motor a o chviličku později se za rohem vynořil pátravý paprsek jejich světlometů. Klesl do podřepu a automatickou pistoli držel v natažených pažích. Kupé teď zrychlilo a snažilo se dostihnout Barneyho ford. V další vteřině se mihlo kolem a Halliday zamířil dolů a začal střílet. Tucet kulek narazilo do pneumatik a poklic. Auto prudce zatočilo, asi padesát metrů pokračovalo po prázdných gumách, až narazilo do zdi budovy.

	Ve chvíli, kdy přestal střílet, už byl na nohou a utíkal na konec uličky. Zpomalil, vyčerpání drželo jeho plíce jako něčí ruce a svíralo je. Ohlédl se přes rameno. Kolem rozbitého kupé vrávoral muž, otevřel dveře spolujezdce a vytahoval ženu ven.

	Před ním se objevila nějaká světla. Halliday zvolnil krok. Za chviličku už budou ujíždět pryč a aspoň na chviličku budou v bezpečí. Jeho střelba jim zajistí dostatek času, aby vyzvedli Kat a dozvěděli se, jestli na Barneyho NCR pomůže její čarování.

	Auto před ním začalo zatáčet za roh a Hallidaye napadlo, na co asi Barney sakra myslí. Oslněný světlomety se zastavil a auto se k němu rychle blížilo. Barney měl zastavit na hlavní a počkat tam. Tahle cesta je zablokovaná tím kupé a dvojicí Mantoniho pomstychtivých lidí.

	Uvažoval, jestli Barneyho nehoní nějaké jiné auto, a jakmile na to pomyslel, došlo mu v kratičkém záchvatu paniky, že auto, které se k němu blíží, není ford. Deset metrů od něho s kvílením brzd zastavil bílý mercedes a jeho dveře se otevřely směrem nahoru jako krovky nějakého brouka. Z něho vyskočily dvě tmavé postavy a začaly střílet. Halliday padl k zemi a palbu opětoval. Jednoho z mužů zasáhl do hrudníku a poslal ho v záplavě sirupovité krve přes kapotu mercedesu.

	Schoval se do částečného úkrytu nějakého vchodu a slyšel, jak okolo něho prší kulky jako kovové krupobití. Druhý muž zaklekl schovaný za mercedesem a plýtval náboji, aby Hallidaye udržel na zemi. Přemýšlel o tom, jak dlouho bude trvat, než se muž a žena z kupé přidají ke střelbě na krocana.

	Slyšel výkřik a střílení přestalo.

	Na celé okolí padlo náhlé ticho. Pak zaslechl tichý šepot: „Hale, kde sakra jsi?“

	„Barney?“

	„Tady jsem. Kurva, zmizíme odtud!“

	Za mercedesem se někdo vynořil a on poznal vyšší, hubenější postavu vzkříšeného Barneyho Klugera.

	Halliday vstal a obešel mercedes, cestou mrkl na muže, kterého zasáhl sám, i kterého si připsal Barney. Ten druhý ležel obličejem dolů na asfaltu a na místě, kam jeho hlava dopadla, měl složené ruce v nahodilém ochranném gestu.

	Halliday koukal na muže na kapotě mercedesu a dělalo se mu špatně od žaludku. Barney ho chytil za paži. „Bylo to oni, nebo my, Hale.“

	Halliday mlčky přikývl. Barney dvěma kulkami prostřelil přední pneumatiky mercedesu a vedl Hallidaye k fordu, který nechal na hlavní ulici.

	Halliday tiše řídil a mířil na Canal Street. Konečně řekl: „Myslíš, že už je to všechno, nebo že za námi pošlou ještě další auta?“

	„Divil bych se, kdyby se vzdali tak snadno.“ Barney se na chviličku odmlčel a pak řekl: „Pověz mi, jak jsem umřel, Hale.“

	Halliday krátce pohlédl na svého partnera. Koukal dopředu přes čelní sklo s neurčitým výrazem a jakousi prázdnotou v očích.

	„Bylo to v lednu čtyřicet, Barney. Před osmnácti měsíci. Dělali jsme na případu Sissi Nigerie, vzpomínáš si?“

	Barney přimhouřil oči, jakoby se pokoušel dohlédnout tak daleko nazpět. „Vzpomínám si, že jsem ten případ přijímal a něco obíhal.“

	„Nepamatuješ se, jak jsi našel tu mrtvou ženu? Vzpomínáš si na tu vzbouřenou umělou inteligenci, na PINx?“

	Barney zavrtěl hlavou. „To nedokážu, Hale. Museli mě stáhnout už předtím.“

	Halliday se musel držet, aby se neroztřásl. „Stáhnout?“

	Barney ho neposlouchal. „Takže v lednu… Co se stalo?“

	„Dělali jsme s Wellmanem na případu Nigerie. Umělá inteligence se vzbouřila a natáhla se do NCR jedné Mantoniho techničky. A šla po tobě. V jedné uličce u Christopher Street tě několikrát postřelila a nechala tě tam umírat.“

	„Neumřel jsem okamžitě?“

	Halliday zavrtěl hlavou. „Dokázal jsi mně zavolat. Našel jsem tě na hranici smrti a odvezl tě ke Svatému Vincentu. Umřel jsi asi o půl hodiny později.“ Zarazil se, když slyšel slova, která právě vyslovil a vzpomínal si na chvíle na jednotce intenzivní péče.

	Zatočili do Canal Street a blížili se k rohu s Bowery. Halliday viděl, jak po chodníku sem a tam přechází nervózní postava. Na sobě měla své obvyklé černé legíny a tričko stejné barvy a mezi hubenými lopatkami měla malý batůžek.

	Barney se zeptal. „To je ona?“

	„To je Kat.“

	Barney si sáhl do vlasů a před Hallidayovýma očima uchopil kůži na hlavě a stahoval ji z lebky. Jeho řídnoucí vlasy zmizely a spolu s nimi jeho masitý obličej. Jak se HOKAJ natahovala, dostávala výraz pružného údivu a pak povolila a odhalila tvář nějakého cizince, která se skrývala pod ní.

	Halliday udiveně zíral na muže na sedadle spolujezdce. Bylo mu asi pětatřicet a byl snědý a drsným způsobem hezký. Hlavu měl oholenou a klenutou lebku mu křižovaly výztuhy a zástrčky pro konektory nano-cerebrálního rozhraní.

	Neznámý muž se otočil k Hallidayovi. „Žádný strach, Hale. Jsem to já, Barney, jasný? Jen jsem se trošku změnil, to je všechno.“

	Halliday beze slova přikývl. Zatočil k chodníku a stiskl klakson.

	Kat se otočila, uviděla auto a utíkala k nim.

	Otevřela zadní dveře. „Panebože! Kde jste sakra byli, chlapi? Už jsem dostala tři neslušné návrhy. Mohla jsem udělat štěstí.“

	„Trošku jsme se zdrželi, Kat.“ Nastartoval a vyjel do ulice. „Kat, tohle je Barney.“

	„Ráda tě poznávám, Barney. Ty jsi ten chlápek se štěnicí v hlavě?“

	Střásla batůžek ze zad a otevřela ho. Halliday se ohlédl přes rameno. Vyndávala z batůžku nějaké lesklé věci a rozkládala je na sedadlo vedle sebe.

	„Můžeš to dělat po cestě, nebo máme zastavit?“

	„Koukej, nezodpovídám za to, že mu nevyšťouchnu mozek, když někde přidáš, jasný? Radši zastavíme.“

	Barney řekl: „Jeď přes most. Pojedeme za letiště. Je tam na pobřeží pár klidných míst. Kdyby nás někdo sledoval, uvidíme ho přijíždět.“

	Halliday pohlédl na cizího muže a přikývl, zatočil a zamířil na manhattanský most. Znervózňovalo ho, když slyšel, jak Barneyho hlášky vycházejí z úst naprosto neznámé tváře cizího člověka vedle něj.

	„Hele, Barney,“ řekla Kat, „opři hlavu vzadu o opěrku, ať se můžu pořádně podívat, co je to za hardware.“

	Barney poslechl. Halliday přidal a zařadil se do rychlého pruhu dálnice 278 a Kat si broukala nějakou melodii a zkoumala Barneyho NCR.

	Pak si přestala pobrukovat a řekla: „Hele, to je fakt moc hezký kousek železa, Barney. Za to jsi musel dát ruku i nohu.“

	Zasmál se. „Spíš by se klidně dalo říct, že celé tělo.“

	Kat od té chvíle pořád dělala nějaké poznámky. Halliday zachytil jenom občas nějaký útržek a stejně z toho moc nepochopil. „Nejnovější rozhraní pro virtuální realitu, Hale. Několikanásobné paralelní programování. Nějaké úžasné formátování… Dost portů, aby se dala řídit zasraná kosmická loď.“

	„Myslíš, že z toho dokážeš dostat tu štěnici, Kat?“ vyptával se Halliday.

	„Nehoň mě, Hallidayi. Dostanu se k tomu. Tyhle věci chtějí čas.“

	Uhnul z dálnice a dal se opuštěnou cestou severně od letiště. Vysoko nad nimi kroužily nočním vzduchem světla přistávajících letadel jako vánoční ozdoby v tornádu.

	Halliday slyšel od Barneyho hlavy cinkání a vrčení, a když se tam rychle mrkl, viděl, že Kat do Barneyho NCR zastrkuje něco, co vypadá jako pletací jehlice.

	„Myslel jsem, že chceš, abych zastavil?“

	„To je v pohodě. Zatím si s tím jenom tak hraju.“ Hvízdla. „Proboha, Hale. S takovýmhle rozšířením bych mohla dělat věci. Je to úplně nejmodernější zařízení.“

	Minuli letiště a blížili se k pobřeží podél říčky Valley. Halliday sjel z cesty a nechával za sebou stopy mezi dunami a marramovou trávou. Místní krajina mu připomínala dlouhé procházky po pláži, na které chodil jako kluk.

	Vpředu zahlédl betonové molo, které se táhlo rovně do moře.

	„Co kdybych jel na konec hráze, Barney? Jestli se někdo přiblíží, uvidíme ho, když bude ještě na míle vzdálený.“

	„Uděláme to.“

	Halliday zatočil autem na úzkou hráz a mířil na její konec, pneumatiky hlasitě šustily na rýhovaném betonu. Zastavil forda předkem k nesmírné tmavé rozloze oceánu. Kat rozsvítila stropní světlo a v jeho slabé záři se pustila do práce. Barney zavřel oči s hlavou opřenou o opěrku, jakoby spal.

	„Fajn,“ řekla Kat. „Tak se podíváme, co tu máme.“

	Zasunula do konektorů NCR tři krátké jehly, od nichž vedly dráty k přístroji podobnému počítači, který držela v ruce a občas se na něj podívala.

	Halliday nervózně koukal z předního okna. Už chtěl vystoupit z auta a začít obcházet kolem, když Kat hlásila. „Jackpot, Hallidayi! Jestli tě to potěší, tak to není podkorový implantát. Je to obyčejné staromódní jehlové zařízení. Problém je v tom, že je vybaveno kódem pro odebrání, takže ho budu muset prolomit, abych to mohla vyndat.“

	„Myslíš, že to dokážeš?“

	Se sevřenými rty přikývla. „Udělám to. Jenom mi dej čas, jasný?“

	Nechal to na ní a vylezl z auta. Vracel se zpátky po molu a uvědomoval si váhu automatické pistole v pouzdře.

	Posadil se na kotevní vratidlo a díval se do vnitrozemí. Pobřeží v téhle části ostrova nebylo osvětlené a příjezdová cesta mizela ve tmě. Kdyby se někdo pokusil dostat k Barneymu na konci mola, musí nejdřív projet okolo něj.

	Vzpomněl si na cizince v autě, který mluvil jako Barney, vypadalo to, že má všechny Barneyho vzpomínky a s HOKAJ vypadá jako jeho bývalý parťák. Ale tělo toho muže v autě nebylo Barneyho – takže jeho parťák nebyl nic víc než soubor vzpomínek a vzorců chování nahraných do NCR? A jestli tomu tak je, co potom to tělo? Komu patřilo předtím, než ho obsadil Barney? Má pořád v hlavě uložené své staré vzpomínky a myšlenky, svou vlastní identitu?

	V dálce se objevily dva kužely reflektorů nějakého auta a divoce se míhaly nocí, jak auto poskakovalo na hrbolaté cestě. Halliday ztuhl, pak se schoval za vratidlo a sledoval, jak se auto blíží.

	Rozhodl se, že jestli se pokusí vyjet na molo, prostřelí jim pneumatiky a bude doufat, že jeho osádka je od Mantoniho a ne nějaký párek milenců, kteří tu hledají soukromí.

	Tasil pistoli.

	Auto se přiblížilo k molu, projelo kolem a mířilo k řadě plážových domků asi o půl kilometru dál. Halliday vstal a jenom pro jistotu je pozoroval. Auto zastavilo před prvním domkem a vylezly z něho dvě rozesmáté postavy.

	S úlevou si oddechl a napadlo ho, jak si asi vede Kat.

	Na západě byl vidět Manhattan jako záře světel na obzoru, jako pastelový odraz neonů a holo-fasád. Vypadalo to jako nějaký úžasný zaoceánský parník vyzdobený lampióny a připravený k přistání na nějaké skvělé plavbě. Napadlo ho, že to je jen pěkná lež; pod těmi světly není nic než tlející nehybný vrak.

	Zvedl hlavu. Nad ním se sbíraly mraky a chystaly se na další večerní průtrž.

	Slyšel z konce mola nějaký zvuk: dveře auta se otevřely a zase zabouchly. Malá hubená postavička si to rázovala směrem k němu.

	„Hallidayi!“ volala Kat. „Mám pro tebe dáreček!“

	Zastavila se před ním, odhodila z očí pramen jantarově černých vlasů a přidržela si je proti teplému větru.

	Podávala mu malou jehlu.

	Halliday si ji vzal a prohlížel si ten nevinně vypadající předmět. „To je ono?“

	Přikývla. „To je všechno. Jednoduché sledovací zařízení.“ Dál se na něj koukala a rukou na čele si odhrnovala vlasy dozadu. „Hallidayi, chci se tě na něco zeptat.“

	Rozmáchl se a zahodil jehlu do moře. „Jo?“

	„Ten chlápek tam,“ řekla váhavě. „Barney, nebo jak si říká…“

	„Co je s ním?“

	„No, moc nevím, jak se tě na to zeptat… Ale kdo to kurva je?“

	Zůstal na ni koukat. „Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, že lidé, kterým implantují NCR, technici, badatelé, a kdokoli, teda… bývají většinou naživu.“

	Najednou si uvědomil slanou vůni moře ve vzduchu, zvuk vln sténajících na pobřeží pod pilíři mola. Dopadly na ně první teplé dešťové kapky, poslové blížícího se přívalu.

	„Tím chceš říct, že Barney není?“

	Zavrtěla hlavou. „Jeho mozek je mrtvý. Je to zombie. Jeho autonomní nervový systém neřídí jeho malý mozek a všechny jeho vyšší funkce mozková kůra, je to to zatracené NCR. Nikdy v životě jsem nic takového neviděla, Hallidayi, a je to zatraceně strašidelné.“

	Pokrčil rameny. „Je na naší straně, Kat. A na tom jediném záleží.“

	„Jo, ale ráda bych přesně věděla, co je to na naší straně.“

	„Uprchnul Mantoniho organizaci,“ řekl Halliday „Než umřel, byl to můj společník.“

	Pohlédla mu do očí. „Takže on je nějaký Mantoniho experiment?“ divila se. „U Mantoniho probouzejí mrtvé zase k životu?“

	Halliday ukázal k autu. „Pojedeme, Kat. Nechci, aby nás teď ti zmetci našli.“

	Sílícím deštěm se vrátili k autu. Barney se koukal ven na tmavý oceán. Nebo spíš ten cizinec se s nepohnutým obličejem díval ven.

	Halliday forda nastartoval a couval po celém molu, pak se otočil a uháněl po cestičce směrem k dálnici a Manhattanu.

	Půl hodiny nato přejeli přes brooklynský most a projížděli pestrobarevně osvětlenou Čínskou čtvrtí. Přestalo pršet a nějaké oslavy byly v plném proudu, po Centre Street se vlnil ohromný drak. Neony a holo-fasády osvětlovaly tisíce rozzářených tváří, které se tísnily na chodnících.

	„Tady mě vyhoď, Hallidayi,“ volala Kat.

	Otočil se přes rameno. „Ty taky půjdeš na karneval?“

	„Jasně… Vypadám, že nesmím chybět na žádném večírku? Pořád se pokouším vystopovat ty lidi z Projektu Metuzalém, Hallidayi. Ozvu se ti.“

	Vyskočila z auta a Halliday se za ní díval, jak mizí v davu.

	Barney byl po cestě na sever potichu. Cizinec zavřel oči a dělal, že spí. Halliday by si přál, aby si nasadil Barneyho HOKAJ.

	Skoro přejel Carnegie Hall do El Barria, ale pak si vzpomněl na svou novou kancelář s bytem na Lexington Avenue.

	Zaparkoval forda na ulici a ukázal na ten dům. „Tak co říkáš, Barney?“

	„Určitě sis polepšil. Obchody musejí jít moc dobře.“

	„Jo, kéž by. To je pozornost od Wellmana. Musel jsem se ze starého bytu vystěhovat. Je to dlouhá historie.“

	Jeli do čtvrtého poschodí výtahem a Halliday ukázal Barneymu kancelář a zavedl ho do obýváku. Když se podíval do ledničky, našel tam tucet lahví ukrajinského pšeničného piva.

	„Tak co myslíš?“ volal na Barneyho. „Wellman odvedl moc dobrou práci.“

	Odnesl dvě piva do obýváku a jedno podal Barneymu. Posadil se na sedačku před ohromným oknem.

	Barney stál uprostřed místnosti s lahví v ruce.

	Halliday si cizince prohlížel. Pozvedl lahev a řekl: „Tak povíš mi, co se stalo?“

	Barney se usmál, jakoby se probral ze snu. „Asi by ses cítil líp, kdybych si zase nasadil HOKAJ, že jo?“

	Halliday pokrčil rameny. „Jak ti to bude příjemnější.“

	Barney se posadil na pohovku a koukal do svého piva. Vypnutou HOKAJ položil na polštář vedle sebe. „Víš co, Hale? Myslel jsem si, že když řídím tohle tělo, když jsem se znovu narodil, když jsem zase člověk…“

	„Ano?“

	Cizinec pokrčil rameny a lokl si piva. „Něco tu schází. Mám všechny své myšlenky, všechny svoje vzpomínky. Nakolik dokážu říct, jsem Barney Kluger, ale něco tu schází.“

	Halliday přiložil pivo ke rtům a cítil, jak tekutina studená jako led vítězí nad žízní. „Hele, nechtěl bys začít od začátku? Říkal jsi, že tě stáhli… ale odkud, sakra?“

	Barney vstal a přešel k oknu. Koukal ven na holo-fasády lemující Lexington Avenue, vyhlížel ven přes cizincův odraz ve skleněné tabuli.

	„Vzpomínáš si na ty moje schůzky s Mantoniho lidmi?“

	„Tvrdil jsi, že studuješ virtuální realitu,“ řekl Halliday. „Ale po tvém pohřbu jsem objevil jehlu. Byl jsi ve virtuální realitě s konstruktem Estelle.“

	Barney se zasmál. „To je to poslední, na co si vzpomínám. Byl jsem ve vile s Estelle a nikdy jsem se už nedostal ven, zpátky do skutečného světa.“

	Halliday zavrtěl hlavou. „Co se stalo?“

	Barney soustředil oči na svůj obraz; Halliday v jeho pohledu zachytil náhlé překvapené trhnutí, pak se Barney obrátil od okna a posadil se na pohovku.

	Dlouze si loknul piva a řekl: „Ti zmetci u Mantoniho si nahráli obsah mého mozku, zatímco jsem byl v tanku. Před nějakou dobou mě zapnuli… až na to, že z mého pohledu jsem nikdy vypnutý nebyl. Byl jsem pořád ve virtuální realitě s Estelle, ale ztratil jsem schopnost vnímat pocity. Věděl jsem, že něco je v zatraceném nepořádku.“ Odmlčel se a pozoroval svoje pivo.

	Vyprávěl Hallidayovi, že za pár dní se objevil Lew Kramer a řekl Barneymu, že byl okopírován a že venku ve skutečném světě původní Barney Kluger zemřel.

	„Já jsem se samozřejmě mrtvý necítil. Měl jsem své vzpomínky, osobnost, priority… A pak mi Kramer řekl, že pro mě mají připravené tělo – že budu moct zase fungovat v opravdovém, živém těle.“ Odmlčel se a znovu si loknul piva.

	„Takže mě před pár dny natáhli do tohohle těla – ale byl jsem uvězněný v Mantoniho budově. Měl jsem v bytě svůj vlastní tank a surfoval jsem po různých zónách… Když jsem byl jednou ve virtuální realitě, objevil jsem zónu Mantoniho jádra, v níž se setkává tým manažerů. Takže zatímco mě věznili, navštěvoval jsem tu zónu a poslouchal, co mají v plánu. Proto jsem musel pryč, varovat tě.“

	„Proboha, Barney, není divu, že tě tak chtěli nazpátek.“

	Barney pokrčil rameny. „Představuju pro ně bezpečnostní riziko. Nechtějí, aby na to přišli jejich konkurenti. Proto jsou tak paranoidní z toho, o co jde Projektu Metuzalém – mají staženou prdel, že lidé z Projektu Metuzalém přišli, nebo brzy přijdou, na jejich tajemství.“

	Halliday dopil pivo a všiml si, že i Barney už má jenom na dně. Donesl z ledničky další dvě a posadil se zpátky na pohovku. „Říkal jsi, že ti něco schází, Barney. Tomu nerozumím. Vypadáš, jak bys měl všechno. Nové tělo, lepší než to staré. Panebože, pojď mi zase dělat společníka a všem to ukážeme!“

	Barney se usmál. Halliday si na cizincův obličej začínal zvykat. Jak dlouho mu mohla zůstat cizí, když každý její pohyb, výraz a rys utvářelo vědomí člověka, kterého spoustu let tak dobře znal?

	„Hale,“ řekl Barney a pohlédl na něj napříč místností, „skutečný Barney Kluger zemřel před rokem a půl v nějaké zadní uličce. Jeho podstata, ten skutečný Barney, přestala existovat, když umřel. Já jsem jenom jeho kopie. Jak bych mohl být skutečný, když původní Barney zemřel až potom, co jsem já vznikl?“

	Halliday zvedl svou lahev. „Tak na filosofy. Sice nemůžeš být původní Barney Kluger, ale jsi ten jediný, který teď existuje. Copak to nestačí? Chci tím říct, že máš své staré vzpomínky, myšlenky a pocity a všechny ty věci, kterými jsi sám pro sebe jedinečný.“

	Barney potřásl hlavou. „To je právě ono, Hale. Já ne… teda, já už nic necítím. Je to, jako kdyby při kopírování originálu okopírovali všechno, kromě schopnosti projevovat city.“

	Halliday zůstal koukat na muže, který býval Barney Kluger. „Chceš ještě pivo, Barney?“

	Povídali si až do půlnoci, kdy Barney zívl a stěžoval si, že veliká nevýhoda toho, že má zase tělo, jsou jeho požadavky. Halliday ho zavedl do ložnice, vrátil se zpátky do obýváku a zhasnul světla.

	Natáhl se na pohovku, koukal se na světla na ulici a vtom si s náhlým pocitem viny vzpomněl na Casey.

	Chtěl se s ní dneska sejít, zajít si na holo-drama a někam na jídlo. Napadlo ho, že jí zavolá, omluví se jí a domluví si další schůzku.

	Teď už je moc pozdě. A navíc by to neznělo přesvědčivě, kdyby se omlouval. Jenom by na něj ječela, a bez toho se zrovna teď dokáže obejít.

	Cinkne jí ráno a pak se u ní staví.

	Znovu si lehl a pokoušel se usnout.




	
		Dvacet čtyři



	Kat Kosinská pospíchala po Canal Street. Minula VR bar, celý osvětlený jako nějaký erotický salon. Pár lidí zmizelo vevnitř, aby se ponořili do slastí jiných dob a jiných světů. Něco v ní chtělo přeběhnout přes ulici a začít jim kázat o tom, jaké je virtuální realita šílenství. Ale nějaká jiná její část byla unavená; dokázala uznat svoji porážku.

	Zastavila se v Nefritové zahradě. „Ahoj, pane Xingu. Kuřecí závitky a hranolky. S sebou.“

	„Nazdar, Kat. Dneska jsi v klidu.“

	„Vážně?“ Pokrčila rameny a usmála se. „Přemýšlím o budoucnosti, pane Xingu.“

	Chvilku po tom, co jí Colby navykládal všechny ty řeči o tom, že Virex někdo ovládl, uvažovala o tom, jestli to není jenom jeho lest, aby ji přiměl opustit New York. Přemýšlela o tom, jestli by za to Colbyho nenáviděla, nebo se cítila potěšená, že ji má tak rád, že si vymyslel takovou komplikovanou historku. Problém ale byl, že jí nikdy neřekl, že ji miluje, nikdy. O tom, co je mezi nimi, spolu nemluvili…

	A pak se objevil Halliday a v té metuzalémské zóně mu skoro vypálili mozek. A ona tu zónu lokalizovala a najisto zjistila, že to je zóna, kam celé měsíce směřuje ukradené informace.

	Takže Colby říkal pravdu a Kat v sobě najednou měla zející propast plnou prázdnoty a zoufalství. Pracovala pro nepřítele. A nejen to, navíc si Colby žádnou spletitou historku, aby ji vylákal z New Yorku, nevymýšlel. Možná ji miluje, možná to není nic víc než přátelství. Chtěl, aby s ním jela do Saskatchewanu ne proto, že ji miluje, ale že se nechce koukat na to, jak žije. Protože mu jí je líto.

	Tak co má dělat?

	Pan Xing k ní přes pult posunul balíček. „A ještě tohle, Kat. Tohle si vem.“

	„Co je to?“

	„Koláček štěstí, do budoucna.“

	Vzala koláček a strčila ho do kapsy svých legín. „Díky, pane Xingu. Zatím nashle.“

	Pospíchal ulicí. Připadalo jí, že v posledních dnech vidí věci jasněji, všímá si města kolem sebe, krásy staré architektury nezakryté holo-fasádami. Možná ta místa viděla poprvé, říkala si v duchu, protože něco v jejím podvědomí ví, že je vidí taky naposled… no, možná.

	Odemkla dveře nového bytu, kam se přestěhovala před pár dny. Bylo to doupě: jeden pokoj se sprchou a žádná kuchyně. V jednom rohu byla její matrace, ve druhém tank a okolo zdí obrazovky a počítačové systémy.

	Rozhlédla se po pokoji. Tohle bylo všechno, co tak dlouho vlastnila, žádný skutečný majetek, žádné pohodlí. Zatím to bylo všechno, co potřebovala a co ji doopravdy zajímalo. Ve spletitosti jejího systému a v tom, jak naprosto dokonale se v něm vyznala, bylo něco, co jí dodávalo sílu, identitu a sebedůvěru. Teď všechno to železo nebylo nic víc než symbol zbytečné hry, kterou tak dlouho hrála.

	Znala lidi, kteří by jí za ty věci dali pěkné peníze. Mohla by to rychle prodat, vypařit se a vydat se na sever, než ti grázlové z Virexu zjistí, že je podfoukla. To by bylo pěkné.

	Ale co pak, až dorazí do Saskatchewanu? Chce ji Colby doopravdy? Jestli ne, co by si, sakra, počala sama uprostřed pustiny?

	Nalila si bourbon, pak se posadila se zkříženýma nohama na postel a jedla kuřecí závitky s hranolky.

	Všechno, co znala, bylo tohle město, New York. Prožila tu celý svůj život, nejdřív v Brooklynu a potom na Manhattanu, stěhovala se po různých bytech a nikde nevydržela moc dlouho. Jak by si zvykla na maličké městečko na prérii?

	Rozhodnutí, napadlo ji. Nikdy nebyla v rozhodování moc dobrá. Pokaždé když zjistila, že ji to směřuje k nějaké volbě, věděla, že už urazila takový kus cesty k určité možnosti, že jí připadalo jako příliš namáhavá práce, aby se vracela nazpátek.

	Dojedla donesené jídlo a seděla s bourbonem v obou dlaních a koukala se na disk zlatavé tekutiny. Vzpomněla si na koláček pro štěstí, který jí dal pan Xing, a vytáhla ho z kapsy.

	Rozbalila ho, kousla do sušenky a vytáhla srolované psaníčko.

	Běž na západ, tam je štěstí, četla.

	Usmála se. To je zvláštní, že to našla v čínském koláčku pro štěstí. Běž na západ… Saskatchewan přece leží západně od New Yorku.

	Najednou byla plná opojné energie. Vyskočila na nohy a našla svůj batoh. Pobíhala po pokoji a vytahovala své staré šaty a plné lahvičky spinu. Během pěti minut měla všechen svůj světský majetek sbalený v batohu.

	Tlumok nechá tady a obejde pár známých, kteří by mohli koupit její hardware; nedostane plnou cenu, ale zaplatí jí rychle. Mohla by odsud vypadnout rychlíkem v osm patnáct do Montrealu…

	Stála uprostřed místnosti a rozhlížela se kolem sebe. Ve světle zářivky se leskla hromádka jehel. Dva tucty virových programů, které v posledním roce a půl použila.

	Dostala nápad.

	Proč ne? ptala se sama sebe. Proboha, proč ne?

	Sedla si do otáčecího křesla a naposledy zapnula svůj počítačový systém. Je to tak lákavé, říkala si. Třeba neuspěje, ale je tak lákavé to zkusit. A kdo ví, třeba tam jeden z těch virů nepozorovaně pronikne.

	To by byla ironie, napadlo ji. Virex, nebo kdo to kurva je, rozežraný svými vlastními programy…

	Nasadila si sluchátka a dotkla se obrazovky. Procházela kybernetickým vesmírem cestou k teď přespočetné oblasti, kde měl Projekt Metuzalém svoji zónu, v níž si Halliday málem nechal vypálit mozek. Zóna už tam nebyla, ale to Kat nezastavilo. Další dvě hodiny se propracovávala tisíci subkódy, překládala zbytky programů, které technici Projektu zanechali rozptýlené po počítačovém vesmíru jako stopy. Objevila ohromnou oblast obsahující zakázanou zónu, přesně jak očekávala.

	Pracovala na tom, aby pronikla obranou. Měla výhodu, že do zóny nepotřebovala vstoupit přes virtuální realitu; stačilo jí se k ní jenom připojit prostřednictvím svého systému.

	O hodinu později, okolo čtvrté ráno, se Kat dostala dovnitř. Obrazovku před ní zaplavil kód, který co nejrychleji četla ve snaze pochopit, kde to je.

	V duchu se usmála. Zóna nesla všechny charakteristiky Projektu, těch zmetků, co jí ukradli poslední rok a půl.

	V zóně probíhal čilý ruch.

	Dekódovala text, zajímalo ji, co to tam sakra dělají.

	Zóna se rychle vyprazdňovala. Každých pár minut odtekla ze zóny miliarda bitů informací – ne, víc, Kat ani nedokázala určit kolik. Odesílali záplavu kódovaných signálů z Ameriky rovnou přes Pacifik do Japonska.

	Vzala jehly a s láskyplnou péčí je založila do řady portů svého touchpadu. Zaskočily tam uspokojivě lehce. Dotkla se obrazovky a přikázala zahájit útok.

	Spustila viry najednou, chtěla zónu zasáhnout rychlou, ničivou salvou. Jeden po druhém mohly být virové programy snadno odstraněny; ale když dorazí hromadně, budou mít šanci způsobit nějakou škodu.

	A i kdyby se nic nestalo, už jenom tím, že se o to pokusila, se jí uleví.

	Sledovala na obrazovce zásahy virů a jak jeden za druhým nepůsobí žádnou škodu a mizí v zapomnění jako vyhořelé ohňostroje.

	Usmála se. Aspoň teď ti hajzlové vědí, že jejich dvojakost prohlédla.

	Už chtěla spojení ukončit, když se obrazovka zaplnila textem. Bleskově četla kód a překládala informace. Po lince se něco rychle blížilo. Nejdřív si myslela, že to je útok a chtěla systém ukončit a vypnout, když se na obrazovce objevila tvář nějaké ženy a koukala na ni.

	„Kdo, kurva, jste?“ ptala se Kat.

	Žena byla hezká orientálka, snad Číňanka. Usmála se. „Jsem Kim Longová, Kat. Musíme si promluvit.“

	Kat odsunula otáčecí křeslo dál od obrazovky, jakoby ta Číňanka představovala fyzickou hrozbu. „Jak víte, kdo jsem?“

	Kim Longová pokrčila nos. „No tak, Kat. Jak asi myslíš? Sledovali jsme tě, když jsi nás hledala ve vesmíru. Dobrá práce. Jsi hvězda, Kat.“

	„Vy jste Virex?“ řekla tiše.

	„Dáváme přednost názvu Projekt Metuzalém,“ prohlásila Kim Longová.

	Kat zavrtěla hlavou, nemohla docela uvěřit, že tenhle rozhovor doopravdy probíhá. Není Kim Longová jméno Hallidayovy bývalé přítelkyně? A nezemřela asi tak před týdnem?

	„Hele, myslela jsem, že jste mrtvá. Zavražděná, je to tak?“

	„To byla součást Projektu –“

	„Víte, že to Hala pořádně sebralo?“

	„Jak se Hal má?“

	Kat pokrčila rameny. „Je… je v pohodě. Trošku moc navštěvuje virtuální realitu, ale nějak přežívá.“ Zarazila se a koukala na obraz Číňanky. „Takže… co chcete?“

	„Chceme ti ukázat, kde jsme,“ řekla Kim Longová a usmála se na ni. „Dám ti zeměpisné souřadnice, souhlasíš? A pak, mohla by ses spojit s Halem Hallidayem a říct mu, že se s ním chci ještě naposledy vidět a rozloučit se s ním? Takže jsme…“

	Kat si nahrávala její slova a vrtěla hlavou. „Dovedete nás k základně Projektu?“ divila se.

	„Odjíždíme,“ řekla Kim. „Ale já vím, že se nás Hal snaží najít a chci s ním ještě než odsud zmizím mluvit.“

	„Co –“ začala Kat a naklonila se dopředu.

	Ale Kim Longová spojení přerušila.

	Všechny myšlenky na Saskatchewan byly prozatím zapomenuty, Kat se natáhla pro komunikátor a spojila se s Hallidayem.




	
		Dvacet pět



	Vyzvedli Kat na rohu Bowery a Canal Street.

	Halliday zatočil k chodníku a Kat si vlezla dozadu. „Nazdar, Barney. Jak se vede, Hallidayi?“

	„Dej nám,“ řekl Halliday, otočil se na sedadle a probodával dívku pohledem, „honem ty informace. Proč jsi, sakra, takhle zavěsila?“

	„Brzdi, Hallidayi. Myslíš si, že všechno vyklopím po rádiových vlnách, když houby vím, kdo to, sakra, poslouchá? Vzpamatuj se.“

	Barney řekl. „Nejdřív to nejdůležitější, Kat. Kde mají základnu?“

	„V Nyacku. Nějaké tři kilometry severně od města.“

	Halliday otočil auto a zamířil na sever. „Znám to tam,“ řekl. „Už jsem tam byl. Jak je možné, že poldové nic neobjevili, když to tam prohledávali?“

	„Znáš poldy,“ prohlásila Kat. „Nedokážou najít ani vlastní prdel na hajzlu.“

	„Jsi si tím jistá? Tím myslím stoprocentně absolutně naprosto jistá?“

	Kat protočila panenky. „Poslouchej, Hallidayi. Na tom místě bylo tolik elektronické aktivity, že by to rozsvítilo New York o Vánocích.“

	Halliday se spojil s newyorským policejním oddělením a chtěl Jeffa Simmonse. O chviličku později jeho veliká tvář zaplnila obrazovku. „To je Hal? Jak to jde?“

	„Mám informaci, která by tě mohla zajímat, Jeffe. Vystopovali jsme Projekt Metuzalém.“

	„Neděláš si srandu? Dobrá práce. A kde sakra jsou?“

	„Nebudeš tomu věřit, Jeffe. Co takhle zkusit ten velký dřevěný dům na sever od Nyacku?“

	Jeff si ho přeměřil. „Na férovku, Hale?“

	„Podle důvěryhodných zdrojů.“

	„Okamžitě tam pošlu tým. Vůbec se tam nepřibližuj, dokud to tam neobklíčíme, jasný?“

	„Sejdeme se na místě, Jeffe.“ Ukončil spojení.

	Halliday přidal a zamířil na sever po Madison Avenue. Bylo šest ráno a město se probíralo k životu. Jitřní světlo svádělo souboj s holo-fasádami a vítězilo: ozdobná průčelí se v slabých slunečních paprscích chvěla v bledých odstínech pastelových barev a prozrazovala přízračné podoby skutečných budov pod nimi. Na ulicích bylo jen pár aut; cesta na dálnici 87 byla volná.

	Hallidaye mučila otázka, na kterou se potřeboval zeptat ze všeho nejvíc, a obavy, že se dozví něco, co nechce slyšet. Držel Kimino tělo v náručí v mrtvém lese nad Nyackem a ona se teď s ním chce rozloučit. Je to nějaká nahraná podoba, pomyslel si. Nějaký zkurvený neživý konstrukt.

	Barney se otočil na svém sedadle a pohlédl na Kat. Od včerejšího večera si ještě neoblékl HOKAJ a Halliday si už na cizí obličej začínal zvykat.

	„Tak jak jsi lokalizovala původ té zóny, Kat?“ vyptával se Barney.

	Naklonila se mezi přední sedadla s pohledem upřeným před sebe. „Budu upřímná, chlapi. Technicky vzato jsem ji nenašla.“

	„Myslel jsem, že jsi říkala –“ začal Halliday.

	„Poslouchejte. Sledovala jsem tu starou zakázanou zónu. Víš přece, Hallidayi – tu, co ti málem vypálila mozek?“

	„Jak bych na něco takového mohl zapomenout?“

	„Zavřeli ji po tom, jak ses tam dostal, ale pořád tu zůstaly stopy, nejasná spojení k další zóně, kterou od té doby spustili. Připojila jsem se k ní a pak jsem přijímala něco velikého. Panebože, myslela jsem si, že to je nějaký útok. Než jsem se stačila odpojit, byla na obrazovce ta Číňanka a koukala na mě.“

	Halliday sevřel volant a zíral před sebe. Opouštěli Manhattan a napravo v oblacích smogu vycházelo slunce.

	Proč by Kimin konstrukt kontaktoval Kat? Přemýšlel, proč by se s ním asi chtěla loučit?

	„Co říkala?“ vyptával se Barney.

	Pokrčila hubenými rameny. „Prostě mi dala souřadnice americké základny Projektu Metuzalém.“

	„Jenom tak?“ divil se Halliday. „Mně to teda nedává smysl. Celé týdny se nám vyhýbali.“

	„Jo, ale podle toho, co říkala, je to teď jiné. Dokončili to, co tu dělali, a chtějí odsud vypadnout.“

	Halliday potřásl hlavou. „A neřekla ti, co tu dělali?“

	„Uh-uh. To neříkala.“

	Přikývl. Už dávno, třeba když přišli na ten dřevěný dům a Jeffovi muži tvrdili, že tam nic není, mohli zjistit, o co tu sakra jde.

	„Než se odpojila, Hallidayi,“ řekla Kat, „mi Kim řekla, že ti mám vyřídit, že se s tebou chce rozloučit. Řekni Halovi, že ho chci vidět, povídala.“

	Cítil, jak mu na dlaních vyráží horký pot. Zajímalo by ho, kdo by mohl naprogramovat konstrukt, aby se s ním loučil. To byl příliš nechutný vtip, než aby o něm uvažoval.

	Minuli odbočku k ústředí Cyber-Techu v Archville. Před rokem a půl tudy jel na závěrečné dějství případu s neposlušnou umělou inteligencí, na přestřelku daleko krvavější a traumatičtější, než se obával.

	Aspoň pro tentokrát se závěr obejde bez krve. Žádné střílení, sliboval si.

	Přejížděli řeku Hudson po mostě Tappan Zee, dole pod sebou měli její silný kalný hnědý proud. Vzdálenější břeh byl posetý řadami kmenů mrtvých stromů. V ranním světle slabě rozeznal umělý holo-les jižně od Nyacku. Připadalo mu, že tudy naposledy projížděl strašně dávno, jakoby to nebylo před týdnem, ale před celými věky.

	Zatočil doprava a jel po břehu na sever, po silnici přes Nyack, směrem ke Státnímu parku Hook Mountain. Projížděli pustinou mrtvého lesa, stejně bez života jako opuštěné bojiště.

	Kat se otřásla. „Tohle místo mi nahání hrůzu, Hallidayi.“

	„Skvěle vybraný úkryt. Nebo si myslíš, že sem v neděli odpoledne někdo pojede na piknik?“

	Kilometr před odbočkou ke dřevěnému domu je zastavil policejní zátaras. Vedle řady laserů puštěných na nízký výkon stál státní policista. Halliday stáhl okýnko a ukázal svou průkazku.

	Policista je mávnutím pustil dál a oni pokračovali do kopce po opuštěné cestě. V dálce napravo zahlédl za holými stožáry stovek borovic a jedlí bíle natřený dům.

	Míjeli řadu policejních aut a několik obrněných vozů. Vypadalo to, jako by se Kat na svém sedadle scvrkávala. „Panebože, ze všech těch poldů jsem nervózní.“

	Halliday zpomalil a zatočil na úzkou vyježděnou cestu.

	Barney se otočil ke Kat. „Hele, teď s policií spolupracuješ. A divil bych se, kdyby tě nepochválili.“

	„Už se nemůžu dočkat,“ zabručela.

	Les křižovaly kordony laserů a obklopovaly dům velikým rudým šestiúhelníkem jako v nějaké počítačové grafice. Kordon v pravidelných vzdálenostech hlídali ozbrojení policisté. Cesta byla zacpaná desítkami vozů, policejních i bez označení. U otevřené brány v plotě okolo pozemku stál minibus s dokořán otevřenými předními dveřmi.

	Halliday zahlédl Jeffa Simmonse, jak s dalšími třemi policisty v civilu stojí hned ve vjezdu, s mikrofony a sluchátky na hlavách. Koukali nahoru ke dřevěnému domu a povídali si mezi sebou.

	Zastavil forda a v doprovodu Barneyho a Kat přešel k Jeffovi a ostatním.

	Poručík Hallidayovi pokývl. „Máme tým, který to tam prohledává, Hallidayi.“

	„Zjistili něco?“

	„Nejdřív prohlédli přízemí a horní poschodí. Nic. Stejně jako minule.“

	„A co sklep?“

	„Je tam úplný bunkr pro třetí světovou, Hale. Není divu, že jsme minulý týden nic nenašli. Metr silné pancéřové dveře. Použili jsme zařízení na hledání dutin, objevili komoru a dveře odpálili.“

	„Žádný odpor?“

	„Teď jsou tam deset minut a zatím nic.“

	„Našli něco?“

	„Spoustu VR přístrojů, počítačové systémy… cokoli si vzpomeneš, všechno je to tam dole.“

	„A nikdo tam není?“

	Jeff zavrtěl hlavou. „Dům je prázdný. Teď to procházejí, jestli tam nejsou nějaké nástrahy. Během deseti minut, možná čtvrt hodiny, by to mělo být čisté.“

	Halliday se obrátil za zvukem auta, které se blížilo po cestě. Když sledoval, jak mercedes krémové barvy zastavuje vedle mikrobusu, prožíval náhlou zkušenost déjà vu.

	Statný osobní strážce vyskočil ze sedadla spolujezdce a otevřel zadní dveře. Z nich vystoupila hubená postava oblečená v elegantním šedém obleku a blížila se k nim opírajíc se o hůl.

	Halliday se otočil k Barneymu. „Řekni, že se mi to nezdá,“ zašeptal.

	Wellman na pozdrav zvedl hůl. „Ahoj, Hallidayi, rád tě vidím.“

	„Panebože, Wellmane. Ty jsi poslední člověk, kterého bych tady čekal.“

	„Moji lidé se Simmonsem spolupracují od minulého týdne. Jakmile ses s ním spojil, informoval je.“ Wellmanova tvář byla hubená a byly v ní vyryté vrásky, které tam při jejich posledním osobním setkání před rokem a půl nebyly. Ale vypadalo to, že je v lepší kondici než konstrukt, se kterým se včera Halliday potkal ve virtuální realitě.

	„Vypadá to, žes to zase dokázal, Hallidayi.“

	Zavrtěl hlavou. „S tímhle nemám nic společného. Seznam se s mojí technickou asistentkou Kat.“

	Hubená žena v černém pohlédla Wellmanovi do očí. „Znal jste mého bratra Joea,“ řekla. „Pracoval pro vás.“ A taky pro vás umřel… Halliday viděl nevyřčené obvinění v jejích očích.

	„Byl to ohromně bystrý mozek, Kat. Byli jsme si velice blízcí.“

	Kat otevřela ústa, aby něco řekla a v očích měla nenávistný pohled.

	Aby zabránil možné scéně, vzal Halliday Wellmana za rámě a vedl ho k bráně. „Celý dům prohledává zvláštní tým. Objevili tam bunkr plný VR zařízení a počítačových systémů…“ Vyprávěl manažerovi, co Kat ráno objevila.

	Zaváhal. „Dlouhou dobu jsme se neviděli, Wellmane. Moc rád se s tebou zase konečně osobně setkávám.“

	„Rok a půl? Za tu dobu se přihodila spousta věcí.“ Wellman se k němu otočil. „Nevypadáš zdravě, Hallidayi. Měl bys nechat virtuální reality, rozumíš?“

	„Myslím, že už jsi mi to říkal.“ Halliday se odmlčel, chtěl se Wellmana na něco zeptat, ale nedokázal najít správná slova. „Zbytečně riskuješ,“ řekl nakonec. „Teda tím, že takhle vyrážíš ven… Nebylo by ti líp ve virtuální realitě?“

	„Líp? Virtuální realita je fajn, Hallidayi, ale není to skutečný svět, kde se něco děje, nebo aspoň věci, na kterých záleží.“ Rozesmál se. „Ale nesmíš mě citovat.“

	Zarazil se a pak pokračoval. „Ale věci se mění, Hallidayi. Můžeš mi věřit, že velice brzo to bude místo, kde se věci, na kterých záleží, budou dít.“

	„Tím myslíš,“ mrknul na Barneyho v cizí podobě, „nahrané osobnosti, nebo jak se tomu říká? Kopie osob, které skutečně žijí na netu?“

	Wellman na něj na chviličku pohlédl. „Takže ty o tom víš,“ prohlásil. „Nikdy jsem si nemyslel, že jsi technický typ, Hallidayi. Jo, tím se určitě všechno změní. Svět už nebude to, co byl předtím.“

	Halliday řekl, „uvažoval jsi o…?“

	„O čem?“ Wellman vypadal překvapeně. „O tom, že se nechám nahrát, celou svou identitu?“ Mávl rukou. „Samozřejmě, rada se domnívá, že by to byl dobrý nápad zajistit, abych dál mohl stát u kormidla a takříkajíc řídit loď.“

	„Ty si ale nejsi jistý?“

	„Čím by byla ta nahrávka, Hallidayi? To bych přece nebyl já, nebo jo? Byla by to jenom kopie, neživá kopie. Moje skutečné já už by bylo mrtvé…“ Usmál se. „Ne, Hallidayi, já vím, kdy se mám vzdát a zabalit to.“

	Halliday pohlédl umírajícímu manažerovi do tváře a neviděl tam ani nejmenší stopu smutku nebo sebelítosti. Chtěl by něco říct a nějak sdělit Wellmanovi, že je mu to líto…, ale jak by to měl udělat, když Wellman sám nic takového necítil?

	Minul je Jeff Simmons, vešel na pozemek domu a pak se zastavil. Promluvil do svého mikrofonu. „Rozumím, někoho tam pošlu.“

	Otočil se a zamával. „Sežeňte mi sem Michaelse!“ volal.

	Chviličku nato okolo Hallidaye proběhl policejní zdravotník. Před domem se setkal s ostřelovačem, který ho vedl dál předním vchodem.

	Halliday cítil, jak se mu dělá špatně, nedokázal si pomoci.

	Jeff přešel k Hallidayovi s Wellmannem. „Někoho tam dole našli.“

	Wellman řekl, „zraněného?“

	„Potřebuje lékařskou pomoc,“ prozradil Jeff.

	„Muže nebo ženu?“ vyptával se Halliday.

	Jeff potřásl hlavou. „To je všechno, co vím.“

	Připojili se k nim Barney s Kat. „Co se tam děje?“ zeptal se Barney.

	Halliday mu vysvětlil situaci. Uvědomoval si, že v něm neustále vzrůstá napětí. Přesvědčoval se, že je šílenství doufat, že v domě je něco jiného kromě holografické simulace ženy, která se chce rozloučit.

	Jeff poodešel stranou, dotkl se prsty sluchátka a pozorně naslouchal. Něco řekl do mikrofonu a obrátil se k ostatním.

	„A je to. Dům je čistý. Můžeme jít dovnitř.“

	Vedl je po příjezdové cestě k otevřeným předním dveřím. Halliday šel hned za ním, břicho sevřené obavami. Skoro si neuvědomoval, že za ním jdou ostatní. Koukal na Jeffova široká záda před sebou a byl zvědavý, co, sakra, v té podzemní komoře mohli objevit.

	Před každými dveřmi v domě stály stráže, tváře měly bez výrazu, ale pozorné. Halliday následoval Jeffa chodbou. Před týdnem jeho první dojem byl, že to je nějaká klinika nebo sanatorium, a tenhle názor potvrzovaly místnosti, které zahlédl otevřenými dveřmi: nevýrazné oficiální barvy, na podlaze praktické linoleum, židle a sedačky spíš funkční a praktické než pohodlné.

	Dolů, kde byl zřejmě sklep, vedly krátké schody. Když Halliday sestoupil dolů, octl se ve vlhké místnosti s vybílenými stěnami veliké asi jako malá prádelna. Před ní ovšem scházela celá čelní stěna. Místo ní byly ohromné dokořán otevřené dveře jako od trezoru. Ve vzduchu byl cítit štiplavý pach výbušnin.

	Prošel otvorem do jasné místnosti za ním, pak se zastavil a rozhlížel se okolo sebe.

	Po bíle vykachlíčkované podlaze bylo rozmístěno dvacet tanků a stěny lemovaly řady počítačů. Před monitory a obrazovkami stály desítky prázdných otáčecích židlí a vypadaly, jako by byly opuštěny docela nedávno.

	Okolo něj se protáhla Kat a hvízdla. Přešla od nebližšího tanku k řadě řídicích počítačů s očima rozšířenýma jako dítě v obchodě s hračkami o Vánocích.

	„To je teda něco,“ volala. „Podívej se na ty tanky, Hale! A ty počítače tady jsou za pěkných pár milionů dolarů.“

	Na opačném konci místnosti stál okolo zdravotníka hlouček ozbrojených policistů. Lékař prohlížel postavu muže nataženého na černě čalouněném gauči.

	Halliday pokračoval uličkou mezi tanky. Postava na gauči se nehýbala, jako by byla mrtvá, ale její oči byly široce otevřené a slepě zíraly do stropu.

	Byl to muž se stříbrnými vlasy, kterého znali jako Charlese. Na hlavě se mu kroutila spousta kabelů a dodávala mu vzhled jakési medúzy počítačového věku.

	„Jeho mozek je technicky vzato po smrti,“ oznamoval lékař Jeffovi. „Žádná kortikální ani subkortikální aktivita neprobíhá. Ani fungování jeho autonomního vegetativního nervového systému už ho neudržuje naživu. Budu ho ještě muset důkladně prohlédnout, ale vypadá to, že je v počátečním stadiu dlouhodobého vegetativního kómatu.“

	„Co se mu stalo?“ zeptal se Jeff.

	Lékař zavrtěl hlavou. „To se zatím nedá říct, pane.“

	Halliday se zeptal: „Má na sobě HOKAJ?“

	Zdravotník zavrtěl hlavou. „Ne, pane.“

	Halliday přikývl. Věděl Charles, že už brzy takhle umře, a proto se nepotřeboval maskovat?

	Prohlížel si postavu ležící na gauči. Vzpomněl si na Anastasii Dah. Charles vypadal stejně bez života jako Dah těsně předtím, než jí přiložil pistoli k hlavě a stiskl spoušť.

	Tak co se tady sakra děje?

	Rozhlížel se po místnosti a cítil slabé zklamání. V co vlastně doufal? Že tu potká zázrakem vzkříšenou Kim? Nebo aspoň její kopii, vrácenou do její vlastní podoby a ne do nějakého cizího těla, jako se stalo Barneymu.

	Cítil na paži něčí slabý dotek. Byl to Barney. Ukazoval přes celou místnost k řadě počítačových obrazovek.

	Jedna z nich byla rozsvícená a na ní v šokujícím okamžiku poznání, kdy se mu málem zastavilo srdce, Halliday poznal obličej a ramena Kim Longové.

	Několik dlouhých okamžiků zůstal na místě a nedokázal se pohnout. V ústech měl sucho a hrdlo se mu bolestivě svíralo.

	Takže tohle je ono: poslední sbohem. Nahrané rozloučení od ženy, kterou asi kdysi miloval.

	Pomalu se blížil k obrazovce. Zastavil se, položil prsty na opěradlo otáčecího křesla a koukal na obraz nádherné ženy, který měl před sebou.

	Domníval se, že obraz je nehybný, tak málo se toho na obrazovce dělo, zatímco se blížil, ale teď viděl, že se pohybuje; Kim se na něj dívala, mrkla a na rtech jí hrál slaboučký úsměv.

	Koukal na ty široce otevřené oči, tupý nos, krátkou ofinu jantarově černých vlasů… ten pohled by pro něj skoro moc. Svalil se do otáčecího křesla a zíral na dokonalou podobu Kim Longové.

	„Ahoj, Hale,“ řekla a její hlas tiše hladil, jak si to pamatoval. „Ráda tě vidím, Hale.“

	Chtělo se mu vykřiknout, že lže, a to hned dvakrát. Ani ho nemůže vidět, ani nemůže být ráda, že ho vidí… Opustila ho před rokem a půl a od té doby za ním nikdy nepřišla; vždycky to byl on, kdo se pokoušel o smíření.

	„Co se děje, Kim?“ zeptal se unaveně, otrávený, že si tu hraje s tímhle zbytečným a nesmyslným obrázkem vytvořeným na počítači.

	„Nejdřív ze všeho se ti chci omluvit, Hale. Když ti Charles vyhrožoval… chci říct, že hodně z nás bylo proti tomu. Nevěřili jsme, že by tvoje vyšetřování mohlo Projekt ohrozit. A Charles tvrdil, že to je jenom výhrůžka, že tě chce vystrašit a přesvědčit, abys ten případ nechal být.“

	„Počítám, že se mi chceš omluvit za to, co mi chtěl udělat Tallak? Snažil se splnit Charlesovu hrozbu a zabít mě, Kim.“

	„Byli jsme z toho zděšení. Neumíš si představit, jakou hrůzu jsem cítila. Tallak – Stevens – zasloužil si umřít za to, o co se pokusil.“

	Halliday mávl rukou, jako by chtěl zahnat to, co se tehdy stalo. Otočil se ke Kim a zase před sebou viděl mrtvolu ženy v mělkém hrobě.

	„Víc než před týdnem,“ začal a hlas se mu třásl, „jsem tě našel pochovanou… pochovanou v lese. A teď tohle…“

	„Promiň, Hale. Chci ti to vysvětlit.“

	„To by bylo skvělé, jestli to dokážeš. To bych vážně ocenil. Ale nechci, aby mi to vysvětloval záznam nějakého konstruktu –“

	„Já nejsem konstrukt, Hale.“

	Zíral na ni a pak měl dojem, že to chápe. Před smrtí, než ji Charles zavraždil, stejně nelítostně jako potom zabil Dah, si nechala svoji osobnost okopírovat a nahrát v mylné víře, že jí to zajistí věčnou elektronickou existenci. Tak o tomhle byl Projekt Metuzalém?

	Byla teď Kim elektronická osoba, žijící virtuální život v kybernetickém vesmíru?

	„Já vím, co jsi, Kim –“ řekl a přál si, aby mohl té věci přestat říkat jménem ženy, která dřív žila. „Vím, co jsi, a žádné vysvětlení nebude dost dobré.“

	„Prosím tě, Hale, poslouchej mě,“ řekla, naklonila se dopředu a koukala se z obrazovky na něj.

	Na pokraji šílenství se rozesmál. Nejradši by vstal a hodil do obrazovky židli, aby roztříštil ten výsměšný obraz ženy, kterou dřív objímal.

	„V lese jsem našel tvou mrtvolu!“ řekl. „Netvrď mi, proboha, že nejsi mrtvá!“

	„Hale,“ pokračovala s bolestí v očích, „nejsem mrtvá a nejsem ani konstrukt, ani pouhá elektronická kopie, záznam mé identity, vzpomínek a osobnosti. Jsem víc než to všechno.“ Potřásl hlavou, nechtělo se mu poslouchat zbytečné rozumy tohohle zombie, slova, kterými se ho snažila přesvědčit o svém lidství.

	„Čekal jsem, že to řekneš,“ odpověděl. „Připadáš si jako živý člověk. Myslíš si, že jsi Kim Longová. Co jiného by sis mohla myslet? Máš její vzpomínky a myšlenky, máš v sobě zakódovanou její osobnost. Ale nejsi nic jiného než důmyslná kopie.“

	Zůstala zticha, koukala se na něj, a to náhlé přerušení rozhovoru Hallidaye na chviličku vyvedlo z míry. Vzpomněl si na těch několik případů, kdy se pohádali a jak vždycky přišla chvíle, kdy si uvědomila, že jsou všechna slova zbytečná. Potom po něm buď něco hodila, napadla ho svými dětskými pěstičkami, nebo ho s roztomilou a jednoduchou logikou upozornila, že se mýlí.

	„Hale, ty jsi viděl, jak Charles zastřelil Anastasii,“ začala.

	„Nechápu –“

	„Tři dny předtím zastřelil mě a pak Suzie Charlesworthovou.“

	„Já tohle nechci poslouchat.“

	„Hale, my všichni jsme součástí Projektu Metuzalém, my tři i Charles a asi stovka dalších lidí. Milovala jsem Charlese. Mrzí mě, že tě takhle trápím, Hale, ale když jsem ho potkala, věděla jsem, že jsem našla toho, koho jsem celý život hledala. Spřízněnou duši –“

	Odvrátil se a udělalo se mu zle.

	„Anastasia byla jeho bývalá milenka. Charles byl vědec, specialista na neurologii. Jeho snem bylo zmapovat lidský mozek, aby dokázal zaznamenat mysl, a nakonec dokázat vytvořit kopii samotné osobnosti každého jedince.“

	„A podařilo se mu to, okopíroval tě a potom tě zabil… To se stalo?“ řekl a mávl rukou k Charlesovi v kómatu. „A ten postup se nepovedl, když ho použil sám na sebe?“ Uvědomoval si, že už není sám; za ním stál Barney s Kat a vedle ní Wellman. Jako zhypnotizovaní zírali na obraz Kim Longové na obrazovce.

	Nevšímala si jeho výbuchu. „Samozřejmě si uvědomoval, že okopírovat obsah lidského mozku je jedna věc, ale skutečně úspěšně zachytit nejvlastnější já každého subjektu, podstatu, která z něj dělá člověka, je něco docela jiného. Proto financoval Projekt Metuzalém a získal Suzie Charlesworthovou a pár dalších špičkových vědců. Měsíc nato jejich práce přinesla ovoce. Týmu vedenému Suzie se podařilo okopírovat nejenom sídlo lidského vědomí, mozek, ale spolu s ním i esenci veškerého lidství, duši.“

	Zůstal na ni koukat. Otevřel ústa k námitce, ale nedostal ze sebe ani slovo.

	Wellman vykročil kupředu a položil Hallidayovi ruku na rameno. „Vám se podařilo stáhnout duši člověka?“

	„Co si myslíš, že se stalo Charlesovi, Hale?“ řekla Kim. „A viděl jsi Anastasii – a totéž se stalo mně a všem ostatním účastníkům Projektu. Nechali jsme si okopírovat a nahrát své osobnosti, ale když byly zaznamenány a staženy naše, řekněme, ‚duše‘, podstata našeho jáství, to, co z nás dělalo lidi, opustilo naše těla a zbylo tu to, co vidíš na opačném konci místnosti. Charles, stejně jako my ostatní, už v silném smyslu není naživu. Je tady, s námi.“

	Halliday konečně našel řeč. „A kde to je ‚tady‘?“ zeptal se.

	Usmála se. „Včera v noci jsme naši bezpečnou zónu přestěhovali do Japonska, kde se chystá vypuštění sondy k Merkuru. V poledne odlétáme na Merkur, Hale. Tam si zajistíme předmostí a s pomocí von Neumannových strojů vyrobíme další lodě, a až přijde čas – za jak dlouho, to nevíme, ale máme k dispozici veškerý čas ve vesmíru – až přijde čas, tak vyrazíme ke hvězdám.“

	Wellman vykročil kupředu a řekl. „Vy odletíte… a vezmete s sebou tajemství nesmrtelnosti?“

	Kim se zasmála tím překrásným smíchem, který Halliday tak dobře znal. „Jak bychom si tohle mohli vzít na svědomí?“ řekla. „Proč si myslíte, že s vámi teďka mluvím? Kromě toho, že se s tebou chci rozloučit, Hale, chci ti také předat výsledky výzkumů Suzie Charlesworthové. Můžeš si s nimi udělat, co budeš chtít, zničit je, nebo je prodat tomu, kdo nabídne nejvíc. Před polednem je přenesu na tvůj počítač. To je můj dárek, Hale… a jaký větší dar by někdo mohl dát tomu, koho dřív miloval?“

	Obrazovka najednou zhasla a Halliday nevěřícně koukal na svůj vlastní odraz.

	Obrátil se a na Wellmanově tváři viděl výraz člověka, který má záchranu na dosah.

	Halliday natáhl ruku a vzal Barneyho kolem ramen.

	„Říkal jsem ti to,“ řekl tiše Barney a jeho cizí tvář ho pozorně sledovala. „Povídal jsem ti, že tam něco schází.“

	Halliday vyšel z komory. Pomalu vystoupal do přízemí a vyšel z domu. Zůstal stát a koukal mrtvými lesy ke smogovému oblaku Manhattanu na horizontu.

	V hlavě mu zněla Kimina slova a on se pokoušel domyslet důsledky toho, co mu říkala.

	Uvědomoval si jenom to, že svět se nesmírně změnil a vnímal strašlivý strach a současně podivný a nezvratný jásot.




	
		Dvacet šest



	Zaslechl zasyčení spreje, následované úlevným nádechem.

	Kat se naklonila mezi přední sedadla. „Hele, Hallidayi, Barney – něco vám řeknu?“

	Halliday se k ní obrátil. „Tak pokračuj.“

	„V Saskatchewanu je takové místo, malé městečko uprostřed ohromné šílené pustiny.“

	Barney se usmál. „A co je na tom, Kat?“

	Když znovu promluvila, zazněla v jejím hlase posvátná úcta. „To, že tam vyhlásili zónu bez virtuální reality. Dokážete si to představit? Celé město bez jediného zasraného VR baru nebo nádrže s gelem?“

	„Zvláštní,“ řekl Halliday.

	„A hádejte, co udělám?“ pokračovala Kat. „Já se sbalím a vyrazím tam, hned jak to bude možné. Vypadnu odsud, chlapi. Už mě tu neuvidíte…“

	Halliday zaváhal a pak řekl: „Měla jsi vzít ty peníze, co ti nabízel Wellman, Kat.“

	Odfrkla si. „Cože? Brát peníze od nepřítele? Na to seru, Hallidayi.“

	Zatočil k chodníku na rohu Canal Street a Bowery.

	„Ozvi se, než vyrazíš, platí?“ prosil ji.

	„Udělám to, Hallidayi. Zatím, Barney.“

	Vyskočila z auta a rázovala si to po přeplněném chodníku nekoordinovanými kroky šílené loutky.

	Halliday objel blok a zamířil z města.

	„Vyhoď mě U Olgy, Hale,“ řekl Barney.

	„Ukrajinské a šunkový chlebíček?“ zeptal se Halliday.

	„Mně to připadá jako dobrý nápad. Dáš si taky?“

	Přemýšlel o tom, ale nakonec zavrtěl hlavou. „Včera večer jsem se měl sejít s Casey. Chci se tam teď stavit a omluvit se jí.“

	„Hele…“ otočil se k němu Barney „Vy dva…?“

	Halliday se soustředil na prázdnou vozovku. Pokrčil rameny. „Nevím… teda, je to ohromná holka. Výborně spolu vycházíme. Mám dojem, že by chtěla, ale…“

	Barney zavrtěl hlavou. „Tak co ti sakra brání, Hale? Jdi do toho. Poslouchej, ty někoho potřebuješ. Víš, jak to bylo, než přišla Kim – ona tě zachránila, Hale. A podle toho, jak vypadáš, bys zase potřeboval zachránit.“

	Halliday sevřel volant a znovu pokrčil rameny. Tiše řídil a uvažoval o Barneyho slovech.

	O pět minut později zastavili před barem U Olgy. Otočil se k Barneymu. „To, co jsi říkal tam dole, v komoře…“

	Barney na něho pohlédl. Cizincovy oči dostaly důvěrně známý výraz… jestli to nejsou právě oči do duše, pak určitě do toho, co z tohohle nového Barneyho dělá to, čím je. „Myslel jsem to vážně, Hale. Vždycky jsem měl pocit, že tam něco schází. To, co povídala Kim, to všechno vysvětluje.“

	„Víš, co o duši říkal ten Barney, kterého jsem znával?“

	Barney se zasmál. „Pokračuj.“

	„Tvrdil, že nezáleží na tom, jak tomu říkáme. Že to, na čem záleží, jsou naše vzpomínky, naše osobnost. Poslouchej…, jak sakra Kim a Charlesworthová a ti ostatní vědí, že se jim podařilo zaznamenat duši? Možná jenom přišli na lepší způsob, jak nahrát osobnost, takže originál zůstane úplně prázdný?“

	„No a co jsem potom já, Hale? Neúplný záznam?“

	Halliday se zarazil. „To z tebe dělá to, za co se budeš považovat, Barney. Máš myšlenky, vzpomínky, osobnost. Máš lepší tělo, než jsi míval. Hele… vrať se ke mně a budeme spolu pracovat jako za starých časů.“

	Barney se zasmál. „Budu nad tím uvažovat nad pár pivy, Hale. Doopravdy.“

	Halliday se díval, jak cizinec, který byl vlastně Barney Kluger, vystupuje z auta a mizí po schodech dolů k Olze. Zahnul do vozovky a objel blok k Caseyinu bytu, zabrzdil a ponořený v úvahách zůstal sedět za volantem.

	Napadlo ho, že se třeba emoce a pocity dají naučit. Zatraceně, určitě jo…

	O deset minut později, když mezitím už dvakrát skoro odjel pryč, vylezl z auta a přešel chodník. Pomalu stoupal po schodech do prvního poschodí a uvažoval, jakého se mu dostane přijetí.

	Zaklepal na dveře a čekal. Bylo jedenáct hodin, do odpolední směny v restauraci jí zbývalo ještě pár hodin. Napadlo ho, jestli neodešla dřív.

	Pak tichý hlas řekl: „Kdo je to?“

	„Casey,“ řekl Halliday. „To jsem já, Hal. Musím –“

	„Běž pryč.“

	A je to. Cítil, jak se v něm něco svírá, známá sebelítost, a taky mu bylo líto Casey a toho, jak jí ublížil.

	„Casey, musím s tebou mluvit. Toho včerejška je mi líto. Vlezlo mi do toho něco s tím případem Charlesworthové. Nestihl jsem to –“

	„Mohl jsi aspoň zavolat!“ křičela.

	Cítil záchvěv naděje: aspoň mu odpověděla. Dala mu šanci, aby jí to vysvětlil, pokračoval v rozhovoru.

	„Já vím, je mi to líto. Nebudeš věřit, jak šílené to bylo.“

	Najednou bez varování prudce otevřela dveře, stála v nich a koukala na něj. Připadal mu ještě drobnější, než si vzpomínal. Na sobě měla kraťasy a vytahané tričko, oči měla oteklé a červené od pláče.

	Otočila se a vrátila se na gauč, tam se schoulila do klubíčka, objala polštář a pevně ho k sobě přitiskla a koukala na něj.

	Vešel do pokoje a přitáhl si k ní židli.

	Mlčel a prohlížel si svoje ruce. Proboha, ale teď, když musí něco říct, se mu najednou myšlenky rozprchly. Uvědomoval si, co cítí, ale nedokázal najít potřebná slova, aby své myšlenky zformuloval.

	Nakonec, jako by ji jeho mlčení naštvalo, Casey vstala a odhodila polštář na podlahu. Ráznými kroky přešla místnost, u okna se otočila a koukala na něj. „Proboha, Hale, copak jsi úplně slepý?“

	Zvedl hlavu. „Cože?“

	Pomalu zavrtěla hlavou a po tvářích jí stékaly slzy. „Ježíši, copak to není jasné? Podívej, byla jsem… nic jsem neměla, a tys mě vzal dovnitř a dal mi pokoj a střechu nad hlavou. A ohromně jsme spolu vycházeli… A celou dobu si říkám, proč tohle dělá? Nemyslí si, že s ním půjdu? Není tohle to, o co mu jde?“

	Zarazila se, propletla si prsty a nedokázala se mu podívat do očí.

	Chtěl něco namítnout, ale ona pokračovala. „Ale to nebylo ono. Dělals to, protože jsi hodný, protože jsem tě zajímala. A pak, pak jsem potkala Bena… Bylo to úžasné, ale chceš něco vědět, Hale? Hele, celou tu dobu, co jsem byla s Benem, jsem myslela, jak si přeju, abych byla s Halem, toužila jsem, aby to celé bylo jinak a já nebyla o tolik mladší.“

	Opřela se o zeď konečky prstů a zatlačila slzy na tvářích. „A pak, když Ben odešel, a já se s tebou zase setkala a myslela jsem si, já nevím… že se to možná stane teď. Ale ty ses choval jako kamarád a nic víc. A já jsem chtěla víc, Hale. Jsi, do prdele, tak úplně slepý, že to nevidíš, nebo mě doopravdy nemáš rád? Je to tak? Je ti mě líto, té ošklivé, hloupé holky z ulice –“

	„Nejsi ošklivá,“ řekl, „Casey –“

	Bezmocně na něj zůstala koukat. „Co?“

	Samotného ho překvapilo, co řekl potom. Neměl to v plánu, a přece mu to připadalo správné.

	„Chtěl bych ti něco ukázat.“

	Oči se jí zúžily. „Ukázat co?“

	„To… to se těžko vysvětluje. Pojď se mnou a já ti to ukážu, platí?“

	„Kam? Kam půjdeme? Co mi chceš ukázat?“

	„Půjdeme do VR baru. Chci ti ukázat zónu, v níž jsem trávil spousty času.“

	„Ve virtuální realitě? Nechápu…“

	„Hodně ti to o mně řekne,“ vysvětloval. „Víc, než bych ti dokázal povědět slovy, chápeš?“

	Koukala na něj úkosem skoro podezřívavě. „Ale není to sexuální zóna, že ne?“

	Rozesmál se. „Panebože, ne. Je to přírodní zóna. Je nádherná. Ale je tam ještě něco… přál bych si, abys šla se mnou, prosím.“

	Koukal se na ní a něco v intenzitě jeho pohledu ji obměkčilo.

	„Fajn,“ řekla tiše a hledala pohledem na podlaze sandály.

	S bušícím srdcem ji sledoval, jak si je nandavá. Pak se otočila, stáhla si tričko a přes hlavu si přetáhla jiné.

	Vyšli na rušnou letní ulici a on je odvezl dva bloky na sever na Stošestnáctou. Uvědomoval si, že možná dělá ohromnou chybu, ale taky věděl, že to musí udělat.

	Zastavil před VR barem thajského Joea a vystoupil. Vyděšená Casey stála vedle něj a koukala na blýskavou fasádu.

	Thajský Joe je zval dál: ve své křiklavé havajské košili a slunečních brýlích vypadal jako zápasník sumo na dovolené.

	„Ahoj, Hale! Dlouho jsme se neviděli! Jak se teď máš, příteli? Kde jsi byl?“

	„Všude možně, Joe. Jak jdou obchody?“

	„Obchody? Obchody jdou špatně, Hale. Dneska už má každý svůj vlastní tank. To je moc zlé. Jsi tu služebně, Hale?“

	„Jdu se pobavit, Joe.“

	Joe vrhl rychlý pohled na Casey a mrkl. „Jasně, pobavit, Hale! Joe ti udělá cenu. Dám ti slevu, platí?“

	„To zní dobře.“

	Thajský Joe se rozesmál a poplácal ho po zádech.

	Halliday vzal Casey za ruku a vedl ji vstupem lemovaným neony do VR baru. Zavedl ji do kabiny a dal jí kód do virginské zóny.

	Když chtěl z boxu odejít, pohladila ho po ruce. „Jsou tady dva tanky, Hale,“ řekla a koukala na něj, jako by to byla zkouška.

	Přikývl, zavřel dveře a přešel k druhému tanku. Zatímco se svlékal a vstupoval do gelové suspenze, napadlo ho, že to je možná naposledy v jeho životě, kdy navštíví virtuální realitu. Koneckonců, říkal si, možná bude mít po smrti celou věčnost ve virtuální nirváně.

	Sledoval, jak nahá Casey vstupuje do tanku a při pohledu na její bílé hubené tělo se mu v hrudi něco pohnulo.

	Položil se a čekal na přenos.

	O chviličku později stál v dokonalém borovém lese virginské zóny.

	Zasáhla ho smolná vůně stromů a pohled na řady borovic stoupající do svahu. Slunce svítilo ze zářivě modré oblohy a po tváři ho hladil svěží teplý větřík.

	Ohlédl se a vedle něj stála Casey. Rozhlížela se kolem sebe s očima rozšířenýma úžasem.

	Srovnával skutečnou Casey s verzí, kterou si zkonstruoval. Tělesně byl konstrukt hezčí, měl plnější postavu… ale vědomí, že Casey ve virtuální realitě není nic víc než konstrukt, omezovalo jeho vztah k ní a dělalo z ní jenom pouhou hračku, loutku.

	Z toho, že si udělal její simulaci, nezískal nic víc než pomíjivou iluzi, že má společnost a uvědomil si vlastní slabost.

	„Tohle je… to je tak nádherné, Hale. Nikdy jsem netušila, že virtuální realita může být takhle překrásná.“ Usmála se na něj. „Je to dokonce ještě lepší než ta africká zóna.“

	Ukázal na stezku, která se mezi stromy vinula k vrcholové cestě. Stoupal nahoru. Něco mu zabránilo, aby se nenatáhl a nevzal ji za ruku.

	„Jsme tady sami?“ zeptala se. „Jsme tady jediní lidé?“

	„Platím příplatek za to, abych měl tuhle zónu víceméně pro sebe. Někdy sem přijdou jiní lidé, ale je to tu ohromné a je tu dost místa pro všechny.“

	„A ty jsi tady celou dobu sám?“

	Zaváhal. „Většinu času. Občas sem přijdu s konstrukty, simulacemi lidí. Ale většinou jsem chtěl být sám.“ Což byla pravda, ze začátku…

	Opustila stezku, stoupala vysokou travou a pak se dotkla kůry na kmeni jedné borovice. „Víš co, Hale? Ve skutečném světě jsem si nikdy nesáhla na strom. Vlastně si nevzpomínám, že bych viděla opravdový strom.“

	Sledoval, jak její prsty sledují rýhy v kůře a na tváři jí hraje úsměv, jaký u ní ještě nikdy neviděl.

	Vrátila se k němu a pokračovali ve výstupu, dokud nestáli na hřebenové cestě. Když stáli vedle sebe a koukali se na lesklou stříbromodrou rozlohu oceánu, Casey zalapala po dechu.

	„Před mnoha lety,“ řekl, „byl takovýhle celý svět. Přirozený a nenarušeny. Většinu země pokrývaly lesy plné zvířat a ptáků.“

	„A žádní lidé?“

	„Jo, byla doba, kdy tu nebyli žádní lidé.“

	Hvízdla. „Nedokážu si představit Zemi bez lidí,“ prohlásila. „Jsem tak zvyklá na to, že každý den vidím spousty lidí.“

	A všichni, napadlo ho, žijí naprosto stejné životy.

	Ale uvědomoval si, že to, co objevil Projekt Metuzalém, to všechno změní. Rozhlédl se po přírodních krásách té zóny a představoval si budoucnost, v níž by tady mohl žít, nebo na nějakém podobném místě, ve společnosti stejně smýšlejících lidí, spokojený s vědomím, že je svobodný, že nemá žádné fyzické tělo, které by ve skutečném světě atrofovalo.

	To je ale úžasný sen, říkal si.

	Ukázal na cestičku, která se kroutila dolů k pobřeží.

	Když začali klesat, pohlédla na něj. „Tvrdil jsi, že mi chceš něco ukázat, Hale.“

	„Tam dole.“

	„Co to je?“

	„Nedokážu ti to vysvětlit. Chci, abys to viděla a udělala si na to svůj názor.“ Na prchavý okamžik ho napadlo, jestli ho nepřimělo sem Casey přivést něco v jeho podvědomí ve snaze odehnat ji tím, co uvidí.

	Uvažoval, jestli ta jeho část, která sama sebe nenávidí, ji nechce jenom vyděsit a nadobro zahnat.

	Přesvědčoval se, že ji sem musel přivést, aby jí mohl vysvětlit něco, čemu ani sám docela nerozuměl.

	„Hele, Hale,“ řekla Casey, když sestoupili na oblázkovou pláž. „Podívej, támhle je nějaký tábor. Někdo už tady je.“

	„Nepůjdeme je pozdravit?“

	Kráčeli k červené kupoli stanu pod jedlemi. Cítil ve své hrudi podivnou prázdnotu.

	Zastavili se třicet metrů od stanu, když někdo vyšel ven. Dívka oblečená v modrých džínsech a červenočerně kostkované košili. Měla spoustu práce kolem vařiče a pak zvedla hlavu a zamávala.

	Napadlo ho, jak se vůbec kdy mohl spokojit s touhle povrchní loutkou.

	Casey nevěřícně zírala. Postupovala kupředu a její kroky se zpomalovaly, jak jí něco neuvěřitelného docházelo. Halliday ji s bušícím srdcem následoval.

	„Ahoj, vy dva,“ řekl konstrukt. „Co takhle snídani?“

	Klekla si a otočila se k vařiči.

	Pohled na dvě Casey, konstrukt a skutečnou dívku, byl jako sledovat dvě verze skutečnosti. První byla skutečnost holo-dramat, kde byla nejdůležitější tělesná dokonalost, kde pocity byly podřízeny prvořadému významu obrazu. Druhá byla skutečnost reálného světa, kde je nedokonalost součástí každodenního života, kde se důraz klade na schopnost každého vypořádat se s někdy nemožnými zvraty citů a pocitů – na schopnost, která je nakonec měřítkem skutečného lidství každého člověka.

	Casey se k němu otočila se šokovaným výrazem. „Nemůžu tomu věřit,“ řekla.

	„Jak jsi mohl? Jak jsi to mohl udělat? Zneužil jsi mě!“

	„Casey, byl jsem osamělý. Potřeboval jsem společnost.“

	„Společnost? A všechno ostatní, co ti ona může nabídnout!“ Mávla rukou směrem ke konstruktu. „Podívej se na ni! Možná má moji tvář, ale koukni se na to tělo!“

	„Casey, já jsem… Není to takhle. Nic takového mezi námi nebylo. Potřeboval jsem přítele. Povídali jsme si, to je všechno.“

	„Tys potřeboval přítele? Povídali jste si? Ale mohl sis povídat se mnou, Hale!“

	Jenom zavrtěl hlavou a nedokázal ze sebe dostat slovo.

	Byla zticha a koukala se na něj.

	„Nechám tě tu s ní,“ řekl konečně. „Zeptej se jí na… na to, co jsme spolu dělali.“

	A než mohla něco namítnout nebo protestovat, otočil se a odcházel po pláži, srdce mu bušilo a ruce se mu potily jako nezkušenému puberťákovi.

	Našel si skálu na kraji moře, posadil se, koukal na vlny.

	Když se odvážil otočit, Casey a její konstrukt seděly se zkříženýma nohama vedle stanu, povídaly si a gestikulovaly jako přízračné zrcadlové obrazy.

	Sebral placák a hodil na hladinu žabku. Pětkrát nebo šestkrát poskočila – jeho osobní rekord – a pak klesla ke dnu.

	Co když nepřijme to, co jí konstrukt řekne? Co když už s ním po tomhle nebude chtít mít nic společného? Věděl, že jestli se to stane, jedna jeho část bude potají uspokojená, bude mít radost z toho, že se vrátí k izolovanému a bezpečnému režimu starého…, ale uvědomoval si, že to je jeho nejmíň lidská část, část nejvíc omezená jednoduchými možnostmi sebelítosti a nenávisti k sobě samému.

	Slyšel, jak za jeho zády vržou oblázky. Rázně vstal a otočil se.

	Casey ho pozorovala. „Říkala, že jste byli jenom přátelé,“ zamumlala. „Chodili jste na procházky a povídali si. Víš, že tě má ráda? Říkala, že jsi hodný.“

	Už jí skoro řekl, že ta druhá Casey není nic než konstrukt vytvořený počítačem, ale zarazil se.

	„Proč jsi mě sem přivedl, Hale?“

	Zaváhal a v ústech měl sucho. Nakonec našel slova.

	„Já… musel jsem ti ukázat, co pro mě znamenáš, Casey.“

	Odmlčel se a dával si dohromady myšlenky, potom pokračoval. „Když Kim odešla a Barney umřel, vytvořil jsem ji. Byla jsi ten jediný člověk, který mi byl blízký…, ale měla jsi svůj vlastní život s Benem. Co jsem mohl dělat?“

	„Ale posledních pár týdnů jsem byla sama. Mohls –“

	„Nemohl. Přál bych si, abych to dokázal. Nevím, co mi v tom bránilo. Strach z toho, že tě ztratím, že mě opustíš tak jako Kim. Někdy jsem si říkal, že jsem byl nejspokojenější, když jsem byl sám, nemusel řešit žádné pocity a neuvažovat o citech nikoho jiného, než svých vlastních.“

	„A teď?“

	„Teď…“ začal. Koukal na ni. Pozorně, zvědavě ho sledovala.

	Teď musel vyrůst jako člověk. Pokud se má otočit zády k jednoduchým snům, které nabízí tahle zóna a ostatní podobné, musí se naučit zkoumat oblast svého narušeného lidství, ale i lidství těch ostatních.

	Natáhl se a přivinul ji k sobě. „Bych chtěl tohle udělat ve skutečném světě,“ řekl.

	Ulevilo se mu, že se jeho objetí nebrání.

	Koukal se na druhý konec zálivu a v dálce, vysoko na jasně modré obloze, se k obzoru vznášela ladná silueta orla.
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	Halliday stál u ohromného okna svého nového bytu a koukal na řídký provoz na Lexington Avenue. Zase další horký newyorský den a bylo jasno, slunečnímu světlu bránila jenom nízká oblačnost.

	„A teď vidíme, jak se od lodi odděluje první automatická sonda a míří přes nepřátelské sluncem spálené pláně Merkuru…“

	Halliday se otočil a koukal na nástěnnou obrazovku na opačném konci pokoje. Ukazovala rozpraskanou pustou krajinu. V paprscích slunce byla stříbřitě šedá a ostře kontrastovala s černou hlubinou, která začínala na horizontu.

	Dálkově ovládaná kamera ukazovala zavalitý tvar mateřské lodě Projektu Merkur v popředí a menší, trilobitu podobnou automatickou sondu, která se rychle pohybovala nad povrchem planety.

	Myslel na to, že někde v databankách mateřské lodi je Kim a stovky jí podobných, zredukovaní na pouhé bity informací, přitom současně i něco mnohem víc, uložená v nějaké virtuální říši, než se společně vydají ke hvězdám…

	Před deseti dny sledoval start spolu s Casey, schoulenou vedle něj na pohovce. Nejdřív byla zvědavá, co ho na tom tak fascinuje, dokud jí nevysvětlil, jaký má tenhle start význam.

	Ten den, dvě hodiny před odletem sondy k Merkuru, se rozsvítila obrazovka jeho stolního počítače a z ní se na něho usmívala hezká tvář Kim Longové.

	„Jsi připravený ke stažení, Hale? Připravila jsem bezpečné spojení. Okopíruj tyhle informace do nějakého souboru a chraň je jako svůj život, jasný?“

	„Provedu.“

	„Rozhodl ses, komu to prodáš?“

	Usmál se. „Wellman mi udělal nabídku, kterou jsem nemohl odmítnout.“

	„Tak jedeme, Hale. Sbohem.“

	Otevřel pusu, aby něco řekl, aby se jí zeptal, jestli se třeba někdy neuvidí… Ale vtom obraz její tváře zmizel a nahradila ho obrazovka plná nesmyslného textu. O hodinu později stahování skončilo a Halliday tu zprávu sdělil Wellmanovi.

	Teď se díval, jak se automatická sonda míhá nad hliníkově lesklým podložím planety Merkur a uvažoval o budoucnosti.

	Barney se za poslední týden ukázal jenom jednou. Objevil se u něj v bytě opilý do němoty. Přespal na pohovce a Halliday zůstal u něj až skoro do rána a pokoušel se pochopit, co se s jeho přítelem děje.

	Ale ráno byl Barney pryč.

	Ve dveřích ložnice se objevila Casey, celá rozcuchaná a se slepenýma očima, oblečená v dlouhém tričku. Zívla, nemotorně jako robot se k němu dopotácela a pověsila mu ruce okolo krku.

	„Brýtro, Hale.“

	Přitiskl ji k sobě a vzpomněl si na společnou noc.

	„Pořád sleduješ tu sondu?“ Znovu zívla. „Tebe to nikdy neomrzí? Mně ten obraz nepřipadá moc jasný.“

	„Fascinuje mě to, co ten obraz znamená, Casey.“

	Pokrčila rameny a zasmála se. „To bych řekla. Jdu se vysprchovat. Snídal jsi?“

	„Ještě ne.“

	„Fajn. Pak si něco dáme, souhlasíš?“

	Dal jí pusu a díval se za ní, jak utíká do koupelny, a uvědomil si, že ještě před týdnem by se mu nechtělo věřit, jakou náklonnost bude brzy cítit k tomu vychrtlému dítěti ulice.

	Za pět minut byl ještě pořád zabraný v představách, když jeho komunikátor zazvonil.

	Maličká obrazovka zůstala prázdná. „Ano?“

	„To jsem já – Barney. Nějakou dobu jsem na tom byl špatně, Hale. Jsi doma? Potřeboval bych s tebou mluvit.“

	„Jasně. Určitě. Zastav se.“

	Barney zavěsil. O chviličku později se otevřely dveře a on vešel dovnitř.

	Tohle je Barney, říkal si Halliday. Sice nemá Barneyho HOKAJ, a ani postavou není jeho bývalému parťákovi moc podobný, ale ty věci, které z něj dělají Barneyho Klugera, jsou pořád tady – myšlenky a představy, chování a gesta.

	Jediné, co schází, je duše – nebo co to sakra je.

	Vypadal přepadle, jako kdyby v posledním týdnu hodně pil a málo spal. Na oholené hlavě mu vyrašilo tmavé strniště stejné barvy jako jeho rozježené vousy.

	„Hale, brácho, rád tě vidím.“

	„Sedni si. Nechceš něco?“

	„Bodlo by kafe. Máš kolumbijskou směs?“

	„A co jiného?“

	Halliday nachystal dva hrnky a sednul si do křesla proti Barneymu. „Taky tě rád vidím. Dělal jsem si starosti.“

	Barney se usmál, zvedl si hrnek v obou rukou před pusu a foukal. „Starosti? Dokážu se o sebe postarat.“

	Halliday pokrčil rameny. „I tak… hele, rozhodl ses už, co budeš dělat?“

	Chvilku trvalo, než Barney odpověděl. Dlouho se díval do hrnku a až po dlouhé chvíli zvedl oči. „Uvažoval jsem o tom, co jsi říkal před barem.“

	„No a?“

	Pokrčil rameny. „Víš, co jsem na lidech vždycky nesnášel, Hale?“ Než Halliday mohl odpovědět, pokračoval. „Nikdy jsem neměl rád ty zmetky, kteří litují sami sebe, kňučí nad svým osudem a neudělají nic, aby to změnili.“ Potřásl hlavou. „To jsem byl já, aspoň v posledních pěti dnech. Tak něco schází? No a co má být? Možná nejsem úplný, třeba nemám duši, nebo co to je… Ale mám své vzpomínky, i když jsou to vlastně vzpomínky jiného Barneyho Klugera. To je všechno, co mám. Vzpomínám si na to, jak jsem s tebou pracoval, na každý případ, který jsme vzali.“

	Tady se odmlčel a Hallidaye napadlo, jestli by neměl něco říct. Než stačil najít správná slova, Barney pokračoval.

	„Když jsem byl uvězněný v Mantoniho ústředí a zjistil, co na tebe chystají… Víš, ptal jsem se sám sebe, proč se pokouším dostat ven a varovat tě. Myslím tím, že jsem musel něco cítit, že jo? Dokážu rozlišit, co je správné a co špatné, co je fér a co ne…“ Pokrčil rameny. „Musím něco dělat.“

	„Vážím si toho, Barney,“ zamumlal Halliday.

	Barney se koukal na svůj hrnek. „Pokouším se tím říct, že se pocity možná dají naučit. Tam v Mantoniho ústředí to byl začátek. A v posledních pár dnech jsem přemýšlel. A důležité pro mě je to, co mám tady – vzpomínky na minulost. Na to, co se mezi námi odehrálo. Z nějakého důvodu je to důležité. To je to, na čem záleží.“

	Halliday přikývl. Nechal chvíli pauzu a pak řekl. „Takže…, jak ses rozhodl?“

	Barney na něj pohlédl. „Jak jsi říkal, že se zase dáme dohromady a začneme znovu. Měl jsi pravdu, jsme dobrý tým.“

	Halliday přikývl. „Tak to uděláme. Hele, ještě jedno kafe?“

	Pět minut nato z ložnice přilítla Casey zahalená jenom ručníkem omotaným pod hubenými pažemi. „Á, ty máš návštěvu, Hale. Nepředstavíš nás?“

	„Jasně.“ Usmál se. „Mhm, Casey, tohle je Barney. Barney, Casey.“

	„Ráda tě poznávám, Barney. Hele, dřív jsem znala jednoho Barneyho. Není to náhoda?“

	Barney se zasmál. „To je fakt náhoda, kotě.“

	Usadila se na opěradle křesla vedle Hallidaye. „A jak ses seznámil s Halem, Barney?“

	Usmál se. „No to je dlouhá historie, Casey.“

	Hallidayovi zazvonil komunikátor. „Tady Halliday.“

	Koukala na něj známá tvář, kterou si nejdřív nedokázal zařadit. Pak na to přišel. Roberts, jeden z Wellmanových ranařů.

	„Hallidayi, tady Roberts. Á… Wellman umřel dneska v devět,“ řekl. Pak zaváhal. „Chce s vámi mluvit. Spojím ho, O. K.?“

	Halliday přepojil hovor na nástěnnou obrazovku a chviličku nato merkurskou krajinu nahradila veliká Wellmanova tvář. Vypadal daleko mladší a v lepší kondici než ten umírající muž, se kterým se setkal u Nyacku. Za manažerem byla vidět rozpálená planina Serengeti.

	„Hallidayi,“ řekl Wellman. „Rád tě vidím.“

	Halliday se usmál. „Mám radost, že to funguje, Wellmane. Jak se vede?“

	Wellman se rozesmál. „Nikdy to nebylo lepší, příteli. Neumíš si představit, jak úžasné je se znovu narodit. Chci ti poděkovat za všechno, co jsi udělal.“

	Halliday pokrčil rameny. „Byla to týmová práce, Wellmane. Barney, Kat…“

	„Peníze už by teď měly být na tvém účtu. Rozhodli jste se, co budete dělat?“

	Podíval se na Barneyho a pak na Casey. „No vlastně jsme to chtěli probírat právě teď…“

	„Tak to vás nechám. Ještě jednou díky. Ozvu se ti.“

	Manažerův obličej zmizel a nahradila ho scéna objevování planety přenášená z Merkuru. Halliday vypnul zvuk.

	Casey na něj zůstala koukat. „Probírat co?“ divila se. „Co budeme probírat, Hale?“

	Otočil se k ní. „Barney je můj nový společník, Casey. V budoucnosti se s ním budeš často potkávat.“

	„To je pěkný,“ řekla. „To je mi ale další náhodička. Hele, Barney, Halův poslední parťák byl taky chlápek jménem Barney.“

	„No to je mi věc, zlato,“ smál se Barney.

	Halliday řekl: „Wellman právě převedl na můj účet pět milionů dolarů.“ Pohlédl z Casey na Barneyho. „A to je jenom začátek, první splátka. Jde o to…“ pokrčil rameny. „Co s tím budeme dělat?“

	Casey na něj zůstala zírat. „Pět milionů dolarů? Děláš si srandu, že jo?“

	„To není sranda, Casey. Pět milionů.“

	Barney řekl: „Co bys chtěl dělat ty, Hale?“

	Halliday uvažoval. Poslední dobou snil o tom, že se přestěhuje na západ, do Seattlu. Prohlížel si na netu nemovitosti, sledoval, jak tam postupuje zalesňování.

	Podíval se na druhý konec pokoje, kde stála na stole odměřeně a osaměle jeho bonsaj.

	„Musíme si o tom promluvit,“ řekl. „Teda, mohli bysme zůstat tady, v New Yorku…“ Casey vrtěla hlavou. „Nebo bysme mohli zkusit stát Washington. Slyšel jsem úžasné věci o Seattlu.“

	Caseyiny oči se rozšířily. „Seattle?“ řekla. „Já jsem pro.“

	„A pak je tu samozřejmě pořád problém, až se tam dostaneme, jestli se tedy rozhodneme jet do Seattlu.“

	Barney pokrčil rameny. „Proč si o tom nepromluvíme, až se tam dostaneme, Hale?“

	„Seattle ti vyhovuje?“

	„Jasně, proč ne? I v Seattle se ztrácejí lidi.“

	Halliday se zasmál. „Nemůžeš se dočkat, až zase budeš pokračovat v téhle práci, Barney?“

	Když o tom uvažoval, připadala mu ta představa lákavá. Na částečný úvazek, s přestávkami, aby si mohl užívat života, dostal se zase do kondice…

	„Hele,“ řekla Casey, „cos myslel tím ‚pokračoval‘? Ty už jsi někdy pátral po pohřešovaných osobách, Barney?“

	Barney se zasmál. „Dalo by se to tak říct.“ Otočil se na Hallidaye, jako by říkal, „pověz jí to…“

	„Je to dlouhá historie, Casey.“

	Pokrčila rameny. „Tak si dáme snídani a vy mi o tom můžete vyprávět. Znám na Páté skvělou malou restauraci. A až tam budu, podám výpověď.“

	Barney prohlásil: „To zní skvěle, Casey. Umírám hlady.“

	Halliday přemýšlel o budoucnosti, o životě v Seattlu… a pak zkoušel uvažovat o tom, jak bude žít po Seattlu a co by to mohlo znamenat.

	Virtuální nesmrtelnost na netu, život mezi hvězdami.

	Tady začíná budoucnost, napadlo ho.

	Natáhl se a vzal Casey za ruku.

	Venku, poprvé za celé týdny, slunce proniklo vrstvou nízkých mraků.




	
		Eric Brown



	Britský SF autor, narodil se 24. 5. 1960 v Haworthu v západním Yorkshiru, několik let žil také v australském Melbourne. Psaní se věnuje již od roku 1975, jeho první vydanou prací byla však až rozhlasová hra pro děti Noel’Ark (1982). Do SF žánru vstoupil povídkou KrashBangg Joe and the Pineal-Zen Equation (1987) v magazínu Interzone, na jehož stránkách se v průběhu několika let stal jedním z nejpopulárnějších britských autorů, ačkoli jinak není ve světě zdaleka tak známý. Brownovy kratší práce spojují zajímavé hard-SF motivy s citem pro mezilidské vztahy a s přesvědčivým zobrazením atraktivních obrazů cizích světů. Sebrány byly ve sbírkách The Time Lapsed Man and Other Stories (1990), Blue Shifting (1995) a Deep Future (2001). Do budoucna je plánováno vydání dalšího souboru pod pracovním názvem Threshold Shift (přip. 2006).

	Soubor The Fall of Tartarus (2005) shrnuje kratší příběhy věnované planetě, jejíž hvězda se chystá k proměně v novu, zatímco se obyvatelé Tartaru rozhodují, zda utéci či zůstat. Patrně nejznámější prací tohoto cyklu je i u nás vydaná povídka Hunting the Slarque (Interzone 1999 – BSFA a Interzone Story Poll, č. Lov na slarky/Ikarie 1/2001). S oblibou spolupracuje s jinými autory, nejčastěji s Keithem Brookem. Některé jejich společné práce shrnuje soubor Parallax View (2001). U nás známe práce napsané společně se Stephenem Baxterem, z nichž nejzajímavější je zřejmě povídka The Spacetime Pit (Interzone 1996 – Interzone Story Poll, sp. Stephen Baxter, č. Časoprostorová jáma – Ikarie 3/98). Jedna z Baxterových prací se stala rovněž předlohou pro Brownovu druhou audio hru George and the Red Giant (2000). Z poslední doby neopomeňme zmínit alespoň povídku Children of Winter (Interzone 2001 – BSFA, č. Děti zimy – Trochu divné kusy/Laser 2005) a samostatně vydané novely A Writer’s Life (2001) a Approaching Omega (2005), z nichž ta první je pro autora nezvyklým výletem na pomezí fantastického žánru. U příležitosti nedávného výročí smrti Julese Verna vydal samostatnou novelu The Extraordinary Voyage of Jules Verne (2005) a uspořádal antologii The Mammoth Book of New Jules Verne Adventures (2005, sp. Mike Ashley).

	Hrdina debutového románu Meridian Days (1992) se snaží zapomenout na svou temnou minulost uprostřed zvláštní umělecké komunity vodní planety Meridian. Objev okamžitého přenosu hmoty z románu Engineman (1994) zcela zničí dosavadní způsob cestování prostorem a přiměje vesmírného pilota přijmout riskantní nabídku na výpravu k neznámému cíli. Román má úzkou návaznost na prostředí několika raných kratších prací, včetně u nás známých titulů The Time-Lapsed Man (Interzone 1988 – Interzone Story Poll, č. Ztracený v čase – Ikarie 11/91) a Big Trouble Upstairs (Interzone 1988, č. Velký průšvih tam nahoře – Ikarie 1/92). Do románové série z pera různých autorů příhodně nazvané The Web patří tituly Untouchable (1997) a Walkabout (1999), které jsou dějově zasazeny do prostředí celosvětové sítě virtuální reality první poloviny 21. století. Oba jsou určeny mladším čtenářům stejně jako následující, již samostatné tituly Twocking (2002) a Firebug (2003), napsané jednoduchým, přímočarým stylem. V podobném duchu se nesou také romány British Front (2005) a Space Ace (2005), v nichž se snaha pobavit mísí s pokusem poučit dospívající obecenstvo. Do budoucna chystá pro mládež nefantastický román Crazy Love (přip. 2006) a knihu An Alien Ate Me For Breakfast! (přip. 2007).

	V románu Penumbra (1999) je vesmírný pilot najat výstředním milionářem k průzkumu prozatím nikdy nenavštívené planety skrývající dosud netušená tajemství. Brown se zde odhodlal vytvořit nenáročnou, čistě zábavnou space operu. Ačkoli kvalita díla není nijak závratná, úspěch předčil očekávání a román stále zůstává jeho nejúspěšnějším dílem. Trilogie The Virex: New York Nights (2000, č. Newyorské noci/Triton 2006), New York Blues (2001, č. Newyorské blues/Triton 2007) a New York Dreams (2003, č. Newyorské sny/Triton 2007) popisuje blízkou budoucnost, v níž je východní pobřeží Ameriky zpustošeno teroristickými útoky na jaderné elektrárny, což z New Yorku učiní vedle centra peněz a moci rovněž útočiště zločinců a chudiny. Právě bezvýchodnost situace a přelidněnost nutí obyvatele velkoměsta hledat potřebný pocit uvolnění v prostředí virtuální reality. Svět korporací zabývajících se obchodem s VR je využit jako kulisa k případům soukromého detektiva Hala Hallidaye, jehož specialitou je pátrání po pohřešovaných osobách.

	Dosud poslední román pro dospělé čtenáře Bengal Station (2004) je opět příběhem soukromého detektiva, tentokrát nadaného telepatickými schopnostmi, které mu pomáhají odhalit různé druhy nebezpečí ve službách vesmírné stanice – svérázné obdoby rušného přístavu s rozmanitým obyvatelstvem. Nutnost vstupovat každý den do myšlenek přilétajících pasažérů má přirozeně za následek poněkud cynickou povahu hlavního protagonisty, nemluvě o závislosti na droze tlumící příjem myšlenkového ruchu z okolí.

	Eric Brown sice nepatří mezi autory hýřící originalitou či osobitým literárním stylem, nelze ho však označit ani za běžného řemeslníka, pravda leží někde uprostřed a my se můžeme těšit z jeho příběhů, které lze bez vážných výhrad označit za kvalitní fantastiku.

	Martin Šust
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